
        
            
                
            
        

    
	

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Laurell K. Hamilton

	The Killing Dance

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Anita Blake VI.

	 

	Smrtící tanec

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Překlad Alice

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	

	

	1. kapitola

	

	

	 

	Nejkrásnější mrtvola, kterou jsem kdy viděla, seděla za mým psacím stolem. Sněhobílá košile Jean-Clauda ve světle stolní lampy oslnivě zářila. Zpod černého sametového saka vykukovala pěna krajky a jako běloskvoucí vodopád mu spadala dolů po hrudi. Já stála za ním, zády ke zdi, paže zkřížené na břiše, což mi umožňovalo mít pravou ruku příjemně blízko Browningu Hi-Power, který si hověl v pouzdru pod mou paží. Nemínila jsem ho použít na Jean-Clauda. Mně dělal starosti jiný upír.

	Lampa na stole byla jediným osvětlením v místnosti. Upír požádal, aby zářivky na stropě zůstaly zhasnuté. Jmenoval se Sabin. Stál u protější zdi, schoulený v temném stínu. Od hlavy k patě oblečen do černé, pelerínu s kapucí nevyjímaje. Vypadal jako ze starých filmů Vincenta Price. Nikdy jsem neviděla, že by se skutečný upír takhle strojil.

	Posledním členem naší malé šťastné partičky byl Dominic Dumare. Seděl v jednom z křesílek pro klienty. Vysoký, hubený, ale rozhodně ne slabý. Ruce velké a silné, v dlani by klidně schoval celou moji tvář. Na sobě měl černý třídílný oblek, trochu jako šofér, až na diamant v jehlici do kravaty. Silné lícní kosti mu lemoval vous a tenký knírek.

	Když vešel do mé kanceláře, cítila jsem ho jako psychický vítr vanoucí mi páteří. Setkala jsem se pouze se dvěma lidmi, kteří na mne působili stejně. Prvním byla nejmocnější kněžka voodoo, se kterou jsem kdy měla tu pochybnou čest. Druhým druhý nejmocnější kněz voodoo. Žena je mrtvá. Muž pracuje pro firmu Oživovatelé, a.s., stejně jako já. Ale Dominic Dumare sem nepřišel žádat o práci.

	"Slečno Blakeová, prosím, posaďte se," řekl Dumare. "Sabin považuje za nanejvýš nepřístojné sedět, když dáma stojí." 

	Koukla jsem za něj, na Sabina. "Sednu si, když se posadí i on," oznámila jsem.

	Dumare se zadíval na Jean-Clauda. Mírně, ale značně povýšeně se pousmál. "To máte tak ubohou kontrolu nad svojí lidskou služebnicí?" 

	Nemusela jsem úsměv Jean-Clauda vidět, abych věděla, že mu právě zvlnil rty. "No, pokud jde o ma petite, je to jen na vás. Je mojí lidskou služebnicí, jak bylo prohlášeno před radou, ale nikomu se nezodpovídá."

	"Zdá se, že jste na to hrdý," podotknul Sabin. Měl britský akcent a budil dojem příslušníka vyšších vrstev.

	"Je Popravčí a zabila víc upírů, než kterýkoli jiný člověk. Navíc je nekromant s takovou mocí, že jste přejeli půl světa, abyste se s ní mohli poradit. Je mojí lidskou služebnicí, bez znamení, která by ji ke mně poutala. Chodí se mnou, aniž by mi pomáhala upíří kouzla. Proč by mne to nemělo těšit?" 

	Když jste ho tak poslouchali, měli jste dojem, že to celé byl jeho vlastní nápad. Pravdou bylo, že dělal všechno možné, aby na mne svá znamení vložil a mně se přesto podařilo vyváznout. Chodíme spolu, protože mne vydírá. Budu s ním randit nebo zavraždí mého druhého přítele. Jean-Claude dokázal, že to funguje a dokonce z našeho uspořádání učinil výhodu pro sebe. Proč mne to vůbec nepřekvapuje?

	"Až do její smrti nemůžete vložit znamení na žádného jiného člověka," řekl Sabin. "Tím jste se odříznul od velkého množství moci."

	"Jsem si vědom toho, co jsem udělal," ubezpečil ho Jean-Claude. 

	Sabin se zasmál a znělo to až dusivě trpce. "Všichni provádíme podivné věci kvůli lásce." 

	Dala bych nevím co, abych viděla, jak se teď Jean-Claude tváří. Bohužel jsem viděla jen dlouhé černé vlasy, splývající mu přes sako. Černé na černém. Ramena mu ztuhla a rukama přejel po diáři na mém stole. Potom byl opět velice klidný. Hrůzu nahánějící schopnost čekat zcela klidně je dána jen starým upírům. Snad, kdyby zůstali nehybní dost dlouho, jednoduše zmizí.

	"To je to, co vás sem přivádí, Sabine? Láska?" Hlas Jean-Clauda byl netečný, prázdný. 

	Sabinův smích prořízl vzduch jako rozbité sklo. Měla jsem pocit, jako by mne ten zvuk hluboko uvnitř zraňoval. Nelíbilo se mi to. 

	"Dost hraní," řekla jsem, "pusťme se do práce." 

	"To je vždy tak netrpělivá?" otázal se Dumare. 

	"Ano," potvrdil Jean-Claude. 

	Dumare se zasmál. Jasně a prázdně, jako žárovka. "Řekl vám Jean-Claude, proč jsme se s vámi chtěli setkat?" 

	"Řekl mi, že Sabin dostal nějakou nemoc z toho, že se pokusil ze dne na den abstinovat." 

	Upír na druhé straně místnosti se rozesmál znovu. Vrhl ten zvuk místností jako zbraň. "Abstinovat, velmi dobře, slečno Blakeová, velmi dobře." 

	Smích se do mne zakousl jako ostří malých žiletek. Nikdy jsem nezažila, že by tohle dokázal pouhý hlas. V boji by to bylo velice znepokojivé. Kruciš, je to znepokojivé právě teď. Cítila jsem, jak mi po čele cosi stéká. Zvedla jsem k tomu levou ruku. Prsty mi potřísnila krev. Vytáhla jsem Browning a ustoupila od zdi. Namířila jsem na černou postavu na druhé straně místnosti. "Udělá to ještě jednou a já ho zastřelím."

	Jean-Claude pomalu vstal ze židle. Jeho moc se přese mne přelila jako chladivý vánek, až mi naskočila husí kůže. Vztáhnul bílou ruku, díky energii své moci téměř průsvitnou. Krev stékala po té zářivé kůži.

	Dumare zůstal sedět na své židli, ale i on krvácel z říznutí téměř identického, jako bylo moje. Otřel si krev, stále se usmívajíc. "Zbraň nebude nutná," řekl. 

	"Zneužili jste mé pohostinnosti," řekl Jean-Claude. Jeho hlas naplnil kancelář syčivou ozvěnou.

	"Není nic, co bych mohl říci na svoji omluvu," přiznal Sabin. "Ale neudělal jsem to schválně. Užívám tolik moci pouze proto, abych se prosadil. Už nemám tu nadvládu, co jsem míval." 

	Pomalu jsem se hnula od zdi, zbraň stále namířenou. Chtěla jsem vidět tvář Jean-Clauda. Musela jsem zjistit, jak zle je poraněný. Zvolna jsem obcházela stůl, dokud jsem ho nezahlédla koutkem oka. Obličej měl nedotčen, bezvadný a třpytící se jako perleť. 

	Zvedl ruku, tenký pramének krve stékal dolů. "Tohle není nehoda."

	"Pojď na světlo, příteli," vyzval upíra Dumare. "Musíš se jim ukázat nebo to nepochopí."

	"Nechci, aby mě viděli." 

	"Jste velice blízko okamžiku, kdy vyčerpáte poslední zbytky mé dobré vůle," upozornil Jean-Claude.

	"I mojí," přidala jsem se. Doufala jsem, že budu moci buďto Sabina zastřelit nebo dát zbraň dolů. Brzy. Dokonce ani pozice pro střelbu obouruč není určena k tomu, abyste ji udrželi donekonečna. Ruce se vám časem začnou trošku třást. 

	Sabin klouzal směrem ke stolu. Široký černý plášť se mu okolo nohou rozléval jako temná tůň. Všichni upíři jsou graciézní, ale tohle bylo až absurdní. Uvědomila jsem si, že vlastně nekráčí. Levitoval kryt černou látkou. 

	Jeho moc mi tekla po kůži jako ledová voda. Ruce jsem najednou měla opět pevné. Nic nezostří nervy tak, jako když k vám přichází několik set let starý upír.

	Sabin se zastavil na protější straně stolu. Vynakládal energii právě jen na pohyb, na pouhé bytí, jako žralok, který když přestane plavat, zemře.

	Jean-Claude proklouznul okolo mne. Jeho moc mi tančila po těle, vzadu na krku se mi z toho ježily chloupky, kůže mi byla těsná. Zůstal stát téměř na dosah upíra. "Co se vám stalo, Sabine?" 

	Sabin stál na kraji světla. Lampa by měla vrhat jas do nitra kapuce peleríny, ale nic. Její vnitřek byl temný a hladký, prázdný jako jeskyně. Jeho hlas vyšel z té nicoty. Přinutil mne uskočit. 

	"Láska, Jean-Claude. Stala se mi láska. Má milovaná si vypěstovala svědomí. Říkala, že je špatné krmit se z lidí. Koneckonců, i my bývali lidmi. Z lásky k ní jsem se pokusil pít studenou krev. Zkoušel jsem krev zvířat. Ale nebyla dost výživná, aby mi stačila." 

	Zírala jsem do té temnoty. Držela jsem mířící zbraň, ale začínala jsem se cítit hloupě. Sabin vůbec nevypadal, že se jí bojí a to mi bralo nervy. Možná mu to bylo jedno. I to znervózňovalo. "Takže vás přemluvila, abyste se stal vegetariánem. Báječné," ozvala jsem se. "Zdáte se dost silný." 

	Zasmál se a při tom smíchu stíny v kapuci trošku vybledly, jako když zvednete oponu. Stáhnul ji jediným rychlým máchnutím.

	Nevykřikla jsem, ale zalapala po dechu a udělala krok vzad. Nemohla jsem si pomoci. Když jsem si uvědomila, co dělám, zastavila jsem se a postoupila o ten krok nazpět. Setkala jsem se s jeho očima. Neuhýbala jsem. 

	Vlasy měl husté, rovné a zlaté. Padaly mu na ramena jako třpytivý závoj. Ale jeho kůže… kůže mu na jedné líci uhnívala. Bylo to jako pozdní stádium lepry, ale horší. Boláky, vředy. Maso zachvátila sněť, muselo to páchnout až do nebes. Druhá polovina tváře byla stále krásná. Takové obličeje si středověcí malíři vypůjčovali pro cherubíny. Ryzí zlatá dokonalost. Jedno křišťálově modré oko se protáčelo v tlející jamce, bylo téměř v nebezpečí, že z ní vypadne. Druhé bylo v bezpečí a pozorovalo moji tvář. 

	"Můžeš schovat zbraň, ma petite. Přece jen to byla nehoda," vyzval mne Jean-Claude. Sklonila jsem Browning, ale do pouzdra ho nevrátila. Stálo mne více úsilí, než lze slovy vyjádřit, abych se dokázala zcela klidně otázat: "Tohle se stalo, protože jste přestal pít z lidí?" 

	"Věříme, že ano," odpověděl Dumare. 

	Odtrhla jsem zrak ze Sabinovy zpustošené tváře a ohlédla se na Dominica. "Vy si myslíte, že já to dokážu vyléčit?" Nedokázala jsem nevpustit do hlasu nevíru a skepsi. 

	"V Evropě jsem se doslechl o vaší pověsti." 

	Zvedla jsem obočí. 

	"Žádnou zbytečnou skromnost, slečno Blakeová. Mezi těmi z nás, kteří si podobných věcí všímají, se těšíte jisté proslulosti." 

	Proslulost, ne sláva. Hmmm. 

	"Odlož zbraň, ma petite. Sabin už se ti – jak jen to říkáte – pochlubil vším, co pro dnes zamýšlel. Že, Sabine?"

	"Obávám se, že ano. Vše teď jde nějak špatně." 

	Uložila jsem zbraň do pouzdra a potřásla hlavou. "Upřímně řečeno, nemám ani nejmenší ponětí, jak vám pomoci." 

	"Kdybyste věděla jak, pomohla byste mi?" zeptal se Sabin. 

	Opětovala jsem pohled a kývla. "Ano." 

	"Třebaže jsem upír a vy popravčí upírů?" 

	"Provedl jste v této zemi něco, kvůli čemu musíte být popraven?"

	Sabin se zasmál. Hnijící kůže se napnula a s mokrým začvachtáním se ukázaly vazy. Musela jsem se odvrátit. "Zatím ne, slečno Blakeová, ještě ne." Tvář mu rychle zvážněla. Humor náhle zmizel. "Naučil jste svou tvář, aby nic neukazovala, Jean-Claude, ale čtu hrůzu ve vašich očích." 

	Jean-Claudova kůže se vrátila ke své obvyklé mléčné dokonalosti. Jeho tvář byla stále líbezná, perfektní, ale přinejmenším přestal zářit. Půlnočně modré oči byly nyní jen očima. Pořád byl krásný, ale skoro lidskou krásou. "Copak si to nezaslouží trošku zděšení?" zeptal se. 

	Sabin se zasmál a já si přála, aby to nedělal. Svaly na zahnívající líci nefungovaly a ústa se pokřivila. Uhnula jsem pohledem a pak se donutila zase dívat. Když on může být v té tváři uvězněný, já se na ni dokážu koukat.

	"Pomůžete mi tedy?" 

	"Pomohl bych, kdybych mohl. Ale musíte se zeptat Anity. To ona vám musí odpovědět." 

	"Co vy na to, slečno Blakeová?" 

	"Nevím, jak vám pomoci," zopakovala jsem. 

	"Je vám jasné, v jak příšerných podmínkách žiji, slečno Blakeová? Čirou hrůzu toho všeho? Chápete to?" 

	"Hniloba vás pravděpodobně nezabije, ale postupuje. Rozumím tomu správně?" 

	"Ó ano. Postupuje. Zhoubně rychle." 

	"Pomohla bych vám, kdybych to uměla, Sabine. Ale co dokážu já a Dumare ne? Je nekromant. Mocný jako já, možná mocnější. Proč potřebujete mne?" 

	"Zjišťuji, slečno Blakeová, že vás v souvislosti se Sabinovým problémem nenapadá nic zvláštního," podotknul Dumare. "Podle toho, co jsem zatím vypátral, je jediným upírem, kterého stihl takovýto osud, ale domníval jsem se, že pokud navštívíme jiného nekromanta, tak mocného jako já–" skromně se usmál "– nebo téměř tak mocného, jako jsem já, snad bychom společně dokázali vytvořit kouzlo, které by mu pomohlo." 

	"Kouzlo?" Obrátila jsem oči k Jean-Claudovi. 

	Odpověděl mi oním skvostným galským pokrčením ramen, jež vyjadřovalo všechno a nic. "O magii vím málo, ma petite. Jestli je takové kouzlo možné, víš lépe, než já." 

	"Byly to nejen vaše nekromantické schopnosti, co nás k vám přivedlo," pokračoval Dumare. "Také jste dělala ohnisko pro nejméně dva různé oživovatele. Věřím, že je to správný americký termín pro to, co jste dělala." 

	Kývla jsem. "Slovo je správné, ale kde jste slyšel, že jsem mohla představovat ohnisko?" 

	"Ale jděte, slečno Blakeová, schopnost kombinovat síly jiného oživovatele s vašimi vlastními a dosíci tak sil mnohonásobně větších, je unikátní talent." 

	"Dokážete dělat ohnisko?" zeptala jsem se nevinně. 

	Snažil se vypadat skromně, ale vlastně byl spíš sám se sebou spokojený. "Musím přiznat, že ano. Dokážu být ohniskem. Jenom pomyslete, čeho bychom mohli dosáhnout společně." 

	"Můžeme oživit pekelně mnoho zombie, ale to Sabina nevyléčí." 

	"Věrná pravda," potvrdil Dumare a předklonil se v křesle. Nachýlená pohledná tvář mu planula horlivostí, skutečný konvertita hledající nové stoupence. 

	Já na něčí následování moc nejsem. 

	"Nabídnul bych vám, že vás budu učit skutečnou magii. Ne tu voodoo fušeřinu, kterou praktikujete." 

	Jean-Claude vydal tichý zvuk, něco mezi smíchem a zakašláním. 

	Zaškaredila jsem se na pobavenou Jean-Claudovu tvář, ale odpověděla: "Zatím si s voodoo fušeřinou docela dobře vystačím." 

	"Nemínil jsem svá slova jako urážku, slečno Blakeová. Budete potřebovat nějakého učitele. Brzy. Pokud ne mne, musíte si najít někoho jiného." 

	"Nevím, o čem to mluvíte." 

	"O ovládání, slečno Blakeová. Syrová síla, jakkoli impozantní, není totéž, jako síla používaná s velkou opatrností a dokonalou kontrolou." 

	Potřásla jsem hlavou. "Pomohu vám, pane Dumare, dokážu-li to. Dokonce se budu podílet na onom kouzle, pokud ho nejprve budu moci prověřit s jednou místní čarodějkou, kterou znám."

	"Máte strach, že se pokusím ukrást vaši moc?" 

	Zasmála jsem se. "Ne dřív, než mne zabijete. Jediné, čeho vy nebo kdokoliv jiný můžete docílit, je vypůjčit si ji." 

	"Na svůj věk jste moudrá, slečno Blakeová." 

	"Nejste o mnoho starší, než já," opáčila jsem. Něco mu přeletělo přes tvář, jen se to mihlo a mně rázem bylo vše jasné. 

	"Vy jste jeho lidský služebník, že?" 

	Dominic se zasmál a rozpřáhnul ruce. "Oui." 

	Povzdechla jsem si. "Myslela jsem, že jste říkal, že se přede mnou nebudete snažit nic skrývat." 

	"Posláním lidského služebníka je být denníma očima a ušima svého pána. Nejsem svému pánu nikterak k užitku, pokud si lovci upírů mohou povšimnout, čím jsem." 

	"Já si všimla." 

	"Ale za jiné situace, bez Sabina po mém boku, všimla byste si?" 

	Chvíli jsem o tom přemýšlela. "Možná." Potřásla jsem hlavou. "Nevím." 

	"Děkuji za vaši upřímnost, slečno Blakeová." 

	Sabin řekl: "Jsem si jist, že náš čas vypršel. Jean-Claude říkal, že máte naléhavou schůzku, slečno Blakeová. Mnohem důležitější, než je můj malý problém." Ten konec zněl lehce kousavě. 

	"Ma petite má rande se svým druhým nápadníkem." 

	Sabin zůstal na Jean-Clauda zírat. "Takže vy jí vážně dovolíte chodit s jiným. Myslel jsem, že to přinejmenším musí být jen klep." 

	"Jen velice málo z toho, co slyšíte o ma petite, je klep. Věřte všemu, co uslyšíte." 

	Sabin se kvokavě chechtal a přitom kašlal, jakoby zápasil se smíchem a snažil se mu zabránit rozdrobit zničená ústa. "Kdybych uvěřil všemu, co jsem slyšel, musel bych sem přijít s armádou." 

	"Přišel jste s jediným služebníkem, protože jsem vám povolil pouze jediného služebníka," opáčil Jean-Claude střízlivě. 

	Sabin se zasmál. "Taky pravda. Pojď, Dominicu, nesmíme slečnu Blakeovou nadále okrádat o její cenný čas."

	Dominic poslušně vstal. Tyčil se nad námi oběma. Sabin byl asi mé výšky. Samozřejmě, nebyla jsem si jistá, že má ještě nohy. Mohl být i jednou tak vysoký. 

	"Nemám vás ráda, Sabine, ale nikdy bych žádnou bytost nenechala o své vůli ve stavu, v jakém jste vy. Moje plány jsou důležité, ale kdybych věděla, jak vám okamžitě pomoci, změnila bych je." 

	Upír se na mne podíval. Jeho sklíčené, modré oči, bylo to jako shlížet do čistých vod oceánu. Nepřitahovaly. Buďto se choval slušně nebo – jako většina upírů – už mne očima ovládat nedokázal. 

	"Děkuji vám, slečno Blakeová. Věřím, že jste upřímná." Ze svého objemného pláště vyprostil ruku pokrytou rukavicí. 

	Zaváhala jsem a pak ji přijala. Ačkoli byla pohmožděná jen mírně, stálo mne hodně úsilí, abych se nevyškubla. Donutila jsem se mu jí potřást, usmát se a neotřít si dlaň o sukni. 

	Také Dominic mi potřásl rukou. Jeho byla chladná a suchá. "Děkuji za váš čas, slečno Blakeová. Zítra vás kontaktuji a probereme podrobnosti." 

	"Budu čekat, že zavoláte, pane Dumare." 

	"Říkejte mi Dominicu, prosím." 

	Kývla jsem. "Dominicu. Můžeme to probrat, ale nelíbilo by se mi brát od vás peníze, když si nejsem jistá, že vám mohu pomoci." 

	"Smím vám říkat Anito?" optal se. 

	Další zaváhání z mé strany a pak jsem pokrčila rameny. "Proč ne." 

	"O peníze se nestrachujte," ozval se Sabin. "Naštěstí jich mám spoustu." 

	"Jak přijala změnu vašeho vzhledu žena, kterou jste miloval?" zeptal se Jean-Claude. 

	Sabin se na něj podíval. Nebyl to přívětivý pohled. "Považuje ho za odporný, stejně jako já. Cítí nesmírnou vinu. Neopustila mne, ale ani není se mnou." 

	"Žil jste téměř sedm století," ozvala jsem se. "Proč jste – kvůli ženě – nechal zajít věci tak daleko?" 

	Sabin se ke mně obrátil. Po tváři mu zvolna stékal tenký provazec slizu, jako černá slza. "Ptáte se, jestli mi to stálo za to, slečno Blakeová?" 

	Polkla jsem a zavrtěla hlavou. "Nic mi do toho není. Promiňte, že jsem se zeptala." 

	Přetáhnul si kapuci přes obličej. Obrátil se zpátky na mne. Tam, kde měla být jeho tvář, zel jen černý stín. "Chystala se mne opustit, slečno Blakeová. Myslel jsem, že bych obětoval cokoli, abych ji udržel u sebe, ve své posteli. Mýlil jsem se." Obrátil tu temnotu k Jean-Claudovi. "Uvidíme se zítra v noci, Jean-Claude." 

	"Těším se." 

	Žádný z upírů potřesení rukou nenabídl. Sabin doplachtil ke dveřím, róba se courala za ním, prázdná. Dumala jsem, kolik zbylo ze spodní části jeho těla a pak se rozhodla, že to nechci vědět. 

	Dominik mi zase potřásl rukou. "Děkuji, Anito. Dala jste nám naději." Držel mou ruku a civěl mi do obličeje, jako by chtěl ještě něco říci. "A přemýšlejte o mé nabídce, že vás budu učit. Jen málo z nás jsou praví nekromanté." 

	Stáhla jsem ruku. "Budu o tom přemýšlet. Nyní ale opravdu musím jít." 

	Zasmál se, podržel Sabinovi dveře a oba vyšli ven. Jean-Claude a já jsme tam moment stáli v úplném tichu. Přerušila jsem ho jako první. "Můžeš jim věřit?" 

	Jean-Claude se posadil na kraj mého stolu, usmíval se. "Samozřejmě, že ne." 

	"Tak proč jsi jim dovolil přijít?" 

	"Rada vyhlásila, že žádný vyšší upír ve Spojených státech nesmí vyvolat spor, dokud ten ohavný zákon, který koluje po Washingtonu, nebude shozen se stolu. Jedna válka nemrtvých a anti-upíří lobby ten zákon prosadí a zase budeme v ilegalitě." 

	Potřásla jsem hlavou. "Nemyslím si, že Brewsterův zákon má větší šanci, než sněhulák na jaře. Upíři jsou ve Spojených státech legální. Ať už souhlasím nebo ne, nemyslím, že se to změní." 

	"Jak si můžeš být tak jistá?" 

	"Je obtížné říct: skupina bytostí je živá a má svá práva, pak změnit názor a říci: zabíjet je na potkání je zase okay. Americká unie za občanská práva by měla žně." 

	Zasmál se. "Snad. Jenže bez ohledu na to nám všem rada vnutila příměří, dokud nebude o zákonu rozhodnuto. Ať tak či onak." 

	"Takže můžeš nechat Sabina na svém území, protože pokud se nebude chovat slušně, rada ho uloví a zabije." 

	Jean-Claude kývnul. 

	"Ale to už bys mohl být mrtvý i ty," podotkla jsem. 

	Rozhodil rukama, půvabnýma, prázdnýma. "Nic není dokonalé." 

	Zasmála jsem se. "Myslím, že ne." 

	"Nuže, nepřijdeš pozdě na rande s monsieur Zeemanem?" 

	"Ty jsi v tomhle ohledu tak strašně civilizovaný," povzdechla jsem si. 

	"Zítra v noci budeš se mnou, ma petite. Byl bych velice… nesportovní, kdybych Richardovi jeho noc nepřál." 

	"Ty ale obvykle býváš velice nesportovní." 

	"Tedy, ma petite, to není fér. Richard není mrtvý, že ne?" 

	"Jenom protože víš, že když ho zabiješ, já zabiju tebe." Zvedla jsem ruce před sebe dřív, než to stačil říci. "Já bych se pokusila zabít tebe a ty by ses pokusil zabít mne, bla bla bla." Dávno obehraná písnička. 

	"Takže Richard žije, ty randíš s námi oběma a já jsem trpělivý. Mnohem trpělivější, než jsem kdy s kým byl." 

	Pozorně jsem studovala jeho obličej. Byl jedním z těch mužů, kteří jsou spíše krásní, než pohlední, ale tvář měl mužnou. S ženou byste si ho nespletli dokonce ani s jeho dlouhými vlasy. Ve skutečnosti bylo na Jean-Claudovi něco hrozivě mužného, na množství krajek nezáleželo. 

	Mohl být můj: kadeře, tělo a tesáky. Jen jsem si nebyla jistá, že ho chci. "Musím jít," hlesla jsem. 

	Odrazil se od stolu a náhle stál tak blízko, že bych se ho mohla dotknout. "Tak jdi, ma petite." 

	Cítila jsem jeho tělo pár palců od svého, jako třpytnou energii. Musela jsem polknout, než jsem dokázala promluvit. "Tohle je moje kancelář, musíš odejít." 

	Zlehka se dotknul mých paží a přejel po nich konečky prstů. "Užij si večer, ma petite." Prsty mi obkroužil paže, těsně pod rameny. Nenaklonil se ke mně ani mě nepřitáhl o ten poslední palec blíž. Jednoduše držel mé ruce a díval se dolů na mne. 

	Potkala jsem jeho tmavé, půlnočně modré oči. Byly doby, a není to dlouho, kdy jsem se nemohla střetnout s jeho zrakem, aniž bych se v něm neutopila a nebyla ztracena. Nyní jsem mu do očí hledět mohla, ale ať tak či onak, stejně jsem byla ztracena. Stoupla jsem si na špičky a přiblížila tvář k jeho. 

	"Už dávno jsem tě měla zabít." 

	"Měla's tu možnost, ma petite. Ty mne ale nepřestáváš zachraňovat." 

	"Moje chyba," vydechla jsem. 

	Smál se a ten zvuk mi klouzal po těle jako perzián po nahé kůži. Setřásla jsem jeho ruce. 

	"Nech toho," zachraptěla jsem. 

	Lehounce mne políbil, letmý dotek rtů, takže jsem nemohla pocítit tesáky. "Chyběl bych ti, kdybych byl pryč, ma petit. Přiznej si to."

	Odtáhla jsem se od něj. Jeho dlaně pomalu klouzaly dolů po mých pažích, po rukách, dokud jsem mu bříšky prstů nepřejela po rukou. "Musím jít." 

	"To jsi říkala." 

	"Prostě odejdi, Jean-Claude, už žádné hry." 

	Jeho tvář okamžitě zvážněla, jakoby z ní nějaká ruka setřela emoce. "Už žádné hry, ma petite. Jdi si za svým druhým milencem." Teď bylo na něm, aby zvedl ruce a řekl: "Vím, že nejste skuteční milenci. Vím, že odoláváš nám oběma. Jak udatné, ma petite." Záblesk něčeho, snad hněvu, mu protnul tvář a náhle byl pryč, jako vlnka ztracená v temné vodě. 

	"Zítřejší noc strávíš se mnou a na řadě bude Richard, aby seděl doma a utápěl se v nejistotě." Potřásl hlavou. "Dokonce ani pro tebe bych neudělal to, co udělal Sabin. Dokonce ani pro tvoji lásku ne. Jsou věci, které bych neudělal." Z ničeho nic na mne zuřivě zíral a oči mu hněvivě planuly, stejně jako tvář. "Ale dělám toho dost." 

	"Nechoď na mne s tímhle pokrytectvím," vyhrkla jsem. "Kdyby ses mezi nás nepletl, byli bychom s Richardem zasnoubení. Touhle dobou možná víc, než to." 

	"A co? Žila bys za bílým plaňkovým plotem, se dvěma tlusťoučkými dětičkami? Myslím, že lžeš víc sama sobě, než mně, Anito." 

	To, že použil mé jméno, bylo zlé znamení vždycky. "Co to má znamenat?" 

	"To znamená, ma petite, že tobě by rodinné štěstíčko šlo k duhu zhruba stejně, jako mně." S tím vklouznul do dveří a odešel. Zavřel za sebou tiše, ale pevně. 

	Rodinné štěstíčko? Kdo, já? Můj život byl slalom mezi nadpřirozenou telenovelou a akčním dobrodružným filmem. Něco ve stylu: Jak Červená Karkulka potkala Ramba. Bílý plaňkový plot k tomu nesedí. V tom má Jean-Claude pravdu. 

	Celý víkend mám volno. Poprvé v tomto měsíci. Na dnešní večer jsem se těšila už od pondělka. Ale po pravdě řečeno, nestrašila mne Jean-Claudova téměř dokonalá tvář. Pořád jsem v duchu viděla tvář Sabina. Věčný život, věčná bolest, věčná ohyzdnost. Pěkný posmrtný život.
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	Na večírku u Catherine byly tři druhy bytostí: živí, mrtví a občas chlupatí. Z osmi hostů bylo šest lidí a z nich jsem si dvěma nebyla jistá, včetně sebe. 

	Měla jsem na sobě černé kalhoty, černé sametové sako s bílými klopami a bílé triko nadměrné velikosti, místo halenky. K tomuhle úboru se vlastně Browning 9mm hodil, ale nechala jsem ho schovaný. Tohle byl první večírek, který Catherine od své svatby uspořádala. Blýskání zbraní by mohlo poněkud narušit atmosféru. 

	Musela jsem si sundat stříbrný křížek, který jsem jinak nosila pořád, a strčit ho do kapsy, protože přede mnou stál upír. Křížek začal žhnout, sotva vešel do místnosti. Kdybych věděla, že na večírku budou upíři, oblékla bych si něco s límečkem dost vysokým, aby křížek ukryl. Jednoduše řečeno, žhnou pouze, pokud visí volně.

	Robert – upír, o němž je řeč – byl vysoký, svalnatý a pohledný jako perfektní manekýn. Dělával striptéra v Provinilých slastech. Teď z něj byl manažer toho klubu. Jak se dělník do managementu dostal – americký sen. Jeho vlasy byly blond, kudrnaté a ostříhané úplně nakratičko. Oblečenou měl hnědou hedvábnou košili, která mu bezvadně seděla a ladila k šatům, které mělo na sobě jeho rande. 

	Opálení Monicy Vespucciové, ze solária, po krajích lehce vybledlo, ale její make-up byl stále dokonalý a krátké kaštanové vlasy držely fazónu. Byla natolik těhotná, že jsem si toho musela všimnout i já, a tak šťastná, že to lezlo na nervy. 

	Zářivě se na mne usmála. "Anito, už je to tak dlouho." 

	Co jsem chtěla říci já, by znělo asi: 'Ne dost dlouho.' Když jsem ji viděla naposledy, zradila mě místnímu vyššímu upírovi. Ale Catherine si myslela, že je její přítelkyně a bylo by obtížné zbavit ji iluzí, aniž bych jí vysypala historku celou. Její součástí bylo i nezákonné zabíjení, některé mojí rukou. Catherine je právník a tvrdošíjně zastává právo a řád. Nechtěla jsem ji dostat do situace, kdy by musela uzavřít kompromis se svými morálními principy, aby mi chránila zadek. Takže je Monica pořád její kamarádka, což pro mne znamená být během celé večeře zdvořilá, od předkrmu až po dezert. Tu zdvořilost jsem zvládla zejména díky tomu, že Monica seděla na opačném konci tabule. Jenže teď, naneštěstí, jsme stáli v obýváku, všichni pěkně pospolu, a nezdálo se, že se mi podaří jen tak ji setřást. 

	"Nezdá se to tak dlouho," odtušila jsem. 

	"Musí to být skoro rok," usmála se na Roberta. Drželi se za ruce. "Vzali jsme se." Sklenkou se dotkla vystouplého bříška. "Jsem s ním v tom," zahihňala se. 

	Civěla jsem na ty dva. "Nemůžeš být zbouchnutá sto let starou mrtvolou." Dobrá, už jsem byla zdvořilá dost dlouho. 

	Monica se na mě provokativně křenila. "Můžeš. Pokud se jeho tělesná teplota zvýší na dost dlouhou dobu a máte sex hodně často. Můj porodník se domnívá, že nám pomohly horké koupele ve vaně." 

	To bylo víc, než jsem chtěla vědět. "Už ti brali plodovou vodu?" 

	Úsměv se jí z tváře vytratil. Zbyly jen vystrašené oči. Hned jsem své otázky zalitovala. "Musíme počkat do příštího týdne." 

	"Omlouvám se, Monico, Roberte. Doufám, že testy budou negativní." O Vladovu syndromu jsem se sice nezmínila, přesto ta slova visela ve vzduchu. Byl ojedinělý, ale ne natolik ojedinělý, jak býval. Tři roky po legalizaci vampyrismu byl poruchou plodu s nejrychleji narůstajícím počtem výskytů v zemi. Jeho následkem mohla být skutečně hrozivá postižení, nemluvě o smrti dítěte. Pokud je tolik v sázce, mysleli byste si, že lidé budou opatrnější. 

	Robert ji choval v náručí, z tváře se jí vytratil jas. Vypadala bledě. A já se cítila jako mrcha. 

	"Podle posledních zpráv jsou upíři starší sta let sterilní," řekla jsem. "Asi by si měli doplnit záznamy o nejčerstvější informace, myslím." Mínila jsem to dobře, na uvolnění atmosféry. Jakoby jim to nebylo jedno. 

	Monica se na mne podívala a v jejích očích nebyla ani stopa laskavosti. "Bojíš se?" optala se zlomyslně. 

	Hleděla jsem na ni, celou pobledlou a těhotnou, a stejně jsem měla chuť dát jí facku. Nespala jsem s Jean-Claudem. Ale nehodlala jsem tam stát a hájit se v té věci před Monicou Vespucciovou – nebo kýmkoli jiným. 

	Do pokoje vstoupil Richard Zeeman. Vlastně jsem ho neviděla vejít. Vycítila jsem to. Obrátila jsem se a pozorovala, jak k nám kráčí. Měřil šest stop jedna, byl skoro o stopu vyšší, než já. Ještě palec a nemohli bychom se líbat bez stoličky. Ale za tu námahu by to stálo. Vmísil se mezi ostatní hosty, utrousil slůvko tam či onde. Oslnivě bílý úsměv zářil z permanentně opálené tváře, zatímco si povídal s novými přáteli, které dokázal okouzlit během večeře. Ne sexuální přitažlivostí nebo silou, ale ryzí dobrou vůlí. Byl největší skaut na světě, nefalšovaný veselý chlapík, všude vítaný. Měl rád lidi a byl skvělý posluchač, což jsou dvě velice nedoceněné vlastnosti. 

	Oblek měl tmavohnědý, košili temně oranžovo-zlatou. Vázanka byla ve světlejším oranžovém tónu, s proužkem postaviček táhnoucím se prostředkem dolů. Museli jste stát přímo vedle něj, abyste poznali, že jde o hrdiny kreslených filmů Warner Brothers. 

	Hnědé vlasy po ramena si sčesal z obličeje a spletl do copu, takže budily dojem, že jsou velmi krátké. To ponechávalo jeho tvář odhalenou a velice přístupnou. Jeho lícní kosti byly perfektní, ostře řezané a půvabné. Tvář mužná, pohledná, s dolíčky, co ji změkčovaly. Byl to takový druh tváře, před jakou jsem se na střední škole červenala. 

	Všimnul si, že se na něj dívám a usmál se. Hnědé oči se zatřpytily smíchem a naplnily žárem, který neměl nic společné s teplotou v místnosti. Sledovala jsem, jak překonává poslední stopy a cítila horkost stoupající mi z krku do tváří. Chtěla jsem ho svléknout, dotknout se holé kůže, vidět, co má pod oblekem. Přála jsem si to velice intenzivně. Neudělala bych to, protože jsem s Richardem nespala. Nespala jsem ani s upírem ani s vlkodlakem. Richard je vlkodlak. To je jeho jediná chyba. Dobrá, možná ještě jedna: nikdy nikoho nezabil. Ta poslední chyba ho jednou může zabít.

	Vklouzla jsem mu levou rukou pod rozepnuté sako a vzala ho okolo pasu. Jeho báječné teplo zaplavilo celé mé tělo. Jestli brzy nebudeme mít sex, asi jednoduše exploduju. Jakáže je cena mravnosti? 

	Monica na mne neustále zírala, studujíc moji tvář. "To je kouzelný náhrdelník. Kdo ti ho dal?" 

	Zasmála jsem se a zavrtěla hlavou. Měla jsem černou sametovou stužku s kamejí, po krajích stříbrný filigrán. Hele, skvěle se mi hodí k šatům. Monica si byla úplně jistá, že Richard mi ho nedal, což znamenalo – pro Monicu – že mi ho dal Jean-Claude. Stará dobrá Monica. Nikdy se nezmění. 

	"Koupila jsem si ho, aby mi ladil k šatům," vysvětlila jsem. 

	Překvapeně vykulila oči. "Jó, fakt?" Jakoby mi nevěřila. 

	"Fakt. Já na dárky moc nejsem. Zvlášť pokud jde o šperky." 

	Richard mne objal. "To je čistá pravda. Zkazit tuto ženu dary je velice obtížné." 

	Připojila se k nám Catherine. Kolem obličeje se jí vlnily husté kudrnaté vlasy barvy mědi. Byla jedinou osobou, kterou jsem znala, s vlasy kudrnatějšími, než mám já, ale jejich barva byla atraktivnější. Když se na ni zeptáte, většina lidí při jejím popisu začne od vlasů. Decentní líčení skrylo pihy a dalo vyniknout čisté bledé pleti a šedozeleným očím. Její šaty měly barvu čerstvě vyrašených lístků. Nikdy jsem nezažila, že by vypadala lépe.

	"Manželství ti, zdá se, svědčí," řekla jsem a usmála se. 

	Úsměv mi oplatila. "Taky bys to mohla časem vyzkoušet." 

	Zavrtěla jsem hlavou. "Srdečné díky." 

	"Musím vám Anitu na chvilenku ukrást." Aspoň, že neřekla, že potřebuje pomoct v kuchyni. Richard by okamžitě poznal, že je to lež. Je mnohem lepší kuchař, než já. 

	Catherine mne vedla dozadu, do pokoje pro hosty, kde se vršily kabáty příchozích. Jen jediný byl z opravdové kožešiny. A já bych se vsadila, že vím, komu patří. Monica byla ráda blízko mrtvých věcí. 

	Sotva se dveře zavřely, Catherine mě popadla za ruku a zahihňala se, přísahám. "Richard je báječný. Ani ti nejmladší kantoři, co jsem je měla na střední, nevypadali tak dobře." 

	Smála jsem se a byl to jeden z těch hurónských, připitomělých smíchů. Tenhle hloupý smích obvykle prozrazuje, že jste hrozně nadržená, jestli ne zamilovaná, možná obojí. A je to moc fajn, dokonce, i když je to hloupé. 

	Usadily jsme se na postel, kabáty šouply stranou. "Je pěkný," řekla jsem hlasem tak neutrálním, jak jen jsem zvládla. 

	"Anito, nekecej. Ještě nikdy jsem tě neviděla kvůli někomu se červenat."

	"Já se nečervenám." 

	Zazubila se na mne a kývla. "Ale jo, červenáš." 

	"To teda ne," ale bylo těžké se škaredit, když se mi chtělo smát. "No tak jo. Mám ho ráda, hodně. Spokojená?" 

	"Randíš s ním už aspoň sedm měsíců. Kde máš zásnubní prsten?" 

	Za to jsem se na ni zamračila. "Catherine, jenom proto, že ty jsi ze svého manželství bláznivě šťastná, nemusí být všichni ostatní hned také okroužkovaní." 

	Pokrčila rameny a zasmála se. Dívala jsem se do její rozzářené tváře a potřásla hlavou. Na Bobovi musí být něco víc, než je vidět pouhým okem. Je o třicet liber těžší, než by měl být, zvolna plešatí, nosí malé kulaté brejličky na těžko popsatelné tváři. Rozhodně neoplývá jiskřivou osobností. Než jsem viděla, jak se dívá na Catherine, byla jsem připravená dát palec dolů. Jenže on se na ni dívá, jakoby mu byla celým celičkým světem. Pěkným, bezpečným, nádherným světem. Existuje spousta hezkých lidí, jsou chytří a pohotoví, jak dokazují televizní přenosy, ale spolehlivost je vzácná. 

	"Nepřivedla jsem Richarda, abys ho oznámkovala a eventuálně mi ho schválila. Věděla jsem, že se ti bude líbit." 

	"Tak proč jsi ho tak tajila? Pokoušela jsem se s ním setkat snad tucetkrát." 

	Pokrčila jsem rameny. Popravdě? Věděla jsem, jak posedle se jí rozzáří oči. Takovým tím světlem, kterým disponují vaši ženatí přátelé/vdané přítelkyně, pokud nejste vdaná a s někým chodíte. Nebo hůř. Nechodíte s nikým a oni se vás pokouší přivést na cestu pravou. Přesně takhle se teď dívala Catherine. 

	"Hlavně mi neříkej, že's tuhle akci uspořádala jenom proto, aby ses mohla seznámit s Richardem?" 

	"Částečně. Jak jinak by se mi to poštěstilo?" 

	Někdo zaklepal na dveře.

	"Dále," zavolala Catherine. 

	Bob otevřel dveře. Pořád mi připadal obyčejný, ale z jasu na tváři Catherine bylo jasné, že ho vidí jinak. Usmál se na ni. Ten úsměv celý jeho jinak tuctový obličej rozsvítil a já zahlédla něco zářivé a pěkné. Láska nás zkrášlí. "Pardon, že ruším holčičí pokec, ale Anita má telefon." 

	"Kdo volá?" 

	"Ted Forrester. Prý je to pracovní." 

	Vykulila jsem oči. Ted Forrester totiž bylo krycí jméno člověka, kterého jsem jinak znala jako Edwarda. Je to nájemný vrah. Specializuje se na upíry, lykantropy nebo cokoli, co není tak úplně člověk. Já mám licenci na lov upírů. Příležitostně se naše cesty protínají. Možná jsme trochu i přátelé. Snad. 

	"Kdo je Ted Forrester?" optala se Catherine. 

	"Nájemný lovec," řekla jsem jednoduše. Ted alias Edward byl nájemný lovec s doklady, které to dokazovaly, vše bylo pěkné a legální. Vstala jsem a šla ke dveřím. 

	"Problém?" zeptala se Catherine. Té nic neuniklo. Jeden z důvodů, proč jsem se jí vyhýbala, když jsem vězela až po zadek v aligátorech. Byla dost chytrá, aby zjistila, že je všechno na levačku, ale nenosila zbraň. Když se nemůžete bránit, jste kanónenfutr. Jediná věc, která před úlohou kanónenfutru chránila Richarda, byla skutečnost, že je vlkodlak. Ačkoli odmítání zabíjet lidi z něj také skoro dělalo kanónenfutr, vlkodlak nevlkodlak. 

	"Jen jsem doufala, že dnes nebudu muset pracovat," mlžila jsem. 

	"Myslela jsem, že máš celý víkend volno," řekla. 

	"Já taky." 

	Vzala jsem telefon v domácí kanceláři, kterou si tady zařídili. Místnost rozdělili přesně uprostřed. Polovinu zdobili medvídci a miniaturní houpací koníčci na závěsech. Ta druhá byla pánská. Lovecké scenérie a na stole loď v láhvi. Kompromis v krystalicky čisté podobě. 

	Zvedla jsem sluchátko. "Haló?" 

	"Edward." 

	"Kde's vzal tohle číslo?" 

	Vteřinka ticha. "Byla to hračka." 

	"Proč mne naháníš, Edwarde? Co se děje?" 

	"Zajímavá volba slov," podotknul.

	"O čem to mluvíš?" 

	"Právě mi nabídli kontrakt. Na tvůj život. Za tolik peněz, aby mne to zajímalo." 

	Teď bylo na mně, abych byla potichu. "Vzal's to?" 

	"Volal bych, kdyby ano?" 

	"Možná." 

	Zasmál se. "Pravda, ale nehodlám to vzít. 

	"Proč ne?" 

	"Přátelství." 

	"Znovu a lépe." 

	"Uvědomil jsem si, že budu moct zabít víc lidí, když tě budu hlídat. Kdybych to vzal, zabiji jen tebe." 

	"Jak uklidňující. Řekl's hlídat?" 

	"Zítra budu ve městě." 

	"Jsi si jistý, že to vezme někdo jiný?" 

	"Za míň, než sto tisíc, bych ani neotevřel dveře, Anito. Někdo to vezme a bude dobrý. Ne tak dobrý jako já, ale dobrý." 

	"Nějaká rada, než se dostaneš do města?" 

	"Ještě jsem jim nedal odpověď. To je zdrží. Jakmile řeknu ne, nezabere moc času, než kontaktují jiného vraha. Dnes v noci bys měla být v bezpečí. Užij si volný víkend." 

	"Jak ses dozvěděl, že mám volný víkend?" 

	"Craig je velice hovorný sekretář. Velmi vstřícný." 

	"Promluvím si s ním o tom."

	"Udělej to." 

	"Jsi si jistý, že dnes v noci ve městě nebude vrah?" 

	"Nic v životě není jisté, Anito, ale nelíbilo by se mi, kdyby se mne klient pokusil najmout a pak tu práci dal někomu jinému."

	"Přišel's o hodně klientů vlastní rukou?"

	"Bez komentáře."

	"Takže jedna poslední bezpečná noc," konstatovala jsem. 

	"Pravděpodobně, ale stejně buď opatrná." 

	"Kdo na mne chce někoho najmout?" 

	"Nevím," řekl Edward. 

	"Co máš na mysli tím nevím? Musíš to vědět, jen tak můžeš dostat zaplaceno." 

	"Většinou mám prostředníka. Snižuje to pravděpodobnost, že dalším klientem je polda." 

	"Jak je potom najdeš, když tě naštvou?" 

	"Najdu je, ale chce to čas. Anito, jestli na tebe najmou někoho opravdu dobrého, čas je něco, co nemáš," zdůraznil.

	"Jo, to bylo uklidňující."

	"Nemělo to být uklidňující," řekl. "Víš o někom, kdo tě tak zle nenávidí a má takovou sumu peněz?" 

	Přemýšlela jsem o tom asi minutu. "Ne, většina lidí, kteří by měli na účet, je mrtvá." 

	"Dobrý nepřítel, mrtvý nepřítel," zadeklamoval Edward. 

	"Jo." 

	"Doneslo se mi, že randíš s Vládcem města. Je to pravda?" 

	Zaváhala jsem. Uvědomila jsem si, že mne uvádí do rozpaků přiznat Edwardovi pravdu. "Jo, je to pravda." 

	"Musel jsem to uslyšet přímo od tebe." Skoro jsem slyšela, jak nad telefonem potřásá hlavou. "Do prdele, Anito, ty máš přece na víc." 

	"Já vím." 

	"Skončila's s Richardem?" 

	"Ne." 

	"Se kterou příšerou jsi dnes večer? S pijavicí nebo požíračem syrového masa?" 

	"Do toho ti kurva nic není," usadila jsem ho. 

	"Fajn. Dnes v noci si vybírej monstra dle libosti, Anito. A užij si to. Zítra se tě začneme pokoušet udržet naživu." Zavěsil. Kdyby to byl kdokoli jiný, řekla bych, že je rozzlobený, že randím s upírem. Nebo, lépe řečeno, zklamaný. 

	Zavěsila jsem také a několik minut seděla a vstřebávala fakta. Někdo se mne pokouší zabít. Nic nového pod sluncem, ale ten někdo si na mne najal odborníka. To nové je. Úkladného vraha jsem za zadkem ještě neměla. Čekala jsem, že mne zaplaví strach, ale nic. Jo, bála jsem se, ale ne tolik, jak bych se bát měla. Nebylo to tím, že bych nevěřila, že se to může stát. Tomu jsem věřila. Ale za poslední rok se toho událo tolik, že mne jen tak něco nerozčílí. I kdyby sem ten vrahoun skočil a začal střílet, zvládla bych to. Nervový záchvat přijde patrně později. Ale já si na nervové záchvaty nikdy nepotrpěla. Jedna moje část na tom byla stejně jako váleční veteráni. Když je toho na vás moc, prostě to přestanete vnímat. Skoro jsem si přála mít strach. Strach vás totiž udrží při životě. Lhostejnost ne. 

	Někde tam venku, během zítřka, bude někdo mít mé jméno na seznamu. Vyzvednout věci z čistírny, zajít na nákup, zabít Anitu Blakeovou.

	  

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	

	

	3. kapitola

	

	

	 

	Vstoupila jsem do obývacího pokoje a vyhledala Richardovy oči. Byla jsem víc, než připravená, jít domů. Vědomí, že tam venku je vrah, nebo brzy bude, mi dost pokazilo večer. Něco jako studená sprcha. 

	"Co se stalo?" zeptal se Richard. 

	"Nic," lhala jsem. Já vím, já vím, musím mu to povědět, ale jak říci svému miláčkovi, že se vás někdo pokouší zabít? Rozhodně ne v místnosti plné lidí. Možná v autě. 

	"Jo, je tam. Mezi obočím se ti udělala tahle vráska, což znamená, že se snažíš nemračit." 

	"Ne, nesnažím." 

	Hladil mne bříškem prstu mezi očima. "Ale jo. Snažíš."

	Rozzlobeně jsem se na něj podívala. "Nesnažím."

	Usmál se. "Teď už se mračíš." Tvář mu zvážněla. "Co se děje?" 

	Povzdechla jsem si. Přistoupila jsem k němu blíž. Nešlo o romantiku, ale o soukromí. Upíři mají neskutečně dobrý sluch a já nechtěla, aby nás slyšel Robert. Okamžitě by to donesl Jean-Claudovi. Kdybych chtěla, aby to Jean-Claude věděl, pověděla bych mu to sama. 

	"Volal Edward." 

	"Co chtěl?" Richard se teď mračil také. 

	"Někdo se ho pokusil najmout, aby mne zabil." 

	Na tváři mu vykvetl výraz totálního úžasu. Byla jsem ráda, že stojí zády do místnosti. Zavřel pusu, otevřel ji a nakonec z něj vypadlo: "Řekl bych, že si děláš legraci, ale vím, že ne. Proč by tě měl někdo chtít zabít?" 

	"Existuje spousta lidí, co by mne rádi viděli mrtvou, Richarde. Ale žádný z nich nemá tolik peněz, kolik nabídli vrahovi."

	"Jak můžeš být tak klidná?" 

	"Když budu hysterická, pomůže to něčemu?" 

	Zavrtěl hlavou. "Tak to nemyslím." Vypadal, že vteřinku přemýšlí. "Jde o to, že nejsi ani vyvedená z míry tím, že tě chce někdo zabít. Bereš to prostě na vědomí, jako něco úplně normálního. Tohle ale není normální." 

	"Úkladní vrazi normální nejsou, dokonce ani pro mne, Richarde," ujistila jsem ho. 

	"Jenom upíři, zombie a vlkodlaci."

	Zasmála jsem se. "Jo." 

	Pevně mne objal a zašeptal: "Milovat tě je občas dost strašidelné." 

	Obtočila jsem mu ruce okolo pasu, opřela si tvář o jeho hruď a chvíli vdechovala jeho vůni. Bylo to víc, než voda po holení. Byla to vůně jeho pleti, jeho teplo. On sám. Moment jsem se v něm utápěla a nechala všechno plavat. Dovolila jsem jeho pažím, aby se mi staly útočištěm v bouři. Věděla jsem, že dobře mířená kulka by to všechno zničila, přesto jsem se několik vteřin cítila v bezpečí. Iluze bývá občas to jediné, co nás dělí od šílenství. 

	S povzdechem jsem se od něj odtáhla. "Pojďme Catherine vyjádřit naše politování a vypadněme odtud." 

	Něžně se dotýkal mé tváře a hleděl mi do očí. "Můžeme zůstat, jestli chceš." 

	Uvelebila jsem se tváří v jeho velké dlani a zavrtěla hlavou. "Jestli to mám zítra koupit, nechci dnešek zabít na večírku. Raději bych šla domů a mazlila se." 

	Blýsknul po mně takovým tím úsměvem, co mne zahřeje až po prsty na nohách. "To zní jako plán." 

	Usmála jsem se, protože jsem se jednoduše nemohla neusmát. "Půjdu to říct Catherine." 

	"Najdu naše kabáty."

	Splnili jsme své úkoly a brzy odešli. Catherine mi věnovala velice vědoucí úsměv. Přála jsem si, aby se nemýlila. Aby důvodem našeho předčasného odchodu byl můj sex s Richardem. Monica viděla, že odcházíme. Věděla jsem, že Robert neopomene podat hlášení Jean-Claudovi. Fajn. Ví, že mám s Richardem schůzku. Nemusela jsem nikomu lhát. Monica je právnička ve stejné firmě jako Catherine – děsivé pomyšlení samo o sobě – proto má zcela legitimní nárok být pozvána. Jean-Claude to nenarafičil, ale nemám ráda, když mne někdo špehuje. Nezáleží na tom, proč k tomu došlo. 

	Cesta k autu mi brala nervy. Z každého stínu se rázem stal možný úkryt. Každý zvuk byl ozvěnou něčích kroků. Nevytáhla jsem zbraň, ale ruka mě svrběla. "Do prdele," ulevila jsem si procítěně. Otupění polevilo. Nebyla jsem si jistá, jestli je to pokrok. 

	"Co je?" zeptal se Richard. Z ničeho nic zkoumal temnotu, nedíval se na mne, když to říkal. Trošku se mu rozšířily nozdry a já si uvědomila, že čichá k větru. 

	"Jsem jen nervózní. Nikoho jsem neviděla, ale najednou ho hledám. Zatraceně." 

	"Blízko nás nikoho necítím, ale můžou být po větru. Jediná zbraň, co cítím, je tvoje." 

	"Ty dokážeš vyčmuchat mou zbraň?" 

	Kývnul. "Nedávno jsi ji čistila. Cítím olej." 

	Zasmála jsem se a potřásla hlavou. "Jsi tak zatraceně normální, někdy zapomínám, že si jednou měsíčně navlékáš kožich." 

	"Vzhledem k tomu, že vím, jak skvělá jsi v rozpoznávání lykantropů, to beru jako poklonu," zasmál se. "Myslíš, že zpoza stromů vyskočí vrah, když tě teď vezmu za ruku?" 

	Usmála jsem se. "Myslím, že momentálně jsme v bezpečí." 

	Obtočil prsty okolo mé ruky a já v ní ucítila mravenčení, jako by se dotýkal obnažených nervů. Palcem mi na hřbet ruky maloval kolečka a zhluboka se nadechnul. "Je skoro příjemné vědět, že ten vrah leze na nervy i tobě. Nechci, abys měla strach, ale bývá těžké být tvým přítelem, když si myslím, že jsi možná statečnější, než já. To zní, jako dost macho názor, viď?"

	Dívala jsem se na něj. "Všude je spousta macho věcí, Richarde. Aspoň, že je umíš rozeznat." 

	"Může tě tenhle mužský šovinista vlk políbit?" 

	"Vždycky." 

	Sklonil ke mně tvář a já si stoupla na špičky, aby se jeho ústa setkala s mými, volnou rukou jsem se mu opírala o hruď, kvůli rovnováze. Mohli jsme se líbat, i když jsem nestála na špičkách, ale Richard pak dostával křeč do krku. 

	Byl to polibek uspěchanější, než obvykle, protože mě svrbělo na zádech, přímo mezi lopatkami. Věděla jsem, že je to jenom moje fantazie, ale tady venku jsem se cítila příliš na ráně. 

	Richard to vycítil a odtáhnul se. Obešel vůz a otevřel dveře řidiče. Naklonil se přes sedadlo a odemknul ty moje. Neotevřel mi dvířka. Měl rozum. Věděl, že si dokážu otevřít vlastní zatracený dveře. 

	Richardovo auto byl starý Mustang, šedesát něco, Mach One. Všechno tohle jsem věděla, protože mi to pověděl. Bylo oranžové s černými závodními pruhy. Nouzová sedadla byla z černé kůže, ale přední sedadlo bylo dost malé, takže jsme se mohli držet za ruce, když zrovna nedržel šaltpáku. 

	Richard vjel na 270 South. Páteční noční provoz se okolo nás rozlil v jasné záři světel. Všichni byli venku, aby užili víkendu. Zajímalo by mne, po kolika z nich jde nájemný vrah. Vsadila bych se, že jsem jedna z mála. 

	"Jsi tichá," poznamenal Richard. 

	"Jo." 

	"Nebudu se ptát, na co myslíš. Dokážu to odhadnout." 

	Podívala jsem se na něj. Zahalila nás temnota vozu. Auta v noci jsou jako váš vlastní soukromý svět, tichý a temný, intimní. Světla protijedoucího vozu přejela po jeho tváři, ozářila ji, pak nás zanechala ve tmě. 

	"Jak víš, že jsem si nepředstavovala, jak vypadáš bez šatů?" 

	Jeho úsměv mne ozářil jako ta světla. "Srandičky." 

	Zasmála jsem se. "Promiň. Žádné sexuální narážky, dokud s tebou nebudu ochotná skočit do postele." 

	"To jsou tvá pravidla. Ne má," oponoval Richard. "Už jsem velkej kluk. V klidu mě počastuj všemi sexuálními narážkami, co tě napadnou. Zvládnu to." 

	"Když se s tebou nehodlám vyspat, nepřijde mi to fér." 

	"Tyhle obavy nech na mě." 

	"Proč, pane Zeemane, vyzýváte mne snad k sexuální předehře?" 

	Jeho úsměv se rozšířil, bílé blýsknutí ve tmě. "Ó, prosím." 

	Naklonila jsem se k němu tak blízko, jak mi bezpečnostní pásy dovolily, ruku položila zezadu na sedadlo, obličej přiblížila jen na pár palců od jemné pleti na jeho krku. Zhluboka jsem se nadechla a zase vydechla, pomalu, tak blízko jeho kůže, že se mi můj vlastní dech vrátil jako teplý obláček. Políbila jsem úžlabinu jeho krku, lehce rty přejížděla po kůži nahoru a zase dolů. 

	Richard tiše, spokojeně zakňoural. 

	Klekla jsem si na sedadle tak, abych ho, přes nesouhlas pásů, mohla líbat na velkou pulzující krční tepnu a křivku čelisti. Otočil ke mně tvář. Políbili jsme se, ale mé nervy na to nebyly dost pevné. Odvrátila jsem se. "Koukej na cestu." 

	Přeřadil, jeho nadloktí se mi otíralo o prsa. Povzdechla jsem si a položila dlaň na jeho ruku na šaltpáce, jeho paži držela přitisknutou k sobě. 

	Zůstali jsme jako přimražení. Vteřinku. Pak se pohnul proti mně, třel se. Pospíšila jsem si zpod jeho ruky a zase se usadila na svém sedadle. Nemohla jsem dýchat, srdce mi bušilo až v krku. Otřásla jsem se a objala sama sebe. Pocit z jeho těla na mém způsobil, že se ve mně všechno sevřelo.

	"Co se stalo?" zeptal se, hlas měl hluboký a měkký. 

	Potřásla jsem hlavou. "V tomhle nemůžeme pokračovat." 

	"Jestli jsi přestala kvůli mně, já si to užíval." 

	"Já taky. To je ten problém," špitla jsem. 

	Richard se zhluboka nadechl a pak zase s povzdechem vydechl. "Je to problém jenom proto, že z toho problém děláš, Anito." 

	"Jo, správně." 

	"Vezmi si mne, Anito, a tohle všechno může být rázem tvoje." 

	"Nechci si tě brát jenom proto, abych s tebou mohla spát." 

	"Kdyby šlo jen o sex, nechtěl bych, aby sis mne vzala," ujistil mě Richard. "Ale je tu i objímání na gauči, koukání se na Zpívání v dešti. Pojídání číny a taky dobře vím, že kraba Rangoon musím objednat extra porci navíc. Dokážu pro oba vybrat jídlo ve většině restaurací ve městě." 

	"Tím chceš říci, že jsem předvídatelná?" 

	"Nedělej to. Nezlehčuj to," zamračil se. 

	Povzdechla jsem si. "Promiň, Richarde. Já to tak nemyslela. Já jen…" 

	Nevěděla jsem co říci, protože měl pravdu. Můj den byl jaksi úplnější, když jsem ho sdílela s Richardem. Koupila jsem mu hrneček, co jsem zahlédla v obchodě. Byl na něm vlk a povídal: 'V divoké boží přírodě leží naděje světa – nezměrná svěžest, nezkažená, nespoutaná divočina.' Je to citát z Johna Muira. Nebylo to k žádné zvláštní příležitosti. Prostě jsem ho uviděla, hned jsem věděla, že se Richardovi zalíbí, koupila jsem ho. Snad tucetkrát denně se mi stávalo, že jsem něco zaslechla v rádiu nebo při rozhovoru a pomyslela si: Tohle si musím zapamatovat a povědět to Richardovi. A byl to Richard, kdo mne vzal na výlet – pozorovat ptáčky – poprvé od vysoké. 

	Jsem diplomovaný biolog. Specializace: nadpřirozená biologie. Byly doby, kdy jsem si myslela, že strávím život jako terénní biolog, jakási supernaturální verze Jane Goodallové. Pozorování ptactva jsem si užila jednak proto, že byl se mnou, jednak proto, že mne to bavilo i před lety. Jako bych zapomněla, že existuje také život beze zbraní a hrobů. Příliš dlouho jsem se brodila až po krk v krvi a smrti. Pak se objevil Richard. Richard, který také vězel po krk hluboko v podivnostech, přesto ale dokázal žít svůj život. 

	Neuměla jsem si představit nic lepšího, než probouzet se vedle něj, sáhnout po jeho těle – první pohyb po ránu. Vědět, že se budu vracet domů – k němu. Naslouchat jeho sbírce Rodgerse a Hammersteina, pozorovat jeho tvář, když se dívá na muzikály s Genem Kellym. 

	Skoro jsem otevřela pusu a řekla: Tak jo, prašťme do toho, vezměme se, ale neřekla. Milovala jsem Richarda. Tohle jsem si musela přiznat, ale to nestačí. Jde po mě atentátník. Jak bych mohla do takového života vtáhnout středoškolského profesora uhlazených způsobů? I on je příšera, ale neakceptuje to. Bojoval o post vůdce smečky vlkodlaků. Porazil stávajícího vůdce, Marcuse, dvakrát. A dvakrát ho odmítl zabít. Když nezabijete, nestanete se vůdcem. Richard lpí na svých mravních principech. Lpí na hodnotách, které mají smysl pouze za předpokladu, že se vás lidé nesnaží zabít. Jestli se za něj provdám, jeho šance na normální život bude v prachu. Já žiju, jako by byl vyhlášen výjimečný stav. Richard si zaslouží něco lepšího. 

	Jean-Claude žije ve stejném světě jako já. Nedělá si iluze o laskavosti cizích lidí ani nikoho jiného, když na věc přijde. Tenhle upír by rozhodně nebyl v šoku ze zprávy o mém potenciálním vrahovi. Jednoduše by mi pomohl naplánovat, co dělat. Nerozhodilo by ho to. Nebo ne moc. Jsou noci, kdy si myslím, že Jean-Claude a já si zasloužíme jeden druhého. 

	Richard odbočil k Olive. Brzy budeme u mého bytu. Ticho mezi námi zvolna houstlo a těžklo. Ticho mi obvykle nevadí, ale tohle ano. "Je mi to líto, Richarde. Opravdu líto." 

	"Kdybych nevěděl, že mě miluješ, bylo by to snazší," odtušil. "Nebýt toho prokletého upíra, vzala by sis mne." 

	"Ten prokletý upír nás seznámil," odsekla jsem. 

	"A dodnes toho lituje. Nemysli, že ne," pokračoval Richard. 

	Podívala jsem se na něj. "Jak to víš?" 

	Potřásl hlavou. "Stačí se mu dívat do obličeje, když jsme spolu. Nemohu mít Jean-Clauda rád a nenávidím pomyšlení, že jsi s ním, ale nejsme jediní dva, kdo trpí. Týká se to celé trojice, nevěř, že ne." 

	Schoulila jsem se na sedadle, náhle mi bylo bídně a cítila jsem se uboze. Skoro bych uvítala, kdyby se z temnoty vyloupnul onen zabiják. Zabíjení rozumím. Partnerským vztahům ne. Matou mne. A tento vztah je nepochybně matoucí víc, než ostatní. 

	Richard zahnul na parkoviště před domem, kde bydlím. Zaparkoval a vypnul motor. Seděli jsme vedle sebe, ve tmě, kterou projasňovala jen matná záře vzdálené pouliční lampy. 

	"Nevím co říci, Richarde." Zírala jsem ven skrze čelní sklo, soustředěná na stěnu domu, příliš zbabělá, než abych se mu při řeči dokázala dívat do tváře. "Nevyčítala bych ti, kdybys řekl: Do pekla se vším. Já sama bych se nesmířila s takovou mírou váhání z tvé strany ani bych se o tebe nedokázala dělit s jinou ženou." Konečně jsem se na něj podívala. Hleděl přímo před sebe, ne na mne. 

	Rozbušilo se mi srdce. Kdybych opravdu byla tak statečná, jak si myslím, že jsem, nechala bych ho jít. Ale já ho milovala a nejsem tak statečná. Nejlepší, co dokážu, je nevyspat se s ním. Neudělat další krok vpřed bludištěm našeho vztahu. I takhle to bylo velice těžké. Dokonce ani mé sebeovládání není bezmezné. Kdybychom plánovali svatbu, mohla bych počkat. S koncem na dohled by se mé sebeovládání mohlo zdát nekonečné. Ale tady žádný konec na dohled není. Cudnost a zdrženlivost se dodržuje snáze, když ji netestujete tak často.

	Rozepnula jsem si bezpečnostní pás, odemkla a otevřela dveře. Richard se dotknul mého ramene dřív, než jsem stihla vystoupit. "Nepozveš mě nahoru?"       

	Vydechla jsem, až doteď jsem si neuvědomovala, že zadržuji dech, a obrátila se k němu. "Chceš být pozván nahoru?" 

	Kývnul. 

	"Nechápu, proč si ode mě necháš tohle všechno líbit," pípla jsem. 

	Usmál se. Naklonil se ke mně, letmo se mne dotknul rty. "Sám si tím občas nejsem jist." 

	Vystoupili jsme. Richard ke mně napřáhnul ruku a já se jí chopila. 

	Za námi, vedle mého Jeepu, zastavilo další auto. Moje sousedka, paní Pringlová. Ke kufru měla přivázanou obrovskou krabici s televizí. 

	Přešli jsme na chodník a čekali na ni, až vystoupí. Je vysoká, skoro až příliš vzpřímená, a vyzáblá věkem. Sněhobílé vlasy měla vyčesané do drdůlku v týle. Custard, její pomořanský špic, vyskočil z vozu a okamžitě se na nás rozštěkal. Vypadá jako zlatá labutěnka s kočičíma nožkama. Poskočil na těch toporných pahýlcích dopředu a už očichával Richardovy nohy. Vzhlédnul k němu s tichým vrčením. 

	Paní Pringlová zatahala za vodítko. "Custarde, chovej se slušně." 

	Pejsek ztichnul, ale já osobně si myslím, že to bylo spíše zásluhou Richardova pevného pronikavého pohledu, než napomenutím paní Pringlové. Smála se na nás, v očích jí svítilo stejné světlo jako Catherine. Měla Richarda ráda a nijak se tím netajila. 

	"Skvělé, to mám ale kliku. Potřebuji silné chlapské paže, aby mi vynesly tuhle monstrózní televizi do schodů." 

	Richard se na ni usmál. "Rád pomohu." Obešel auto ke kufru a začal rozplétat uzly. 

	"Co jste udělala s Custardem, když jste nakupovala?" zajímala jsem se mezitím. 

	"Vzala jsem ho s sebou. V tom obchodě jsem už utratila pořádnou fůru peněz. Prodavači úplně slintají, když mě vidí vcházet do dveří, takže mi rádi vyhověli." 

	Musela jsem se smát. Ozvalo se ostré rupnutí, jak praskly provazy. "Pomůžu Richardovi." Přešla jsem ke kufru. Lano, palec tlusté, spadlo přetržené na chodník. Zvedla jsem obočí a zašeptala: "Babičko, jaké ty máš silné ruce." 

	"Dokázal bych tu televizi odnést sám, ale mohlo by to vzbudit podezření, Karkulko." 

	Šlo o třicet palců širokou obrazovku. "Ty bys ji vážně vynesl do schodů sám?" 

	"Snadno," odfrknul. 

	Zavrtěla jsem hlavou. "Ale neodneseš, protože jsi dobře vychovaný pan učitel a ne alfa vlkodlak." 

	"A proto mi pomůžeš," setřel mě. 

	"Dělá vám problém rozvázat uzly?" otázala se paní Pringlová. Přišla za námi, s Custardem v závěsu. 

	"Ne," řekla jsem a významně koukla po Richardovi. "Zvládli jsme je." Kdyby lidé zjistili, že Richard je lykantrop, přišel by o práci. Diskriminace je sice nelegální, ale děje se pořád. Richard učí děti. Byl by ocejchován jako stvůra a většina lidí ke svým dětem stvůry nepouští. 

	Paní Pringlová a Custard vedli. Já šla pozpátku a stabilizovala krabici, ale celou její tíhu nesl Richard. Kráčel do schodů, jakoby nic nevážila, zvedal nohy a čekal na mě, než udělal další krok nahoru. Dělal na mě obličeje, něco si tiše broukal pod nosem, jakoby se nudil. Lykantropové jsou silnější, než průměrné lidské bytosti. Věděla jsem to, ale přesto mne připomenutí tohoto faktu poněkud vyvedlo z míry. 

	Dostali jsme se do vestibulu a Richard mi přenechal část váhy. Ta věc byla vážně těžká, ale udržela jsem ji a tak jsme pokračovali do bytu paní Pringlové, který byl přes chodbu napravo od mého. 

	"Otevřela jsem dveře," volala. 

	Stáli jsme u dveří a začínali skrz ně manévrovat, když vtom mezi nás, pod krabici, skočil Custard, řemínek táhnul za sebou. Paní Pringlová zůstala uvězněná za televizí. 

	"Custarde, vrať se." 

	Richard pozvedl předloktí a převzal celou tíhu. "Chyť ho. Já už se dovnitř nějak dostanu." 

	Nechala jsem ho hrát jeho roli a předstírat, že bednu do bytu namáhavě vleče, a šla pro psa. Čekala jsem, že ho budu muset honit po chodbě, ale čenichal u mých dveří a kňučel. Přiklekla jsem, popadla konec vodítka a přitáhla psíka k sobě.

	Paní Pringlová stála na prahu a usmívala se. "Vidím, že jste toho malého rošťáka polapila." 

	Podala jsem jí řemínek. "Potřebuji něco ve svém bytě. Jsem si jistá, že vám Richard se zapojením televize rád pomůže." 

	"Tisíceré díky," ozval se z bytu sarkastický mužský hlas.

	Paní Pringlová se zasmála. "Připravím vám trochu ledového čaje, ledaže byste vy dva měli na práci něco lepšího." V modrých očích měla tak vědoucí výraz, že jsem se začervenala. Zamrkala na mne, netahám vás za fusekli. Když byly dveře bezpečně zavřené, s ní a Richardem za nimi na druhé straně, vydala jsem se ke svému bytu. O troje dveře dál jsem přešla chodbu. 

	Vytáhla jsem Browning a odjistila. Pomalu jsem se vracela zpátky ke svým dveřím. Možná jsem paranoidní. Možná Custard v mém bytě nikoho necítil. Ale nikdy dřív mi takhle na prahu nekňučel. Možná mne tak vyplašil Edwardův telefonát. Ale pořád je lepší být nervózní, než mrtvá. Bylo to paranoidní. 

	Klekla jsem si vedle dveří a zhluboka se nadechla, pomalu vydechovala. Levou rukou jsem z kapsy saka vytáhla klíče. Přikrčila jsem se co možná nejvíc, tak nízko, abych ještě měla obstojnou střeleckou pozici. Jestli je uvnitř špatňák, bude pravděpodobně střílet v úrovni hrudi. Na kolenou jsem byla podstatně níž, než hruď. Zastrčila jsem klíč do zámku. Nic se nestalo. Byt je pravděpodobně prázdný, až na mé rybičky, které žasnou, co to do pekla provádím. Otočila jsem knoflíkem kliky, zatlačila do dveří a explodovala v nich díra, zahřměla mi nad hlavou jako výstřel z děla. Vteřinku se nic dalšího neozývalo. Dveře se silou výstřelu zavřely a já otvorem v nich uviděla muže, s brokovnicí zvednutou k rameni. Vystřelila jsem tou dírou. Dveře se rozlétly, ještě stále s nimi cvičila tlaková vlna z výstřelu brokovnice. Vrhla jsem se na stranu, zbraň namířenou do otevřených dveří. 

	Brokovnice znovu vypálila, zasypávajíc chodbu kousíčky dřeva. Já vystřelila ještě dvakrát. V obou případech jsem muže zasáhla do hrudi. Zapotácel se, na kabátu mu vykvetla krvavá skvrna, a padl naznak. Brokovnice spadla na koberec, k jeho nohám. 

	Já se vyhrabala na kolena, záda přitlačená ke zdi blízko kuchyňky. Jediné, co jsem slyšela, bylo dunění v uších, a matně pak také svou vlastní krev, která se mi proháněla hlavou. 

	Richard se z ničeho nic zjevil ve dveřích, jako dokonalý terč. "K zemi! Možná není sám!" Nebyla jsem si jistá, jak hlasitě ječím. V uších mi pořád ještě zvonilo. Richard si dřepl vedle mne. Tuším, že vyslovil mé jméno, ale na tohle jsem momentálně neměla čas. Zvedla jsem se, záda u zdi, zbraň v obouručním držení. Začal vstávat. Hned jsem ho srovnala: "Zůstaň dole." Poslechl. Bod pro něj. 

	Viděla jsem, že před mým bytem nikdo není. Pokud se někdo neskrývá v ložnici, vrah musel být sám. Blížila jsem se k němu, pomalu, zbraň namířenou přímo na něj. Kdyby sebou škubnul, vystřelila bych znovu, ale nepohnul se. Brokovnice mu ležela u nohou. Nikdy jsem neviděla, že by někdo střílel nohama, tak jsem ji nechala, kde byla. 

	Ležel na zádech, jednu ruku nad hlavou, druhou podél těla. Jeho tvář byla vlivem smrti ochablá, oči doširoka rozevřené, nevidoucí. Vlastně jsem mu ani nemusela kontrolovat tep, ale přesto jsem to udělala. Nic. Na hrudi se mu šklebily tři díry. Zasáhla jsem ho hned napoprvé, ale rána nebyla smrtelná. Skoro mne to stálo život. 

	Richard přišel za mnou. "Nikdo jiný v bytě není, Anito." 

	Nehádala jsem se s ním. Neptala jsem se, jestli to poznal čichem nebo sluchem. Bylo mi to zatraceně ukradené. Sama jsem zkontrolovala ložnici a koupelnu, snad jen ze svědomitosti sobě vlastní, a vrátila se na místo činu. Richarda jsem našla, jak zírá na mrtvého muže. 

	"Kdo to je?" zachraptěl. 

	Došlo mi, že zase slyším. Vivat já. Sice mi v uších ještě lehce zvonilo, ale to přejde. "Nevím." 

	Richard se na mě zadíval. "Byl to ten… vrah?" 

	"Myslím, že ano." Ve dveřích zela díra tak velká, že se jí šlo protáhnout. Byly stále otevřené. Dveře paní Pringlové byly naštěstí zavřené, ale futra měly rozštípnutá, jako by si z nich něco pořádně ukouslo. Kdyby tam stála, byla by mrtvá. 

	Slyšela jsem vzdálené kvílení policejních sirén. Nemůžu mít sousedům za zlé, že je zavolali. "Zatelefonuji si, než se tady objeví poldové." 

	"A pak co?" nechápal. 

	Podívala jsem se na něj. Byl bledý, bělmo očí se mu trochu příliš lesklo. "Potom půjdeme s těmi milými policejními důstojníky na stanici, abychom odpověděli na jejich otázky." 

	"Byla to sebeobrana." 

	"Jo, jenže on leží mrtvý na mém koberci." Šla jsem do ložnice a hledala telefon. Měla jsem trochu problém si vzpomenout, kde jsem ho nechala, jako by měl nožičky a mohl utéct ze svého stojánku. Šok je vždycky sranda. 

	Richard nahlédl do dveří. "Komu zavoláš?" 

	"Dolphovi a možná Catherine." 

	"Kamarád-policajt, chápu, ale proč Catherine?" 

	"Je právník." 

	"Aha," pochopil. Obrátil pohled k mrtvole muže, který vykrvácel na můj bílý koberec.      "Schůzky s tebou nejsou nikdy nudné. To ti dám písemně." 

	"A navíc jsou nebezpečné," dodala jsem. "Na nebezpečí nezapomeň." 

	Zpaměti jsem vyťukala Dolphovo číslo. 

	"Nikdy nezapomínám, že jsi nebezpečná, Anito," ozval se Richard. Díval se na mne jantarovýma očima, barva očí vlka. Za těma očima se ukrývalo jeho zvíře a vykukovalo ven. Pravděpodobně za to může pach čerstvé krve. Zírala jsem do těch cizích očí a věděla, že nejsem jediná nebezpečná bytost v tomto pokoji. Samozřejmě, já byla ozbrojená. Mrtvý muž to může dosvědčit. Vzadu v hrdle mne zalechtal trošku cynický smích. Pokusila jsem se ho spolknout, ale prodral se na světlo boží a tak, když Dolph zvedl sluchátko, jsem se chichotala. Smích je lepší, než pláč, aspoň myslím. Akorát si nejsem jistá, že Dolph je téhož názoru. 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	

	

	4. kapitola

	

	

	 

	Seděla jsem na nepohodlné židli s rovným opěradlem, u malého pořezaného stolku v místnosti určené pro výslechy. Ach, pardon, k pohovorům. Tak se tomu nyní říká. Říkejte tomu, jak chcete, pořád to tady páchne zatuchlým potem a starým cigaretovým kouřem, se kterými bojuje čerstvé Savo. Usrkávala jsem z třetího kelímku rádoby kafe a mé ruce byly pořád studené jako led. 

	Detektiv seržant Rudolph Storr se opíral o protější zeď. Paže měl zkřížené na hrudi a pokoušel se vypadat nenápadně, ale když měříte šest stop osm palců a jste stavění jako zápasník, je to obtížné. Během pohovoru neřekl ani slovo. (Oficiálně je zde pouze jako pozorovatel.) 

	Catherine seděla vedle mne. Přes zelené šaty měla přehozené černé sako, na stole důstojně vyhlížející aktovku a na tváři strohý, striktně profesionální výraz právníka. 

	Detektiv Branswell seděl proti nám. Mohlo mu být tak pětatřicet, černé vlasy, tmavá pleť, oči černé jako vlasy. Jméno měl anglické, ale vypadal, jako by se narodil někde u Středozemního moře. Klidně mohl zrovna vystoupit z lodi s olivami. Jeho přízvuk byl ale čistě středo-Missourský. 

	"Nuže, slečno Blakeová, projdeme si to ještě jednou. Čistě kvůli mně. Prosím." Připravil si pero nad blok, jakoby si chtěl všechno znovu zapsat. 

	"Pomáhali jsme mé sousedce přinést z auta televizor." 

	"Paní Pringlová, jistě, potvrdila vaši výpověď. Ale proč jste šla k sobě do bytu?" 

	"Šla jsem pro šroubovák, aby bylo možné televizi nainstalovat." 

	"Máte doma hodně nářadí, slečno Blakeová?" Něco si zapsal do notesu. Vsadila bych se, že si jenom čmáral. 

	"Ne, detektive, ale šroubovák mám." 

	"Paní Pringlová vás o ten šroubovák požádala?" 

	"Ne, ale použila ho, když si koupila stereo." Což byla pravda. Vždycky jsem se snažila omezit lži na absolutní minimum. 

	"Takže jste došla k názoru, že ho bude potřebovat i tentokrát." 

	"Ano." 

	"A potom se událo co?" optal se, jako by už to celé jednou neslyšel. Jeho černé oči se dívaly horlivě a prázdně, nečitelně a dychtivě současně. Dostali jsme se k pasáži, kterou mi tak docela nežral. 

	"Odemkla jsem dveře a přitom upustila klíče. Dřepla jsem si, abych je zvedla, a v té chvíli mi nad hlavou zaduněl první výstřel z brokovnice. Opětovala jsem střelbu." 

	"Jak? Dveře byly zavřené." 

	"Střílela jsem dírou, kterou ve dveřích udělal výstřel." 

	"Vy jste vystřelila na muže dírou ve dveřích a trefila se?" 

	"Byla to velká díra, detektive, a já si nebyla jistá, že jsem ho zasáhla." 

	"Proč vás netrefil druhý výstřel z brokovnice, slečno Blakeová? Za dveřmi jste se schovat nemohla. Kde jste byla, slečno Blakeová?" 

	"Jak jsem vám již říkala, tlaková vlna zhoupla dveře dovnitř. Praštila jsem sebou na zem, hned vedle nich. Druhá dávka broků přeletěla nade mnou." 

	"A vy jste onoho muže dvakrát střelila do hrudi," konstatoval detektiv Branswell. 

	"Ano." 

	Dlouze se na mne zahleděl a pečlivě studoval moji tvář. Bez uhýbání jsem se mu zpříma dívala do očí. Nebylo to nic těžkého. Byla jsem otupělá, prázdná a odtažitá. V uších mi stále trošku zvonilo, následek těch dvou zpropadeně blízkých výstřelů. Zvonění se časem vytratí. Obvykle se vytratilo. 

	"Znáte muže, kterého jste zabila?" 

	Catherine se dotkla mojí ruky. "Detektive Branswelle, moje klientka byla více, než nápomocná. Několikrát vám řekla, že zesnulého nepoznala." 

	Zalistoval v bloku. "Máte pravdu, právní zástupkyně. Slečna Blakeová byla nápomocná. Ten mrtvý muž se jmenoval James Dugan, Jimmy Brokovnice. Má spis delší, než vy měříte, slečno Blakeová. Je to místní ranař. Někdo, koho zavoláte, když to chcete levně a rychle, a je vám jedno, jaký svinčík se při tom nadělá." Během řeči se na mne díval a studoval mé oči. 

	Zamrkala jsem na něj. 

	"Znáte někoho, kdo by vás chtěl zabít, slečno Blakeová?" 

	"Ne takhle rovnou spatra," odpověděla jsem. 

	Zavřel notes a vstal. "Okresnímu prokurátorovi doporučím posuzovat váš případ jako zabití v sebeobraně. Pochybuji, že uvidíte soudní síň zevnitř." 

	"Kdy dostanu zpátky svou zbraň?" zeptala jsem se. 

	Branswell na mne zíral. "Až s ní budou hotovi naši balistici, slečno Blakeová. A byl bych zatraceně vděčný, že ji vůbec dostanete zpět." Potřásl hlavou. "Slyšel jsem historky o vás od policistů, kteří odpověděli na poslední volání z vašeho bytu. Případ dvou zombie-zabijáků." Znovu potřásl hlavou. "Neberte to ve zlém, slečno Blakeová, ale nezvažovala jste možnost přestěhování do jiného okrsku?" 

	"Můj domácí mi pravděpodobně navrhne to samé," povzdechla jsem si. 

	"Vsadil bych se, že ano," odtušil Branswell. "Paní právní zástupkyně, seržante Storre." 

	"Děkuji, že jste mi dovolil být zde přítomen, Branswelle," řekl Dolph formálně. 

	"Říkal jste, že je jedna z vašich chlapců. Mimoto, znám Grosse a Bradyho. To jsou ti první dva policisté, kteří se objevili na scéně se zombie. Mluví o ní moc hezky. Také jsem hovořil s půltuctem dalších policistů a ti tvrdí, že jim slečna Blakeová zachránila zadek nebo, bok po boku s nimi, šla do palebné linie a ani nemrkla. Ukrojilo vám to pekelný kus přídělu štěstí, Blakeová, ale štěstí není nekonečné. Kryjte si záda a snažte se nestřílet nevinné kolemjdoucí." A s tím se vypařil. 

	Dolph na mne shlížel z výšky svých víc, než dvou metrů. "Svezu tě domů." 

	"Richard na mě čeká."

	"O co jde, Anito?" 

	"Vše, co vím, jsem pověděla Branswellovi." 

	Catherine vstala. "Anita již zodpověděla všechny otázky, na které dnes v noci hodlá odpovědět." 

	"On je přítel," brzdila jsem ji. 

	"Je taky polda," konstatovala Catherine a usmála se. "Není-liž pravda, seržante Storre?" 

	Dolph na ni skoro minutu zíral. "Zajisté, paní Maison-Gillette." Odloupnul se od zdi. Kouknul na mě. "Probereme to později, Anito." 

	"Já vím," vzdychla jsem. 

	"Jdeme," zasyčela Catherine. "Vypadněme odsud dřív, než si to rozmyslí." 

	"Ty mi nevěříš?" vyklouzlo mi překvapeně. 

	"Jsem tvůj právník. Je samozřejmé, že ti věřím." 

	Zadívala jsem se na ni. Ona se dívala na mne. Vstala jsem. Odešly jsme. Zajímalo by mne, jestli mi věří Richard. Pravděpodobně ne. 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	

	

	5. kapitola

	

	

	 

	Richard a já jsme kráčeli k jeho vozu, přes parkoviště policejní stanice. Neřekl mi ani slovo. Potřásl si rukou s Catherine a zamířil k autu. Usedl na svoji stranu a já vklouzla na sedadlo spolujezdce. Nastartoval a vycouval z místa, kde parkoval. 

	"Něco tě štve," konstatovala jsem. 

	Opatrně vjel na silnici. Vždycky řídí nadmíru opatrně, když zuří. "Co by mě asi tak mělo štvát?" Z jeho slov čišel sarkasmus tak hustý, že by se mohl jíst lžící. 

	"Ty si myslíš, že jsem věděla, že mám v bytě vraha?" 

	Blýsknul po mně pohledem. Ryzí vztek. "Věděla's to. A mě jsi nechala jít do bezpečí a zapojovat tu prokletou televizi. Uklidila's mne z cesty, abych nepřišel k úrazu." 

	"Nebyla jsem si jistá, Richarde." 

	"Vsadil bych se, že jsi zbraň vytáhla dřív, než vystřelil." 

	Pokrčila jsem rameny. 

	"Hrom do tebe, Anito, mohla's být zabitá." 

	"Ale nebyla." 

	"To je tvá odpověď na všechno. Pokud přežiješ, všechno je v pořádku." 

	"Pořád lepší, než tak druhá možnost." 

	"Nedělej si srandu," vyjel na mě. 

	"Podívej, Richarde, já nešla ven a nesháněla toho chlápka. On přišel ke mně." 

	"Proč jsi mi to neřekla?" 

	"A udělal bys co? Prošel bys dveřmi první? Skončil s hrudí plnou broků a přežil? Jak bys to asi tak vysvětlil? Byl bys demaskován jako lykantrop. Ztratil bys práci, to přinejmenším." 

	"Mohli jsme zavolat policii." 

	"A řekli jim co? Že Custard čmuchal u mých dveří? Kdyby to začali vyšetřovat, mohli být zastřeleni oni. Ten maník byl pekelně nervózní. Střílel skrz dveře, vzpomínáš? Vůbec nevěděl, na koho střílí." 

	Zahnul k Olive, potřásajíc hlavou. "Měla's mi to říci." 

	"Co by to změnilo, Richarde? Kromě toho, že by sis možná zahrál na hrdinu a, pokud bys přežil, přišel o kariéru?" 

	"Krucinálfagot!" Bušil pěstí do volantu, znovu a znovu. Když se na mě podíval, jeho oči byly jantarové a cizí. "Nepotřebuji, abys mne ochraňovala, Anito." 

	"Nápodobně," odsekla jsem. 

	Ticho naplnilo kabinu vozu jako ledová voda. Nikdo jiný, než špatňák neumřel. Udělala jsem správnou věc. Ale bylo obtížné to vysvětlit. 

	"Nejde o to, žes riskovala život," vrčel Richard, "jde o to, že ses mne zbavila dřív, než jsi to udělala. Dokonce's mi ani nedala šanci. Nikdy jsem se ti do práce nepletl." 

	"Bereš v úvahu i tuto část mé práce?" 

	"Je blíž tvé pracovní náplni, než mojí," vydechl. 

	Minutu jsem o tom přemýšlela. "Máš pravdu. Jedním z důvodů, proč spolu ještě chodíme, je, žes na mě ještě nevyrukoval s macho způsoby. Omlouvám se. Měla jsem tě varovat." 

	Díval se na mne očima, které byly stále světlé a vlčí. "Zvítězil jsem v souboji argumentů?" 

	Zasmála jsem se. "Připustila jsem, že jsem se mýlila. Je to to samé?" 

	"Přesně to samé." 

	"Tak si připiš bod." 

	Zazubil se na mě. "Proč se na tebe nedokážu zlobit, Anito?" 

	"Jsi velice snadno odpouštějící osůbka, Richarde. Jeden z nás být musí." 

	Už potřetí té noci zastavil u mě na parkovišti. "Dneska v noci doma zůstat nemůžeš. Dveře máš na maděru." 

	"Já vím." Kdyby mě vykopli z bytu kvůli malování, mám přátele, u kterých bych mohla zůstat, nebo hotel, ale špatňáci jasně ukázali, že jim nezáleží na tom, koho zraní. Nesmím nikoho ohrozit. Dokonce ani cizí lidi ve vedlejším hotelovém pokoji. 

	"Pojeď ke mně domů," škemral. Parkoval na volném místě, co nejblíž u schodů. 

	"Nemyslím si, že je to dobrý nápad, Richarde." 

	"Broky mě nezabijí. Uzdravil bych se, protože nejsou stříbrné. Kolik tvých přátel může říci něco podobného?" 

	"Nemnoho," špitla jsem. 

	"Mám dům vzadu ve dvoře. Nebudeš riskovat nevinné kolemjdoucí." 

	"Vím, že máš dvůr, Richarde. Strávila jsem tam nejedno nedělní odpoledne." 

	"Takže víš, že mám pravdu." Naklonil se ke mně a oči mu ztmavly do normální hnědé. "Mám pokoj pro hosty, Anito. Nemusí jít o víc, než o tohle." 

	Dívala jsem se na něho ze vzdálenosti pouhých pár palců. Mohla jsem jeho tělo vnímat jako sílu, těsně mimo dosah. Nebyly to jeho nadpřirozené vlčí síly. Byla to jednoduše pouhá fyzická přitažlivost. Souhlasit s tím, že půjdu k Richardovi domů, bylo nebezpečné. Možná ne životu nebezpečné, ale šlo o to ostatní. 

	Kdyby měl Jimmy-Brokovnice dnes večer uvnitř v bytě parťáka, byla bych teď mrtvá. Byla jsem tak soustředěná na jeho zabití, že mě ten druhý mohl klidně odprásknout. Touto dobou už Edward svému kontaktu řekl ne a sehnat jiného vraha Edwardova kalibru chvíli trvá. Takže, místo čekání, najali laciného místního grázla s nadějí, že mě ten levňák možná dostane a oni ušetří několik set tisíc. Nebo mne možná potřebují mít mrtvou vážně rychle, z nějakého důvodu, který nechápu. Ať tak či onak, chtějí mne mrtvou zatraceně naléhavě. Obvykle, když vás někdo chce mít mrtvé takhle šeredně vážně, uspěje. Ne dnes nebo zítra, ale jestli Edward a já nezjistíme, kdo na mne odměnu vypsal, zabijáci budou přicházet jako na běžícím páse. 

	Hleděla jsem Richardovi do tváře, skoro dost zblízka k políbení. Přemítala jsem o tom, že bych ho už nikdy neviděla. Nikdy víc se ho nedotkla. O tom narůstajícím hladu, který by nebyl nikdy ukojen, provoněl vzduch pokaždé, když jsem byla s ním. Dotkla jsem se jeho tváře, zlehka mu přejížděla konečky prstů dolů po líci. "Dobře." 

	"Díváš se tak vážně. Na co myslíš, Anito?" 

	Naklonila jsem se a políbila ho. "Na krev, smrt a sex. Na co jiného?" 

	Dostali jsme se z auta. Automatické krmítko pro rybičky jsem naplnila potravou, dost, aby vydržela zhruba týden. Za týden, pokud po mně atentátník pořád ještě půjde – a já budu stále naživu – se sem musím vrátit. Všechno, co musí špatňáci udělat, je obklíčit moje akvárko a mají mě. Když budou dost trpěliví. Tak nějak si nemyslím, že budou. 

	Spakovala jsem si pár věcí, včetně jednoho vycpaného tučňáčka, Sigmunda, všechny zbraně, co mám, nějaké oblečení a ohoz na zítřejší rande s Jean-Claudem. Jo, pravděpodobně tam nepůjdu, ale nechci se do bytu vracet. Pro nic. Za žádnou cenu. Ještě jsem nechala vzkaz na Ronniině záznamníku. Obvykle trávíme sobotní ráno společně, ale já nechtěla mít Ronnie v přední linii. Je soukromé očko, ale není střelec, ne jako já. Má jistou úctu k životu, která by vás mohla zabít. 

	Richard čekal, zatímco jsem se převlékala. Černé džíny, královsky modrá sportovní košile, bílé ponožky na jogging s modrými proužky, černé tenisky Nike a hned jsem se cítila víc sama sebou. Podpažní pouzdro na Browning jsem uložila do kufru. Browning je má nejdůležitější zbraň a moc mi chybí. Chyběla by mi i za normálních okolností, ale teď mě ruka úplně svrběla, jak toužila po zbrani. 

	Myslím, že právě pro tyhle případy jsou zapotřebí rezervní zbraně. Firestar 9mm je dobrá pistole a skvěle mi padne do ruky. Mé ruce jsou dost malé, takže spousta devítek je prostě příliš velká. Browning je na hranici pohodlného uchopení. Firestar nosívám v pouzdru u pasu, na vnitřní straně kalhot, tasí se z něj zepředu, což znamená, že zbraň je vidět. Nejsem si jistá, že mi na tom dnes v noci záleží. 

	Nasadila jsem si zápěstní pouzdra a oba nože. Poslední dva z čtyřdílné sady vyrobené na míru pro moje ruce, s tak vysokým obsahem stříbra, kolik jen slitina s ocelí snese. Ty druhé dva jsem musela nahradit. Příšery mi je snědly. Nové nože jsem vložila do kufru ještě v originálním obalu vyloženém plstí. Byly pěkné a dost ostré, aby vám prořízly kůži, když přejedete přes ostří palcem. 

	Když už jsem nahrazovala ztracené nože, rovnou jsem si objednala ještě jeden nový. Byl skoro stopu dlouhý, spíš mečík, než nůž. Mám na něj kožené kšírky, které mi umožňují nosit ho podél páteře, jílec ukrytý pod vlasy. Zatím jsem ho nepoužila, ale zahlédla jsem ho v katalogu a nedokázala odolat. 

	Mám také Derringer, brokovnici s upilovanou hlavní, dvě v plné délce, brokovnice pump-action, brašnu na patrony a mini-Uzi. Derringer, Uzi a upilovaná brokovnice jsou všechno dárky od Edwarda. Ne k vánocům nebo narozeninám. Ne, byli jsme spolu lovit upíry a on mi dal novou hračku. O brokovnici jsem si řekla. 

	Nezkrácené brokovnice se mi nevejdou do žádného z kufrů, ani do sportovních tašek. Strčila jsem je do jejich vlastních transportních obalů s popruhy. Sportovní tašky obsahovaly moje nádobíčko na lov upírů a oživ-zombie saky paky. Do obou tašek jsem vzhledem k nouzové situaci přidala i zásobu munice. Kruci, a do kufru jsem dala náboje taky. Nikdy jich nemůžete mít příliš mnoho. 

	Letmo jsem zachytila svůj odraz v zrcadle. Zbraň byla proti jasně modré košili pěkně nápadná. Nakonec jsem si přes ni navlékla ještě krátký černý kabát, kterému se říká kabát mýho kluka, protože je velký v ramenou i po těle. Rukávy jsou ohrnuté, předvádí hedvábnou podšívku. Mám tenhle kabát ráda a s jedním zapnutým knoflíkem skryje Firestar, ačkoli ne úplně. Mohli jste ji zahlédnout, když jsem se pohybovala, ale snad se lidé s křikem nerozutečou. 

	Bez Browningu jsem se cítila jako nahá, což je komické, pokud vezmeme v úvahu Uzi v mém kufříku. Ale co, vždyť já s Browningem spávám. 

	Richard na ty dvě brokovnice neřekl ani popel. Možná by si stěžoval na zbytek arzenálu, kdyby o něm totiž věděl. Takhle jen zvedl jeden kufr, tašku si přehodil přes rameno spolu s jednou brokovnicí v transportním obalu, a nechal mě vzít můj podíl.

	"Můžeš nést oba kufry?" zeptala jsem se. 

	"Jo, ale jsem v šoku, že se ptáš. Když jsem se naposledy pokusil nést něco nepožádán, skoro's mi podala mou vlastní hlavu v koši." 

	"Chci mít jednu ruku volnou na zbraň." 

	"Aha," ucedil, "jasně." Beze slova se zmocnil i druhého kufru. Je to vážně velice moudrý mužský. 

	Paní Pringlová vyšla ze dveří ve chvíli, když jsme odcházeli. V náručí držela Custarda. Krátce na Richarda zavrčel a ona ho utišila. "Zdálo se mi, že vás slyším venku. Jste v pořádku, Anito?" 

	Mrkla jsem na trhlinu podél jejích dveří. "Já jsem v pohodě. Co vy?" 

	Objala Custarda a zvedla si chlupaté tělíčko k obličeji. "Budu v pořádku. Obviní vás?" 

	"Nezdá se." 

	"To je dobře." Pátravě se zadívala na kufry. Jeden na oblečení, jeden na zbraně. "Kam jedete?" 

	"Myslím, že jsem trochu moc nebezpečná, než abych tady zůstala." 

	Prohledávala očima moji tvář, jakoby se mi snažila číst myšlenky. "Jak vážný je ten problém, Anito?" 

	"Dost vážný," přiznala jsem. 

	Jemně se dotkla mých vlasů. "Buďte tam na sebe opatrná." 

	Usmála jsem se. "To já vždycky. Vy na sebe buďte také opatrná, ano?" 

	"Custard a já se postaráme jeden o druhého." 

	Mazlila jsem se s Custardem, něžně mu dlachnila malá liščí ouška. "Dlužím ti škatuli psích pamlsků, chlupýšku." Olíznul mi ruku mrňavým růžovým jazýčkem. Pak, že pejsci nerozumí lidské řeči. 

	"Až budete moci, dejte mi na sebe telefon," požádala. 

	"Až budu moci, vrátím se." Zasmála se, ale bledé oči zůstaly ustarané. 

	Odešli jsme, protože jsme odejít museli. Mám příliš bujnou fantazii, což mi na klidu v duši nepřidá. Uměla jsem si jasně představit obraz paní Pringlové rozprsknuté po zdi, milou vrásčitou tvář ustřelenou. Kdyby v nesprávnou chvíli otevřela dveře, nemusela jsem si nic představovat. Bylo to jen o fous. Zatraceně. Jen o fous. 

	 

	 

	 

	 

	

	

	6. kapitola

	

	


	 

	Richardův dům byl jednoposchoďový, napůl cihlový ranč. Vypadal jako dům pro děti a mámu pečící v kuchyni sušenky. Ačkoli nebyl postaven příliš daleko od silnice, po obou jeho stranách byla spousta místa a dvorek za domem byl ve skutečnosti akr lesa. Mohli jste se koukat na obě strany i dozadu a nevidět souseda, s výjimkou zimy, kdy opadalo listí, a holé stromy odhalily vzdálený výhled přes údolí. Z předního velkého okna dohlédnete na roh vedlejšího domu, napůl zakrytého přerostlými keři. Celou dobu, kdy jsem to tady navštěvovala, tam nikdo nežil. Tohle místo bylo maličko izolované. Richard to měl rád a ať už se mi to líbilo nebo ne, zrovna teď jsem to potřebovala. 

	Tohle místo sice vypadalo jako pozvánka na přepadení, ale sousedé by byli jen kanónenfutr. Většina špatňáků se snaží nelikvidovat nevinné kolemjdoucí. Nejde jim o morálku. Je to prostě špatné pro obchod. Poldové mají tendenci být mnohem horlivější, když plýtváte životy. 

	Richard stisknul tlačítko dálkového ovládání dveří a opatrně vjel s Mustangem do garáže. Jeho 4WD bylo už uvnitř. Jela jsem za ním svým Jeepem. Stála jsem venku na ulici a čekala, než s 4WD vyjede, abych mohla dovnitř zavézt Jeep. Parkovat s Jeepem před jeho garáží mi přišlo, jako že špatňákům trochu moc usnadňuji práci. Vyjel ven, já vjela dovnitř. Zaparkoval za mnou na příjezdové cestě a vrátil se do garáže. Vyložila jsem kufry a on stisknul knoflík interiérových dveří. 

	Dveře se otevřely do kuchyně. Stěny byly lemovány Hogarthovými grafikami se psy a modernějšími loveckými výjevy. Sada reklamních kořenek Warner Brothers, trůnily na skoro bílé kredenci, od králíka Bugs Bunny až po kuře Tweety Bird. Kuchyňský pult měl stejnou barvu. Skříňky byly ze světlého, medově zbarveného dubu. Vedle dřezu schlo na utěrce nádobí, přestože Richard má myčku. Sklenice, miska a lžíce. Umyl po sobě nádobí od snídaně, než šel ráno do práce. Já bych do něj jen napustila vodu a nechala je ve dřezu. Ovšem já nikdy nesnídám. 

	Richard prošel do obývacího pokoje, nesl jeden z kufrů. Šla jsem za ním, v ruce kufr se zbraněmi. Měla jsem také obě sportovní tašky. 

	Zem v obýváku pokrýval tmavozelený koberec, stěny byly světle žluté. Na protější zdi visely kreslené litografie. Zeď blíž u nás zabírala dřevěná stěna, kterou Richard sám vyrobil. Jakési centrum zábavy. Byla do ní vestavěná veliká televize a miniaturní stereo, které mělo zvuk, jako kdyby huhlalo přes hřeben. Police s knihami a zavřená dvířka, co ukrývala část jeho rozsáhlé sbírky videokazet a nějaká CDčka. Zbytek knih měl ve sklepě na policích podél všech zdí. Byly tam i krabice, které nevybalil, protože mu došlo místo. 

	Pokoji vévodil ohromný gauč a masivní dřevěný konferenční stolek. Gauč byl zelený a hnědý, na něm žlutý přehoz, který vyrobila Richardova babička. U protější zdi ještě stála starožitná skříňka. Víc nábytku v místnosti nebylo. 

	Kufr postavil do menší ložnice. Měla lůžko, noční stolek a lampu. Stěny, závěsy i pokrývky byly bílé, jakoby se ještě nerozhodl, co s místností podniknout. 

	Položila jsem sportovní tašky na postel, kufr na zem. Zírala jsem na to všechno. Můj život vměstnaný do malých zavazadel na koberci. Snad by toho mělo být víc. 

	Richard přišel a zezadu mne objal, obtočil mi paže okolo ramen. "Myslím, že tohle je scéna, v níž bych se měl zeptat: co se stalo, ale odpověď už znám. Je mi líto, že ti špatňáci vtrhli do bytu. Domů." 

	Přesná diagnóza. Špatňáci nemají chodit k vám domů. To bylo proti pravidlům. Vím, že nebylo. Už se mi to stalo, ale ne tak, jako tentokrát. Teď totiž vím, že se tam nemohu vrátit. Dokonce, i když tohle všechno skončí, už bych nedokázala znovu ohrozit paní Pringlovou ani ostatní sousedy. 

	Otočila jsem se mu v náruči a on trochu uvolnil paže, abych mohla. Objala jsem ho okolo pasu. "Jak jsi věděl, že mi vadí právě tohle?" 

	Usmál se. "Miluju tě, Anito." 

	"To není odpověď." 

	Políbil mne na čelo. "Ano, je." Něžně mě políbil na rty a couvnul. "Jdu se zbavit kravaty. Převleč se do domácího, jestli chceš." Odešel a zavřel za sebou dveře. 

	Otevřela jsem je a zavolala: "Můžu použít telefon?" 

	Odpověděl mi ze své ložnice. "Chovej se jako doma." 

	Vzala jsem to jako ano a šla do kuchyně. Telefon visel na zdi. Z ledvinky, kterou jsem byla nucená nosit jako peněženku, jsem vytáhla navštívenku. Přes ledvinku si kabát nezapnete a otevřený kabát vystaví na odiv vaši zbraň. 

	Vizitka byla bílá, s černě vytištěným číslem, nic než číslo. Vyťukala jsem Edwardovu záznamovou službu s non-stop provozem. Zanechala jsem vzkaz, ať mi zavolá metelesku blesku, a Richardovo číslo. Richardův záznamník si hověl na lince, dráty propojen s telefonem přimontovaným ke stěně. Světélko indikující přítomnost zpráv blikalo, ale není to moje mašinka, takže jsem si je neposlechla. 

	Richard přišel do kuchyně. Vlasy mu padaly na ramena v úhledných vlnách, kudrnaté díky copu, který si právě rozpletl. Jeho vlasy jsou hnědé, ale světle hnědé, skoro až zlaté, protkávané prameny hrajícími spíše do bronzova. Na sobě měl flanelku, lesní zeleň, s rukávy ohrnutými k loktům, takže jsem se mohla kochat pohledem na vypracované svaly na jeho předloktí. Tu košili jsem už viděla. Byla z nadmíru kvalitního flanelu, měkoučká na dotek jako peřinka. Měl oblečené džíny, ponožky ne. Ťapal ke mně bosky. 

	Telefon zazvonil. Byla skoro jedna ráno. Kdo jiný by to mohl být, než Edward? "Čekám hovor," vysvětlila jsem. 

	"Posluž si." 

	Zvedla jsem sluchátko a byl to Edward. "Co se stalo?" zeptal se stručně. 

	Řekla jsem mu to.

	"Někdo tě chce rychle dostat pod drn." 

	"Jo. Když jsi řekl ne, šli a koupili si levnou náhradu. Místního ranaře." 

	"Dostaneš, zač zaplatíš," odtušil Edward.

	"Kdyby tam byli dva, Edwarde, tak tady nejsem." 

	"Moje novinky se ti nebudou líbit." 

	"O kolik to může být horší?" zeptala jsem se.

	"Dostal jsem další vzkaz, hned před tím tvým. Zvedli nabídku na pět set tisíc dolarů, pokud budeš mrtvá do čtyřiadvaceti hodin." 

	"Sladký Ježíši, Edwarde, nestojím za takové peníze." 

	"Vědí, žes odpráskla jejich maníka, Anito. Vědí, že tenhle pokus selhal." 

	"Jak?" vydechla jsem.

	"Ještě nevím. Pokouším se zjistit, kdo vysolí peníze, ale chce to trochu času. Prostředník, který mě drží mimo hru, chrání také klienta." 

	Vrtěla jsem hlavou sem a tam. "Proč zrovna do dvaceti čtyř hodin?" 

	"Něco se děje, něco, proč tě chtějí mít z cesty. Něco velkého." 

	"Ale co?"

	"Ty víš, co to je, Anito. Možná si toho nejsi vědoma, ale víš to. Něco, co stojí za tyhle peníze a ty bys to mohla překazit. Nemůže být příliš mnoho možností." 

	"Nenapadá mě ani jediná, Edwarde." 

	"Zamysli se líp," doporučil mi. "Objevím se zítra, jak nejdřív budu moct. Kryj si záda. Nejezdi svým autem." 

	"Proč ne?" 

	"Bomby," oznámil lakonicky. 

	"Bomby," zopakovala jsem jako stroj. 

	"Za půl milionu dolarů, Anito, seženou někoho dobrého. Spousta profíků tě dostane pěkně a bezpečně, na dálku. Bomba, dalekonosná puška." 

	"Děsíš mne," postěžovala jsem si.

	"Dobře, možná budeš díky tomu opatrná." 

	"Já jsem pořád opatrná, Edwarde." 

	"Omlouvám se. Máš pravdu, ale přesto buď ještě opatrnější. Nečekal jsem, že zkusí někoho místního." 

	"Ty máš vážně starost."

	Vteřinu byl zticha. "Můžeme likvidovat útočníky, ale ve skutečnosti musíme dostat člověka s penězi. Dokud bude kontrakt platný, někdo se stále bude snažit uspět." 

	"Zatraceně. Je to prostě příliš mnoho peněz, než aby si je nechali ujít," konstatovala jsem. 

	"Hodně profesionálů nevezme práci s časovým limitem," podotknul Edward. "Někteří z nejlepších zůstanou mimo hru kvůli termínu. Za podezřelých okolností kšeft nevezmu." 

	"Slyším, jak se po špičkách blíží 'ale'," rýpla jsem si. 

	Zasmál se, tiše. "Za půl melounu dolarů svá pravidla lidé klidně poruší." 

	"To mě neuklidnilo."

	"To ani nemělo," ubezpečil mne. "Zítra u Richarda. Budu tam brzy." 

	"Víš, kde to je?" 

	"Našel bych to, ale hrátky si nechme na jindy. Popiš mi cestu." Udělala jsem to. "Řekl bych ti, abys zůstala v domě, ale s Richardem už chodíš celé měsíce. Dobrý zabiják tě bude schopen najít. Nevím, jestli jsi víc v bezpečí uvnitř nebo v pohybu." 

	"Sbalím si extra arzenál a budu paranoidnější, než obvykle." 

	"Výborně. Zítra na viděnou." Zavěsil a já tam zůstala s tůtajícím sluchátkem v ruce. 

	Richard na mne zíral. "Slyšel jsem správně? Řekla jsi do dvaceti čtyř hodin?" 

	Zavěsila jsem sluchátko. "Mám strach, že ano." Stiskla jsem čudlík pro přehrání zpráv na jeho přístroji. Ze zvyku. Zavrčel a začal převíjet pásku. 

	"Pro smilování boží, proč?" zabědoval Richard. 

	"To bych taky ráda věděla." 

	"Dvakrát jste se zmínili o penězích. Kolik?" 

	Pověděla jsem mu to. 

	Ztěžka dosedl na jednu z kuchyňských židlí, vypadal šokovaně. Nemohla jsem mu to vyčítat. "Anito, neber to ve zlém. Pro mě máš cenu všech peněz světa, ale proč by někdo platil půl milionu dolarů, aby tě zabili?" 

	Na někoho, kdo o nájemných vrazích nic neví, vypíchnul otázku otázek docela pěkně. Přešla jsem k němu, zabořila mu prsty do vlasů a s rozkoší se jimi probírala. "Edward tvrdil, že musím vědět, o jakou významnou událost se jedná, že bych nestála za tolik peněz, s tak šibeničním termínem, pokud bych už nebyla zasvěcená do situace." 

	Vzhlédl ke mně. "Ale ty nic nevíš, že ne?" 

	"Nemám ani zdání." 

	Položil mi dlaně po obou stranách na pas, přitáhnul si mne a omotal paže kolem dokola mého pasu. 

	Záznamník se s cvaknutím probral k životu, leknutím jsme skoro poskočili. Nervózně jsme se zasmáli, nejen ze strachu. V očích měl žár, jak se tak na mne zezdola díval, evokoval ve mně touhu se rdít nebo ho líbat. Nemohla jsem se rozhodnou, čemu dát přednost. 

	Dvojí zavěšení, jeho mladší bratr Daniel: je mu líto, že Richard odpískal jejich zítřejší horolezecký výlet. 

	Naklonila jsem se k Richardovi. Jeho rty jsou ty nejměkčí, jaké jsem kdy líbala. Jejich chuť byla opojná. Jak jsem mohla myslet na to, že ho nechám? 

	Spustila se poslední zpráva: "Richarde, tady Stephen. Ó, můj bože, zvedni to. Prosím, zvedni to. Buď tam, prosím!" 

	Ztuhli jsme a napjatě poslouchali. 

	"Snaží se mě přinutit hrát v jednom z těch filmů. Raina mě zdrhnout nenechá. Richarde, kde jsi? Už přichází. Musím jít. Ó, dobrý bože, Richarde!" Telefon cvaknul a oněměl. Mechanický hlas oznámil: "Žádné další zprávy." 

	Richard vstal a já ho nechala. "Myslela jsem, že Raina už pornografické filmy natáčet přestala," odtušila jsem. 

	"Slíbila nenatočit žádný snuff, nic víc. Žádné znásilnění ani vraždu." Přehrál vzkaz znovu. Čas 00:03. 

	"Není to ani hodina," podotkla jsem. 

	"Nemůžu tě tady dnes v noci nechat samotnou. Co když se objeví další vrah?" Chodil dokolečka jako vlk v kleci. "Ale nemůžu se ani vykašlat na Stephena." 

	"Pojedu s tebou," oznámila jsem. 

	Po cestě do ložnice vrtěl hlavou. "Já hrátky naší smečky přežiju, Anito. Ty jsi člověk, roztrhají tě na kusy." 

	"Tebe můžou roztrhat taky, Richarde." 

	Šel dál. "Já se o sebe postarám." 

	"Nemůžeš aspoň zavolat někomu ze smečky, někomu kdo je na tvé straně? Sehnat si nějaké jištění?" 

	Kecl na postel, natahoval si ponožky. Kouknul na mne a zavrtěl hlavou. "Jestli si přivedu armádu, zvrhne se to ve válku. Budou umírat lidé." 

	"Ale když tam půjdeš sám, ohrozíš jenom sebe, je to tak?" 

	Podíval se mi do očí. "Přesně tak." 

	Potřásla jsem hlavou. "A co bude se Stephenem, když tam nakráčíš a necháš se zabít? Kdo ho pak zachrání?" 

	Na vteřinu znehybněl. Mračil se a lovil zpod postele boty. "Mne nezabijí." 

	"Proč ne?" nevzdávala jsem se. 

	"Protože pokud mne Marcus zabije mimo vyzývací ring, neudrží si postavení vůdce smečky. Bylo by to jako podvádění. Celá smečka by se obrátila proti němu." 

	"A co když umřeš nešťastnou náhodou, v boji s někým jiným?" 

	Najednou ho nějak moc zajímalo šněrování bot. "Postarám se o sebe." 

	"Takže, jestli tě zabije někdo jiný, v legitimním boji, Marcus je z obliga, že mám pravdu?" 

	Vstal. "Asi ano." 

	"Raina je Marcusova družka, Richarde. Bojí se, že ho zabiješ. Tohle je past." 

	Tvrdohlavě zavrtěl hlavou. "Když povolám vlky, kteří jsou na mé straně, a půjdeme tam pohromadě, budou zmasakrováni. Pokud se tam vydám sám, možná budu schopný přesvědčit je o své pravdě slovy." 

	Opřela jsem se o futra a chtělo se mi na něj ječet, ale udržela jsem se. "Jdu s tebou, Richarde." 

	"Máš dost svých vlastních problémů." 

	"Stephen už jednou riskoval život, aby zachránil ten můj. Dlužím mu to. Jestli chceš dělat politiku, fajn, ale já chci zachránit Stephena." 

	"Jít ven, kde tě může objevit vrah, není nejchytřejší nápad, Anito." 

	"Chodíme spolu už celé měsíce, Richarde. Jestli je ve městě profesionální zabiják, nezabere mu moc času najít mě zrovna tady." 

	Naštvaně na mne civěl, čelisti stisknuté tak pevně, že jsem viděla, jak se mu napíná ten malý sval po straně. 

	"Když tě vezmu s sebou, určitě někoho zabiješ." 

	"Jenom, když si o to budou koledovat." 

	Zavrtěl hlavou. "Žádné zabíjení." 

	"Dokonce ani, abych si zachránila život? Ani abych zachránila ten Stephenův?" 

	Odvrátil ode mne zrak, pak můj pohled zase opětoval. Hněv způsobil, že jeho čokoládově hnědé oči byly skoro černé. "Pochopitelně se můžeš bránit." 

	"V tom případě jdu." 

	"Dobře, kvůli Stephenovi." Neříkal to rád. 

	"Vezmu si kabát." Z kufru jsem vyndala mini-Uzi. Je úžasně malý. Mohla bych z něj střílet jednou rukou, ale kvůli přesnosti potřebuji dvě. Ačkoli, přesnost a samopaly se navzájem poněkud vylučují. Zamíříte trošku níž, než kam chcete střílet, stisknete spoušť a držíte. Stříbrná munice, přirozeně. Popruh jsem si přehodila přes pravé rameno. K opasku mám na zádech připevněný malý řemínek. Přidržuje Uzi, aby se mi úplně nesesmekl, ale nechává dost volnosti, takže si ho mohu přišoupnout a střílet. Zbraň mi jezdila po bedrech, což lezlo na nervy, ale na tom nezáleží. Bez ohledu na to, co jsem navykládala Richardovi, smutnou pravdou zůstávalo, že jsem tak vystrašená, že s sebou chci aspoň dvě zbraně. Browning drží jako rukojmí policie. Na upilovanou brokovnici nemám dost velké pouzdro, nehledě na fakt, že je nelegální. Když se nad tím zamyslím, nevychází mi snad jasně samopal? Mám oprávnění ho vlastnit, ale příslušné úřady nikdy nevydají povolení k nošení plně automatické zbraně. Rozhodně ne civilistovi. Jestli se s ním nechám načapat, můžu nakonec přece jen skončit u soudu. 

	Oblékla jsem si kabát a otočila se kolem dokola. Byl natolik bachratý, že nebylo nic vidět. Úžasné. Firestar byla, díky pouzdru vepředu, mnohem nápadnější.

	Tep mi letěl jako splašený, cítila jsem, jak mi zespod buší do kůže. Měla jsem strach. Richard si hodlá hrát na politikaření s bandou vlkodlaků. Kožoměnci na řeči moc nedají, prostě vás zabijí. Ale jsem Stephenovi zavázaná a nevěřím, že ho Richard zachrání. Já udělám cokoli, abych ho dostala do bezpečí. Richard ne. Richard bude váhat. To ho skoro jistě jednoho krásného dne zabije. Dnes v noci jsem si poprvé uvědomila, že by to mohlo stát život i mne. 

	V žádném případě bychom se na jednu z Raininých malých show neměli vydat bez dalších lidí. Jean-Claude by její a Marcusovy sexy hrátky s kamerou nikdy a za žádnou cenu netoleroval. Touhle dobou by už byli mrtví a my ostatní v bezpečí. Mít dnes v noci za zády Jean-Clauda, důvěřovala bych mu. Ten by necouvnul. Samozřejmě by si s sebou vzal vlastní malou armádu upírů a rozpoutal skutečnou bitvu. Kosa by padla na kámen a ještě před úsvitem by bylo po srandě. Neradno dráždit tygra bosou nohou. Richardův způsob: zachráníme Stephena, přežijeme, utečeme a Raina bude pořád naživu. Tím se nic nevyřeší. Možná je to civilizované, ale není to dobrá metoda, jak zůstat živí. 

	Richard na mě čekal přede dveřmi, klíčky v ruce, skoro podupával netrpělivostí. Nemohla jsem mu to mít za zlé.

	"Stephen neřekl kde je. Víš, kde ty filmy natáčí?" 

	"Jo." Tázavě jsem se na něj zadívala. "Raina mne párkrát vzala na plac. Myslela, že překonám ostych, přestanu se zdráhat a přidám se." 

	"A ty ses nepřidal." To nebyla otázka. 

	"Jasně, že ne. Pojeďme pro Stephena." Podržel mi dveře a já mu protentokrát, výjimečně, neřekla, aby to nedělal. 
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	Čekala jsem, že Richard pojede do centra, k nějakému pochybnému skladišti v horší části města, kde vše chátrá a pustne. Ale on místo toho zamířil k Jefferson County. Jel po Old Highway 21, mezi oblými, dozadu ubíhajícími malebnými kopci, postříbřenými svitem luny. Byl začátek května a stromy už stihly obléknout listnatý kabátek. 

	Les objímal silnici z obou stran. Občas skrze stromy vykouknul dům, ale povětšinou jsme jen osaměle svištěli temnotou, jakoby se cesta táhla do nekonečna a žádný jiný živý člověk na ni ještě nikdy nohu nepoložil. 

	"Jaký je plán?" přerušila jsem tíživé ticho. 

	Richard se na mne podíval a pak se pohledem opět vrátil k silnici před sebou. "Plán?" 

	"Jo, plán. Jestli je tam Raina, určitě není sama a nebude se jí líbit, že jí Stephena bereš." 

	"Raina je alfa samice, lupa. Nesmím s ní bojovat." 

	"Proč ne?" 

	"Alfa samec se stane Ulfricem, vlčím králem, pokud zabije starého vůdce, ale lupu si vítěz vybírá." 

	"Takže Raina o své postavení bojovat nemusí?" 

	"Nemusela bojovat, aby byla lupou, ale musela bojovat, aby se stala nejdominantnější samicí ve smečce." 

	"Jednou jsi mi řekl, že mne smečka považuje za dominantní. Jaký je rozdíl mezi tím být dominantní a být alfa samicí? Tím myslím, mohla bych být alfa?" 

	"Alfa je jakýsi vlčí ekvivalent vyššího upíra," vysvětlil. 

	"Tak co znamená dominantní?" 

	"Někdo mimo smečku, kdo není lukoi, a kdo si získal naši úctu. Jean-Claude je dominantní. Nemůže být víc, ledaže by se stal členem smečky." 

	"Takže ty jsi alfa, ale nejsi vůdce smečky." 

	"Máme zhruba půl tuctu alfů, mužů i žen. Byl jsem druhý po Marcusovi, jeho Freki." 

	"Freki je jméno jednoho z Odinových vlků. Proč se druhý vlk jmenuje podle někoho z bájesloví?" 

	"Smečka je velice stará, Anito. Mezi námi, jsme lukoi. Mohou existovat dva druzí. Freki a Geri." 

	"Proč ta lekce z dějepisu a tahle nová terminologie?" 

	"Pro cizí máme zjednodušené vysvětlení, ale chci, abys věděla, kdo a co jsme." 

	"Lukoi je řecky, správně?" 

	Zasmál se. "Ale víš taky z čeho to je?" 

	"Ne." 

	"Král Lykaon z Arcadie byl vlkodlak. Nepokoušel se to skrývat. Říkáme si lukoi na jeho památku." 

	"Když už nejsi Freki, co jsi?" 

	"Fenrir, vyzyvatel." 

	"Obrovský vlk, který u Ragnaroku zabil Odina?" 

	"To zírám, není moc lidí, kteří tohle vědí." 

	"Dva semestry srovnávacího náboženství," přiznala jsem. "Může být Ulfrikem žena?" 

	"Ano, ale je to vzácné." 

	"Proč?" 

	"Musely by zvítězit v pěstním souboji na život a na smrt. Všechna síla světa protivníkovi nezabrání, aby ti nevytloukl mozek z hlavy a nesrazil tváří k zemi." 

	Ráda bych se s ním na tohle téma hádala, ale odpustila jsem si to. Měl pravdu. Ne proto, že jsem žena. Malým mužům nakopou zadek jakbysmet. Pokud jsou dva jedinci stejně vycvičení, záleží na velikosti. 

	"Proč alfa samice nemusí bojovat, aby vyhrály vedoucí pozici?" 

	"Protože Ulfrik a jeho lupa jsou pár, Anito. Druh a družka. Páří se spolu. Nechce zůstat připoutaný k ženě, kterou nemůže ani cítit." 

	Dívala jsem se na něj. "Tak moment. Co se týče vedení smečky, jsi další na řadě. Jestli Marcuse porazíš, budeš muset spát se svojí lupou?" 

	"Technicky vzato, ano." 

	"Technicky vzato?" zvedla jsem obočí.

	"Žádnou si nevyberu. Nebudu s nikým spát jen proto, aby se smečka cítila v bezpečí." 

	"To ráda slyším," ujistila jsem ho, "ale neohrozí to tvé postavení ve smečce?" 

	Zhluboka se nadechl a já slyšela, jak mu unikl povzdech. "Mám ve smečce značnou podporu, ale některým jejím členům vadí mé morální zásady. Myslí, že bych si měl zvolit družku." 

	"A ty odmítáš kvůli… mně?" 

	Pokradmu na mne kouknul. "To je hlavní důvod. Nebylo by to jen jednou. Alfa pár je k sobě navzájem připoután na celý život. Je to jako svatba. Obvykle se vezmou i ve skutečném životě, nejen ve smečce." 

	"Chápu, proč si má vůdce smečky družku vybrat." 

	"Já už si družku vybral," odtušil Richard. 

	"Ale já nejsem vlkodlak." 

	"Ne, ale smečka tě považuje za dominantní." 

	"Jen proto, že jsem pár z nich zabila."

	"Jo, to na ně vždycky udělá dojem." Zpomalil. Po levé straně silnice se táhlo stromořadí sosen, příliš pravidelných a hustých, než aby bylo dílem přírody. Zahnul dolů mezi ně, na štěrkem sypanou cestu.

	Příjezdová cesta se stáčela dolů z kopce a na dně mělkého údolí se objevila farma. Hustě zalesněné kopečky se zvedaly okolo ní. Jestli tam někdy byla pole, les je už dávno pohltil. 

	Silnička vyústila na malé štěrkovité parkoviště, narvané auty. Byl jich aspoň tucet. Richard upíchnul vůz a byl z něj venku dřív, než jsem si stihla rozepnout pás. Musela jsem běžet, abych ho dohnala a podařilo se mi to zrovna ve chvíli, kdy otevíral dveře stodoly. Hned za nimi visela stěna z těžké látky. Ne závěs, spíš bariéra. Richard ji odsunul stranou. Zalilo nás ostré světlo. On do toho světla nakráčel a já mu šla v patách. 

	Všude byla světla. Visela z trámů jako velké, šeredné ovoce. Okolo otevřené scény ve středu stodoly postávalo zhruba dvacet lidí. Dvě kamery zabíraly jeviště tvořené dvěma stěnami a ložem královských rozměrů. Jejich kameramani byli v pohotovosti, čekali. Dlouhý stůl nedaleko vchodu pokrývala změť pytlíků s jídlem a krabice vychladlé pizzy. Okolo potravy se motal dobrý tucet lidí. Zvedli k nám oči, sotva jsme vešli. Hrstka lidí-lidí se bleskově podívala jinam a začala pomalu ustupovat. Lykantropové pouze zírali. Oči téměř nehybné, pátravé. Náhle jsem pochopila, jak se cítí gazela, která se zatoulala příliš blízko ke lví smečce. 

	Přinejmenším dvě třetiny lidí ve stodole byli kožoměnci. Pravděpodobně to nejsou všichni vlkodlakové. Nedokázala jsem jen tak od pohledu určit jakým zvířetem můžou být, ale kůži měnili beze všech pochyb. Jejich energie vřela ve vzduchu jako elektrická bouře. Pokud se situace zvrhne, jsem v maléru, dokonce i s Uzi. Najednou jsem na Richarda dostala vztek. Neměli jsme sem chodit takhle sami. Neopatrnost? To je příliš slabé slovo. 

	Z davu vystoupila žena. Přes rameno měla něco, co vypadalo jako nádobíčko profi-maskérky. Tmavé vlasy ulízané k hlavě, čímž vynikla její velice hezká tvář, nezáludná a svěží, bez stopy líčidla. Vydala se rovnou k nám, ač lehce nejistě. Snad se bála, že ji ukousneme. Vzduch okolo ní vibroval. Drobounké mihotání, jakoby realita tady byla o něco nestálejší, než má správně být. Lykantrop. Nebyla jsem si jistá jakého druhu, ale na tom nezáleží. Zvíře jako zvíře, nebezpeční jsou všichni. 

	"Richarde," oslovila ho. Šla dál od civějícího davu, drobné ručky přejížděly sem a tam po řemínku mega šmink-tašky. "Co tady děláš?" 

	"Víš, proč jsem tady, Heidi," řekl. "Kde je Stephen?" 

	"Neublíží mu," řekla. "Chci říci, je tady jeho bratr. Jeho vlastní bratr by mu přece nedovolil ublížit, že ne?" 

	"To zní, jako když se pokoušíš přesvědčit sama sebe, ne nás," ozvala jsem se. 

	Střelila po mně očima. "Ty musíš být Anita Blakeová." Ohlédla se na čumily za sebou. "Prosím, Richarde, prostě odejdi." Aura okolo ní se rozvibrovala, chvění vzduchu bylo téměř viditelné lidským okem. Kůže mi začala mravenčit. 

	Richard k ní vztáhnul ruku. 

	Heidi sebou trhla, ale zůstala stát na místě. 

	Richard ji zdánlivě hladil dlaní po tváři, ale vůbec se její pleti nedotknul. Jak pohyboval rukou, energie dovádějící okolo ní se tišila, jako když se zklidňuje vodní hladina. "To je v pořádku, Heidi. Vím, o co jde. K tomuhle tě dohnal Marcus. Chceš se přidat k jiné smečce, ale on ti musí dát svolení. Abys jeho svolení dostala, děláš, co řekne, jinak by ses ocitla v pasti. Ať se stane cokoli, nebudu ti to klást za vinu a nepoužiji to proti tobě." 

	Úzkost se vytratila. Její nadpozemská energie opadla natolik, že byla stěží znát. Heidi se teď klidně mohla vydávat za člověka. 

	"Velice působivé." Nějaký muž pokročil vpřed. Měřil aspoň šest stop čtyři palce, možná byl o palec vyšší. Hlavu měl holou jako vejce, pouze nad bledýma očima se mu černalo huňaté obočí. Černé triko mu z posledních sil obepínalo svaly na pažích a hrudi, jakoby bylo hmyzí kuklou, která hrozí, že pukne a vylíhne se z ní příšera. Energie z něj sálala jako letní vedro. Pohyboval se s jistotou dlouholetého rváče a surovce. Síla se mi plazila po kůži a tvrdila, že si rád zavzpomíná na bujaré mládí. 

	"Tenhle je nový," hlesla jsem.

	"To je Sebastian," oznámil mi Richard, "přidal se k nám poté, co zemřel Alfred." 

	"Nová Marcusova gorila," zašeptala Heidi. Couvla, zůstala stát uprostřed mezi oběma muži, zády k závěsům, kterými jsme sem přišli. 

	"Vyzývám tě, Richarde. Chci se stát Frekim." 

	Jako bych to neříkala, past sklapla. 

	"Oba jsme alfové, Sebastiane. Nemusíme to nijak dokazovat." 

	"Chci být Frekim a proto tě musím porazit." 

	"Jenže já jsem teď Fenrir, Sebastiane. Můžeš být Marcusovým Frekim, aniž se mnou budeš bojovat." 

	"Marcus to odmítl. Řekl, že tě nejdřív musím utratit." 

	Richard pokročil vpřed. 

	"Nebojuj s ním," sykla jsem. 

	"Na výzvu odpovědět musím." 

	Zírala jsem na Sebastiana. Richard rozhodně není malý, ale vedle Sebastiana malý vypadal. Richard by nikdy neustoupil, aby zachránil sám sebe. Ale kvůli někomu jinému… "A když se necháš zabít, co bude se mnou?" zeptala jsem se provokativně. 

	Pak se na mne podíval. Díval se na mě a skutečně mě viděl a vnímal. Obrátil se k Sebastianovi. "Chci bezpečný odchod pro Anitu." 

	Sebastian se zakřenil a zavrtěl hlavou. "Je dominantní. Žádný bezpečný odchod. Dostane šanci jako všichni ostatní." 

	"Ona nemůže přijmout výzvu. Je člověk." 

	"Až budeš mrtvý, učiníme ji jednou z nás," řekl Sebastian. 

	"Raina nám zakázala udělat z Anity lukoi," prozradila Heidi. 

	Zlostný pohled, kterým jí Sebastian poděkoval, ji přinutil skrčit se do závěsů ve dveřích. Oči měla vytřeštěné strachy. 

	"Je to pravda?" zeptal se Richard.

	"Je," zavrčel Sebastian. "Smíme ji zabít, ale nesmíme ji přijmout do smečky." Široce se usmál, až se zablýskly zuby. "Tak ji prostě jen zabijeme." 

	Vytáhla jsem Firestar, používajíc Richardovo tělo ke krytí svých pohybů před lykantropy. Jsme v průseru. Dokonce ani Uzi nemůžu zabít všechny. Kdyby Richard Sebastiana zabil, můžeme ještě situaci zachránit, ale on se ho bude snažit nezabít. Ostatní kožoměnci nás pozorovali trpělivýma, přesto dychtivýma očima. Tohle celé muselo být naplánované. Musí existovat cesta, jak z toho ven. Prostě musí.

	Dostala jsem nápad. "Jsou opravdu všechny Marcusovy gorily debilní?" 

	Sebastian se na mě bryskně otočil. "To má být urážka?" 

	"Jestli se musíš ptát, pak rozhodně ano." 

	"Anito," ozval se Richard, tiše a opatrně, "co to vyvádíš?" 

	"Bráním se," hlesla jsem. 

	Vytřeštil oči, ale nespouštěl zrak z velkého vlkodlaka. Richard pochopil. Nebyl čas se o tom dohadovat. Sebastian udělal krok vpřed, velké ruce zaťaté v pěst. Pokusil se obejít Richarda, aby se dostal ke mně. Richard mu zastoupil cestu. Vztáhnul ruce dlaněmi vpřed, jako před chvílí k Heidi, a z nich se začala linout energie. Prýštila ven jako voda z rozbitého poháru. Nikdy jsem nic takového neviděla. Upokojit Heidi byla jedna věc. Nutit lykantropa spolknout takovou moc bylo něco úplně jiného. 

	Sebastian o krok couvnul, skoro se zapotácel. "Ty bastarde." 

	"Nejsi dost silný, abys mne mohl vyzvat, Sebastiane. Nikdy na to nezapomínej," varoval ho Richard. Hlas měl stále klidný, jen se špetkou zlosti pod vším tím klidem. Byl to hlas rozumu, smířlivý hlas toužící se dohodnout. 

	Já stála za Richardem, Firestar držela po straně, tak nenápadně, jak jsem svedla. Bylo po boji a má scénka s chvástáním nebyla zapotřebí. Podcenila jsem Richardovu moc. Musím se mu omluvit. Později. 

	"Takže, kde je Stephen?" zeptal se Richard. 

	Vykračoval si k nám štíhlý černý muž, ve třpytivé lázni vlastní energie se pohyboval jako tanečník. Jeho vlasy byly spletené do spousty po ramena dlouhých copánků, ozdobených barevnými korálky. Byl drobný a elegantní, pleť v barvě poctivé hořké čokolády. "Možná nás dokážeš zvládnout jednoho po druhém, ale ne všechny najednou." 

	"Z minulé smečky tě vykopli, protože jsi známý potížista, Jamile," povzdechl si otráveně Richard. "Neudělej stejnou chybu dvakrát." 

	"Neudělám. Marcus tenhle boj vyhraje, protože ty jsi jen vyjebaný krvácející srdíčko. Ještě jsi to nepochopil, Richarde? My nejsme Mladí republikáni." Jamil se zastavil asi osm stop od nás. "Jsme smečka vlkodlaků a nejsme lidé. Pokud to nepochopíš, umřeš." 

	Sebastian couvnul, aby se postavil vedle Jamila. Zbytek lykantropů postoupil za oba muže. Valila se z nich jejich kombinovaná energie, plnila místnost něčím, co připomínalo horkou vodu plnou piraní. Síla se mi zakusovala do kůže jako malinké elektrošoky. Stoupala mi do krku, dýchání začalo být obtížné a vlasy na hlavě mi stály v pozoru. 

	"Budeš nasraný, když někoho z nich zastřelím?" vydusila jsem ze sebe otázku. Můj hlas zněl stísněně a chraplavě. Přiblížila jsem se k Richardovi, ale hned jsem zase musela o krok ustoupit. Jeho síla se přese mne přelila jako něco živoucího. Bylo to úchvatné, ale proti nám stálo dvacet lykantropů a to už úchvatné nebylo. 

	Zoufalý výkřik proříznul napjaté ticho jako ostrý nůž a já nadskočila. 

	"Anito," oslovil mne Richard. 

	"Jo." 

	"Jdi pro Stephena." 

	"To křičí on?“ zeptala jsem se.

	"Jdi pro něj.“

	Změřila jsem si tlupu vlkodlaků. "Zvládneš to tady?" 

	"Udržím je na uzdě." 

	"Nemůžeš zvládnout všechny," protestoval Jamil. 

	"Ano," oponoval mu Richard chladně. "Mohu." 

	Křik zazněl znovu, vyšší a naléhavější. Přicházel z hloubi stodoly rozdělené na místnosti. Byla tam provizorní chodba. Vydala jsem se dál za hlasem, pak jsem zaváhala. "Budeš moc naštvaný, pokud někoho zabiju?" 

	"Udělej, co musíš," řekl prostě. Hlas měl teď hlubší, neměl daleko k vrčení. 

	"Jestli zabije Rainu pomocí zbraně, stejně se nestane tvojí lupou," konstatoval nakvašeně Jamil. 

	Podívala jsem se na Richardova záda. Nevěděla jsem co dál a zvažovala další postup. 

	"Jdi, Anito. Hned," už to nebyl lidský hlas, ale zavrčení. Abych pohnula kostrou, dodávat nemusel. To jsem sama dobře věděla. Možná je dokáže zastavit, ale všechny nepřepere. 

	Heidi šla za mnou, za Richardova záda. Vůbec si jí nevšímal, jakoby ji nepovažoval na hrozbu. Nebyla sice mocná, ale nemusíte být mocní, dokonce ani silní, abyste někoho bodli do zad. Spárem nebo nožem, co na tom záleží? Namířila jsem na ni pistoli. Prošla okolo Richarda, vzdálená od něj jen pár palců, a on nic neudělal. Záda mu kryla jenom má zbraň. Dokonce i nyní Heidi věřil. Správně by v této chvíli neměl věřit nikomu, než mně. "Gabriel je s Rainou," varovala mne. Vyslovila jeho jméno, jakoby se ho bála. 

	Gabriel dokonce ani není člen smečky. Je leopardodlak. Přesto je jednou z nejoblíbenějších Raininých filmových hvězd. Objevuje se v jejích pornofilmech a dokonce natočil jeden snuff. Skoro jsem se zeptala, koho se bojí víc. Rainy nebo Gabriela? Ale na tom nezáleželo. Budu se muset postavit oběma. 

	"Děkuji," usmála jsem se na Heidi. 

	Kývla. 

	Šla jsem k chodbě, za křikem o pomoc. 
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	Vstoupila jsem do chodby a šla za zvukem hlasů ke druhým dveřím zleva. Slyšela jsem aspoň dva různé mužské hlasy, tiše mumlající. Nedokázala jsem rozeznat slova. Křik přešel v jekot. "Dost, prosím, už dost. Ne!" To byl také muž. Pokud dnes v noci nemučí víc bytostí najednou, musí to být Stephen. 

	Zhluboka jsem se nadechla, zase vydechla a levou rukou sáhla po klice. V pravé jsem svírala zbraň. Přála jsem si znát uspořádání té místnosti dopředu. Stephen zaječel: "Prosím, to ne!" 

	Tak tohle by stačilo. Otevřela jsem dveře a třískla jimi o zeď, abych zjistila, jestli za nimi někdo nestojí. Měla jsem v úmyslu nejprve očima zmapovat prostor, ale to, co jsem uviděla dole na podlaze, mne dokonale zmrazilo. Bylo to jako záblesk z noční můry. Strnula jsem. Stephen ležel na zádech, bílou řízu rozhalenou, vystavovala na odiv jeho nahé tělo. Po hrudi mu stékaly tenké pramínky šarlatové krve, ačkoli žádné zjevné zranění vidět nebylo. Gabriel držel Stephenovy paže, přitisknuté pod jeho tělem, za zády, jakoby byly svázané. Stephenovy žluté, až po pás dlouhé vlasy se rozlévaly po Gabrielově kůží oděném klíně. Gabriel byl od pasu nahoru nahý, v pravé bradavce stříbrný kroužek. Černé kudrnaté vlasy mu padaly do očí, a když ke mně vzhlédnul, vypadal jako slepý. 

	Druhý muž klečel vedle Stephena z protější strany. Blond kudrny mu spadaly až k pasu. Měl na sobě stejnou bílou řízu, jen ještě přepásanou. Když se podíval ke dveřím, jeho křehká, skoro hezká tvář byla zrcadlovým odrazem té Stephenovy. Tohle musí být jeho bratr. Držel ocelový nůž. Když jsem vešla do dveří, zrovna ho jím pořezal. Ze Stephenovy kůže vytryskla čerstvá krev. 

	Stephen zařičel.

	Na Stephenově těle byla stulená nahá žena. Seděla na něm obkročmo a tlačila mu nohy k zemi. Její dlouhé kaštanové vlasy visely dolů jako opona, skrývajíc jeho poslední pohanu před pohledem z vnějšku. Raina zvedla hlavu od Stephenových genitálií. Plné rty se odchýlily v pobaveném úsměvu. Přiváděla ho k erekci. Dokonce, i když se vzpouzel, jeho tělo jelo dál po svém, bez ohledu na něj. 

	Trvalo mi dobu jednoho úderu srdce všechno si prohlédnout, něco jako zpomalený záznam celé situace. Zprava jsem vytušila nějaký pohyb a pokusila se otočit, ale bylo příliš pozdě. Dopadlo na mne něco chlupatého, jen napůl lidského. Udeřila jsem se o zeď tak tvrdě, že se otřásla. Firestar se na podlaze točila dokolečka a já se jako omráčená svezla k zemi. Vlk veliký jako poník se vynořil nade mnou. Otevřel čelisti dost široké, aby mi rozdrtily obličej, a zavrčel. Ten zvuk byl dost hluboký a děsivý, aby se mi zastavilo srdce. 

	Zase jsem se mohla hýbat, ale jen palec od obličeje jsem měla čumák. Na tváři jsem cítila jeho dech. Slintal. Žgrindy mi ukáply do koutku úst. Čenich překonal i ten poslední palec, pysky se stáhly dozadu, jako by se chystal začít s okusováním. Uzi byl přišpendlený mezi mými zády a zemí. Šla jsem po noži a bylo mi jasné, že to nikdy nemůžu zvládnout. 

	Lidské ruce se omotaly okolo vlka a odtrhly ho. Odtáhly ho pryč ode mne. Raina stála a držela vzpouzejícího se vlka, jako by jí to nedalo žádnou práci. Její krásné nahé tělo bylo zvrásněno svaly, které se neukazovaly, dokud nebyly zapotřebí. "Z ní žádnou krev nechlemtej. Přece jsem ti to říkala." Odhodila vlka na protější zeď. Stěna praskla a prohnula se. Vlk zůstal ležet, oči se mu stočily do lebky. 

	Získala jsem tím čas, který jsem potřebovala. Pošoupla jsem Uzi na jeho popruhu kolem dokola a když se ke mně Raina obrátila, už jsem na ni mířila. Stála nade mnou, nahá, dokonalá, štíhlá tam, kde má štíhlá být, zaoblená tam, kde je oblin zapotřebí. Ale vzhledem k tomu, že už jsem viděla, jak si své tělo modeluje dle libosti, neudělalo to na mne zvláštní dojem. Když si můžete upravovat tělo jako ona, kdo pak potřebuje plastickou chirurgii? 

	"Mohla jsem tě nechat zabít, Anito. Nezdáš se být moc vděčná." 

	Seděla jsem se na zemi, opřená o zeď, ještě jsem tak úplně nevěřila, že by se mi už podařilo vstát. Ale Uzi mířil přesně a pevně. "Mnohokrát děkuji," odsekla jsem. "A teď couvni, pomalu, nebo tě tímhle rozštípnu vejpůl." 

	Raina se zasmála, bylo slyšet hluboký, potěšený zvuk. "Jsi tak nebezpečná… tak vzrušující. Nemyslíš, Gabrieli?" 

	Gabriel přišel a postavil se vedle ní. Oba ke mně shora shlíželi a to bylo příliš. Tak jsem využila zeď ke vzepření a vstala. Můžu stát. Bezva. Začínala jsem si myslet, že bych dokázala dokonce i chodit. Lepší. 

	"Ustupte," přikázala jsem. 

	Gabriel ji obešel, ocitnul se skoro tak blízko, že mohl vztáhnout ruku a dotknout se mne. "Je perfektní pro někoho, kdo je udělaný do bolesti a chce umřít." Vztáhl ruku, jako by mi chtěl přejet prsty po tváři. Zamířila jsem mu na pas, protože Uzi nadnáší. Miřte moc vysoko a určitě minete. 

	"Když ses na mne tlačil naposledy, Gabrieli, měla jsem jenom nůž. Vykuchala jsem tě. Přežil's. Ale dokonce ani někdo jako ty se po dávce ze samopalu jen tak nezahojí. S touhle ráží tě rozstřelím napolovic."

	"Vážně bys mne zabila jen za to, že jsem se tě pokusil dotknout?" Vypadal pobaveně, jeho podivně šedé oči se skoro horečnatě leskly, vykukovaly ze změti vlasů. 

	"Po všem, co jsem právě viděla? To si piš." Odstoupila jsem od zdi. "Zpátky nebo zjistíme, kolik destrukce zvládnete." 

	Couvli. Byla jsem téměř zklamaná. Uzi naládovaný stříbrem by udělal přesně to, co jsem jim slíbila. Mohla jsem je rozstřílet na maděru, zabít, žádné cavyky, stručně a jasně, prostě jen pekelná jatka. Chtěla jsem, aby byli mrtví. Dívala jsem se na ně po dobu jednoho úderu srdce a přemýšlela o tom. Představovala jsem si, jak stisknu spoušť, a ušetřím nás všechny dalších potíží. 

	Raina couvala a Gabriela táhla s sebou. Při pohybu na mne zírala, ohlédla se ke zdi, kde se probíral vlk a nejistě se hrabal na všechny čtyři. Raina se na mne podívala a já z její tváře vyčetla poznání, jak měla namále. Přesně věděla, na co myslím. Co si myslím. Došlo mi, že si až doteď neuvědomovala, že bych ji skutečně dokázala zabít a nepřijít o klidné spaní. Do pekla, nechat ji žít by mne připravilo o víc spaní. 

	Z druhé místnosti se ozval zuřivý řev. Stodolou zaznělo hrozivé vytí. Následovala chvíle bezdechého ticha, pak vrčení, jekot. Země se otřásla pod dopadem těl někde v dálce. Richard se pustil do boje beze mne. 

	Raina se na mě zlomyslně usmála. "Richard tě potřebuje, Anito. Jdi za ním. My se o Stephena postaráme." 

	"Ne, děkuji." 

	"Richard může umřít, zatímco ty tady ztrácíš čas." 

	Strach mne zaplavil jako studená lázeň. Měla pravdu. Přilákali ho sem, aby zemřel. Zavrtěla jsem hlavou. "Richard mi řekl, abych došla pro Stephena, a to také hodlám udělat."

	"Nemyslela jsem, že si necháš poroučet," prudila Raina.

	"Jenom, když se mi příkazy zamlouvají."

	Stephen ležel na boku stočený do klubíčka, róbu si přitahoval k tělu. Bratr seděl vedle něj, hladil ho po vlasech a mumlal: "To je v pořádku, Stephene. Nejsi zraněný." 

	"Pořezal's ho, ty zkurvysynu." 

	Roztáhnul Stephenův šat, odhalujíc mu tak hruď. Stephen se zesláble pokoušel zahalit. Bráška ho lehce pleskl po rukách. Dlaněmi mu otřel zakrvácenou hruď. Kůže byla neporušená. Vrypy už se zahojily, což znamená, že všechna ta krev je Stephenova. 

	"Táhni od něj, hned, nebo tě odstřelím jako vzteklého čokla." 

	Opatrně se od něj odtáhnul, oči vytřeštěné doširoka. Věřil mi. Dělal dobře, protože to byla pravda. 

	"Pojď, Stephene. Musíme jít." 

	Zvedl hlavu a podíval se na mě, slzy se mu koulely po lících. "Nemůžu vstát." Pokusil se ke mně připlazit, ale zkolaboval na zemi. 

	"Co jste mu dali?" vyštěkla jsem.

	"Něco na uvolnění," odvětila Raina sladce.

	"Ty kurvo." 

	Usmála se. "Zcela správně." 

	"Běž a stoupni si k nim," nařídila jsem bratrovi. 

	Muž ke mně obrátil tvář tolik podobnou Stephenově, že to až lekalo. "Nenechal bych mu ublížit. Užíval by si to, jen kdyby si dovolil pořádně se odvázat." 

	"Je zraněný, ty čubčí synu! A teď mazej támhle, hned, nebo tě zabiju. Chápeš? Zabiju tě, užiju si to a budu nesmírně šťastná." 

	Vyhoupnul se na nohy a šel si stoupnout vedle Gabriela. "Ujistil jsem se, že ho nikdo nezraní," řekl tiše. 

	Zdi se otřásly. Bylo slyšet štípající se dřevo. Někdo byl prohozen stěnou do vedlejší místnosti. Musím nás odtud dostat. 

	Musím se dostat k Richardovi. Ale jestli budu neopatrná, nikdy se mi to nepodaří. Richard není jediný, komu hrozí rozsápání hrdla. 

	S tolika lykantropy v tak malé místnosti… byli příliš blízko. Můžou na mne skočit, jestli půjdu pomoct Stephenovi vstát. Ale se samopalem v ruce bych se vsadila, že většina z nich to bude mít za sebou dřív, než se ke mně dostanou. To pomyšlení mi bylo útěchou. 

	V protějším rohu jsem zahlédla Firestar. Zvedla jsem ji a strčila do pouzdra, bez dívání. Cvičit, cvičit, cvičit. Stále jsem držela samopal. Jen jsem se díky ní cítila lépe. 

	Klekla jsem si ke Stephenovi, aniž bych spustila oči z ostatních. Bylo těžké nepodívat se ani na okamžik dolů, ale měla jsem k nim zatraceně blízko. Vlk umí být neuvěřitelně rychlý a já si nemyslela, že by mne Raina zachránila i podruhé. Měla jsem kliku, že nechtěla, abych byla poraněna. Jednou rukou jsem vzala Stephena okolo pasu a jemu se podařilo dát mi paže okolo krku. Vstala jsem, byl skoro bezvládný, ale oběma se nám povedlo vstát a, s mojí pomocí, se Stephen udržel na nohách. Byla jsem ráda, že je velký zhruba jako já. Být větší, byl by těžší. Róba se mu rozevřela a on sundal jednu paži z mých ramen a snažil se přitáhnout si ji páskem, ale nešlo mu to. Začal spouštět i druhou. 

	"Nech to plavat, Stephene, prosím. Musíme jít, hned teď." 

	"Nechci, aby mě lidé takhle viděli." Prosebně na mne koukal ze vzdálenosti pouhého palce, tvář ochablou a nesoustředěnou vlivem drog, ale z koutku jednoho chrpově modrého oka mu vytékala osamělá slzička. "Prosím," zašeptal. 

	Do prdele. Podepřela jsem ho v pase a řekla: "Do toho." Zírala jsem na Rainu, zatímco on si zavazoval župan, po drogách, co do něj naládovala, celý neohrabaný a pomalý. Jakmile se mu podařilo přepásat, vydal hluboký, kňučivý zvuk, rezonoval mu v hloubi hrudi. 

	"V některých ohledech jsi stejně sentimentální jako Richard," odfrkla pohrdavě. "Ale klidně bys nás zabila, všechny, dokonce i Stephenova bratra, a nepocítila vůbec nic." 

	Střetla jsem se s jejíma medově hnědýma očima a opravila ji: "Něco bych pocítila." 

	"Co?" optala se zvědavě.

	"Větší bezpečí," vysvětlila jsem. 

	Vycouvávala jsem nás k otevřeným dveřím a musela se podívat dozadu, abych si byla jistá, že se ke mně nic neblíží. Sotva jsem se ohlédla, Gabriel se pohnul vpřed, ale Raina měla ruku na jeho paži a zastavila ho. Dívala se na mě, jako by mne nikdy dřív doopravdy neviděla. Jako bych ji překvapila. Myslím, že to bylo vzájemné. Věděla jsem, že je zvrácená, ale ani v nejdivočejších snech bych ji neobvinila ze znásilnění jednoho z jejích vlastních lidí. 

	Stephen a já jsme vyklopýtali na chodbu. Zhluboka jsem se nadechla, cítila jsem, že se v mé hrudi něco uvolnilo. Dolehly k nám zvuky boje. Chtěla jsem tam běžet. Richard žije, jinak by už nebojovali. Ještě je čas. Musí být. 

	Zavolala jsem na Rainu: "Nevystrč ven ani nos, dokud nebudeme pryč, Raino, nebo ti ho ustřelím." Z místnosti se neozvala žádná odpověď. Musím se dostat k Richardovi. 

	Stephen zakopnul a skoro nás oba porazil. Visel z mých ramen, jeho paže mi tiskly krk, pak se mu povedlo srovnat si pod sebou nohy. "Jsi se mnou, Stephene?" 

	"Jsem v pořádku. Jenom mne odtud dostaň." Jeho hlas zněl slabě, přeskakoval mu jako by ztrácel vědomí. Nemůžu ho nést a střílet, nebo bych to přinejmenším nerada zkoušela. Stiskla jsem ho v pase pevněji a žadonila: "Zůstaň se mnou, Stephene, a já tě odtud dostanu."

	Kývnul, dlouhé vlasy mu poletovaly okolo tváře. "Dobře." To jediné krátké slůvko bylo skoro příliš tiché, než abych ho přes bojový ryk zaslechla. 

	Vstoupila jsem do hlavní místnosti. Tam panoval chaos. Richarda jsem neviděla. Viděla jsem jenom změť těl, paží, nohou a nad tím vším čněla postava s drápy, muž-vlk, kterému do sedmi stop moc nechybělo. Sáhnul dolů a vytáhl z té změti Richarda, drápy zaťaté do jeho těla. Richard vztáhl ruku, příliš dlouhou, než aby byla člověčí, na vlka zase ne dost chlupatou, a popadl vlkodlaka pod krkem. Kreatura chrčela a plivala krev. 

	Vlk, téměř tak dlouhý, jak byl Richard vysoký, mu skočil na záda. Richard se zapotácel, ale nepadl. Morda mu zabořila zuby do ramene. Drápy obrostlé srstí a lidské ruce po něm chňapaly ze všech stran. Do hajzlu se vším. Vypálila jsem ze samopalu do dřevěné podlahy. Mnohem efektnější by bylo vystřelit do světel nad jejich hlavami, ale kulky padají stejnou rychlostí, jakou letí vzhůru, a já nechtěla chytit vlastní odraženou střelu. Držet samopal jednou rukou byla fakt síla. Vydržela jsem a pokropila celou oblast ode mne až k posteli. Skončila jsem se zbraní namířenou na bojující. Všichni strnuli v absolutním šoku. Richard se z toho chumlu vyplazil, krvácel. Vyhrabal se na nohy, trošku se kymácel, ale šel sám. Nikdy bych nedokázala nést oba, jeho i Stephena, nechat samopal samopalem. 

	Před závěsem se zastavil, čekal, až se k němu dobelhám. Stephen na mě klesl, paže ochablé. Myslím, že omdlel. Chůze k Richardovi byla mučivě pomalá. Jestli zakopnu a upadnu, vrhnou se na mě. Sledovali každý můj pohyb očima lidí a vlků, ale nebylo v nich nic, co bych mohla oslovit. Pozorovali mne jako by uvažovali, jak asi chutnám, a moc rádi by to zjistili. 

	Obrovský vlk promluvil, chlupy porostlé čelisti se při lidských slovech podivně kroutily. "Nemůžeš nás zabít všechny najednou, člověče." 

	Měl pravdu. Trošku jsem pozvedla zbraň. "Pravda, ale kdo hodlá jít první na řadu?" 

	Nikdo jiný se nepohnul a já šla dál. Když jsem se dostala k Richardovi, odebral mi Stephena a vzal ho na ruce jako dítě. Z hlubokých škrábanců na čele mu prýštila krev a stékala po tváři. Pokrývala půlku jeho obličeje jako maska. "Stephen se sem už nevrátí. Nikdy," oznámil Richard. 

	Muž-vlk se ozval znovu: "Ty nejsi zabiják, Richarde. To je tvá slabina. Dokonce ani, když sem Stephena zase přivlečeme, nezabiješ nás za to. Ublížíš nám, ale nezabiješ nás." 

	Richard neřekl nic. Pravděpodobně to byla pravda. Zatraceně. 

	"Já vás za to zabiju," řekla jsem.

	"Anito, nevíš, co mluvíš," brzdil mne Richard.

	Podívala jsem se na něj, pak se pohledem vrátila k čekajícímu davu. "Zabíjení je jediné, čemu rozumí, Richarde. Jestliže je nejsi ochoten zabíjet, Stephen není v bezpečí. A já ho chci mít v bezpečí."

	"Tolik, abys kvůli tomu zabíjela?" zeptal se Richard.

	"Jo," ubezpečila jsem ho, "tolik, abych pro to zabíjela." 

	Vlčí muž na mne zíral. "Nejsi jedna z nás." 

	"Na tom nezáleží. Stephen je tabu. Vyřiď Raině, že jestli sem bude znovu zavlečen, bude se mi z toho osobně zodpovídat." 

	"Řekni mi to sama." Raina stála v hale, nahá, dokonale v pohodě, jakoby na sobě měla nejjemnější hedvábí. Gabriel jí stál za zády. 

	"Jestli sem Stephena kdokoli zase přivleče, pokusí se ho nutit natáčet ty filmy, zabiju tebe." 

	"Dokonce, i kdybych s tím neměla nic společného?" 

	Usmála jsem se, tomu bych tak akorát uvěřila. "Dokonce i v tom případě. Je jedno kdo to udělá nebo proč. Bude to tvůj zadek, co nakopu." 

	Kývla hlavou a skoro se uklonila. "Staniž se, Anito Blakeová. Ale vezmi na vědomí toto. Vyzvala jsi mne před mojí smečkou. To nemohu nechat bez odpovědi. Kdybys byla kožoměnec, utkaly bychom se v souboji. Tvoje člověčenství se jeví jako problém." 

	"A ty, děvko, vezmi na vědomí tohle. Jsem člověk, jestli čekáš, že odhodím zbraně a budu s tebou bojovat holýma rukama, jedna proti jedné, jsi cvok." 

	"To by jen těžko bylo fér, že?" 

	"Nemyslela jsem si, že ti jde o fér plej. Zvlášť po tom, co jsem viděla vzadu." 

	"Ach tamto," pohrdavě mávla rukou. "Stephen to ve smečce nikdy nikam nedotáhne. Nikdo jiný se ho nezastává. Je maso každého, kdo má ve smečce vyšší postavení." 

	"Už ne," zasyčela jsem. 

	"Nabízíš mu svoji ochranu?" zeptala se.

	Na tohle už se mne jednou ptali a já věděla, že to znamená víc, než jak to zní, ale kašlala jsem na to. Chci mít Stephena v bezpečí a udělám pro to cokoli bude zapotřebí. Ať už jde o zabíjení nebo udělat ze sebe terč. Do pekla, ten najatý vrah to se mnou stejně asi brzy skončí. "Ano, je pod mou ochranou." 

	"Už je pod mojí ochranou, Anito," upozornil mne Richard. 

	"Dokud nebudeš ochotný zabíjet, abys ho ochránil, nic moc to pro tyhle lidi neznamená." 

	"Budeš zabíjet, abys podpořila Richardovo tvrzení o ochraně?" zeptala se Raina. 

	"Nechápe, na co se ptáš," řekl Richard. "Není to fér otázka, pokud tomu nerozumí." 

	"Tak jí to vysvětli, Richarde, ale ne dnes v noci. Připozdívá se, a jestli máme ještě něco natočit, musíme si pospíšit. Seber si svého človíčka a objasni jí pravidla hry. Vysvětli jí, jak hlubokou jámu si dnes vykopala. Až bude znát pravidla, ozvi se. A já zatím vymyslím, jak se my dvě utkáme, aby to bylo co možná nejférovější. Třeba bych si mohla zakrýt oči nebo uvázat jednu ruku za záda." 

	Nadechla jsem se, abych na to něco řekla, ale Richard mne utnul: "Pojďme, Anito. Teď musíme odejít." Měl pravdu. Mohla jsem jich zabít spoustu, ale ne všechny. Nevzala jsem si náhradní zásobník do samopalu. Nenapadlo mne, že bych ho mohla potřebovat. Jsem hloupá. 

	Dostali jsme se ven ze dveří, já couvala jako rak, připravená sejmout každého, kdo vystrčí hlavu. Nikdo za námi nešel. Richard nesl Stephena pozdní jarní nocí a neohlížel se, jakoby věděl, že za námi nepůjdou. 

	Otevřela jsem dveře a on Stephena uložil na zadní sedadlo. "Můžeš po cestě domů řídit?" zeptal se. 

	"Jo, jak vážně jsi zraněn?" 

	"Není to nic vážného, ale chci jet vzadu se Stephenem pro případ, že by se probral." 

	Proti tomu jsem nemohla protestovat. Řídila jsem. Jsme v bezpečí. Dokonce jsme ještě všichni naživu. Ale kdyby se na nás vyřítili, nebyli bychom. Takže teď, když jsme v bezpečí, se můžu konečně rozzuřit. "Výborně, přežili jsme. Ne díky tvému malému plánu," vyštěkla jsem. 

	"A nikdo neumřel, díky mému malému plánu," kontroval Richard.

	"Jenom proto, že jsem byla lépe vyzbrojená, než obvykle." 

	"Měla jsi pravdu," přiznal. "Byla to past. Šťastná?" 

	"Jo, jsem šťastná," odfrkla jsem.

	"To rád slyším." Pod vším tím sarkasmem zaznívala únava. Slyšela jsem ji v jeho hlase. 

	"Co mi máš vysvětlit, Richarde?" Podívala jsem se do zpětného zrcátka, ale v té tmě jsem mu neviděla do tváře. 

	"Raina plní Marcusovy příkazy. Je jeho lupa. Využívá ji na věci, které sám schvalovat nemůže. Jako například mučení." 

	"Takže jsem se pasovala na tvoji lupu." 

	"Ano, já jsem Fenrir. Za normálních okolností bych si už dávno nějakou družku zvolil. Smečka je rozdělená, Anito. Musím zajistit ochranu svým přívržencům, takže když se jim Marcus pokusí ublížit, půjdu po něm, nebo se s mým požehnáním začnou chránit navzájem. Bez Fenrira či vůdce smečky, který by tě podporoval, protivit se příkazům vůdce, znamená něco jako vzpouru. 

	"Jaký je trest za vzpouru?" 

	"Smrt nebo zmrzačení." 

	"Myslela jsem, že vám vlčkům se zahojí všechno, mimo smrtelného zranění." 

	"Ne, když do rány vrazíš rozžhavený kov. Oheň ji pročistí a zastaví hojivý proces, ledaže si zranění znovu otevřeš." 

	"Takhle je to i s upíry," podotkla jsem. 

	"To jsem nevěděl," řekl, ale nevypadal, že ho to moc zajímá. 

	"Jak jsi postoupil v následnické linii až nahoru, aniž jsi někoho zabil? Musel's vybojovat spoustu zápasů, než ses dostal na vrchol pyramidy." 

	"Pouze boj o post Ulfrica je na život a na smrt. Vše, co jsem musel udělat, bylo porazit ostatní." 

	"Tak proto děláš karate a vzpíráš, abys byl dost dobrý a vítězil nad nimi." Tohle jsme měli probrat už dříve, když jsem vyzvídala, jestli u někoho, kdo dokáže vlastníma rukama slisovat menší auto, není vzpírání zbytečné. Odpověděl, že ne, pokud každý, s kým bojuješ, umí zvednout auto také. Kápnul na to.

	"Ano." 

	"Ale když nezabiješ, pak je tvá hrozba dost bezzubá, bez legrace." 

	"Nejsme zvířata, Anito. Jen fakt, že to tak ve smečce chodí odjakživa, ještě neznamená, že se věci nemohou změnit. Pořád jsme lidé, což znamená, že se můžeme ovládat. Zatraceně, musí existovat něco lepšího, než jen porážet jeden druhého." 

	Zavrtěla jsem hlavou. "Nesváděj to na zvířata. Skuteční vlci se kvůli dominanci vzájemně nezabíjí." 

	"Jen vlkodlaci," povzdechl si. Znělo to unaveně. 

	"Obdivuji tvé cíle." 

	"Ale nesouhlasíš." 

	"Ne, nesouhlasím." 

	Jeho hlas přicházel ze tmy zadního sedadla. "Stephen nemá žádná zranění. Proč křičel?" 

	Ramena se mi podvědomě nahrbila a já se musela nutit sedět zpříma. Zahnula jsem na Old Highway 21 a pokoušela se vymyslet nějaký delikátní způsob, jak mu to povědět, ale na znásilnění prostě nic delikátního není. Řekla jsem mu, co jsem viděla. 

	Ticho na zadním sedadle houstlo a trvalo velice dlouho. Už jsem skoro odbočila k jeho domu, když se konečně ozval: "A ty si myslíš, že kdybych po cestě zabil pár lidí, tohle by se nestalo?" 

	"Myslím si, že se bojí víc Rainy a Marcuse, než tebe. Takže jo." 

	"Jestli budeš moji pozici posilovat zabíjením, podkopeš vše, oč jsem usiloval." 

	"Miluju tě, Richarde, a obdivuji o co se pokoušíš. Nechci tě podrazit, ale jestli na Stephena ještě někdy vztáhnou ruku, udělám, co jsem řekla. Pozabíjím je." 

	"Jsou to moji lidé, Anito. Nechci, aby byli mrtví." 

	"Tohle nejsou tvoji lidé, Richarde. Je to jen banda cizinců, kteří mají čirou náhodou stejnou nemoc jako ty. Stephen je tvůj člověk. Všichni kožoměnci, kteří ti vyjádřili svou podporu a riskovali Marcusův hněv, jsou tvoji lidé. Dávají kvůli tobě v sázku vše, Richarde." 

	"Když se Stephen přidal ke smečce, byl jsem tím, kdo řekl Raině, že ho nemůže mít. Vždycky jsem stál při něm." 

	"Tvé úmysly jsou správné, Richarde, ale dnes v noci mu bezpečí nezajistily." 

	"Jestli tě nechám kvůli sobě zabíjet, Anito, bude to stejné, jako bych to dělal já sám." 

	"Nežádám tě o svolení, Richarde." 

	Opřel se zezadu o mé sedadlo a já si uvědomila, že nemá bezpečnostní pás. Skoro už jsem mu řekla, aby si pás zapnul, ale zůstala jsem zticha. Je to jeho vůz a on průlet čelním sklem přežije. "Tím myslíš, že když Stephena zase zajmou, tak je zabiješ protože jsi řekla, že je za to zabiješ, a ne kvůli mně." 

	"Hrozby jsou bezcenné, pokud je nejsi ochoten splnit," odtušila jsem. 

	"Zabíjela bys kvůli Stephenovi. Proč? Protože ti zachránil život?"

	Zavrtěla jsem hlavou. Bylo těžké to vysvětlit. "Nejen proto. Když jsem ho tam dnes v noci viděla, co mu dělali… Plakal, Richarde. Byl… Ach, do prdele, Richarde, teď je můj. Na světě žije jen hrstka lidí, pro něž bych zabíjela. Aby byli v bezpečí. Abych je pomstila. Dnes v noci se na ten pomyslný seznam dostalo i Stephenovo jméno." 

	"Je na něm i mé jméno?" zeptal se. Položil si mi přes opěradlo bradu na rameno. Otíral se tváří o mé líčko a já cítila pučící strniště, škrábavé a skutečné.

	"Víš, že je." 

	"Nechápu, jak můžeš mluvit o zabíjení s takovým klidem." 

	"Já vím." 

	"Má výzva Ulfrikovi by byla pádnější, kdybych byl připraven zabíjet, ale nejsem si jist, zda mi to stojí za to."

	"Jestli se chceš kvůli vznešeným ideálům stát mučedníkem, fajn. Nelíbí se mi to, ale fajn. Ale nenech umučit i lidi, kteří ti věří. Mají větší cenu, než všechny ideály světa. Dnes v noci ses téměř nechal zabít." 

	"Ty prostě nevěříš v nic, co je bez bolesti, Anito. Zabíjení je špatné." 

	"Fajn," řekla jsem, "ale dnes v noci jsi téměř nechal zabít i mne. Chápeš? Kdyby se na nás vrhli, nedostala bych se ven. Nechci skončit v plamenech, protože ty si chceš hrát na Gandhiho." 

	"Příště můžeš zůstat doma." 

	"Zatraceně, o tom přece nemluvím… a ty to víš. Pokoušíš se žít ve světě Ozzieho a Harriet, Richarde. Možná život takový býval, ale už není. Jestli se toho nevzdáš, budeš zabit." 

	"Kdybych si opravdu myslel, že se musím stát vrahem, abych přežil, pak myslím, že raději nepřežiju." 

	Koukla jsem na něj. Jeho výraz byl mírumilovný, tvářil se jako světec. Ale svatým se můžete stát teprve až zemřete. Podívala jsem se zpátky na silnici. Mohla bych Richarda nechat, ale jestli ho opustím, skončí pod drnem. Dnes večer by tam šel sám a nemusel to zvládnout. 

	V očích mne pálily slzy. "Nevím, jestli bych přežila, kdybys mi umřel, Richarde. Znamená to pro tebe něco?" 

	Políbil mě na tvář a něco teplého a tekutého káplo na můj krk. "Taky tě miluji." 

	Byla to jen slova. Nechá se mi zabít. Udělá všechno, snad kromě sebevraždy. "Krvácíš na mě," podotkla jsem.

	Vzdychl a opřel se do svého sedadla. Zase zmizel v temnotě. "Dost krvácím. Škoda, že tady není Jean-Claude, aby to olízal." Z hrdla se mu vydral hořký zvuk.

	"Potřebuješ doktora?" 

	"Vezmi mne domů, Anito. Jestli budu potřebovat doktora, znám krysodlaka, která navštěvuje pacienty doma. Stačí zavolat." Znělo to unaveně, slabě, jakoby už nechtěl dál mluvit. Ani o svých ranách ani o smečce a už vůbec ne o svých vznešených ideálech. Nechala jsem mlčení narůstat a nevěděla, jak ho přerušit. Tichý zvuk narušil ticho tmy a já si uvědomila, že Richard pláče. Šeptal: "Je mi to líto, Stephene. Tolik líto." 

	Neřekla jsem nic, protože jsem neměla co pěkného říci. Jen nedávno jsem si všimla, že mohu zabít člověka a ani nemrknout. Žádný záchvat výčitek svědomí, žádné noční můry, nic. Jakoby se část mne vypnula. Nevadí mi, že dokážu tak snadno zabít. Vadí mi, že mi to nevadí. Ale má to i své dobré stránky, jako dnes v noci. Myslím, že všichni chlupáči do jednoho uvěřili, že bych to udělala. Někdy je dobré být děsivý. 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	

	

	9. kapitola

	

	

	 

	Bylo 4:40 ráno, když Richard zanesl stále bezvědomého Stephena do své ložnice. Richardova košile nasáklá krví na zádech přischla ke kůži. "Jdi do postele, Anito. Já se o Stephena postarám." 

	"Musím se ti podívat na rány," protestovala jsem.

	"Jsem v pořádku." 

	"Richarde…"

	Podíval se na mne, půl tváře mu pokrývala zaschlá krev, jeho oči byly skoro divoké. "Ne, Anito, nestojím o tvou pomoc. Nic nepotřebuji." 

	Zhluboka jsem se nadechla nosem a zase vydechla. "Dobře, dělej, jak myslíš." 

	Čekala jsem, že se mi za to odseknutí omluví, ale on nic. Jen vešel do vedlejšího pokoje a zavřel dveře. Zůstala jsem stát v obýváku a chvíli nevěděla, co dělat. Zranila jsem jeho city, možná dokonce urazila jeho mužskou ješitnost. Do prdele. Jestli neunese pravdu, ať jde do prdele. V sázce jsou lidské životy. Nemohla jsem Richardovi říkat milosrdné lži, když to mohlo zabíjet lidi.

	Odešla jsem do pokoje pro hosty, zamkla dveře a šla spát. Natáhla jsem si poněkud přerostlé triko s karikaturou Arthura Conana Doyla. Ne, že bych si nepřibalila i něco víc sexy. Ano, přiznávám to. Mohla jsem si ušetřit námahu. Firestar mě tlačila pod polštářem. Samopal přišel pod postel, pěkně na dosah. Hned vedle něj jsem položila další zásobník. Nikdy bych si nepomyslela, že budu potřebovat takovou palebnou sílu, ale mezi útoky najatých vrahů a smečkami vlkodlaků jsem se začínala cítit trošku nejistá a nechráněná. 

	Když jsem ještě zastrčila stříbrné nože napůl pod matraci tak, abych se k nim dostala, když budu muset, uvědomila jsem si, jak moc nechráněná se cítím. Ale nechala jsem nože, kde byly. Lepší nejistá a paranoidní, než mrtvá. 

	Vyndala jsem z kufru svého vycpaného tučňáčka Sigmunda a pod přikrývkami se k němu přitulila. Mívala jsem nejasnou představu, že strávit noc v Richardově domě by mohlo být romantické. To ukazuje, kolik jsem toho věděla. Během jediné noci jsme se třikrát pohádali, což je rekord dokonce i pro mne. Pravděpodobně to pro trvalost vztahu nebylo dobré znamení. Při této poslední myšlence se mi úzkostí sevřela hruď, ale co jsem měla asi tak dělat? Jít vedle a omluvit se? Říct mu, že měl pravdu, když ji neměl? Říct mu, že je úplně v pořádku nechat se zabít a nás ostatní stáhnout ke dnu s sebou? To není v pořádku. V pořádku se to ani neblíží. Objala jsem Sigmunda tak pevně, že byl skoro na placičku. Odmítla jsem se rozbrečet. Otázka: Proč si dělám větší starosti s možnou ztrátou Richarda, než s vrahem? Odpověď: Zabíjení mě netrápí. Ztráta Richarda ano. 

	Usnula jsem s tučňáčkem v náručí a přemýšlela, jestli spolu, Richard a já, pořád ještě chodíme. Kdo ho udrží naživu, když nebudu poblíž já?

	Něco mě probudilo. Zamrkala jsem do tmy a sáhla pod polštář pro Firestar. Když už byla bezpečně v mé dlani, zaposlouchala jsem se. Klepání, někdo klepal na zamčené dveře ložnice. Slabě, váhavě. Že by se Richard přišel omluvit? To by bylo příliš jednoduché. 

	Odhodila jsem pokrývku, chudák Sigmund skončil na zemi. Uložila jsem ho zpátky do kufru, dala dolů víko, aniž jsem ho zaklapla a capala bosky ke dveřím. Postavila jsem se vedle nich a optala se: "Kdo je to?" 

	"Stephen." 

	Vydechla jsem, nevědomky jsem totiž zadržovala dech. Přešla jsem na druhou stranu dveří, zbraň stále připravenou, a odemkla. Otevírala jsem pomalu, koukala, naslouchala a pokoušela se ujistit, že je to opravdu jen Stephen. 

	Stál přede dveřmi, na sobě Richardovy krátké tepláky. Jemu ovšem visely skoro až ke kotníkům. Půjčené triko mu zakrývalo kolena. Dlouhé žluté vlasy byly rozcuchané spánkem. 

	"Co se děje?" Sklonila jsem zbraň, spustila jsem ji podél těla a on sledoval, jak to dělám.

	"Richard šel ven a já mám strach být sám." Když říkal to poslední, jeho oči se s těma mýma nepotkaly. Uhýbaly, jakoby se bál, co uvidí na mé tváři. 

	"Co myslíš tím šel ven? Kam?" 

	"Do lesa. Řekl, že musí být na stráži kvůli vrahům. Myslel Rainu?" Vzhlédnul, úžasně modré oči dokořán, po tváři mu klouzaly první příznaky paniky. 

	Dotkla jsem se jeho paže, nebyla jsem si jistá, že dělám dobře. Někteří lidé po prožitém sexuálním násilí nechtějí, aby se na ně sahalo. Zdálo se, že Stephena to naopak uklidnilo. Ale ohlédnul se za sebe na prázdný obývací pokoj, dlaněmi si třel nahé paže. 

	"Richard mi nakázal zůstat v domě. Řekl, že si potřebuji odpočinout." Zase před mýma očima uhýbal. "Mám strach být sám, Anito. Já…" Svěsil hlavu, dlouhé žluté vlasy padaly dolů jako opona a skrývaly jeho tvář. "Nemůžu usnout. Pořád slyším nějaké zvuky." 

	Položila jsem mu prst pod bradu a jemně pozvedla obličej. "Ptáš se, jestli bys mohl spát tady se mnou?" 

	Jeho oči na mne upřeně hleděly, vykulené a plné bolesti. "Richard povídal, že bych mohl." 

	"Pro mne ještě jednou," nechápala jsem.

	"Pověděl jsem mu, že nedokážu zůstat sám. Řekl: Anita je tady, ona tě ochrání. Jdi spát k ní." Podíval se na mě, na jeho tváři bylo znát, jak je mu to trapné. Něco se muselo ukázat i na té mojí. 

	"Ty se teď zlobíš. Nevyčítám ti to. Omlouvám se… já…" Začal se odvracet, tak jsem ho chytila za ruku. 

	"To je v pořádku, Stephene. Nezlobím se na tebe. Richard a já jsme měli… nedorozumění, to je vše." Nechtěla jsem, aby tady se mnou spal. Postel byla pro dva lidi moc malá, a kdybych ji hodlala s někým sdílet, dala bych přednost Richardovi, ale to se nestane. Možná nikdy, při rychlosti s jakou postupujeme. 

	"Můžeš tu zůstat." Nedodala jsem, drž si ruce u těla. Tvář měl zrůzněnou potřebou, která neměla nic společné se sexem. Potřeboval, aby ho někdo držel v náručí a ubezpečil ho, že příšery pod postelí nejsou skutečné. S tím posledním mu nepomůžu. Příšery skutečné jsou. Ale to první snad zvládnu. Chladnokrevný zabiják jako já, třeba bych se s ním mohla podělit o plyšového tučňáčka.

	"Můžeš přinést z Richardova pokoje další polštář?" zeptala jsem se.

	Kývnul a došel pro něj. Tisknul si ho k hrudi, jako by měl spát spíš s ním, než na něm. Možná ten tučňák nebyl zas až tak špatný nápad. 

	Zamkla jsem za námi dveře. Mohla jsem nás přesunout do Richardova pokoje. Je tam větší postel, ale také veliké okno s parapetem a ptačími krmítky. V pokoji pro hosty je jenom jedno malé okno. Líp se brání. Pokud jsem nemínila odejít oknem, bylo to prašť jako uhoď. Oba pokoje jsou pasti, tak jsme zůstali v tom bezpečnějším. Mimoto, musela bych přestěhovat taky všechny zbraně. Rozednilo by se, než bych s tím byla hotová. 

	Stáhla jsem pokrývku a vyzvala ho: "Ty první." Jestli něco projde dveřmi, chci to uvítat jako první, ale nahlas jsem neřekla nic. Stephen byl už tak dost vyplašený. 

	Vlezl si i s polštářem do postele a napresoval ho na zeď, protože pro dva načechrané polštáře tam nebylo dost místa. Ležel na zádech, vzhlížel ke mně, kudrnaté žluté vlasy rozprostřené kolem obličeje a holých ramen jako Šípková Růženka. Málokdy potkáte muže s vlasy delšími, než mám já. Byl jedním z mužů, kteří jsou spíš pěkní, než pohlední, rozkošný jako panenka. Jak se tak na mě svýma modrýma očkama díval, vypadal na dvanáct. Mohl za to výraz jeho tváře, jakoby čekal, že ho nakopnu a on mne nechá, protože mě nedokáže zastavit. V té chvíli jsem pochopila co Raina myslela tím, že je něčí maso. Na Stephenovi nebylo nic dominantního a to mě nutilo přemýšlet o prostředí, v němž vyrůstal. Zneužívané děti občas mívají takový průzračný pohled. A zneužívání berou jako něco normálního. 

	"Co se stalo?" polekal se Stephen.

	Upřeně jsem ho pozorovala. "Nic, jen tak přemýšlím." Dnešní noc nebyla tou správnou nocí, abych se zeptala, jestli ho táta bil. Uvažovala jsem o možnosti natáhnout si džíny, ale bylo by to nepohodlné, o horku nemluvě. Je pozdní jaro, moc teplo ještě není. Jen sedmnáct stupňů, ale na džíny není dost zima, zvlášť když máte někoho v posteli. Mimoto jsem si nebyla jistá, jak by Stephen přijal, že se oblíkám, než si vedle něj lehnu. Možná by se ho to dotklo. Pro mne příliš složitá situace. Zhasla jsem a zalezla k němu do postele. Kdyby byl jeden z nás o dost větší, nevešli bychom se sem. Stephen se i tak musel překulit na bok. 

	Přitulil se k mým zádům a uložil se se mnou ve lžícové pozici, jednu paži mi přehodil přes pas, jako bych byla jeho plyšová hračka. Strnula jsem, ale nezdálo se, že by si toho Stephen všimnul. Zabořil svůj obličej do mých zad a oddechl si jako usínající pejsek. Ležela jsem ve tmě a nemohla spát. Přede dvěma měsíci, poté co jsem skoro skončila jako upír, jsem měla potíže s usínáním. Otře se o mne smrt, to zvládnu. Mít na dosah přeměnu v nemrtvou, tohle mne spolehlivě vyděsí. Ale dostala jsem se z toho. Spím dobře, dík za optání, až doteď. Stiskla jsem čudlík na hodinkách, zazářily. Je teprve 5:30. Spala jsem s bídou hodinu. Skvělý. 

	Stephenův dech se prohloubil, jeho tělo se uvolnilo a ztěžklo současně. Slabě ze spaní kňoural, paže okolo mne sebou zazmítala, pak sen odezněl a on už jen klidně ležel. Tichý a hřejivý. 

	Odplula jsem do spánku přitulená ke Stephenově ruce objímající mé tělo. Byl skoro tak dobrý jako plyšák, ačkoli měl tendenci se občas nečekaně pohnout.

	 

	Denní světlo prosvítalo tlustými bílými závěsy a zpočátku jsem si myslela, že mne vzbudilo právě to světlo. Probudila jsem se celá ztuhlá, ve stejné pozici v níž jsem usínala, jako bych se za celou dobu ani nepohnula. Stephen se ke mně stále tulil, nohu přehozenou přes moje nohy, stejně jako jednu ruku, jakoby se ke mně podvědomě pokoušel dostat co nejblíž, dokonce i ve spánku. 

	Chvíli jsem tam ležela, jeho tělo objímalo to moje, a uvědomila si, že jsem se vedle muže ještě nikdy neprobudila. Na vysoké jsem měla snoubence a sex s ním, ale nikdy jsem s ním nestrávila noc. Vlastně jsem vůbec nikdy nespala ve stejné posteli s nějakým mužem. Bylo to dost zvláštní. Hověla jsem si v teplém kolečku Stephenova těla a přála si, aby to byl Richard.

	Matně jsem brala na vědomí, že mne něco vzbudilo, ale co? Vymotala jsem se zpod přikrývek a Stephenova přituleného těla. Přetočil se na druhou stranu, vzdychal a tichounce mumlavě protestoval. Zastrkala jsem okolo něj pokrývku a zpod polštáře vyndala Firestar. 

	Podle mých hodinek bylo skoro 10:30. Dostalo se mi téměř pěti hodin spánku. Vklouzla jsem do džínů, vytáhla z kufru kartáček na zuby, čisté spodní prádlo a ponožky. Všechno jsem zavinula do čisté sportovní košile a odemkla dveře. Firestar v ruce. Když se umývám, mívám ji položenou na záchodové míse. Doma to dělám stejně. 

	Někdo prošel okolo dveří, mluvili. Dva hlasy, jeden z nich ženský. Položila jsem oblečení na zem, odjistila zbraň a levou rukou vzala za kliku. 

	"Slyšel jsem správně? Byla to pojistka na zbrani?" ozval se mužský hlas z druhé strany dveří. Poznala jsem ho. 

	Zajistila jsem, zastrčila si zbraň zepředu za kalhoty a přetáhla přes ni triko. Ozbrojená, ale neviditelně. Otevřela jsem dveře. Stál tam Jason a křenil se na mě. Byl vysoký zhruba jako já. Jeho blond vlasy jsou rovné a hebké jako dětské, zastřižené těsně nad rameny. Jeho oči mají nevinně modrou barvu jarního nebe, ale jejich pohled rozhodně nevinný není. Kouknul přese mne na Stephena, stále stuleného na posteli. 

	"Přijdu příště na řadu já?" provokoval. 

	Povzdechla jsem si, zvedla oblečení, strčila si je pod paži a zavřela za sebou. "Co tady děláš, Jasone?" 

	"To nezní, jako když mne ráda vidíš." Byl oblečený do síťovaného trika. Džíny vybledlé a ošoupané do měkka, jedno koleno kompletně v tahu. Je mu dvacet a než se přidal ke smečce, chodil na vysokou. Teď je Jean-Claudovým vlkem, hraní si na bodyguarda a snídani upířího Vládce města je zřejmě jeho jediným zaměstnáním. 

	"Není na síťovinu trochu moc brzo ráno?" usadila jsem ho. 

	"Počkej, až uvidíš, co budu mít na sobě dnes večer, na slavnostním otevření Jean-Claudova tanečního klubu." 

	"Možná to nestihnu," řekla jsem. 

	Zvedl obočí. "Strávíš jedinou noc pod Richardovou střechou a hned rušíš rande s Jean-Claudem." Zavrtěl hlavou. "Nemyslím, že je to dobrý nápad." 

	"Hele, žádnému z nich nepatřím, jasné?"

	Jason couvnul, ruce vzhůru v hrané kapitulaci. "Klídek, na posla nestřílej. Sama dobře víš, že to Jean-Clauda naštve a taky víš, že si bude myslet, žes s Richardem spala." 

	"Nespala." 

	Zíral na zavřené dveře. "To vím a jsem šokován, Anito, tvou volbou partnera do lože." 

	"Když Jean-Claudovi řekneš, že jsem spala se Stephenem, buď si absolutně jist, že mu bude jasné, že jsme jen sdíleli postel a nic víc. Jestli Jean-Claude kvůli tvým kecům udělá Stephenovi ze života peklo na zemi, budu se zlobit. Určitě nechceš, abych se zlobila, Jasone." 

	Díval se na mě po dobu jednoho či dvou úderů srdce. Za očima mu něco klouzalo, jeho zvíře se protahovalo a probouzelo k životu, jen trošku. Jason byl lehce poznamenán něčím, co Gabriela poznamenalo těžce. Fascinovalo ho nebezpečí, bolest a jednoduše řečeno, byl svému okolí osinou v zadku. Jason je celkem snesitelný, není špatňák, když se to vezme kolem a kolem. Gabriel je perverzní. Ale přesto jde o stejnou vadu osobnosti. Po tom, co jsem viděla včera v noci, by mě zajímalo, co by si o té zábavě myslel Jason. Jsem si téměř jistá, že by to neschvaloval, ale ne stoprocentně jistá, což o Jasonovi cosi vypovídá. 

	"Vážně jsi na Rainu a Gabriela v noci vytáhla samopal?" 

	"Jo, vytáhla." 

	Z Richardovy ložnice vyšla žena s náručí plnou ručníků. Měřila asi pět stop šest palců, krátké hnědé vlasy byly tak kudrnaté, že to muselo být od přírody. Na sobě měla tmavomodré plandavé kalhoty a svetřík s krátkými rukávy. Sandály s otevřenou špičkou její úbor doplňovaly. Prohlížela si mě od hlavy k patě, nesouhlasně nebo možná zklamaně. "Vy musíte být Anita Blakeová." 

	"A vy?"

	"Sylvie Barkerová." Nabídla mi ruku a já ji přijala. Ve chvíli, kdy jsem se dotkla její kůže, jsem okamžitě věděla, co je zač. 

	"Patříte ke smečce?" zeptala jsem se.

	Rychle ruku odtáhla a překvapeně zamrkala. "Jak jste to mohla zjistit?" 

	"Pokud se chcete vydávat za člověka, nedotýkejte se nikoho, kdo ví co hledat. Jehličky vaší síly mi přeběhly po kůži."

	"Nebudu tedy ztrácet čas předstíráním." Zaplavila mne její síla, oblévala mne jako horko, když otevřete dvířka kamen.

	"Působivé," řekla jsem, potěšená svým pevným hlasem. 

	Věnovala mi malý úsměv. "Od vás je to docela poklona. Teď ale musím zanést tyhle ručníky do kuchyně." 

	"Co se stalo?" zeptala jsem se.

	Sylvie a Jason si vyměnili pohledy. Potřásla hlavou. "Věděla jste, že Richard byl zraněn?" řekla to tázavě.

	Sevřel se mi žaludek. "Říkal, že bude v pořádku."

	"Bude," odtušila.

	Cítila jsem, jak blednu. "Kde je?"

	"V kuchyni," odpověděl Jason.

	Neutíkala jsem, nebylo to daleko, ale chtěla jsem. Richard seděl za kuchyňským stolem, bez košile, zády ke mně. Jeho záda byla změtí čerstvých drápanců. Na levém rameni bylo kousnutí, chyběl kousek masa. 

	Doktorka Lillian mu ze zad vysávala kuchyňskou utěrkou krev. Je to drobná žena, padesátnice, na krátko ostříhané vlasy, barva pepř a sůl, rozumný střih. Už dvakrát ošetřovala i má vlastní zranění, jednou když byla chlupatá. Vypadala jako obrovská krysa.

	"Kdybys zavolal na pohotovost už v noci, nemusela bych dělat tohle, Richarde. Způsobovat pacientům bolest mne netěší," peskovala ho.

	"V noci byl na telefonu Marcus," sykl Richard. "Vzhledem k okolnostem jsem myslel, že bude lepší se bez ošetření obejít." 

	"Aspoň jsi mohl někoho nechat rány vyčistit a zavázat." 

	"Ano, Richarde, měl's mi dovolit, abych ti pomohla," přiložila jsem si polínko.

	Kouknul se přes rameno, vlasy se mu rozlévaly okolo tváře. Na čele měl obvaz. "Pro jednu noc už jsem měl pomáhání dost." 

	"Proč? Protože jsem ženská nebo protože víš, že mám pravdu?" 

	Lillian vzala malý stříbrný nožík a ostří přiložila ke spodní části drápance. Rozřízla zranění a tím ho znovuotevřela. Richard se zhluboka nadechl a vydechl. 

	"Co to děláte?" zeptala jsem se.

	"Lykantropové se hojí, ale někdy, bez lékařského ošetření, nám zůstanou jizvy. Většina ran se zahojí, ale některé z nich jsou tak hluboké, že vážně potřebují zašít, než se kůže začne zavírat. Takže ty rány musím znovu otevřít a přidat pár stehů."

	Sylvie podala doktorce Lillian ručníky. 

	"Děkuji, Sylvie."

	"S kýmpak jste vy dvě hrdličky bojovaly?" zeptala se Sylvie škádlivě. 

	"Ať vám to poví Richard, jestli chce." 

	"Anita s tebou souhlasí," zavrčel Richard. "Je přesvědčená, že bych měl začít zabíjet lidi." 

	Přešla jsem na druhou stranu, kde na mě bez námahy viděl. Opřela jsem se o skříňky a snažila se dívat raději do jeho tváře, než na Lillianin řezající nožík. "Nechci, abys začal zabíjet lidi šmahem, Richarde. Jen splň své hrozby. Zabij jednoho a ostatní ustoupí."

	Pobouřeně ke mně vzhlédnul. "Myslíš tím, že mám z jednoho udělat exemplární příklad?" 

	Takto řečeno to znělo trošku chladnokrevně, ale pravda je pravda. "Jo, přesně to myslím." 

	"Ach, líbí se mi," zavrněla Sylvie.

	"Věděl jsem, že bude," řekl Jason. Vyměnili si pohledy, které jsem nechápala, do pekla, všichni se očividně dobře bavili. Až na mne.

	"Ušel mi nějaký vtip?"

	Oba zavrtěli hlavou. 

	Nechala jsem to plavat. Richard a já jsme očividně pořád byli na kordy. Začínala jsem mít pocit, že tenhle boj se konce nedočká. Trhnul sebou, jak mu doktorka rozřízla další ránu. Jen tu a tam přidala steh, ale bylo jich mnohem víc, než bych chtěla mít ve vlastním mase já. Nemám ráda šití. 

	"Žádné léky proti bolesti?" pípla jsem.

	"Anestézie na nás moc dobře nezabírá. Máme příliš rychlý metabolismus," vysvětlila Lillian. Otřela stříbrný nůž do čistého ručníku a řekla: "Jeden drápanec se ti táhne až pod džíny. Svlékni je, ať se ti na něj můžu podívat." 

	Koukla jsem po Sylvii. Usmála se na mne. "Mně to nevadí. Jsem na holky."

	"Tak tomu jste se vy dva smáli," zamračila jsem se na Jasona.

	Kývnul a pobaveně se rozesmál.

	Potřásla jsem hlavou.

	"Brzo sem přijdou kvůli schůzi ostatní. Nehodlám ukazovat holej zadek každýmu, kdo strčí hlavu do dveří." Richard vstal. "Dodělejme to v ložnici." Pod klíční kostí měl další zranění, kolečko vrypů. Vzpomněla jsem si, jak ho muž-vlk minulou noc zvedl svými drápy. 

	"Mohl's být zabit," vyhrkla jsem.

	Podíval se na mne. "Ale nebyl. Není to to, co vždycky říkáš?" 

	Nesnáším, když mi někdo vrací má vlastní slova. "Mohl's zabít Sebastiana nebo Jamila a ostatní by se na tebe zaručeně nevrhli." 

	"Takže jsi už také rozhodla, koho bych měl zabít." Hlas mu přeskakoval vzteky. 

	"Jo," nedala jsem se. 

	"Vlastně vybrala moc dobře," přidala se Sylvie.

	Richard k ní obrátil temné, zlověstné oči. "Ty se do toho nepleť." 

	"Kdyby šlo o mileneckou hádku, Richarde, tak nebudu," zavrčela. Postavila se přímo před něj. "Ale Anita neříká nic, co bych neřekla já. O co se tě většina z nás už dávno neprosí. Pár měsíců jsem byla ochotná zkoušet tvůj způsob. Doufala jsem, že máš pravdu, ale nefunguje to, Richarde. Buďto jsi alfa samec nebo ne." 

	"Je to výzva?" zeptal se. Jeho hlas se nepřirozeně zklidnil. Síla protékala místností jako teplý vítr.

	Sylvie o krok ustoupila. "Víš, že ne." 

	"Vím?" Síla v místnosti mohutněla, narůstala jako energie v ovzduší těsně před bouřkou. Chloupky na rukách se mi zježily. 

	Sylvia přestala ustupovat, ruce zaťaté v pěst v bok. "Kdybych si myslela, že dokážu porazit Marcuse, udělala bych to. Kdybych nás všechny dokázala ochránit, ochránila bych nás. Ale já na to nemám, Richarde. Jsi naše jediná naděje." 

	Richard se nad ní tyčil. Nešlo jen o fyzickou velikost. Jeho síla se přes ni přelévala, plnila místnost, dokud tam nebylo téměř dusivě těsno.

	"Nebudu zabíjet jen proto, že si myslíš, že bych měl, Sylvie. K tomu mě nikdo nedonutí. Nikdo." 

	Obrátil svůj zrak na mne, setkat se s jeho očima mě stálo mnoho. Dobývaly, spalující vážností. Nebyla to moc upírů, nutící vás se v nich utopit, ale něco to bylo. Má kůže se zachvívala jeho silou, jeho energií a já se neodvrátila. Zírala jsem na zranění, co měl pod krkem a věděla, že k jeho ztrátě nemám daleko. To bylo nepřijatelné. 

	Šla jsem k němu blíž, dokud jsem nemohla vztáhnout ruku a dotknout se ho. Jeho tajuplná energie vířila okolo mne, až bylo obtížné pořádně dýchat. "Musíme si promluvit, Richarde." 

	"Na to zrovna teď nemám čas, Anito." 

	"Udělej si ho," naléhala jsem.

	Zíral dolů na mne. "Mluv se mnou, zatímco bude Lillian dokončovat tohle. Asi za patnáct minout za mnou přijdou lidé na schůzi." 

	"Jakou schůzi?" zeptala jsem se. 

	"Abychom probrali situaci ohledně Marcuse," vysvětlila Sylvie. "To setkání naplánoval ještě před včerejším nočním dobrodružstvím." 

	Richard se na ni podíval a nebyl to vlídný pohled. "Kdybych chtěl, aby o schůzi věděla, řekl bych jí to." 

	"Cos mi ještě neřekl, Richarde?" 

	Obrátil ty rozezlené oči na mne. "A cos ty neřekla mně?" 

	Zamrkala jsem, dokonale zmatená. "Nevím, o čem mluvíš." 

	"Dvakrát ti nad hlavou vystřelila brokovnice a ty nevíš, o čem mluvím." 

	Jo tohle. "Udělala jsem správnou věc, Richarde." 

	"Ty máš vždycky pravdu, že jo?"

	Dívala jsem se na zem a vrtěla hlavou. Když jsem na něj zase pohlédla, pořád se zlobil, ale mě hněv opouštěl. Poprvé. Tohle bude ta hádka. Ta, co to ukončí. Nemýlila jsem se. Žádné řeči to nezmění. Ale jestli se rozejdeme, shoříme jako papír. "Skončeme to, Richarde. Chtěl's jít do ložnice." 

	Stál tam, tělo ztuhlé zlostí hlubší, než jsem dokázala pochopit. Byl to kontrolovaný vztek a já nevěděla, odkud se bere. To bylo špatné znamení. 

	"Jsi si jistá, že sneseš pohled na mne, když budu nahý?" Jeho hlas byl skrznaskrz prosáklý hořkostí a já nevěděla proč. 

	"Co se stalo, Richarde? Co jsem provedla?" 

	Až příliš důrazně zavrtěl hlavou, škubnul sebou bolestí, jíž rameno jeho prudký pohyb ocenilo. "Nic, vůbec nic." Vyšel z místnosti. Lillian se na mě podívala, ale šla za ním. Já si povzdechla a přidala se k nim. Na příštích pár minut jsem se moc netěšila, ale nehodlám vzít do zaječí. Měli bychom na sebe vychrlit všechny možné ošklivosti a udělat to tak ohavně, jak jen to půjde. Problémem je, že nemám nic ošklivého, co bych řekla. To z hádky činilo mnohem menší zábavu. Pro mne. 

	Když jsem procházela okolo Jasona, velice tiše zašeptal: "Do toho, Anito, do toho." Tím mě rozesmál. 

	Sylvie mne pozorovala chladnýma očima. "Hodně štěstí." Neznělo to úplně upřímně.

	"Máš nějaký problém?" Raději bych se hádala s ní, než s Richardem.

	"Kdyby s tebou nechodil, možná by si vybral družku. To by věcem pomohlo." 

	"Chceš ten džob?" pozvedla jsem obočí.

	"Ano," přiznala, "chci, ale sex je v popisu práce a to není nic pro mne." 

	"Takže ti nestojím v cestě?" ujišťovala jsem se.

	"Ne, mně ne," odpověděla. Což naznačovalo, že jiným ano, ale bylo mi to ukradené. Zvlášť dneska. 

	"Na politikaření je proklatě brzy ráno. Jestli někdo stojí o kousek ze mne, řekněte jim, ať se postaví na konec fronty." 

	Naklonila hlavu na stranu, jako zvědavý pes. "Je to dlouhá fronta?" 

	"Poslední dobou jo."

	"Myslel jsem, že všichni tví nepřátelé jsou mrtví," přisolil si Jason.

	"Stále si dělám nové."

	Zasmál se. "To si umím představit." 

	Potřásla jsem hlavou a šla k ložnici. Raději bych zase čelila Raině, než Richardovi. Téměř jsem doufala, že z jeho dřevěné stěny vyskočí můj vrah a dá mi cíl, na který budu moct střílet. Bolelo by mě to míň, než rozchod s Richardem. 
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	Richardova ložnice byla vymalovaná bledě zeleně, před postelí ležel pohozený pestrý kobereček, jako kousek barevného skla. Postel dřevěná, masivní exemplář s nebesy, ustlal ji dokonce i zraněný a přetáhl přes ni rudý přehoz. Vlastnil tři přehozy, které střídal. Zelený, modrý a rudý. Každá barva podtrhuje jinou barvu na koberci i na malbě nad postelí. Na obraze byli namalovaní vlci v zimní krajině. Vlci se dívali přímo ven z obrazu, jako byste zrovna vyšli zpoza stromu a překvapili je. Ve sněhu ležel jelen s rozervaným hrdlem. Poněkud zvláštní výběr námětu, vzhledem k tomu, že jde o ložnici, ale kupodivu se to sem hodilo. Mimochodem, líbil se mi. Měl vlastnost, kterou mají všechny dobré obrazy. Jako kdyby se, když opustíte pokoj, kresby hýbaly, život se pozastavil a byl zachycen na plátně. Zelený přehoz zdůrazňoval jehličnaté stromy, modrý harmonizoval s bledou modří oblohy a modravými stíny, rudý zářil jako tratoliště krve na bělostném sněhu. 

	Richard ležel na břiše, natažený křížem přes karmínovou plochu. Byl úplně nahý, džíny ležely odhozené v rohu postele. Jeho opálená pleť na rudém podkladu vypadala temně a hladce a neuvěřitelně mne lákalo si na ni sáhnout. Cítila jsem, jak mi horko stoupá do tváří a mé oči sledovaly křivky jeho těla až k oblým hýždím. Lillian právě dokončila šití drápance, který se mu táhnul od zadku dolů. Podívala jsem se jinam. 

	Jednou jsem Richarda nahého viděla, když jsme se potkali poprvé, ale pak už nikdy. Tehdy jsme o chození dokonce ani neuvažovali. Musela jsem se dívat jinam hlavně proto, že jsem se dívat chtěla. Chtěla jsem ho vidět, když je takhle a to bylo příliš trapné, škoda hovořit. Studovala jsem obsah polic vestavěných do jeho ložnicové stěny, jako bych si ho chtěla zapamatovat. Kousek křemene, malé ptačí hnízdo. Ležela tam i hrouda zkamenělého korálu, velká jako moje ruka, sytě tmavozlatá s proužky bílého křemene. Našla jsem ji na výletě při táboření a dala mu ji, protože on sbírá kousky ledasčeho a já ne. Dotkla jsem se toho korálu a nechtěla se otočit. 

	"Říkala's, že chceš mluvit, tak mluv," vyzval mě Richard.

	Ohlédla jsem se. Lillian ustřihávala černé nitě, co používala na šití kůže. "Hotovo," pochválila si, "nebudeš mít dokonce ani jizvy." 

	Richard si na posteli založil ruce a položil bradu na předloktí. Vlasy se mu vlnily okolo obličeje, nadýchané a lákající k doteku. Věděla jsem, že jsou tak hebké, jak vypadají. 

	Lillian klouzala pohledem z jednoho na druhého. "Nechám vás dva o samotě." Začala si ukládat věci do tašky, byla kožená a vypadala spíš jako brašna na rybářské potřeby, než co jiného. Podívala se na Richarda, pak zpátky na mě. "Přijměte radu od staré ženy. Neposerte to." 

	Odešla, Richard i já jsme za ní konsternovaně zírali.

	"Už se můžeš obléknout," odtušila jsem. 

	Pohlédl na zmačkané džíny, pohnul při tom pouze svýma tmavýma očima. Pak se jeho oči vrátily ke mně, tak dožrané jsem je ještě nikdy neviděla. "Proč?"

	Soustředila jsem se na pohled těch zlostných očí a snažila se mu nekoukat na tělo. Bylo to těžší, než jsem byla ochotná připustit nahlas. "Protože je těžké se s tebou hádat, když jsi nahý." 

	Pozvedl se na loktech, vlasy mu padaly do očí, takže se na mne díval skrz zlatohnědou oponu. Tím připomínal Gabriela a to mi pekelně bralo nervy. 

	"Vím, že mě chceš, Anito. Cítím to." 

	Ó jé, hned mi bylo líp. Během posledních pěti minut jsem už podruhé zrudla. "Tak jsi nádherný. No a co? Co to má do pekla s čím co společné?" 

	Zvedl se na všechny čtyři, na kolena a ruce. Uhnula jsem pohledem tak rychle, že jsem dostala závrať. "Prosím, navlékni si džíny." 

	Uslyšela jsem, jak sklouznul z postele. " Nedokážeš se na mě dokonce ani podívat nebo dokážeš?" 

	Něco ve způsobu, jakým to řekl, mě nutilo chtít mu vidět do tváře, ale nemohla jsem se otočit. Prostě nemohla. Jestli to má být poslední hádka, kterou kdy spolu zažijeme, nechci mít vzpomínku na jeho tělo vypálenu do mysli. To by bylo příliš kruté.

	Cítila jsem ho stát za mnou. "Co ode mne chceš, Richarde?" 

	"Podívej se na mě." 

	Zavrtěla jsem hlavou.

	Dotknul se mého ramene a já ucukla. 

	"Dokonce nesneseš ani mé doteky, že?" To bylo poprvé. Poprvé jsem v jeho hlase uslyšela bolest, syrovou a zraňující. 

	Pak jsem se otočila. Musela jsem vidět jeho tvář. Oči se mu třpytily neprolitými slzami, oči doširoka otevřené, aby slzy zadržely. Odhrnul si vlasy z obličeje, ale hned mu zase přepadly dopředu. Mé oči putovaly po jeho svalnaté hrudi a já mu chtěla přejet dlaněmi přes bradavky, dolů ke štíhlému pasu a ještě níž. Silou vůle jsem oči přitáhla zpátky k jeho obličeji. Má vlastní tvář teď byla spíše bledá, než ruměná. Měla jsem problémy s dýcháním. Srdce mi bušilo tak silně, že bylo obtížné poslouchat. 

	"Miluju, když se mne dotýkáš," zachraptěla jsem.

	Upřeně ke mně shlížel, očima plnýma bolesti. Myslím, že bych dala přednost hněvu. "Zvykl jsem si tě obdivovat za to, že říkáš ne Jean-Claudovi. Vím, že ho chceš a přesto nepřestáváš odmítat. Myslel jsem, že je to od tebe velice zásadové." Zavrtěl hlavou, z koutku oka mu vyklouzla osamocená slza a pomalu mu stékala po líci. 

	Setřela jsem mu ji z tváře bříškem ukazováčku. Chytil mou ruku do své, svíral ji trošku moc pevně, ale nebolelo to, jen to bylo překvapivé. Navíc šlo o pravou ruku a vytahovat zbraň levačkou bude otravné. Ne, že bych si vážně myslela, že potřebuji zbraň, ale choval se opravdu divně. 

	Richard promluvil, koukal při tom dolů na mne. "Ale Jean-Claude je příšera a ty s příšerami nespíš. Jen je zabíjíš." Z obou očí se mu řinuly slzy a já je nechala téci. "Nespíš ani se mnou, protože jsem taky příšera. Ale můžeš nás zabíjet, že Anito? Jen s námi nemůžeš šoustat." 

	Vyškubla jsem se mu a on mne nechal. Mohl by rozdrtit svoji postel z třešňového masivu na třísky, tak mě pustil. Tohle se mi moc nelíbilo. "To bylo sprosté." 

	"Ale pravdivé," řekl pevně.

	"Chci tě, Richarde. Dobře to víš." 

	"Chceš i Jean-Clauda, to není moc lichotivé. Říkáš mi, abych zabil Marcuse, jako by to snadné. Domníváš se, že by mě to nemělo trápit, protože je příšera nebo proto, že jsem příšera já?" 

	"Richarde," vydechla jsem. Tento argument jsem nečekala. Nevěděla jsem co říci, ale něco jsem povědět musela. Stál tam, na tvářích usychající slzy. Dokonce i nahý a nádherný vypadal ztraceně. 

	"Vím, že zabít Marcuse by tě trápilo. Nikdy jsem neřekla, že ne," spustila jsem. 

	"Jak na mne tedy můžeš naléhat, abych to udělal?" 

	"Myslím, že je to nezbytné," trvala jsem na svém.

	"Dokázala bys to? Mohla bys ho zabít?" 

	Moment jsem o tom přemýšlela a pak kývla. "Jo, mohla." 

	"A netrápilo by tě to?" ryl do mě dál.

	Hleděla jsem přímo na něj, dívala jsem se do jeho očí plných bolesti a řekla: "Ne." 

	"Jestli to myslíš vážně, dělá to z tebe větší příšeru, než jsem já." 

	"Jo, myslím, že dělá." 

	Potřásl hlavou. "Netrápí tě to, že ne, vůbec tě netrápí vědomí, že bys mohla vzít lidský život?" Smál se a znělo to hořce. "Nebo Marcuse za člověka nepovažuješ?" 

	"Muž, kterého jsem zabila minulou noc, člověk byl," konstatovala jsem. 

	Richard na mne zíral, v očích mu narůstala čirá hrůza. "A spala's dobře nebo se mýlím?" 

	Kývla jsem. "Velice dobře, zvlášť když vezmu v úvahu, žes mi do postele poslal Stephena." 

	Očima mu problesknul zvláštní pohled a na zlomek sekundy jsem zahlédla, jak mu to v hlavě šrotuje. 

	"Sladký Ježíši, snad už mne trochu znáš." 

	Sklopil oči. "Znám. To jen, že tě tak moc chci a ty pořád říkáš ne. Nutí mě to pochybovat o všem." 

	"Do prdele. Nehodlám ti uprostřed hádky masírovat ego. Poslal's Stephena za mnou, protože's zuřil. Řekl's, že ho dokážu ochránit. Nenapadlo tě, že jsem ještě nikdy nespala, právě a jenom nespala, v jedné posteli s mužem?" 

	"Co tvůj snoubenec na vysoké?" 

	"Měla jsem s ním sex, ale nepřespávala u něj," přiznala jsem. "Chtěla jsem, aby to úplně první ráno, kdy se probudím v náruči muže, jsi tím mužem byl ty." 

	"Omlouvám se, Anito. Já nevěděl. Já…" 

	"Nenapadlo. Skvělý. A teď, co má znamenat ta absence šatstva? O co jde, Richarde?" 

	"Minulou noc jsi viděla boj. Viděla's, co jsem dělal, co dokážu." 

	"Něco z toho, jo." 

	Potřásl hlavou. "Chceš vědět, proč nezabíjím? Proč se vždycky těsně před tím zastavím?" Pohled jeho očí byl skoro zoufalý, divoký. 

	"Pověz mi to," vybídla jsem ho tiše. 

	"Užívám si to, Anito. Miluji pocit, když se mé ruce, mé drápy zatínají do masa." Objal sám sebe. "Chuť čerstvé, teplé krve je vzrušující." Zatřepal hlavou prudčeji, jako by ten pocit mohl vymazat. "Včera v noci jsem toužil roztrhat Sebastiana na kusy. Vnímal jsem to, jako bolest v ramenou, v pažích. Mé tělo ho chtělo zabít, stejně jako chci tebe." Zíral na mne, stále se objímajíc, ale jeho tělo hovořilo za něj. Pomyšlení na zabití Sebastiana ho vzrušilo, opravdu vzrušilo. 

	Těžce jsem polkla. "Máš strach, že když se přestaneš ovládat a zabiješ, že se ti to taky bude líbit?" 

	Upřeně se na mne díval a v očích měl hrůzu, strach, že je příšera, strach, že jsem měla pravdu, když jsem se ho nedotýkala, nedovolila, aby se on dotýkal mne. Ty s příšerami nešoustáš, jen je zabíjíš. 

	"Užíváš si zabíjení?" zeptal se. 

	Musela jsem o tom popřemýšlet, vteřinku či dvě. Nakonec jsem zavrtěla hlavou. "Ne, neužívám." 

	"Co při tom cítíš?" naléhal. 

	"Nic. Necítím nic." 

	"Něco přece cítit musíš." 

	Pokrčila jsem rameny. "Úlevu, že jsem to nebyla já. Radost, že já byla ta rychlejší, předvídavější." Znovu jsem pokrčila rameny. "Nevadí mi zabíjet lidi, Richarde. Prostě mne to netrápí." 

	"Trápilo tě to někdy?"

	"Ano, trápilo." 

	"Kdy tě to trápit přestalo?" 

	"Nevím. Ani po první smrti, ani po druhé, ale pointou je, že nemůžeš na všech ulpívat… Buďto ti to přestane vadit nebo musíš změnit způsob života." 

	"Chci, aby mne to trápilo, Anito. Zabíjení by mělo znamenat něco jiného, než krev a vzrušení nebo dokonce přežití. Pokud ne, pak se pletu a jsme jen zvířata." Jeho tělo na tu myšlenku zareagovalo také. A nepovažoval ji za vzrušující. Vypadal zranitelně a vystrašeně. Chtěla jsem mu říci, aby se obléknul, ale neudělala jsem to. Nahotu zvolil velice uváženě, jako zkoušku, v níž se jednou provždy ukáže, že ho nechci nebo chci. 

	Nemám moc ráda testy, ale bylo těžké si stěžovat se vším tím strachem v jeho očích. Odešel a zastavil se před postelí. Třel si dlaněmi paže, jakoby mu byla zima. Byl květen v Saint Louis. Nebyla mu zima, přinejmenším nešlo o tento druh chladu. 

	"Nejste zvířata, Richarde." 

	"Jak víš, co jsem?" A mně bylo jasné, že se ptá víc sám sebe, než mě. 

	Šla jsem za ním. Vytáhla jsem Firestar z předku kalhot a položila na noční stolek vedle lampy z broušeného skla. Pozoroval mě při tom, oči ostražité. Skoro jako by čekal, že mu ublížím. Budu se moc snažit to neudělat.

	Dotkla jsem se jeho paže, jemně, tam kde si ji třel. Strnul pod mým dotekem. "Jsi jeden z nejzásadovějších lidí, co jsem kdy potkala. Můžeš zabít Marcuse a přece se nestaneš dravým zvířetem. Vím to, protože tě znám." 

	"Gabriel a Raina zabíjí a koukej, co z nich je." 

	"Nejsi jako oni, Richarde. Tohle mi prostě věř."

	"Co když zabiji Marcuse nebo Sebastiana a bude se mi to líbit." Jeho pohledná tvář byla při tom pomyšlení zkřivená hrůzou a úzkostí. 

	"Možná se při tom budeš cítit dobře." Stiskla jsem mu ruku silněji. "Ale i kdyby ano, není to žádná ostuda. Jsi, co jsi. Nebyla to tvoje volba. Vybralo si tě to samo." 

	"Jak můžeš říct, že mít požitek ze zabíjení není žádná ostuda. Ulovil jsem jelena a miloval jsem to. Miloval jsem štvanici, zabití a pojídání ještě teplého masa." Jako už prve, ta myšlenka ho vzrušila. Nespouštěla jsem oči z jeho tváře, ale rozptylovalo to.

	"Každý má svou Achillovu patu, Richarde, a každý jinou. Už jsem slyšela o horších věcech. Do pekla, už jsem viděla horší věci." 

	Koukal na mne, jakoby mi chtěl věřit, ale měl strach. "Horší, než tohle?" Pustil paži, kterou si stále svíral a zvednul pravou ruku. Držel mi ji před obličejem. Jeho energie mne píchala do dlaně, protékala mou rukou, až jsem lapala po dechu. Jen silou vůle jsem dokázala nechat dlaň položenou na jeho paži. 

	Jeho prsty se prodlužovaly, napínaly, až byly neskutečně dlouhé a tenké. Nehty přerostly v silné drápy. Nebyla to tlapa vlka. Spíš jeho vlastní přerostlá ve spár. Nic jiného se na něm nezměnilo, jak jsem mohla vidět. Pouze jedna ruka. 

	Těžko se mi dýchalo, z jiného důvodu, než předtím. Civěla jsem na tu ruku s drápy a poprvé si uvědomila, že měl pravdu. Dívat se na kosti téhle ruky, protažené a ostře se rýsující, se mi hnusilo. Děsilo mě to. 

	Držela jsem ruku na jeho paži, ale třásla jsem se. Znovu jsem našla svůj hlas. Taky se třásl. "Viděla jsem to jednou udělat Rainu. Nemyslela jsem, že je to běžná schopnost." 

	"V naší smečce to dokáže jen Raina, Marcus a já. Dokážeme se na přání dílem proměnit." 

	"Takhle jsi v noci pobodal Sebastiana." 

	Kývnul, očima pátral v mé tváři. Usilovně jsem se snažila tvářit netečně, ale co viděl, nebylo dost uklidňující. Odvrátil se ode mne. Nemusela jsem se mu dívat do očí, abych jeho bolest cítila. 

	Popadla jsem ho za ruku a prsty obemkla ty dlouhé, tenké kosti. Nahmatala jsem svaly, které na Richardově ruce nikdy dřív nebyly. Sáhla jsem až na dno svých sil, abych tu ruku držela. Dotýkala se ho právě takhle. Až na samé dno. Námaha mne zanechala roztřesenou, neschopnou střetnout se svýma očima s jeho. Nevěřila jsem si. Nevěděla jsem, co by v nich mohl uvidět.

	Vzal mne druhou rukou za bradu a pomalu otočil, abych se mu dívala do tváře. Shlížel na mě. "Vnímám tvůj strach a líbí se mi to. Rozumíš? Líbí se mi to."

	Musela jsem si odkašlat. "Všimla jsem si." 

	Měl tolik slušnosti, že se začervenal. Pomalu se sklonil, aby mne políbil. Nepokusila jsem se ho zastavit, ale ani jsem mu nepomáhala. Obvykle si stoupnu na špičky, abych se s ním sešla na půli cesty. Teď jsem tam prostě stála, příliš vystrašená, než abych se dokázala pohnout, nutíc tak jeho vysoké tělo ohnout se v ramenou, aby se dokázalo sehnout až ke mně. Dlouho-tenko-prstá ruka, kterou jsem držela, se zmítala okolo mne, drápy si zlehka pohrávaly s mým holým předloktím. 

	Napnula jsem se a jeho síla tekla přese mne. Držela jsem se ho za ruku, zatímco svaly a kosti klouzaly zpátky na své místo. Držela jsem ho oběma rukama, zatímco se jeho ruka pod tou mojí transformovala. Má kůže se v proudu síly chvěla. Jeho rty se otíraly o moje a já ho líbala nazpět, skoro jsem se potácela. Pustila jsem jeho ruku, moje prsty teď hladily nahou hruď, pohrávaly si se ztvrdlými bradavkami. Jeho dlaně sklouzly kolem mého pasu, prsty mne hnětly, stoupaly výš, přes žebra, podél páteře. Zašeptal mi do úst: "Pod tím trikem nic nemáš." 

	"Já vím," vydechla jsem.

	Jeho ruce mi vklouzly pod tričko, hladily mne po zádech, tiskly naše těla k sobě. Jeho nahé tělo se mne dotýkalo a rozechvívalo mě dokonce i přes džíny. Chtěla jsem cítit jeho nahou kůži na své tak strašně moc, že jsem to na pleti vnímala jako hlad. Stáhla jsem si triko a on vyjekl překvapením. 

	Zíral na má odhalená ňadra a už nebyl vzrušený sám. Přejel mi dlaněmi po prsou, a když jsem ho nezastavila, klesl přede mnou na kolena. Vzhlížel ke mně, čokoládové oči naplněné temným světlem. 

	Líbala jsem ho, zatímco přede mnou klečel, jako bych ho chtěla sníst od úst až dolů. Pocit, jež jeho dotek na mém nahém těle vyvolával, byl na mne skoro příliš. 

	Vymanil se z polibku a putoval mi ústy po ňadrech. Z hrdla se mi vydralo překvapené zamručení. 

	Ozvalo se zaklepání na dveře. Ztuhli jsme. Ženský hlas, který jsem nepoznávala, řekl: "Nejela jsem celou cestu až sem, abych poslouchala, jak se olizujete, Richarde. Ráda bych ti připomněla, že všichni máme neuvěřitelně dobrý sluch." 

	"O čichu nemluvě." To byl Jason.

	"Zatraceně," ulevil si tiše, hlavu zabořenou do mé hrudi.

	Sklonila jsem se a schovala tvář v jeho vlasech. "Myslím, že prostě vylezu ven oknem." 

	Objal mne okolo pasu a vstal, naposledy mi přejel dlaněmi po ňadrech. "Nedokážu ti říct, jak dlouho jsem chtěl tohle udělat." 

	Sáhl pro džíny a spodky, pořád ležící na posteli. Dotkla jsem se jeho paže, abych zase upoutala jeho pozornost. 

	"Chci tě, Richarde. Miluji tě. Ráda bych, abys mi to věřil." 

	Zíral na mě, tvář náhle cizí a vážnou. "Ještě's neviděla, jak se měním ve vlka. Musíš to vidět, než zajdeme ještě dál." 

	To pomyšlení mě nijak zvlášť nevzrušovalo a byla jsem ráda, že jsem holka, takže to není vidět. 

	"Máš pravdu, ačkoliv, pokud budeš dost mazaný, mohli bychom mít nejdřív sex." 

	"To by vůči tobě nebylo fér."

	"Tím mi chceš naznačit, že dokonce i kdybychom byli sami, tak bys přestal a změnil kůži?" 

	Kývnul.

	"Protože by nebylo fér se mnou spát, dokud jsem tě neviděla v celé kráse?" 

	"Přesně."

	"Ty seš takovej skaut, Richarde."

	"Myslím, že jsem právě přišel o jeden z odznaků za zásluhy," povzdechl si. Pohled na jeho tvář způsobil, že mne od krku vzhůru zaplavila vlna horka. 

	Zakřenil se a vklouznul do spodních kalhot. Nosil slipy. Natáhnul si džíny a opatrně zapnul zip. Pozorovala jsem, jak se obléká, s majetnickým pocitem. V ovzduší plném očekávání.

	Zvedla jsem ze země triko a znovu si ho navlékla. Richard přišel za mnou a zezadu mi pod ně vklouznul rukama, vzal do dlaní má prsa a hnětl je. Opřela jsem se o něj. Byl to on, kdo přestal, vzal mne okolo pasu a zvedl palec nad zem. Otočil mě kolem dokola a rychle políbil. "Když se rozhodneš něco udělat, tak jsi vážně rozhodnutá, že jo?" 

	"Jednou provždy," řekla jsem.

	Zhluboka se nadechnul nosem a vydechl ústy. "Pokusil bych se tu schůzi vzít zkrátka, ale…" 

	"Edward tady může být každou chvíli, takže na tom nezáleží." 

	Kývnul a tvář se mu propadla. "Skoro jsem zapomněl, že se tě někdo snaží zabít." Vzal můj obličej do dlaní a políbil mě, jeho oči zkoumaly mou tvář. "Buď opatrná." 

	Dotkla jsem se obvazu na jeho rameni. "Ty taky." 

	Vytáhl z šuplíku černé triko a oblékl si ho. Zastrkal do džínů a já se přinutila stát stranou, zatímco zápolil se zipem. "Až se oblékneš, připoj se k nám."

	Kývla jsem. "Jistě." Odešel, zavřel za sebou dveře. Povzdechla jsem si a těžce dosedla na kraj postele. Zatraceně. Nechci ztratit Richarda, opravdu ne. Chci s ním spát. Nebyla jsem si jistá, co ucítím při pozorování jeho proměny ve zvíře. Ta věc s rukou se mnou dost zamávala. Co když to nezvládnu? Co když je to příliš odporné? Dobrý bože, doufám, že ne. Doufám, že jsem lepší člověk, silnější, než tohle.

	Richard se bál, že když jednou začne zabíjet, prostě bude zabíjet dál. Nebyl to úplně bezdůvodný strach. Pevně jsem se objala. Pocit jeho těla na mém mi ulpěl na kůži. Jeho ústa na mně… Třásla jsem se a nebylo to strachem. Bylo hloupé Richarda milovat. Sex by to jen zhoršil. Brzy bude mrtvý, jestli nezabije Marcuse. Jednoduché. Jean-Claude by se nikdy takhle neohrozil. Nikdy. Vždy jste mohli Jean-Claudovi věřit, že přežije. Byl to jeden z jeho darů. Byla jsem si skoro jistá, že mezi ty Richardovy nepatří. Minulá noc mimo všechny pochyby prokázala, že bych se ho měla zbavit. Nebo on mne. Můžete souhlasit nebo nesouhlasit s politikou nebo občas dokonce i s náboženstvím, ale buďto lidi zabíjíte nebo ne. Vražda není něco, k čemu se můžete stavět neutrálně. 

	Jean-Claudovi zabíjení lidí nevadilo. Byly doby, kdy jsem si myslela, že to z něj dělá příšeru. Teď jsem s ním souhlasila. Mohou všechny skutečné příšery vstát, prosím?
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	Nakonec jsem měla oblečenou červenou sportovní košili, černé džíny, černé Niky, Firestar 9mm v pouzdře u pasu, zevnitř kalhot. Zbraň byla na červené košili velice nápadná, ale co, proč ji skrývat? Kromě toho, cítila jsem víření síly hned za dveřmi. Kožoměnci, ne všichni v dobrém rozmaru. Silné emoce jim skrývání síly ztěžují. Richard byl v jejím maskování jeden z nejlepších, co jsem kdy potkala. Nějakou dobu se mu dařilo vodit mě za nos, přiměl mě si myslet, že je člověk. Nikdo jiný to ještě nikdy nedokázal. 

	Podívala jsem se na sebe do zrcadla a uvědomila si, že čelit pokoji plnému lykantropů není to, co mi vadí. Vadilo mi stanout tváří v tvář místnosti plné lidí, kteří ví, že Richard a já jsme se před chvílí líbali. Dávám přednost nebezpečí před rozpaky. Vždycky. Na nebezpečí jsem zvyklá. 

	Koupelna vedla do obývacího pokoje, takže když jsem otevřela dveře, byli tam všichni. V jednom chumlu, na a okolo gauče. Vešla jsem, zběžně na mě pohlédli a já kývla na pozdrav. "Ahoj." 

	Rafael mi odpověděl: "Ahoj, Anito." Je krysím králem, krysodlačí ekvivalent vůdce smečky. Vysoký, tmavý a pohledný, s výraznými mexickými rysy, díky nimž jeho tvář působí stroze. Jen rty naznačují, že se asi častěji směje, než mračí. Na sobě měl společenskou košili s krátkým rukávem, která odhalovala cejch na paži. Má tvar koruny a je to znak královského majestátu. Vlci nic podobného nemají. Být lykantrop znamená různé věci, záleží na zvířeti. Odlišné kultury, stejně jako vzhled.

	"Nevěděla jsem, že krysodlaky zajímají třenice uvnitř smečky," řekla jsem.

	"Marcus se snaží sjednotit všechny kožoměnce pod jedno vedení." 

	"Nech mě hádat," povzdechla jsem si, "hodlá být vůdcem." 

	Rafael mou intuici odměnil malým úsměvem. "Uhodla's."

	"Takže ses přidal k Richardovi, jako menšímu zlu?" položila jsem otázku.

	"Přidal jsem se k Richardovi, protože stojí za svým slovem. Marcus nemá žádnou čest. Ta jeho rajda, Raina, se o to postarala." 

	"Pořád si myslím, že kdybychom zabili Rainu, Marcus by mohl být ochoten s námi jednat." Tohle zaznělo z úst ženy, kterou jsem už myslím viděla, ale nevěděla jsem kde. Seděla na podlaze a usrkávala kávu z hrnečku. Měla krátké blond vlasy a na sobě růžovou soupravu na jogging, bundičku rozepnutou, pod ní růžové triko. Byly to růžové tepláky, co mě donutilo se na ni podívat, ne její prohlášení, a já si vzpomněla. Viděla jsem ji v Lunatic Cafe, Rainině restauraci. Jmenovala se Christine. Není vlk, je tygrodlak. Byla tady jako hlas nezávislých kožoměnců. Těch, co jich není dost, aby měli vlastního vůdce. Všechny druhy lykantropie nejsou stejně nakažlivé. Tygrodlak vás může roztrhat na kousky a nechytíte to. Vlkodlak vás třeba jen škrábne a hned máte kožich. Prakticky žádná lykantropie založená na kočičích genech není tak nakažlivá jako vlčí nebo krysí. Nikdo neví proč. Prostě to tak funguje.

	Richard mne představil asi patnácti dalším, jen křestními jmény.

	Řekla jsem ahoj a opřela se o zeď vedle dveří. Gauč byl plný a tak zbyla podlaha. Kromě toho, jsem ráda mimo dosah kožoměnců, které neznám. Jednoduše opatrnost. 

	"Vlastně jsem se s Christine už jednou potkala," přiznala jsem.

	"Ano," kývla Christine, "tu noc, kdy jsi zabila Alfreda." 

	Pokrčila jsem rameny. "Jo."

	"Proč jsi včera v noci nezabila Rainu, když se ti naskytla příležitost?" vyzvídala. 

	Než jsem stačila odpovědět, vložil se do toho Richard. "Jestli zabijeme Rainu," řekl stroze, "Marcus nás všechny uloví." 

	"Nemyslím, že by na to stačil," oponovala Sylvie.

	Richard zavrtěl hlavou. "Ne, ještě to s Marcusem nevzdávám."

	Nikdo nic neřekl, ale výraz jejich tváří mluvil sám za sebe. Souhlasili se mnou. Richard kráčí smrti vstříc a své věrné tady nechá na holičkách. 

	Louie vyšel z kuchyně a nesl dva šálky kávy. Usmál se na mě. Louie je Richardův nejlepší kamarád a absolvoval s námi spoustu turistických rande. Má pět stop šest palců, oči tmavší než moje vlastní, opravdu černé, ne jen nejtmavěji hnědé. Jeho jemné černé vlasy byly nedávno zastřiženy. Celou dobu, co ho znám, je nosil dlouhé. Ne coby výraz osobního stylu jako Richard. Prostě se jen nikdy nedostal k holiči, aby se nechal ostříhat. Teď je měl tak krátké, že bylo vidět uši. Vypadal starší, víc jako profesor s doktorátem z biologie. Je krysodlak, jeden z Rafaelových pobočníků. Podal mi šálek. 

	"Tyhle schůzky jsou mnohem příjemnější od té doby, co Richard koupil kávovar. Díky tobě." 

	Zhluboka jsem vdechla vůni kávy. Okamžitě mi bylo líp. Kafe možná není lék na všechno, ale moc mu k tomu neschází. "Nejsem si jistá, že mě všichni vidí rádi." 

	"Jsou vystrašení. To je dělá lehce nepřátelskými."

	Z pokoje pro hosty vyšel Stephen, na sobě šaty, které mu padly příliš dobře, než aby byly Richardovy. Modrá košile zakasaná do vybledlých modrých džínů. Jediný muž v pokoji, který se mu co do velikosti podobal, byl Jason. Jasonovi nikdy nevadilo podělit se o šaty. 

	"Proč se všichni tváří tak ponuře?" zeptala jsem se. 

	Louie se opřel o zeď a upíjel kávu. "Jean-Claude stáhnul svou podporu Marcuse a připojil se k Richardovi. Nemůžu uvěřit, že se ti o tom žádný z nich nezmínil." 

	"Mluvili něco o uzavření smlouvy, ale nic nevysvětlili." Přemýšlela jsem o tom, co mi právě řekl. "Marcus musí být naštvaný." 

	Úsměv se mu z tváře vytratil. "Mírně řečeno." Podíval se na mě. "Ty to nechápeš, že ne?" 

	"Nechápu co?" zeptala jsem se. 

	"Bez podpory Jean-Clauda nemá Marcus šanci vnutit zbytku kožoměnců svou nadvládu. Jeho sny o vybudování říše se rozplynuly."

	"Proč jsou teda všichni tak vystrašení, když nemá šanci?"

	Louie se smutně usmál. "Co Marcus nemůže ovládat, to má tendenci zabít."

	"Tím máš na mysli, že by začal válku?"

	"Ano."

	"Nejen s Richardem a smečkou, myslíš totální válku se všemi ostatními kožoměnci ve městě?"

	Louie přikývl. "Kromě leopardodlaků. Gabriel je jejich vůdce a je na straně Rainy." 

	Přemílala jsem si to v hlavě, vteřinku či dvě. "Sladký Ježíši, to by byl masakr, přímo krvavá lázeň." 

	"A neexistuje způsob, jak to udržet pod pokličkou, Anito. Něco by nutně prosáklo do normálního světa. V této zemi ještě stále existují tři státy, kde vyplácí stovky dolarů jako prémii za mrtvého kožoměnce, bez otázek. Válka jako tahle, by tyto praktiky mohla ukázat praktickými."

	"Nemáte vy dva něco lepšího na práci?" skočila nám do řeči Christine. Začínala jsem ji nemít ráda. To ona zaklepala na dveře a vyrušila Richarda a mne. Ale abych řekla pravdu, za to jsem vlastně byla vděčná. Pomyšlení, že nás při postupu na další metu někdo poslouchá, mi bylo nevýslovně trapné. 

	Louie šel dozadu, aby si sedl na zem k ostatním. Já zůstala opřená o zeď, srkajíc kafe. 

	"Připojíš se k nám?" zeptala se.

	"Je mi fajn, kde jsem," konstatovala jsem.

	"Jsi příliš dobrá, než abys seděla s námi?" zeptal se muž s tmavomodrýma očima, kterému táhlo na čtyřicítku. Měřil tak pět stop osm palců. Těžko se s ním mluvilo, když seděl na zemi. Byl oblečen do formálního obleku, včetně kravaty, jako by byl na cestě do práce. Jmenoval se Neal.

	"Ne dost dobrá," opravila jsem ho, "ani z půlky ne dost dobrá." 

	"Co to mělo do pekla znamenat?" rozčílil se. "Nemám rád, když jsou tady normální." 

	"Nech to být, Neale," zklidňoval ho Richard.

	"Proč? Dělá si z nás srandu."

	Richard se ze svého rohu gauče ohlédl na mě. "Přidáš se k nám, Anito?"

	Sylvie byla usazená vedle Richarda, ne příliš blízko, ale stejně tam pro mě nebylo místo. Rafael seděl na kraji gauče, zpříma, kotník opřený o koleno. 

	"Gauč vypadá plně," špitla jsem.

	Richard ke mně napřáhnul ruku. "Uděláme ti místo."

	"Nepatří ke smečce," zavrčela Sylvie. "Nepřenechám jí své místo. Bez urážky, Anito, ale nejsi nic lepšího." Její hlas byl věcný, ne nepřátelský, ale pohled, který věnovala Richardovi, přátelský zrovna nebyl. 

	"Ne-urážka přijata," řekla jsem. Stejně jsem si nebyla jistá, že chci sedět na gauči obklopená lykantropy. Dokonce ani snad přátelskými. Všichni v místnosti jsou silnější a rychlejší, než já, to je prostě fakt. Mojí jedinou výhodou je zbraň. Když budu sedět vedle nich, nikdy ji netasím včas.

	"Chci, aby moje dívka seděla vedle mě, Sylvie, to je vše," řekl Richard. "Není to výzva tvé pozici mezi lukoi." Jeho hlas zněl trpělivě, jakoby mluvil s dítětem. 

	"Cos to řekl?" zalapala po dechu Sylvie. Vypadala šokovaně.

	"Jsme lukoi. Anita to ví."

	"Sdílel jsi s ní naše slova?" vyhrkl Neil, pobouření mu z hlasu skoro kapalo. 

	Chtěla jsem říci, že jsou to jen slova, ale neřekla. Kdo říká, že nemoudřím? 

	"Byly doby, kdy by ti za sdílení našich tajemství s normálními hrozil trest smrti," vrčela Sylvie. 

	"Dokonce ani Marcus si to nikdy nedovolil."

	"Kolik našich tajemství znáš, člověče?"

	Pokrčila jsem rameny. "Pár slov, to je vše."

	Sylvie na mě zírala. "Chceš, aby se tvá lidská přítelkyně uhnízdila vedle tebe, je to tak Richarde?" 

	"Ano," potvrdil. V jeho hlase nebyla ani stopa hněvu. 

	Mně osobně se nezamlouval způsob, jakým řekla 'lidská'.

	Sylvie si klekla na gauč, koukala na mě. "Pojď, člověče, usedni s námi."

	Podezíravě jsem si ji měřila. "Proč ta náhlá změna?"

	"Ne vše musí jít podle hierarchie smečky. To nám vždycky vštěpuje Richard. Posaď se vedle svého milence. Já mažu na stranu." Stočila se na gauči blízko Rafaela. 

	Krysí král se na mě podíval. Zvedl obočí, skoro pokrčil rameny. Nevěřila jsem Sylvii, ale věřila jsem Rafaelovi a věřila jsem i Richardovi, přinejmenším teď a tady. Uvědomila jsem si, že Rafaelovi bych věřila také minulou noc. Neměl morální zábrany, které má Richard. Ubohý Richard byl jako osamělý hlas křičící v divočině. Bůh mi pomáhej, souhlasím s pohany.

	Louie a Stephen se choulili na podlaze, dost blízko nás. Jsem mezi přáteli. Dokonce i Jason se na mě křenil, nedal by mi ublížit. Jason je Jean-Claudův vlčí poskok, stejně jako Stephen. Předpokládám, že kdyby dovolili mě zabít, o moc déle než já by na živu nezůstali. 

	"Anito?" Richard to vyslovil jako otázku. 

	Povzdechla jsem si a odstrčila se od zdi. Jsem mezi přáteli, tak proč mám svaly na zádech tak napjaté, že každý pohyb bolí? Paranoidní? Kdo, já?

	Šla jsem ke gauči, hrnek s kávou v levé ruce. Sylvie poplácala gauč, ne že by to myslela vážně. 

	Usedla jsem vedle Richarda. Jeho ruka mi okamžitě vklouzla okolo ramen. Má pravačka byla přitisknutá k jeho boku, ne moc těsně. Ví, jak nesnáším, když nemám zbraňovou ruku volnou.

	Uložila jsem se do teplíčka jeho těla, uvolnila jsem se. Napětí z ramen se vytratilo. Upila jsem hlt kávy. Všichni jsme byli hrozně civilizovaní.

	Richard mi položil rty na tvář a zašeptal: "Děkuju ti."

	Ta dvě slůvka mu přinesla spoustu bodíků k dobru. Věděl, co mne stálo posadit se mezi vlky, krysy a kočky. Nesedět s ním by ho shodilo před smečkou a ostatními vůdci. Nebyla jsem tady, abych situaci zhoršovala.

	"Kdo tě minulou noc zachránil, Stephene?" zeptala se Sylvie. Hlas sladký jako med, tvář přívětivá, ale nevěřila jsem jí ani datum.

	Všechny oči se obrátily na Stephena. Pokusil se zavrtat do podlahy, jakoby se mohl stát neviditelným, ale nešlo mu to. Zíral na Richarda, oči vytřeštěné. 

	"Do toho, Stephene, pověz pravdu. Nebudu se zlobit."

	Stephen polknul. "Anita mě zachránila."

	"Richard tou dobou bojoval s aspoň dvaceti lykantropy," dodala jsem. "Řekl mi, abych zašla pro Stephena, tak jsem to udělala."

	Neal Stephena očichával, přejížděl mu nosem těsně nad tváří a krkem, dolů na ramena. Nešlo o lidské gesto a u tak dokonale oblečeného muže to bylo zneklidňující. "Má na kůži její pach." Neal se pohledem zaměřil na mě. "Byl s ní."

	Čekala jsem poprask, ale místo toho se všichni shlukli okolo Stephena, očmuchávali jeho kůži, dotýkali se ho a prsty si pak dávali k vlastnímu obličeji. Jen Sylvie, Jason, Rafael a Louie zůstali sedět. Jeden po druhém se čichači obraceli k Richardovi a mně.

	"Má pravdu," řekla Christine. "Její pach mu ulpěl na kůži. Jen z toho, že tě někdo nese, tolik nenačichneš."

	Richardova ruka na mém rameni se napjala. Podívala jsem se mu do tváře. Byla klidná, jen lehké napětí okolo očí prozrazovalo jeho rozrušení. "Byl jsem v lese na hlídce, kvůli vrahům," vysvětlil Richard. "Stephen nechtěl zůstat sám. Poslal jsem ho za Anitou." 

	"Víme o těch pokusech o vraždu," podotkla Sylvie.

	Vykulila jsem oči. "Víte to, vy to víte?"

	"Richard po nás chtěl, abychom mu pomohli tě chránit. Když kvůli tobě máme koupit kulku do kožichu, musíme vědět proč."

	Vyhledala jsem její oči. Tvář měla krutou, lícní kosti vystouplé.

	"Nikoho nežádám, aby místo mne koupil kulku," ucedila jsem. Uhnula jsem zpod Richardovy paže, což mne přiblížilo k Sylvii, ne že bych si polepšila.

	Richard se nepral. Stáhnul ruku. "Měl jsem s tebou promluvit dřív, než jsem jim to řekl."

	"Zatraceně správně," sykla jsem.

	Sylvie si položila paže na zadní opěradlo gauče a přiblížila tvář k mojí, jen na pár palců. "Hodláš kárat našeho rádoby vůdce, člověče?"

	"Říkáš člověče, jakoby to bylo něco špatného, Sylvie. Žárlíš?"

	Odtáhla se, jako bych ji uhodila. Po tváři se jí rozlil výraz dílem bolestný, dílem vzteklý. "Většina z nás přežila útok, člověče. Nebyla to naše volba." Její hlas byl přiškrceně drsný.

	Čekala jsem od ní spoustu věcí, ale ne bolest přeživšího. Litovala jsem, že jsem na ni tak vyjela. "Omlouvám se. Nemyslela jsem to osobně." 

	"Nemáš ani představu, jak osobní to je."

	"To by stačilo, Sylvie," řekl Richard.

	Zvedla se na kolena, aby přes mou hlavu viděla Richardovi do tváře. "Copak nemáš koule, chlape, že ani nejsi rozzuřený, že spala s tvým podřízeným?" 

	"Počkejte chvíli," vpadla jsem do diskuse. "Stephen a já jsme neměli sex. Doslova jsme spolu spali, nic víc."

	Neal zanořil tvář do Stephenova rozkroku a čenichal. Tohle opravdu není lidské chování. Stephen mu to dovolil a ani to nebylo příliš lidské. 

	Jason se naklonil, očichávajíc mou nohu.

	Položila jsem si hrnek s kafem na kolena, před jeho obličej. "Ani na to nepomysli," řekla jsem výhrůžně. 

	Jason se na mě zazubil. "Nemůžeš mužskému vyčítat, že to zkouší." 

	"Já mohu," ujistil ho Richard nebezpečně tiše.

	Jason se na něj usmál a vycouval.

	Neal zvedl obličej a zavrtěl hlavou. "Neměli sex."

	"Řekl, že ona mě ochrání," špitl Stephen. Ticho zhoustlo, že by se dalo krájet.

	"To jsi řekl?" ujišťovala se Sylvie. Hleděla na Richarda, jakoby provedl něco velice špatného.

	Richard se nadechl tak zhluboka, že se mu otřásla ramena. "Ano, přesně to jsem řekl." 

	"Stephene," pokračovala Sylvie ve výslechu. "Věřil's, že by tě ochránila? Kdyby dveřmi vešla Raina, věřil bys Anitě, že tě zachrání?" 

	Stephen se díval na zem, potom vzhlédnul, jeho oči přeskakovaly z Richarda na mě. Nakonec se zastavily, hleděl na mne. "Nechala mě spát u zdi, takže by byla přede mnou pro případ, že by někdo dveřmi vešel."

	A já si myslela, bůhvíjak nejsem fikaná.

	"Co bys dělala, kdyby přišla Raina?" zeptala se Sylvie.

	Všichni na mne civěli, kromě Richarda. Jejich oči byly velice dychtivé a já věděla, že ta otázka znamená mnohem víc, než by znamenat měla. "Musela bych ji zabít."

	"Nejen postřelit nebo zranit?" zajímala se Christine.

	Zavrtěla jsem hlavou. "Minulou noc jsem ji pustila z háčku naposledy. Jestli zase půjde po Stephenovi, zabiju ji."

	"Ty to myslíš vážně, že ano?" vydechla Sylvie.

	"Každé slovo," potvrdila jsem.

	Místností bzučela energie, skoro jakoby všichni sdíleli nějakou telepatickou zprávu. Nemyslela jsem, že ano, ale něco se dělo. Hladina energie v pokoji stále rostla a mně se to nelíbilo. Postavila jsem hrnek od kávy na zem. Chtěla jsem mít obě ruce volné. 

	Sylvie mne popadla okolo pasu a skulila nás z gauče. Byly jsme na zemi, ona mi seděla obkročmo na zádech, než jsem stačila mrknout. Sáhla jsem po zbrani, ale její ruka tam byla první. Vytrhla ji z pouzdra a odhodila. Nebyla jen rychlá, byla zázračná a já byla ve sračkách hlouběji, než abych se z nich dokázala vyhrabat.

	Ohbí její paže jsem měla pod bradou jako ve smrtícím stisku, správná pozice, aby mne mohla omráčit, aniž mne zabije. Její nohy mne obemkly v pase, tak blízko, jak se mohla dostat a neslézt mi z košile. 

	Půltucet vlkodlaků překážel mezi ní a Richardem. Stál, ruce podél těla, pěsti zaťaté. Jeho energie protékala místností, hlouběji a výš, až to bylo jako být pohřbena zaživa v nějaké statické elektřině. 

	"Nedělej to," šeptala jsem. Nemluvila jsem na Richarda.

	Cítila jsem, jak se uvnitř Sylvie něco otevřelo, rozechvívající, vibrující energie jí vytékala z kůže přes mé tělo. Bylo to téměř tak horké, jako když otevřete dvířka kamen. Kde se její kůže dotýkala mojí, třásla jsem se. Bylo to bolestivé, jako slabé elektrošoky.

	"Co to děláš, Sylvie?" zeptal se Richard. Jeho hlas byl hluboký, spíš vrčel, než mluvil, nebyl to hlas člověka. Čekala jsem, že jeho oči budou jantarové, ale byly stále stejné, poctivá hořká čokoláda, jako vždy. Lidské oči, ale nelidský pohled. Z Richardových očí hleděla šelma. V té chvíli jsem věděla jistě, že je opravdu nebezpečný. Také jsem věděla, že všechna ta impozantní síla by mne nezachránila, kdyby mi Sylvie chtěla utrhnout hlavu. 

	Můj tep jí narážel do paže, jako polapený motýl. Přinutila jsem se zklidnit hlas. "O co tady jde?"

	"Udělám z tebe jeho družku."

	"V lidské podobě nejsi nakažlivá," namítla jsem.

	"Opravdu?" zeptala se výsměšně. Paže okolo mého krku se rozehřívala, pulzovala jako bijící srdce. Cítila jsem svaly klouzající pod její kůží.

	"Richarde." Můj hlas zněl vysoko a tence. To vám provede strach. 

	Rafael a Louie teď stáli. Vlkodlaci, kteří se v tomto malém protestu přidali k Sylvii, se rozvinuli, aby krysy blokovali. 

	Stephena jsem neviděla. Byl někde za námi, přikrčený k zemi, tak jsem ho viděla naposled. 

	Jason se krčil u Richardových nohou, čelem k ostatním vlkodlakům. Ale aspoň deset z nich tam jen sedělo, pozorovalo, aniž by zvolili stranu. "Tajila's to před námi," zavrčel Jason. 

	Sylvie ohnula paži okolo mého krku. Zahlédla jsem ruku s dlouhými drápy. "Jen Raina stojí ve smečce výš, než já, Jasone."

	Richard čelil vlkodlakům. Zvedl ruce, dělal uklidňující gesta, stejná jako v noci na filmový štáb. Úroveň pichlavé energie v místnosti klesla. Paralyzoval jejich sílu.

	"Stačí jen škrábnutí, Richarde," mručela Sylvie. "Nikdy se k nám nedostaneš včas." 

	"Zakazuji ti to," zavrčel Richard. "Nikdo nebude infikován proti své vůli. Zvlášť Anita ne."

	"Proč?" optala se Sylvie nevinně. "Protože kdyby nebyla člověk, nechtěl bys ji? Nebrat žádnou ze smečky do své postele je jen jiný způsob odmítání toho, co jsi, Richarde." 

	Něco mu přeletělo přes obličej, za hněvem a silou: nejistota.

	V té chvíli jsem věděla, že má pravdu.

	Sylvie mi zašeptala do ucha, její dech mi teple ovanul tvář: "Podívej se na jeho tvář."

	"Jo," pípla jsem. 

	"Obviňuje tě, že s ním nejsi ochotná spát, protože si o něm myslíš, že je příšera, ale pokud z tebe udělám jednu z nás, nebude tě už chtít. On si o nás všech myslí, že jsme příšery, až na starého dobrého Richarda. Ten je lepší než my ostatní."

	"Ublížím ti, Sylvie. Krvavě mi to zaplatíš, rozumíš?" vyhrožoval Richard.

	"Ale nezabiješ mě, že ne?" posmívala se. Její paže se ohnula, dlouhé drápy mne lechtaly na tváři. 

	Položila jsem ruce na její paži, snažila se ji držet od sebe… a neuspěla. "Já tě zabiji," procedila jsem skrz drkotající zuby.

	Velice pomalu se přitiskla na mé tělo. "Protože tě proměním v jednu z nás? Protože ztratíš Richardovu lásku, když tě uvidí jako chlupatou příšeru?"

	Promluvila jsem velice hlubokým hlasem, velice pečlivě jsem vyslovovala: "Nenávidíš to, čím jsi, Sylvie." 

	Její paže se křečovitě stáhla natolik, že jsem vteřinu nemohla dýchat. "Nenenávidím, co jsem. Smířila jsem se s tím, co jsem." Paže ochabla.

	Nejistě jsem se nadechla a pak to zkusila znovu. "Viděla jsem výraz tvé tváře, když jsem tě obvinila ze žárlivosti. Žárlíš na mě, že jsem člověk, Sylvie. Ty víš, že ano." 

	Zvedla druhou ruku před můj obličej a poskytla mi dobrý výhled na dlouhé, tenké drápy. Ruka u mého hrdla mi drápy pročesávala vlasy.

	"Víš, že nám Raina zakázala učinit tě lukoi? Má strach, že když se k nám připojíš, budeš lepší fena, než ona."

	"Jak lichotivé," zašeptala jsem. Přes záda vlkodlaků jsem se dívala na Richarda. Jeho oči byly jantarové a cizí. Věděla jsem, že dokonce ani nyní by Sylvii nezabil. Ani kdyby mne zkrvavěla, nakazila, nezabil by ji. Bylo to vepsáno v jeho tváři, perem bolesti. Zmatek vytěsnil strach.

	Možná to Sylvie viděla. Možná dosáhla svého. Ať už to bylo cokoli, odkulila se z mého těla a opatrně vstala, stranou ode mne.

	Pelášila jsem pryč. Po čtyřech, nejrychleji, jak jsem mohla. Nebylo to pěkné, nebylo to elegantní, ale zato velice efektivní. Lezla jsem, dokud jsem nedosáhla protější zdi. Zůstala jsem u ní sedět, tak daleko ode všech a všeho v místnosti, jak to jen šlo.

	Ostatní vlkodlaci se vytratili. Sylvie a Richard stáli proti sobě, zírali jeden na druhého. Sylviiny oči ustoupily podivné vodnaté šedi, očím vlka.

	Richard mrštil svoji sílu do prostoru. Okusovala mou kůži, rvala mi z hrdla steny. 

	Sylvie stála v záplavě té síly a neustupovala. "Ta síla je impozantní, Richarde, ale dokud bude Marcus naživu, nic to neznamená."

	Uhodil ji hřbetem ruky, úderem jako rozmazaná šmouha, příliš rychlým, než aby ho bylo možno sledovat. Sylvie narazila do zdi a v bezvědomí sklouzla na zem.

	"Já jsem vůdce smečky," zaburácel Richardův hlas a on zvednul k obloze ruce s drápy. Padl na kolena a já mu nešla na pomoc. Zůstala jsem schoulená u zdi a toužebně si přála, abych měla přibalenu ještě jednu zbraň.

	Richard se krčil na podlaze, mírně se kolébal. Stočil se na kolenou do klubíčka a já cítila, jak polyká svoji energii. Cítila jsem, jak je vysávána. Zůstal přikrčený k zemi, objímajíc sám sebe ještě dlouho poté, co všechna síla z místnosti zmizela. Hlavu skloněnou, vlasy mu zakrývaly tvář.

	Sylvie se zvedla na kolena a přilezla k němu. Přikrčila se vedle něj a uhlazovala mu vlasy na stranu. "Následovali bychom tě kamkoli, kdybys pro nás zabíjel. Ona pro nás zabíjet bude. Jestli tvá družka, tvoje lupa, bude kvůli nám zabíjet, postačí to."

	Richard zvednul hlavu a zamítavě jí vrtěl. "Nikdo nebude nakažen proti svojí vůli, mé čestné slovo. To je můj slib a rozkaz." Zvedl se zpátky na kolena. 

	Sylvie zůstala skrčená dole, tvář u země, na znamení pokory. "Ale nebudeš zabíjet, abys ho prosadil." 

	"Já zabíjet budu, abych Anitu ochránil," oznámil Rafael.

	Všichni se na něj podívali. 

	Setkal se s jejich očima a nevzal svá slova zpět. "Jestli se jí kdokoli dotkne proti její vůli, já a mí lidé ho ulovíme." 

	"Rafaeli," řekl Richard, "nedělej to." 

	Upřeně na Richarda hleděl. "Přivedl jsi mezi nás lidskou bytost, ale nechráníš ji. Někdo musí." 

	Chtěla jsem říci, že se ochráním sama, ale nebyla to pravda. Jsem dobrá, ale jsem jen člověk. To nestačí.

	"Nemůžu tě nechat dělat za sebe špinavou práci," oponoval.

	"Jsem tvůj přítel, Richarde," řekl Rafael. "Nevadí mi to."

	Sylvie objala zemi u Richardových nohou. "Dovolíš krysímu králi vybíjet tvou smečku? Je teď on naším vůdcem?"

	Strnule na ni zíral a něco se stalo s jeho tváří, nic nadpozemského nebo vlčího, ale prošla jím tvrdost, skoro žal. Pozorovala jsem ho a nelíbilo se mi to. Kdybych měla zbraň, možná bych Sylvii zastřelila za to, že ten odtažitý výraz na jeho tváři vyvolala. "Zabiji každého, kdo poruší mé slovo. Pravil jsem a to je zákon."

	Sylvie klesla dokonce ještě níž a ostatní vlci se vraceli, shlukovali a plazili po zemi, koříc se před ním. Někteří mu olizovali ruce, dotýkali se jeho těla. Kroužili okolo něj, až byl téměř skryt před pohledem zvenčí. 

	Richard vstal, procházel mezi nimi, jejich ruce se zachytávaly jeho nohou. Ohnul se, zvedl ze země Firestar a kráčel ke mně. Vypadal celkem normálně, všechny vlčí změny se ukryly. Podal mi zbraň, pažbou dopředu. "Jsi v pořádku?"

	Svírala jsem zbraň oběma rukama. "Jistě."

	"Cením si tvé lidskosti, Anito. Sylvie má pravdu. Jak tě můžu žádat, abys přijala mé zvíře, když to já sám nedokážu?" Bolest v jeho tváři byla srdcervoucí. "Budu zabíjet, abych tě udržel v bezpečí. Jsi šťastná?"

	Vzhlédla jsem k němu. "Ne," přiznala jsem. "Myslela jsem, že budu, ale ne." Bylo mi jako Rafaelovi, zabíjela bych pro něj. Zabíjela bych, abych zadržela tuhle bolest a nevpustila ji do jeho očí.

	Uložila jsem zbraň do pouzdra a vztáhla k němu pravou ruku. Oči se mu rozšířily. Pochopil, co to gesto znamená. Chopil se mé ruky a vytáhl mne na nohy. Vedl mne k čekajícím vlkům. 

	Hodila jsem brzdu, zataháním za ruku. 

	"Řekl jsem, že pro tebe budu zabíjet, Anito." Jeho hlas byl něžný a krutý zároveň. "Nevěříš, že bych to udělal?" 

	Jeho oči byly úplně smutné. Jakoby něco v něm, něco, co celá ta léta udržoval naživu, teď bylo mrtvé. Věřila jsem pohledu jeho očí. Zabíjel by, aby mne ochránil, a to rozhodnutí ho přišlo draho. 

	Vlkodlaci se semkli okolo nás. Řekla bych, že se okolo nás plazili, ale to dostatečně nevystihuje, co dělali. Plazení není půvabné nebo smyslné, ale tohle bylo. Pohybovali se, jakoby měli svaly tam, kde je lidé nemají. Kroužili okolo nás a otáčeli po nás oči. Když jsem se s jejich očima setkala, uhýbali pohledem, všichni až na Sylvii. Ta můj pohled opětovala a neuhýbala. Byla to výzva, ale nebyla jsem si jistá, co bych s tím měla dělat.

	Dotkla se mne čísi ruka a já ucukla. Jen Richardova ruka na mé mi zabránila sáhnout po zbrani. Držel obě moje ruce ve svých a přitáhnul mne k sobě, naše těla se úplně nedotýkala. Vyhledal mé oči a fixoval můj pohled. Nebál se. Pokusila jsem se uvolnit, ale nešlo to. 

	"Tohle je moje lupa. Poznejte její vůni, poznejte její kůži. Prolila naši krev a prolije svoji krev kvůli nám. Stává se ochráncem slabších, než je sama. Zabije pro nás, pokud ji o to požádáme. Je vaše alfa." 

	Sylvie a Neal vstali. Oba opustili kruh. Stáli, zírajíc na mne, na Richarda. Ostatní se přikrčili k zemi, pozorovali.

	"Vůči mně dominantní není," zavrčela Sylvie.

	"Není dokonce ani jedna z nás," vrčel Neal. "Nebudu se jí klanět. Mohl bych ji rozpůlit ve dví." Zavrtěl hlavou. "Není moje alfa."

	"Co se děje, Richarde?" zeptala jsem se.

	"Pokusil jsem se tě přijmout do smečky, učinit tě jednou z nás, aniž bys byla nakažena." 

	"Proč?" nechápala jsem.

	"Pokud hodláš chránit Stephena, zasloužíš si ochranu smečky. Pokud budeš kvůli nám riskovat, zasloužíš si výhody naší ochrany."

	"Bez urážky," řekla jsem, "ale prozatím mne vaše ochrana nijak zvlášť nenadchla." Ve chvíli, kdy jsem to řekla, jsem si už přála, abych ta slova nevypustila z úst. Tváře se mu propadly.

	"Minulou noc jsi z té věci s Rainou udělala osobní záležitost, Anito. Neumíš si ani představit, jak je nebezpečná. Chtěl jsem, abys měla něčí ochranu pro případ, že by se mi něco stalo." 

	"Zabiješ Marcuse, pokud tě napadne, ano? Už žádné upejpání." Dotkla jsem se jeho paže. Zkoumala jeho tvář. "Odpověz mi, Richarde."

	Kývnul, konečně. "Nenechám ho mne zabít."

	"Zabiješ ho. Slib mi to."

	Čelisti se mu sevřely, svaly napjaly. "Slibuji."

	"Výborně, aleluja," zajásala Sylvie. Civěla na mne. "Stahuji svou výzvu. Nejsi dominantní vůči mně, ale můžeš být jeho alfa samicí. Máš na něj dobrý vliv." Vrátila se do kruhu, ale nepoklekla. "No tak, Neale," zavolala, "kašli na to." 

	Zavrtěl hlavou. "Ne, není jednou z nás. Nemůže být. Neuznám ji jako alfu."

	"Musíš jen Nealovi ukázat, že to myslíš vážně," radila Sylvie. "Musíš ho zranit, trošku." 

	"Vzhledem k tomu, že patrně přežije i přímý střet s kamionem, jak ho mám asi tak zranit?" 

	Pokrčila rameny. 

	"Nenapadlo mě, že by tě někdo mohl vyzvat. Omlouvám se," řekl Richard.

	"Ty od každého čekáš, že se bude chovat hezky a slušně. To je jedna z tvých nejlepších vlastností a největších slabostí," konstatovala jsem.

	"Odmítni tu výzvu, Anito."

	"Když ji odmítnu, co bude pak?" 

	"Nic. Konec. Nebudeš členem smečky, ale mohu jim nařídit, aby tě přes Rainou chránili. To je skoro stejně dobré." 

	"Jasně jsem ti řekla, že nechci, aby kvůli mně někdo na rozkaz koupil kulku. Mimochodem, nehrozí, že bych se dobrovolně lykantropovi postavila s holýma rukama. Budu se držet své zbraně, jinak dík." 

	Ozval se zvonek u dveří. Pravděpodobně Edward. Zatraceně. Podívala jsem se na tu bandu okolo sebe, dokonce, i když jsou v lidské kůži, okamžitě mu bude jasné, co jsou zač. Příšery dokáže vyčuchat líp, než já. Aspoň ty živé. "Jestli se trošku ztišíte, mládeži, půjdu otevřít." 

	"Edward?" položil Richard stručnou otázku.

	"Patrně," přikývla jsem.

	Pohledem si změřil své věrné. "Všichni vztyk. Další normální na obzoru." 

	Zvedali se na nohy, pomalu, skoro neochotně. Vypadali téměř omámeně, jakoby na ně síla v místnosti působila víc, než na mě. 

	Vydala jsem se ke dveřím. Byla jsem v půli cesty, když Richard zaječel: "Ne!"

	Padla jsem na podlahu, odkulila se a ucítila zasvištět vzduch, jak přese mne přeletěl Neal. Kdyby byl dobrý bojovník, zatloukl by mě do země. Takhle minul a ztratil balanc, podrazila jsem mu nohy a vymetla s ním podlahu, ale vztyčil se na zadní dřív, než se mi podařilo vstát, jakoby měl v páteři pružinu. Bylo to pekelně působivé. 

	"Nech toho, Neale," zavrčela Sylvie.

	"Neodmítla výzvu. Je to mé právo."

	Utekla jsem zpátky, pořád při zemi, nebyla jsem si jistá, co dělat. Jestli si stoupnu, budu mít za zády závěsy zatažené podél velkého okna. Nevěděla jsem jistě, zda vstát je nejlepší řešení. "Jaká jsou pravidla, rychle," vyštěkla jsem.

	"Do první krve," řekla Sylvie. "V lidské podobě."

	"Jestli se promění, můžeš ho zastřelit," dodal Richard.

	"Souhlas," potvrdila Sylvie, i ostatní souhlasně mumlali.

	Paráda. Neal po mně skočil, celým tělem se ocitnul ve vzduchu, ruce vztažené vpřed. Zvedla jsem se na jedno koleno, popadla ho za sako a přehodila si ho na záda, nechávajíc jeho úžasnou kinetickou energii nést nás oba. Vrazila jsem mu chodidla do žaludku a vší silou zatlačila. Přeletěl přese mne ve skoro dokonalém oblouku. Tím by se klidně mohl zapsat i do učebnic.

	Proboural se oknem, závěsy vzal s sebou. Překulila jsem se na nohy a zírala na proražené okno. Skleněné střepy se rozsypaly po koberci i na druhé straně, po dvorku. Neal se vymotával ze závěsů, po tváři mu tekla krev, byl pořezaný od skla.

	Edward byl na zemi v bojové pozici, zbraň venku. Mířil na Neala, bojujícího se závěsy o svobodu.

	"Nezastřel ho," zasáhla jsem. "Myslím, že je po boji."

	Neal vstal a zlotřilé textilie odkopnul. "Zabiju tě."

	Vytáhla jsem Firestar a zamířila na něj. "To si nemyslím."

	Richard si přišel stoupnout vedle mě. ""Prolila první krev, Neale. Boj skončil, ledaže bys chtěl bojovat také se mnou."

	"A se mnou," přidala se Sylvie. Popošla k druhému Richardovu boku. Zbytek smečky se postavil za nás. Stephen se mi krčil u nohou. 

	"Odteď je členkou smečky," oznámila Sylvie. "Přemohla jsi jednoho z nás, jako bys přemohla všechny."

	Edward zvedl obočí. "O co jde, Anito?"

	"Myslím, že jsem byla adoptována," hlesla jsem.

	Neal na mě civěl.

	"Do toho, Neale," postrčila ho Sylvie, zatím slovně.

	Neal poklekl do změti skla a závěsů. Řezné rány na jeho tváři se už začínaly hojit. Sklo není stříbro ani drápy jiné příšery, takže se hojil téměř zázračně.

	"Jsi dominantní. Jsi alfa." Lezlo to z něj jako z chlupaté deky. "Kdyby tam nebylo to okno, nikdy bys mne nezkrvavěla."

	"Proč jsem si před ně asi tak stoupala, Neale? Uvažuj," vybídla jsem ho.

	Přimhouřil oči. "Tys to měla naplánované?"

	Kývla jsem a významně pozvedla zbraň k nebi. "Nejsem jenom pěkná tvářička."

	Richard mě vzal za levou ruku a lehce ji stisknul. "Bůh ví, že to je čistá pravda."

	Schovala jsem zbraň. 

	Edward potřásal hlavou, usmíval se, ale zbraň neschoval. Přestal mířit na ostatní. "Jsi jediná osoba, co znám, která vede zajímavější život, než já."

	Jason mě poplácal po zádech. "Zítra v noci tě vezmeme na štvanici. Ulovíme si jelena."

	"Já myslela, že proháníš spíš auta," zaryla jsem do něj.

	Zakřenil se. "Co je na tom zábavného? Auta nekrvácí."

	Zasmála jsem se a pak ztichla. Jeho oči byly nevinné jako jarní obloha, jako radost sama. Hleděla jsem do nich a nebyla si jistá, jestli si ze mě utahuje nebo ne. Skoro jsem se na to zeptala, ale nakonec ne. Nebyla jsem si jistá, jestli to chci vědět.
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	Edward měří pět stop osm palců, blond vlasy zastřižené velice nakrátko a blízko u hlavy. Modrooký, typický příslušník vyšších vrstev. Je to také nejnebezpečnější muž, se kterým jsem se kdy setkala, živý či mrtvý.

	Byl ďábelsky pobaven schůzí lykantropů. Rozpadla se brzy po jeho příchodu, hlavně proto, že vše bylo vyřešeno. Tahle sešlost měla být zoufalým pokusem přesvědčit Richarda, aby slevil ze svých morálních zásad a někoho zabil. Kromě toho, vybrat mu vlčici, která by pro něj zabíjela. My zabili dvě mouchy jednou ranou. Ale já si byla bolestně vědoma, že s Nealem jsem měla pořádné štěstí. Kdyby měl za sebou výcvik v nějakých bojových uměních, kdyby věděl něco o zápasení, byla bych bita jako žito. 

	Richard zabednil rozbité okno a zavolal sklenáře. Řekli si o nehoráznou částku za to, že přijedou a škody napraví okamžitě. Nabídla jsem se opravu zaplatit, když už jsem tu škodu napáchala. 

	Edward, Richard a já jsme seděli okolo kuchyňského stolu. Edward a já jsme usrkávali kávu. Richard pil čaj. Jednou z jeho nejvážnějších chyb bylo, že vůbec neměl rád kávu. Je těžké věřit muži, který nepije kafe.

	"Cos zjistil?" zeptala jsem se.

	Edward usrknul kávu a zavrtěl hlavou. "Nic moc. Kontrakt byl uzavřen."

	"Dokonce i s časovým limitem?" ujišťovala jsem se.

	Kývnul.

	"Kdy těch čtyřiadvacet hodin končí?" zeptala jsem se.

	"Řekněme ve dvě. Já dostal druhou nabídku v noci okolo jedné, ale pro jistotu hodinu přidáme."

	"Pro jistotu," promluvil Richard. Myslím, že to byl sarkasmus.

	"Co je s tebou?" optala jsem se.

	"Jsem tady jediný, kdo se bojí?"

	"Panikaření ničemu nepomůže, Richarde."

	Vstal, vylil hrnek do dřezu a automaticky ho i umyl. Otočil se, zadkem se opřel o skříňky, ruce zkřížil na hrudi. "Potřebujete na plánování jasnou hlavu?"

	Přikývla jsem. "Jo."

	Zíral na nás. Pozorovala jsem ho, promýšlel něco opravdu vážného. Nakonec přiznal: "Nechápu, jak vy dva dokážete být tak klidní. Já jsem v šoku, že na Anitu někdo uzavřel kontrakt. Žádný z vás není v šoku."

	Podívala jsem se na Edwarda a on se podíval na mne. Byl to jeden ze vzácných momentů dokonalého porozumění a já věděla, že to Richardovi nebudu umět vysvětlit. Dokonce jsem si nebyla jistá ani tím, jestli bych to uměla vysvětlit sama sobě. "Zůstala jsem naživu tak dlouho, protože nereaguji způsobem, jakým reaguje většina lidí."

	"Zůstala's naživu, protože jsi ochotná udělat věci, které by ostatní neudělali."

	Přikývla jsem. "To taky."

	Jeho tvář byla velice vážná, jako tvář chlapečka, když se ptá na základní věci života. "Dovol mi ještě jednu hloupou otázku. Pak už sklapnu."

	Pokrčila jsem rameny. "Ptej se."

	"Anita říká, že si zabíjení neužívá. Že když zabíjí, nic necítí."

	Uvědomila jsem si, že je to otázka pro Edwarda. Nebyla jsem si jistá, jak to dopadne. 

	"Užíváte si zabíjení?"

	Edward seděl na své židli, velmi klidně, tiše upíjel kávu. Jeho modré oči byly tak netečné a nečitelné, jako oči upíří, a jistým způsobem právě tak mrtvé. Poprvé jsem se zamyslela, zda mé oči někdy vypadají stejně. "Proč to chcete vědět?"

	"Souhlasil jsem, že zabiju Marcuse," řekl Richard. "Ještě nikdy jsem nikoho nezabil."

	Edward k němu vzhlédnul. Opatrně kávu odložil a podíval se do Richardových očí. "Ano."

	"Ano, zabíjení si užíváte?" ujišťoval se Richard.

	Edward kývnul.

	Richard čekal, že mu to vysvětlí. Viděli jste mu to na tváři.

	"Odpověděl na tvoji otázku, Richarde."

	"Ale užívá si vzrušení ze zabíjení? Je to fyzické? Nebo je to plánování, co si skutečně užije?"

	Edward zvedl svou kávu.

	"Večer otázek a odpovědí je u konce, Richarde," oznámila jsem.

	Výraz, něco mezi tvrdohlavostí a zklamáním, zbrázdil Richardovu tvář. "Ale 'ano' mi nic neřekne." 

	"Poté, co zabijete Marcuse," ozval se Edward, "mi tu otázku můžete položit znovu."

	"A zodpovíte ji?" zeptal se Richard.

	Edward nepatrně kývnul. 

	Poprvé jsem si uvědomila, že Edward má Richarda rád. Ne snad jako přítele, ale nemyslí si, že Richard je naprostá ztráta času. 

	Richard dlouho hleděl do Edwardovy tváře, pak potřásl hlavou. "Okay." Znovu se posadil. "Už žádné otázky. Jaký je plán?"

	Usmála jsem se na něj. "Zabránit vrahovi, aby mne zabil."

	"To je celý plán?" podivil se Richard.

	"A odstranit muže s penězi," doplnil Edward. "Dokud budou peníze k mání, Anita nebude v bezpečí."

	"Nějaké nápady, jak to provést?" zeptal se Richard.

	Edward kývnul a zvedl šálek, dorazil kafe. Šel k lince a ještě si nalil, jako by byl doma. Znovu se posadil. Starej dobrej Edward, v pohodě, ať je kdekoli.

	Seděla jsem a tiše ho pozorovala. Řekne nám, až bude připraven, ne dřív. Richard prakticky tančil na místě. "Co?" zeptal se nakonec.

	Edward se usmíval, myslím, že na Richarda nebo snad té věčné hudbě, co slyšel jen on. Díky tomu rytmu zůstával sám sebou a naživu.

	"Dnes sem možná přijde vrah a proto bychom měli přijmout jistá bezpečnostní opatření. Houf kožoměnců byl dokonalý. Sám bych útok nechal plavat, dokud nevyklidí pole."

	Rozhlédla jsem se po ztichlé kuchyni. Svědilo mne mezi lopatkami. "Myslíš, že jsme teď tady v nebezpečí?"

	"Snad." Nezdál se být znepokojen. "Ale popravdě řečeno, dle mého na tebe zaútočí až večer, během tvé schůzky s Vládcem města." 

	"Jak víš, že mám mít večer rande?"

	Edward se jen usmál. "Vím, že Vládce města bere Popravčí na slavnostní otevření svého nového tanečního klubu Danse Macabre. Vím, že přijedete limuzínou."

	"Tohle nevím dokonce ani já," hlesla jsem.

	Pokrčil rameny. "Nebylo těžké to zjistit, Anito."

	"Zruším schůzku a schovám se." 

	"Jestli tady zůstaneš, ten zabiják sem skoro určitě přijde."

	Podívala jsem se na Richarda. "Ach jé," ujelo mi.

	"Dokážu se o sebe postarat," řekl Richard dotčeně.

	"Jsi schopen zabít lidskou bytost?" optala jsem se.

	Zmateně zamrkal. "Co tím myslíš?"

	"Tím myslím, zda – pokud k tobě někdo přijde se zbraní v ruce – jsi schopen je zabít?"

	"Už jsem řekl, že bych zabil, abych tě ochránil."

	"Na to se neptám, Richarde, a ty to víš."

	Vstal a začal kroužit kuchyní. "Jestli bude mít standardní střelivo, nemůže mne zabít." 

	"Nebudeš vědět, jestli jsou náboje stříbrné, dokud nebude příliš pozdě," řekla jsem.

	Objal se rukama, projel si prsty dlouhé vlasy a nakonec se obrátil na mne. "Pokud se jednou rozhodneš začít zabíjet, nic tě od toho neodradí, že ne?"

	"Ne," přiznala jsem bez mučení.

	"Nevím, zda bych dokázal zabít lidskou bytost."

	"Dík za upřímnost," řekla jsem.

	"Ale to znamená, že toho vraha přilákáš do klubu plného lidí? Všechny je ohrozíš jen, abys udržela v bezpečí mne?"

	"Ohrozila bych snad úplně každého, jen abych tebe udržela v bezpečí."

	Edward vydal jakýsi zvuk, že by smích? Tvář měl pobavenou a prázdnou. Usrkl kafe. "Proto Richarda nechci v přední linii. Byla bys tak zaměstnaná starostmi o něj, že bys ses stala neopatrnou." 

	"Ale všichni ti lidé, přece je nemůžete jen tak ohrozit," panikařil Richard.

	Edward se na mě podíval a neřekl, co si myslí. Byla jsem mu za to vděčná. "Myslím, že Edward má pro tento případ nějaký plán, Richarde."

	"Myslím, že po tobě půjdou až cestou z klubu domů. Proč to dělat uprostřed davu, když nemusí? Bomba v limuzíně nebo počkat, dokud na zpáteční cestě nezůstaneš sama."

	"Tak byste to udělal vy?" zeptal se Richard.

	Edward na něj chvíli hleděl, potom kývnul. "Pravděpodobně. Nejspíš ne bomba, ale šel bych po limuzíně."

	"Proč ne bomba?" vyzvídal Richard.

	Já se neptala, protože jsem odpověď znala. Edwardovy oči po mně střelily. Pokrčila jsem rameny. "Protože rád zabíjím zblízka a osobně. S bombou nehrozí žádné přímé riziko." 

	Richard na něj zíral, zkoumal jeho tvář. Nakonec řekl: "Děkuji, že jste otázku zodpověděl."

	Edward to kývnutím vzal na vědomí. Richard získal pochvalné bodíky. Od obou. Ale já věděla, že Richard má iluze. Pokud Edward vypadal, jako že ho má rád, Richard považoval za samozřejmé, že by ho Edward nezabil. Já ho znala lépe. Jestliže si to situace vyžádá, Edward stiskne spoušť, ať půjde o kohokoli. 

	"Řekněme, že máš pravdu," pokračovala jsem v tématu dne. "Půjdu na schůzku a nechám ho zaútočit. Pak co?" 

	"Sejmeme ho."

	"Momentík," nevydržel Richard. "Sázíte na to, že vy dva jste lepší, než profesionální zabiják? Že ho dostanete dřív, než on dostane Anitu?"

	Svorně jsme kývli.

	"Co když ale nejste lepší?"

	Edward na něj koukal, jakoby právě řekl, že slunce zítra nevyjde.

	"Edward bude lepší," konstatovala jsem.

	"Vsadíš na to svůj život?" nepřestával naléhat Richard.

	"Sázím na to svůj život," potvrdila jsem.

	Richard vypadal lehce pobledle. Pak kývnul. "Myslím, že ano. Co můžu dělat já, abych pomohl?"

	"Slyšel's Edwarda," řekla jsem. "Zůstaň tady."

	Richard potřásl hlavou. "Slyšel, ale v davu lidí se dokonce i Supermanovi může hodit pár párů očí a uší. Smečka může pomoci krýt ti záda."

	"Nevadí ti je ohrozit?"

	"Řekla jsi, že pro mé bezpečí budeš riskovat skoro kohokoli," oplatil mi Richard má vlastní slova. Zase. To nemám ráda. "Já to cítím stejně."

	"Jestli půjdou dobrovolně, fajn, ale nechci, aby jim to bylo nařízeno. Lidi nejsou dobrou tělesnou stráží, pokud k té práci mají odpor." 

	Richard se kysele zasmál. "Velice praktické. Chvilku jsem si myslel, že máš o mé vlky vážně strach." 

	"Praktičnost mne udrží při životě, Richarde, sentiment ne."

	"Mít několik hlídačů navíc by mi poněkud ulehčilo situaci," ozval se překvapivě Edward.

	Podívala jsem se na něj. "Ty bys věřil příšerám, že mi budou krýt záda?"

	Zasmál se. Příjemné to nebylo. "Příšery jsou báječný kanónenfutr."

	"Oni nejsou kanónenfutr," navztekal se Richard.

	"Každý je kanónenfutr," opáčil nevzrušeně Edward, "když na věc přijde."

	"Kdybych si vážně myslela, že ohrozíme nevinné, vůbec bych do toho klubu nešla. To přece víš, Richarde." 

	Vteřinku na mě zíral, pak přikývnul. "Vím."

	Edwardovi v krku cosi zabublalo. "Nevinní kolemjdoucí." Potřásl hlavou, usmíval se. "Pojďme se oblékat," zavelel. "Koupil jsem ti na večer pár nových hraček."

	Podívala jsem se na něj. "Nebezpečných hraček?" 

	"Jsou i nějaké jiné?" Zakřenili jsme se na sebe.

	"Vy dva si to užíváte," vydechl zděšeně Richard. Znělo to skoro jako obžaloba.

	"Kdyby nás to nebavilo, oba se živíme něčím jiným," podotknul Edward.

	"Anita nezabíjí lidi pro peníze, vy ano."

	Sledovala jsem, jak z Edwardových očí mizí humor, jako když se slunce ukrývá za mraky. Náhle byly bezcitné a prázdné. "Mysli si, co chceš, fešáku, ale Anita si mohla vybrat i jinou práci. Takovou, co v ní ublížení na zdraví nehrozí. Ale nevybrala. To má svůj důvod."

	"Není jako vy."

	Edward se na mne podíval prázdnýma očima. "Je mi podobnější, než bývala." Jeho hlas zněl nevýrazně, skoro neutrálně, ale rozechvěl mne. 

	Potkala jsem jeho oči a poprvé za dlouhou dobu jsem uvažovala, čeho jsem se vzdala, abych byla schopná stisknout spoušť. Musel se stejné věci vzdát i Edward, aby dokázal tak snadno zabíjet? Vzhlédla jsem k Richardovi a dumala, zda by toho byl schopen. Jestli, až dojde na lámání chleba, opravdu dokáže někoho zabít. Někteří lidé ne. Není zač se stydět. Ale pokud Richard couvne, je mrtvý. Ne dnes nebo zítra, ale časem, protože Marcus na to dohlédne. Richard už dvakrát Marcuse porazil a odmítl zabít. Pochybovala jsem, že by mu Marcus dal další šanci. Minulou noc unesli Stephena, dobře věděli, co Richard udělá. Kdybych s ním nebyla, mohl být touhle dobou po smrti. Do prdele.

	Všechno, co musím udělat, je zabít vraha dřív, než on zabije mě. Věřit Richardovi, že Marcusovi nedovolí ho zabít. Zabránit Raině, aby zabila mne. Ó ano, ještě něco, rozhodnout se, zda se s Richardem vyspím a jestli ano, co by to znamenalo pro Jean-Clauda a mne. Jsou dny, kdy je můj život příliš složitý, dokonce i pro mě.
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	Pátrání po vhodném společenském úboru, v němž můžete ukrýt zbraň, je fakt na mrtvici. Vlastně jsem původně neměla v plánu brát si na schůzku s Jean-Claudem zbraň. Samozřejmě, to bylo ještě před nájemným vrahem. Teď už se bez ní nehnu ani na krok. Kdybych tušila, že dnes večer budu potřebovat zbraň, vzala bych si krátké černé večerní šaty včera a kalhotový kostým si nechala na dnes. Ale kdo to mohl vědět? Kromě džínů jsem přibalila jen tyhle šaty. Miniaturní černé šatečky s ramínky právě tak širokými, aby pod nimi mohla být podprsenka, pokud jste byly opatrné. Pro jistotu jsem si koupila černou. Když zpod černých šatů vykukují bílá ramínka, vypadá to značně uboze. Sáčko z černočerného sametu bolerkového střihu sahalo jen do pasu. Černá lemovka okolo límce i spodního okraje. 

	Sako viselo na knoflíku dvířek Richardovy skříňky. On sám seděl na posteli jako opuštěný psík a sledoval poslední tahy rtěnkou. Naklonila jsem se, abych se v zrcadle jeho toaletního stolku viděla zblízka. Sukně byla tak krátká, že jsem se rozhodla vzít si pod ni černé krajkové sexy kalhotky. Ne místo spodních kalhotek, přes punčocháče. Ronnie mi nevěřila, že se během večera ani jednou nepředkloním. Měla pravdu. Takže i když se zapomenu, tyhle luxusní bombarďáky zakryjí víc, než plavky. Sama bych si nikdy nic tak kratinkého nevybrala. Ronnie na mne má špatný vliv. Kdyby tušila, že si je obléknu kvůli Jean-Claudovi, pravděpodobně by mi doporučila něco jiného. Říká mu zubatec. Nebo hůř. Má ráda Richarda. 

	"Pěkné šaty," podotknul Richard.

	"Díky." Obrátila jsem se před zrcadlem, abych zkontrolovala sukni. Byla zrovna tak široká, aby se mi při každém pohybu zavlnila. Černá pouzdra na nože na mých předloktích se k šatům vlastně hodila. Nože byly stříbrnou třešinkou na dortu. Pouzdra na zápěstích téměř zakryla jizvy na mých rukách. Byla vidět jen zjizvená tkáň na levém lokti. Kdysi mi jeden upír ošklivě potrhal paži. Stejný upír mi zuby rozdrtil klíční kost. Jizvy jsou pro mne normálka, ale kdykoli vyrazím ven, abych si drobet užila, každou chvíli někoho přistihnu, jak čumí. Buďto se kvapem podívali jinam nebo se potkali s mýma očima. Ne proto, že jizvy jsou strašné na pohled. Opravdu nejsou tak hrozné. Ale vypráví příběh kruté bolesti a něčeho neobyčejného. Říkají, že jsem se ocitla na místech, kam se většina lidí nikdy nedostane, a přežila. To už si myslím zaslouží pohled či dva. 

	Černé řemínky, co mi přidržovaly nový nůž podél páteře, trochu vyčuhovaly u ramen, ale na zádech víc. Jílec byl ukryt pod mými vlasy, ale neměla bych si svlékat sako. 

	"Proč sis je neoblékla včera večer?" zeptal se Richard.

	"Kalhotový kostým mi přišel vhodnější."

	Zíral na mne, očima bloudil spíš po mém těle, než po tváři. Potřásl hlavou. "Aby ses sešla s někým, s kým nemíníš spát, mi přijdou příliš sexy."

	Nikdy jsem neměla v plánu se v nich Richardovi ukázat, přinejmenším ne v noci, kdy jsem si je oblékla kvůli Jean-Claudovi. Nebyla jsem si jistá, co říci, ale pokusila jsem se. "S Jean-Claudem si věřím víc, než s tebou, takže on získal minisukni a ty ne." Byla to čistá pravda. 

	"Říkáš, že já si nevysloužil sexy ohoz, protože jsem příliš neodolatelný?"

	"Tak nějak."

	"Kdybych ti přejel dlaněmi po nohou, pěkně až nahoru, co najdu? Punčocháče nebo podvazky?" Vypadal tak vážně, tak zraněně. S tím vším okolo bych si neměla dělat starosti ještě i se zraněnými city svého přítele, ale už se stalo. Život jde dál, dokonce, i když vězíte až po zadek v aligátorech. 

	"Punčocháče," špitla jsem.

	"Zjistí Jean-Claude, co nosíš?"

	"Může se zeptat, stejně jako ty," řekla jsem důrazně.

	"Víš, že tak jsem to nemyslel," setřel mě. 

	Povzdechla jsem si. "Nevím, jak ti to usnadnit, Richarde. Jestli existuje něco, díky čemu by ses v tomhle ohledu cítil bezpečněji, řekni si."

	K dobru je mu nutno připsat, že mne nepožádal, abych nikam nechodila. Myslím, že věděl, že odpověď by se mu nezamlouvala. 

	"Pojď sem," zašeptal a napřáhnul ke mně paže.

	Šla jsem k němu a vzala ho za ty vztažené ruce, lákající mne jako pavučina mouchu. Posadil si mne na klín, nohy bokem, jako když si sedáte na Santu. Jednou paží mne objal, druhou mi položil na stehno. "Slib mi, že se s ním dnes v noci nevyspíš."

	"S vrahem připraveným vyskočit na mě ze křoví? To se klidně vsaď."

	"Nedělej si legraci, Anito, prosím."

	Projela jsem mu rukama vlasy. Vypadal pořád tak vážně a zničeně. "Už tolikrát jsem řekla ne, Richarde. Proč by ses měl bát zrovna dnešní noci?"

	"Ty šaty," hlesnul.

	"Připouštím, že jsou krátké, ale…"

	Poslal své ruce na pouť vzhůru po mých stehnech, až zmizely pod sukénkou. Dlani dal spočinout právě pod krajkou svrchních kalhotek. "Oblékla sis sexy prádlo, pro rány boží. Nikdy je nenosíš." 

	Měla jsem mu tuhle záležitost prostě vysvětlit, ale nějak jsem si nemyslela, že by ho to uklidnilo. "Dobře, dnes v noci s ním spát nebudu. Stejně jsem neměla v plánu s tím začít."

	"Slib mi, že se vrátíš a vyspíš se se mnou." Usmíval se, když to říkal. 

	Úsměv jsem mu oplatila a sjela z jeho klína. "To by ses ale nejdřív musel proměnit. Musím nejdřív uvidět tvé zvíře. Nebo mi to aspoň pořád tvrdíš."

	"Můžu se proměnit, až se vrátíš."

	"A dokážeš na sebe vzít lidskou podobu dost rychle, abychom z té dnešní noci ještě něco měli?" 

	Zasmál se. "Jsem dost mocný, abych se stal Ulfricem, Anito. Jedna z věcí, které dokážu, je měnit podobu dle libosti. Neomdlím, když se změním v člověka, jako většina kožoměnců." 

	"Šikovné."

	Znovu se zasmál. "Vrať se dnes v noci ke mně a já se kvůli tobě proměním. Sylvie má pravdu. Musím přijmout, co jsem." 

	"Patří k tomu i vyzkoušet to na mně, viď?"

	Kývnul. "Myslím, že ano."

	Hleděla jsem mu do těch jeho krásných vážných očí a byla si bolestně vědoma, že pokud se dnešní noci kvůli mně promění – a já to nezvládnu – zničí to něco hluboko v něm. Doufala jsem, že na to budu stačit. "Až se dnes v noci vrátím, mrknu se, jak měníš kůži."

	Díval se pochmurně, jakoby čekal, že s řevem uteču. "Dej mi pusu a vypadni," vyzval mě něžně.

	Políbila jsem ho a on si olíznul rty. "Rtěnka." Ještě jednou mě políbil. "Ale pod ní pořád můžu ochutnat tebe."

	"Hmmm," zavrněla jsem. Koukala jsem na něj a skoro se mi nechtělo odejít. Skoro. Zazvonil zvonek u dveří a já leknutím nadskočila. Richard ne, jakoby ho slyšel dřív, než já.

	"Buď opatrná. Přál bych si, abych mohl být s tebou."

	"Všude tam budou lidi od médií," řekla jsem. "Určitě bys nechtěl být zvěčněn obklopený bandou příšer. Mohlo by ti to narušit krycí identitu." 

	"Do pekla s krytím, jestli tě to udrží v bezpečí."

	Miloval své učení, přesto jsem mu věřila. Kvůli mně by vystoupil z utajení. "Děkuju, ale Edward má pravdu. Byla bych tak zaměstnaná starostmi s udržením tě naživu, že bych se nedokázala dobře postarat sama o sebe."

	"O Jean-Clauda se nebojíš?"

	Pokrčila jsem rameny. "Dokáže se o sebe postarat. Kromě toho, on už mrtvý je."

	Richard potřásl hlavou. "Tak jak tak tomu doopravdy nevěříš."

	"Ne, on je mrtvý, Richarde. To vím jistě. Ať už ho drží naživu cokoli, jde o nějaký druh nekromancie, jiné, než je má vlastní moc, ale pořád je to magie."

	"Můžeš to tvrdit, ale ve svém srdci tomu nevěříš."

	Znovu jsem pokrčila rameny. "Možná ne, ale stejně je to pravda."

	Ozvalo se zaklepání na dveře. Richard si povzdechl: "Tvé rande je tady."

	"Už jdu. Jen si ještě musím znovu nalíčit rty."

	Přetřel si prsty ústa, na konečcích mu zůstaly karmínové skvrnky. "Přinejmenším pak budu schopný zjistit, jestli's ho líbala. Tahle věc na jeho bílé košili ulpí jako krev." 

	Nehádala jsem se. Jean-Claude se vždy oblékal do černé a bílé. Viděla jsem ho jen v jediné košili, která nebyla bílá. Byla černá. Znovu jsem nanesla rtěnku a strčila ji do kabelky z černých perliček, ležící na toaletním stolku. Byla příliš malá dokonce i pro Firestar. Sice jsem měla Derringer, ale ten byl, s výjimkou střelby úplně zblízka, k ničemu. K najatému zabijákovi jsem se tolik přiblížit nechtěla. Edward měl řešení. Půjčil mi svůj samonabíjecí See-camps .32. Byl skoro stejně velký jako malá .25, jen o trošku širší, než moje ruka, a já mám malou ruku. Je to moc pěkná zbraň a vzhledem k ráži a velikosti jsem lepší neviděla. Chtěla jsem taky takovou. Edward mne nepotěšil informací, že na ni musel čekat skoro rok. Spousta objednávek. Dlouhý pořadník. Jinak by mi ji dal jako dárek. Fajn, objednám si svou vlastní – jestli přežiji dnešní noc. Jestli ne, tož, neobjednám si už nikdy nic.

	Dařilo se mi na to příliš nemyslet. Raději jsem se soustředila na oblékání, ukládání zbraně na místo, na Richarda, na cokoli, jen ne na fakt, že jdu ven v roli návnady dost dobré, aby můj odstřel někomu hodil 500,000 dolarů. Musela jsem věřit, že mě Edward udrží naživu. Protože ačkoli by Edward zastavil limuzínu a vypálil jen, kdyby zahlédl mou tvář, většina ostatních zabijáků ne. Většina profesionálů preferuje odstranit vás z pěkné, bezpečné vzdálenosti. Dalekonosné pušky mohou být celé yardy daleko nebo dokonce míle. S tím ale já, stejně jako Edward, nic moc nenaděláme. O výbušninách nic nevím. Budu spoléhat na Edwarda, že se o bomby postará. Dnes v noci jsem vložila své bytí do Edwardových rukou, věřila mu, jak jsem nikdy dřív nikomu nevěřila. Děsivé pomyšlení. 

	Znovu jsem zkontrolovala kabelku. Doklady, rtěnka, peníze, zbraň. Normálně bych si ještě vzala malý cestovní kartáč na vlasy, ale už nezbylo místo. Jednu noc s rozcuchanými vlasy žít dokážu. Ta myšlenka mne donutila zkontrolovat vlasy v zrcadle a naposledy je projet kartáčem. Musela jsem připustit, že vypadají skvěle. Byly jednou z mých největších předností. Dokonce ani Ronnie na nich nemohla nic vylepšit. Kudrnaté od přírody. Navíc jsem si na ně po umytí dala vlasový gel a nechala je volně uschnout. V Kalifornii jsem kdysi rozzuřila jednu ženskou, protože jsem jí neřekla, kde jsem si nechala dělat trvalou. Nevěřila, že je přirozená.

	Pověsila jsem si kabelku na rameno tak, že jsem její dlouhé tenké ucho měla křížem přes prsa. Hodila se mi k šatům, takže jsem s ní vypadala skoro tak dobře jako bez ní. Uhnízdila se mi pod žebry, jen o kousek níž, než kde mívám podpažní pouzdro. Párkrát jsem zkusila tasit zbraň, nebylo to až tak špatné. Ne tak dobré jako pouzdro, ale co je? Vklouzla jsem do sáčka a už poněkolikáté se prohlédla v zrcadle. Žádný z nožů ani zbraň nevykukovaly. Bezva. Nakonec jsem ještě šupla pod šaty svůj křížek a ověřila, že je schovaný, pak jsem ho ještě pro jistotu přelepila kouskem maskovací pásky. Takhle mi křížek zůstane, ale nevyklouzne zpod šatů a nezačne vedle Jean-Clauda žhnout. Znovu jsem zvedla kartáč a odložila ho bez použití.

	Jsem přetažená. Není to jen vrah, koho se bojím. Hrůzu mi naháněla chvíle, kdy se Richard a Jean-Claude dnes večer setkají. Nebyla jsem si jistá, jak zareagují, ani v náladě na emociální konfrontaci. To bývám zřídka. 

	Zhluboka jsem se nadechla a šla ke dveřím. Richard šel za mnou. Je to jeho dům. Nemohla jsem po něm chtít, aby se schovával v ložnici. 

	Jean-Claude stál vedle televize a prohlížel si police s kazetami, jakoby studoval jejich popisky. Byl vysoký a štíhlý, ačkoli ne tak vysoký jako Richard. Měl oblečené černé kalhoty a krátké černé sako střižené do pasu, stejně jako moje. Vysoké kožené boty mu zakrývaly skoro celé nohy. Měkounkou kůži držely na místě řemínky s malými stříbrnými knoflíčky. Černé vlasy mu spadaly přes ramena, o pár palců delší, než když jsem se s ním setkala poprvé. 

	Konečně se otočil, jakoby nevěděl, že tam stojíme. Když stanul tváří ke mně, bezděčně jsem zalapala po dechu. Jeho košile byla rudá, sytá barva čisté krve, planula v nitru rozepnutého saka. Vysoký límec přidržovaly tři starožitné dřevěné korálky. Košile pod ním zívala doširoka, odhalujíc tak velký ovál hrudi. Vypálený kříž se na ní skvěl v kruhu rudé látky, jakoby jí byl orámován, a nabízel se očím kolemstojících. Kruh holé kůže končil těsně nad černými kalhotami, do nichž byla košile pečlivě zakasána.

	Košile vyhlížela vskutku jedinečně proti jeho bledé pleti, černým vlnitým vlasům, půlnočně modrým očím. Zavřela jsem údivem pootevřenou pusu a pochválila ho: "Eňo ňuňo, fakt žůžo." 

	Zasmál se. "Ach, ma petite, vždycky přesně víš, co říci." Klouzal po koberci ve svých fajnových botkách a já se přistihla, že toužím, aby si svléknul sako. Chtěla jsem vidět, jak se mu po té košili rozlévají vlasy. Černá na krvavě rudé. Věděla jsem, že by to vyhlíželo skvostně. 

	Richard se postavil za mne. Nedotknul se mě, ale cítila jsem, že tam stojí. Jeho hřejivou, nešťastnou přítomnost za mými zády. Nemohla jsem mu to vyčítat. Jean-Claude vypadal jako reklama na erotické sny. Nikomu nemůžu vyčítat žárlivost. 

	Jean-Claude se zastavil přímo přede mnou, tak blízko, že jsem mohla vztáhnout ruku a dotknout se ho. Stála jsem mezi nimi a ten symbolismus žádnému z nás neušel. 

	"Kde je Edward?" podařilo se mi zeptat. Můj hlas zněl téměř normálně. Zatleskejte mi. 

	"Kontroluje vůz. Já na bomby věřím," řekl s pousmáním Jean-Claude. 

	Sevřel se mi žaludek. Někdo mne opravdu chce mít do dnešní půlnoci mrtvou. Edward kvůli bombám pročesává auto. Dokonce ani mně to neznělo docela skutečně.

	"Ma petite, jsi v pořádku?" Jean-Claude vzal mou ruku do dlaní. "Máš studenou ruku."

	"Zrovna ty si máš co stěžovat," zavrčel Richard.

	Jean-Claude pohlédl přes mé rameno na Richarda. "To nebyla stížnost, ale postřeh."

	Jeho dlaně byly teplé a já věděla, že to teplo někomu ukradl. Ó ano, dobrovolníků bylo dost a dost. Vždycky existovala spousta lidí ochotná darovat krev Vládci města. Ale přesto, byl krev sající mrtvola, bez ohledu na to, jak vypadá. Vzhlížela jsem k němu a uvědomila si, že část mého já už to tak nebere. Nebo na to možná jen kašlu. Zatraceně.

	Pomalounku si zvedal moji ruku ke rtům, očima nesledoval mne, ale Richarda. Vytrhla jsem ji z jeho prstů. Podíval se na mě. "Jestli mi chceš políbit ruku, fajn, ale nedělej to, jen abys tím lezl Richardovi na nervy." 

	"Omlouvám se, ma petite. Máš úplnou pravdu." Podíval se přese mne na Richarda. "Vám se omlouvám zrovna tak, monsieur Zeemane. Jsme v… choulostivé situaci. Bylo by dětinské vše ještě zhoršovat hloupými hrátkami." 

	Nemusela jsem vidět Richardovu tvář, abych věděla, že se mračí.

	Vešel Edward a zachránil nás. Mohli jsme sklapnout a zmizet. Doufejme. 

	"Auto je čisté," oznámil.

	"To ráda slyším," vydechla jsem.

	Edward byl oblečen na večer. Hnědý kožený plášť mu visel až ke kotníkům a když šel místností, pohyboval se jako živý. Ten plášť se pod tíhou místy podivně prověšoval. Edward mi ukázal některé ze svých hraček, které měl strčené tu či onde. Věděla jsem, že v bílém límečku košile má schovanou garotte, škrtící strunu. Garotte jde na můj vkus příliš na tělo. 

	Jeho oči střelily po dvou mužích mého života, ale řekl jen: "Pojedu za limuzínou. Večer se po mně nedívej, Anito. Budu tam, ale nechceme útočníka varovat, že máš bodyguarda."

	"Druhého bodyguarda," odtušil Jean-Claude. "Váš, jak vy říkáte – vrah, bude vědět, že jí budu stát po boku."

	Edward kývnul. "Jo, pokud zaútočí na limuzínu, budete tam. Takže budou mít v plánu dostat i vás, což znamená značnou palebnou sílu."

	"Jsem současně strašák a pozvánka pozvednout kůly, je to tak?" zeptal se Jean-Claude.

	Edward se na něj podíval, jakoby upír konečně udělal něco zajímavého. Ačkoli mu nepohlédl do očí. Co vím, jsem jediná lidská bytost, která se může dívat vyššímu upírovi do očí a nebýt očarována. Být nekromantem má své výhody. "Zcela správně." Řekl to, jako by nečekal, že upírovi celá situace dojde. Ale pokud byl Jean-Claude v jedné věci dobrý, pak to byla schopnost přežít.

	"Můžeme jít, ma petite? Čekají jen na nás." Udělal takový ten pohyb rukou, kterým mě sice směroval ke dveřím, ale nedotknul se mne. Podíval se na Richarda, pak na mne. Choval se až hrozivě bezchybně. Jean-Claude byl osina v zadku světové třídy. Rozhodně nebyl hodný chlapec.

	Koukla jsem na Richarda. "Jen jdi. Jestli se políbíme na rozloučenou, zase si rozmažeš růž."

	"Už máš její rtěnky na sobě ažaž, Richarde," podotknul Jean-Claude. Dnes večer poprvé jsem v jeho hlase zaslechla vřelé ostří žárlivosti.

	Richard postoupil dva kroky vpřed a napětí v místnosti vzrostlo. "Mohl bych ji políbit na dobrou noc znovu, jestli tě to potěší." 

	"Nechte toho, oba dva," zasyčela jsem. 

	"Ovšem," konstatoval klidně Jean-Claude. "Po zbytek noci je moje. Mohu si dovolit být velkorysý." 

	Richard zaťal ruce v pěst. První čůrek síly lenivě protékal místností. 

	"Odcházím." Šla jsem ke dveřím a neobtěžovala se ohlédnout. Jean-Claude mě dostihl, než jsem k nim došla. Vzal za kliku jako první, ale hned ji zase pustil a nechal to na mě. 

	"Já pozapomněl na tvou zálibu ve dveřích," omluvil se.

	"Já ne," provokoval tiše Richard.

	Obrátila jsem se a dívala se na něj, jak tam stojí v sepraných džínách, triko obtažené přes svaly na pažích a hrudi. Pořád bosý, vlasy se mu vlnily okolo obličeje. Kdybych tady zůstala, mohli jsme se k sobě tulit na gauči, koukat na některý z jeho oblíbených filmů. Pomalu jsme už začínali mít své oblíbené filmy, písně, úsloví, které byly naše. Možná jít na procházku za svitu měsíce. Jeho noční vidění bylo skoro tak dobré, jako moje. Možná budeme moci později dokončit to, co jsme začali před schůzí. 

	Jean-Claude propletl své prsty s mými a obrátil tak mou pozornost k sobě. Hleděla jsem na tu jeho blůzu, do očí modrých jako obloha před bouří nebo voda v moři, kde skalnaté dno leží hluboko, v ledové vodě. Mohla jsem se dotknout těch tří černých korálků a zjistit, zda jsou vážně dřevěné a starožitné. Můj pohled putoval dolů, k bledým pableskům jeho hrudi. Věděla jsem, že ona jizva – vypálený kříž – je na dotek hrbolatá, ale hladká. Dívala jsem se na něj a svírala se mi hruď. Byl tak krásný. Bude mé tělo pořád cítit jeho přitažlivost stejně, jako slunečnice obracející se za sluncem? Snad. Ale stát tady, držet se ho za ruku, došlo mi, že to nestačí. 

	Jean-Claude a já jsme si mohli užít skvělý románek, ale já se viděla trávit život s Richardem. Stačí láska? Dokonce, i kdyby Richard v sebeobraně zabil, vážně by se smířil s mým skóre mrtvol? A co já? Dokážu přijmout jeho zvíře nebo mě bude děsit, i když bude sám sebou? Jean-Claude akceptoval mé zábrany, původ i zbraň. Ale já neakceptovala jeho. Jen proto, že jsme oba na svět hleděli skrze černé brýle, ještě neznamenalo, že se mi to líbí. 

	Povzdechla jsem si a nebyl to šťastný zvuk. Jestli vidím Richarda naposledy, měla bych mu skočit do náruče a dát polibek, na který by nikdy nezapomněl. Jenže to jsem udělat nemohla. Ne, když se držím ruky Jean-Clauda. Bylo by to příliš kruté. Pro nás pro všechny.

	"Sbohem, Richarde," špitla jsem.

	"Buď opatrná," opáčil. Znělo to osaměle. 

	"Louie a ty jdete dnes večer do kina, správně?" zeptala jsem se pro formu.

	Kývnul. "Brzy bude tady."

	"Dobře." Otevřela jsem pusu, abych ještě něco řekla, ale neřekla. Nebylo co říci. Odcházím s Jean-Claudem. Nic, co řeknu, to nezmění. 

	"Budu na tebe čekat," slíbil Richard.

	"Přála bych si, abys nemusel."

	"Já vím."

	Odcházela jsem, kráčejíc trošku moc rychle k čekající limuzíně. Bílé. "Mňo, jak je lesklá a blýskavá," prohodila jsem.

	"Myslel jsem, že černá by vypadala příliš jako pohřebák," kontroval Jean-Claude.

	Také Edward vyšel ven. Zavřel za námi dveře. "Když mne budeš potřebovat, Anito, budu tam."

	Vyhledala jsem jeho oči. "Vím, že budeš."

	Věnoval mi nejkratší z úsměvů. "Ale pro všechny případy si dávej kurevskýho majzla." 

	Zasmála jsem se. "Copak to nedělám pořád?"

	Mrknul na upíra stojícího u otevřených dveří limuzíny. "Ne tak dobře, jak jsem si myslel." Edward odkráčel do noci ke svému vozu dříve, než jsem stihla vymyslet vtipnou odpověď. Což bylo dobře. Má pravdu. Příšery mě nakonec dostaly. Svést mne bylo téměř tak dobré, jako mne zabít, a málem jako zmrzačení.
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	Jméno klubu – Danse Macabre, tanec smrti – zářilo do tmy vyvedené rudými neonovými písmeny, skoro osm stop vysokými. Písmenka se klikatila a táhla v úhlu, jakoby je nějaká obří ruka právě dopsala. Klub sídlil ve skladišti starého pivovaru. To místo se rozkládalo na Nábřeží, už celé roky zabedněné a opuštěné. V řadě šik restaurací, tanečních klubů a barů vypadalo donedávna jako pěst na oko. Většinu z nich vlastnili upíři. Nábřeží se také říkalo Distrikt nebo Krvavá čtvrt, ačkoli ne ve slušné upíří společnosti. Z nějakého důvodu jim tahle přezdívka vadila. Kdo ví proč? 

	Dav se rozléval z chodníků do ulice, až limuzínu zastavila neprostupná masa lidských těl. Bylo to tak zlé, že jsem dokonce zahlédla policistu v uniformě, který se snažil lidi ukáznit a zatlačit nazpět, aby vůz mohl projet. Dívala jsem se na tu živoucí tlačenku přes tmavě tónovaná skla. Je můj vrah někde tam venku? Čeká jeden z těch dobře oblečených, smějících se lidí, až mne bude moci zabít? Otevřela jsem kabelku a Seecamp se podíval na tmu limuzíny. 

	Jean-Claude si tu drobnou zbraň prohlížel. "Nervózní, ma petite?"

	"Ano," přiznala jsem.

	Díval se na mě, hlavu lehce na stranu. "Ano, jsi nervózní. Proč tě jeden lidský vrah vynervuje víc, než všechny nadpřirozené stvůry, se kterými jsi už měla tu pochybnou čest?"

	"Všichni, co se mě zatím snažili zabít, měli osobní důvody. Osobním důvodům rozumím. Tenhle, ať už je to kdokoliv, mne chce zabít, protože jde o byznys. Jen o byznys." 

	"Ale proč je to pro tebe děsivější? Budeš prostě mrtvá, bez ohledu na motiv tvého vraha." 

	"Mockrát děkuju," hlesla jsem. 

	Dotknul se mé ruky, která svírala zbraň. "Pokouším se ti porozumět, ma petite, to je vše." 

	"Vlastně ani já nevím, co přesně mi vadí. Jednoduše vadí," vysvětlovala jsem. "Ráda vidím svým nepřátelům do tváře. Jestli tě někdo má zabít, nemělo by to být jen pro peníze."

	"Takže zabíjení na zakázku uráží tvůj mravní jemnocit?" ujišťoval se. Jeho hlas byl velice bezvýrazný, příliš bezvýrazný, jako by se tichounce sám pro sebe smál.

	"Ano, do prdele, to uráží."

	"Přesto se přátelíš s Edwardem."

	"Nikdy jsem netvrdila, že jsem zásadová, Jean-Claude."

	"Jsi jedním z nejzásadovějších lidí, které jsem kdy poznal, ma petite."

	"Jak zásadová asi tak můžu být, když chodím současně se dvěma muži?"

	"Myslíš, že neschopnost vybrat si mezi námi tě činí frivolní?" Nakláněl se ke mně, když to říkal, dlaní mi přejížděl po rukávu saka. 

	Problémem bylo, že já už si téměř vybrala. Skoro jsem mu to vyklopila, ale nakonec ne. Zaprvé. Nebyla jsem si stoprocentně jistá. Zadruhé, Jean-Claude mne k randění s ním přinutil vydíráním. Budu s ním chodit nebo zabije Richarda. Chtěl získat šanci mě Richardovi odloudit. Což znamenalo opravdu s ním chodit. Jak tehdy řekl: 'Pokud Richardovi dovolíš, aby tě líbal a mně ne, nebude to fér.' Lze předpokládat, že kdybych si vybrala Richarda, Jean-Claude by ustoupil. Myslím, že je natolik samolibý, aby to myslel vážně. Jenže Vládce města si nedokázal představit nikoho, kdo by mu odolal, koho by si časem nezískal. Ne, když jste měli volný přístup k jeho atraktivnímu tělu. Nepřestával mi je nabízet. Já nepřestávala odmítat. Když si zvolím Richarda namísto něj, opravdu se s poklonou zdvořile odporoučí nebo to s námi skončí v krvavém masakru? 

	Zírala jsem do jeho temně modrých očí a nevěděla. Znám ho celé roky. Chodím s ním několik měsíců. Ale stále je pro mne tajemstvím. Opravdu jsem nevěděla, jak by se zachoval. A nebyla jsem ochotná stisknout spoušť toho všeho. Ještě ne.

	"Na co myslíš, že jsi tak vážná, ma petite? Netvrď mi, že na vraha. Nevěřil bych ti." 

	Nevěděla jsem co říci, tak jsem jen potřásla hlavou. 

	Jeho ruka mi klouzala po ramenou, dokud jsem se neuvelebila v ohbí jeho paže. Jeho tělo tak blízko mému, zmocnil se mne závratný pocit, v břiše se mi probudili netopýři. Nahnul se jako k polibku a já ho zastavila, opřela jsem se hřbetem levé ruky o jeho hruď. Ve chvíli, kdy jsem se dotkla jeho holé kůže, jsem si přestala být jistá, že to něčemu pomohlo. 

	"Choval ses slušně celou cestu až sem. Co tě to najednou popadlo?" 

	"Snažím se tě utěšit, ma petite."

	"Jo, to určitě," odsekla jsem.

	Objal mne druhou rukou okolo pasu a obrátil k sobě. Zbraň jsem sice měla v ruce pořád, ale začínalo mi to připadat trapné. Na Jean-Clauda jsem ji použít nemínila a vrah neprojde skrz zamčené dveře. Zběsilý neprostupný dav, policisté řídící dopravu, to je silná káva i pro profíka. 

	Sklouzla jsem mu rukou po zádech, zbraň pořád v dlani. "Jestli mě políbíš, budu si muset opravovat rtěnku." 

	Naklonil tvář dost blízko, aby mne mohl políbit, rty měl tak blizounko u mých, že mohl vdechovat můj dech. Zašeptal mi do úst: "To nesmíme dopustit." Políbil mne na líčko, rty putoval dolů, až na čelist. 

	Dotkla jsem se jeho obličeje hranou zbraně a odsunula ji tam, kde jsem na ni viděla. Jeho oči se utopily v modři. "Na krk ne," ohradila jsem se ostře. Myslela jsem to vážně. Dobrovolným dárcem krve jsem se mu stala jen jedinkrát a to, když umíral. Nesdílím tělní tekutiny s Vládcem města. 

	Otřel se tváří o hlaveň. "Měl jsem na mysli něco trochu níž."

	Sklonil hlavu k mojí klíční kosti, olizujíc mi kůži směrem na jih. Vteřinku jsem uvažovala, jak nízko asi hodlá zajít, pak jsem ho od sebe odstrčila. 

	"To si nemyslím," zchladila jsem ho, napůl s úsměvem.

	"Je ti lépe, ma petite?"

	Civěla jsem na něj po dobu jednoho úderu srdce a pak se rozesmála. "Jsi úchylný syn prodejné ženy, víš to?"

	"Už jsem ti to kdysi říkal," přiznal nonšalantně a usmíval se.

	Policie zatlačila dav a limuzína se pohnula vpřed. "Tys to udělal, jen abys mne rozveselil." Znělo to skoro jako obžaloba.  

	Vykulil oči. "Já, že bych něco takového provedl?"

	Koukala jsem na něj a cítila, jak mi úsměv mizí ze rtů. Chvíli jsem se na něho doopravdy dívala, ne jako na největší objekt erotické touhy na světě, ale prostě na něj. Jean-Claude, Vládce města, si dělá starosti s mými pocity. Zavrtěla jsem hlavou. Stává se milejším nebo jen balamutím sama sebe? 

	"Proč tak vážně, ma petite?"

	Potřásla jsem hlavou. "Jako obvykle, snažím se zjistit, jak moc jsi upřímný."

	Jeho úsměv se rozšířil. "Vždycky jsem upřímný, ma petite, dokonce, i když lžu."

	"Proto jsi v tom tak dobrý," rýpla jsem si.

	Kývnul hlavou, vlastně se skoro uklonil. "Zcela správně."

	Podíval se dopředu. "Budeme muset vplout na moře médií, ma petite. Mohla bys schovat zbraň? Myslím, že tisk by to shledal poněkud přehnaným." 

	"Tisk?" zalapala jsem po dechu. "Myslíš místní média?"

	"Místní, ano."

	"Cos mi neřekl?"

	"Až se dveře otevřou, vezmi mne za ruku a usmívej se, prosím, ma petite."

	Zamračila jsem se na něj. "Co se bude dít?"

	"Budeš představena světu."

	"Jean-Claude, co to děláš?"

	"Není to můj nápad, ma petite. Nemám světla ramp zrovna v oblibě. Rada upírů mne zvolila jejich reprezentantem pro média."

	"Vím, žes musel vylézt z rakve mezi místní upíry, vyjít z anonymity poté, cos zvítězil v poslední výzvě, ale není to nebezpečné? Tím myslím, předstíral's, že jsi první lokaj nějakého tajuplného pána-vyššího upíra. Drželo tě to v bezpečí před vyzyvateli zvenku."

	"Většina pánů používá tiskové mluvčí, ma petite. Omezuje to výzvy a atentáty z řad lidí."

	"Tohle všechno vím, tak proč jdeš na veřejnost?"

	"Rada je přesvědčená, že skrývání se ve stínech poskytuje munici našim kritikům. Těm z nás, kdo jsou dobří jako média-futr, je nařízeno vyjít na světlo. A to postihlo i mne."

	Zírala jsem na něj. "Jak na světlo?"

	"Dej tu zbraň pryč, ma petite. Dveřník otevře dvířka a budou tam kamery." Kdybych dokázala zabíjet očima, můj pohled by ho v té chvíli zcela jistě obrátil v prach. Ale Seecamp jsem do kabelky schovala.

	"Do čeho's mne to namočil, Jean-Claude?"

	"Usmívej se, ma petite, nebo se aspoň nemrač." Dveře se otevřely dřív, než jsem stihla něco štiplavého odpovědět. Muž ve smokingu přidržoval dveře. Blesky fotoaparátů byly oslepující a já dobře věděla, že jeho očím dělají zle víc, než mně. Usmíval se a napřahoval ke mně ruku. Pokud se on dokáže bez mrkání dívat do všeho toho jasu, mohu já být na oplátku okouzlující. Vždycky se můžeme pohádat později.

	Vystoupila jsem z limuzíny a byla vděčná, že se držím jeho ruky. Odevšad blýskaly blesky fotoaparátů, jako drobná vybuchující slunce. Dav se pohnul vpřed, mikrofony trčely jako nože. Kdyby mi pevně nesvíral ruku, odplazila bych se do bezpečného přítmí limuzíny. Přitiskla jsem se blíž k němu, jen abych se udržela na nohách. Kde se do pekla fláká pořádková policie?

	Mikrofon se skoro dotknul mé tváře. Nepříjemný ženský hlas zaječel: "Je dobrej v posteli? Nebo jsem měla říct v rakvi?"

	"Cože?" zachraptěla jsem.

	"Je dobrej v posteli?" V té chvíli se rozhostilo téměř hrobové ticho, všichni čekali na moji odpověď. Než jsem stačila otevřít pusu a říci něco kousavého, Jean-Claude postoupil vpřed, půvabný jako vždy.

	"Důvěrnosti mezi námi jsou naše důvěrnosti. Nemáme potřebu se s nimi nikomu svěřovat, že ne, ma petite?" Ještě nikdy jsem ho neslyšela hovořit s tak silným francouzským přízvukem.

	"Ma petite je přezdívka, kterou jste jí dal?" mužský hlas.

	"Oui," připustil.

	Vzhlédla jsem k němu a on se sklonil, jako by mne chtěl políbit na tvář. Zašeptal: "Mrač se na mě později, ma petite. Všude jsou kamery."

	Chtěla jsem odseknout, že jsou mi u prdele, ale nebyly. Myslím, že nebyly. Cítila jsem se jako králík chycený reflektory. Kdyby v té chvíli odněkud vyskočil vrah, stála bych tam a nechala se zastřelit. Vlastně bych mu za to byla vděčná. To pomyšlení, více, než co jiného, mne probralo a pomohlo mi myslet. Začala jsem se pokoušet vidět přes všechna ta světla. Mikrofony, pár magnetofonů a video kamery. Na těch jsem si všimla aspoň dvou emblémů významných kabelových společností. Do hajzlu. 

	Jean-Claude zodpovídal otázky jako profesionál, s úsměvem, grácií, dokonalý představitel civilizovaných upírů. Skvělé krytí. Usmívala jsem se a naklonila se k němu, stojíc na špičkách, až jsem měla rty u jeho ucha tak blízko, že bych mu je mohla olíznout. Ale takhle, jak jsem doufala, mikrofony nezachytí, co říkám. Byla jsem si jistá, že to vypadá stydlivě a pekelně panensky, ale co, nic není dokonalé. Zašeptala jsem: "Dostaň mne odsud. Hned. Nebo vytáhnu zbraň a prostřílím si cestu." 

	Smál se, jeho smích mi stékal po kůži jako hebká kožešina, hřejivá a šimrající a vágně obscénní. Reportéři omdlévali nadšením. Kolem nás to bylo samé: "Jééé…" a "Ách…" Zajímalo by mne, jestli Jean-Claudův smích takhle působí i ze záznamu, na zvukových páskách a videu. To bylo děsivé pomyšlení. 

	"Ó, ma petite, ty nezbedná holčičko."

	Výhrůžně jsem zašeptala: "Už mi tak nikdy neříkej."

	"Omlouvám se." Zasmál se, zamával a začal mne eskortovat tlačenicí reportérů. Dva upíří dveřníci vyšli ven a pomáhali pro nás uvolnit průchod. Byli velcí a svalnatí a ani jeden nebyl mrtvý dlouho. Tak růžolící, že vypadali téměř živě. Dnes večer už se z někoho napili. Ale co, to Jean-Claude také. Bylo pro mne stále těžší a těžší hodit po příšerách kamenem. 

	Dveře se otevřely a my vklouzli dovnitř. Ticho bylo báječné. Obrátila jsem se na něj. "Jak sis mohl dovolit zatáhnout mne do takové mediální šaškárny?" 

	"Neohrozilo tě to, ma petite."

	"A to tě nenapadlo, že když si místo tebe vyberu Richarda, patrně nebudu chtít, aby celý svět věděl, že jsem se tahala s upírem?" 

	Smutně se usmál. "Dost dobrý na rande, ale ne dost dobrý ukázat se s ním na veřejnosti?"

	"Byli jsme spolu snad všude, koncertem počínaje a baletem konče. Nestyděla jsem se za tebe." 

	"Opravdu?" Smích byl pryč, vytěsněn čímsi jiným, ne přímo hněvem, ale nemělo to k němu daleko. "Proč se potom zlobíš, ma petite?"

	Otevřela jsem pusu a zase ji zavřela. Pravdou bylo, že bych se raději bez téhle publicity obešla, protože jsem nevěřila, že bych si kdy mohla zvolit Jean-Clauda. Je upír, mrtvý muž. V té chvíli jsem si uvědomila, jak moc jsem ovlivněna předsudky. Byl dost dobrý na rande. Dost dobrý na držení se za ruce a možná i trošku víc. Ale tím to končilo. Tam stála neprostupná zeď, byla to krajní mez. Bod zlomu, kde, jak jsem dobře věděla, vždycky řeknu: přestaň, protože je mrtvola. Krásná mrtvola, ale upír je upír. Nikdy byste se do žádného z nich nemohly doopravdy zamilovat. Nikdy byste s ním nemohly mít sex. V žádném případě. Porušila jsem jediné Jean-Claudovo pravidlo pro mé chození s oběma naráz. Nikdy jsem Jean-Claudovi nedala stejnou šanci, jakou jsem dala Richardovi. A teď, v národním televizním zpravodajství, netopýr vyletěl z pytle. Vyvádělo mne z míry, že si každý musí myslet, že s ním skutečně chodím. Že bych vážně mohla stát o chodícího mrtvého muže. 

	Můj vztek odplavilo poznání, že jsem pokrytec. Nevím, kolik se mi z toho všeho odrazilo na obličeji, ale Jean-Claude naklonil hlavu na stranu. "Myšlenky ti přelétají po tváři, ma petite, ale jaké jsou to myšlenky?"

	Zírala vzhůru na něj. "Myslím, že ti dlužím omluvu."

	Jeho oči se rozšířily. "Tedy, to je vážně historický okamžik. Za co se mi hodláš omlouvat?"

	Nebyla jsem si jistá, jaká slova použít. "Máš pravdu. Jsem nespravedlivá."

	Propletl si prsty na hrudi, tvář vyžehlenou výsměšným překvapením. "Připouštíš, žes se mnou zacházela jako s nějakým temným tajemstvím, dobře skrývaným. Tvé pravé city mi byly zapovězeny, zatímco ty ses mazlila s Richardem a jeho živoucím masem."

	Zamračila jsem se na něj. "Dost už. Hele, jestli si myslíš, že se ti ještě někdy za něco omluvím…" zavrčela jsem. 

	"Tanec bude stačit," odtušil.

	"Netančím. To dobře víš."

	"Tohle je slavnostní otevření mého tanečního klubu, ma petite. Jsi mé rande. Opravdu mi hodláš odepřít jediný tanec?"

	Takto řečeno to znělo malicherně. "Jeden tanec."

	Usmíval se, prostopášně, svůdně. Tak nějak se usmíval had na Evu. "Myslím, že se nám spolu bude tančit dobře, ma petite."

	"Pochybuji."

	"Myslím, že by nám šla dobře spousta věcí."

	"Dám ti jeden tanec a ty chceš hned všechno. Vlezlej bastarde."

	Maličko se uklonil, usmíval se, oči rozzářené.

	Kráčela k nám upírka. O pár palců vyšší, než Jean-Claude, takže měřila aspoň šest stop. Blond, modré oči, a kdyby vypadala ještě víc nordicky, byla by holkou z plakátu propagujícího vyšší rasu. Na sobě měla fialkově modré obtažené šatečky se strategickými prostřihy. Tělo, které jimi vykukovalo, bylo široké v ramenou, svalnaté a přesto dokázalo vypadat vnadně. Kožené boty na chlup stejné barvy jí obepínaly dlouhé svalnaté nohy až ke stehnům.

	"Anito Blakeová, tohle je Liv."

	"Nech mne hádat," řekla jsem. "Ty šaty vybíral Jean-Claude."

	Liv na mne shlížela ze své značné výšky, jako by ji jen to, že je vysoká, nutilo nahánět strach. Když jsem necouvla, usmála se. "On je šéf."

	Vzhlížela jsem k ní. Skoro jsem se zeptala proč. Cítila jsem, jak mne její věk tlačí k zemi jako závaží. Byla tak šest set let stará. Dvakrát tak stará jako Jean-Claude nebo víc. Tak proč není šéfem ona? Odpověď jsem ucítila na kůži jako chladný vítr. Nebyla dost mocná. Není vyšším upírem a žádný věk to nezmění. 

	"Na co koukáš?" zeptala se. Dívala se mi přímo do očí a vrtěla hlavou. "Ona je vážně vůči našemu pohledu imunní."

	"Vůči tvému pohledu," opravila jsem ji.

	Založila ruce v bok. "Co to mělo znamenat?"

	"To znamená, že nemáš dost šťávy, abys na mě měla," vysvětlila jsem.

	Udělala krok vpřed. "A co když tě prostě zvednu a vymačkám nějakou šťávy z tebe?"

	A bylo to tady. Nemít zbraň v pouzdře znamenalo být zabita. Mohla jsem vytáhnout jeden z nožů, ale pokud jsem se k ní nechtěla dostat velice blízko, nepomůže mi. Mohla jsem vklouznout rukou do kabelky. Většina lidí nečeká, že se z tak malé věci vynoří zbraň. Samozřejmě, pokud Liv zahlédne, jak sahám po zbrani, může mě dostat dřív, než ji stačím vytáhnout. S pouzdrem bych to zkusila. S kabelkou visící na řemínku raději ne. Upíři jsou prostě moc rychlí. 

	"Kolik zabití upírů máš na kontě, Anito?" optal se Jean-Claude.

	Otázka mne překvapila a má odpověď mne překvapila ještě víc. "Víc, než dvacet legálních zabití."

	"Kolik zabití dohromady, ma petite?"

	"Nevím," hlesla jsem. Muselo to být něco přes třicet, ale popravdě, pořádně jsem se nepamatovala. Nevěděla jsem, kolik životů jsem vzala. To je špatné znamení. 

	"Liv je moje, ma petite. Můžeš před ní mluvit bez obalu."

	Zavrtěla jsem hlavou. "Nikdy nepřiznám vraždu před cizími, Jean-Claude. Prostě pravidlo." 

	Liv se na mě dívala. Nevypadala, že se jí líbí, co vidí. "Takže tohle je Popravčí." Potřásla hlavou. "Trochu malá, že?" Kroužila okolo mne, jako bych byla klisna na prodej. Když se ocitla za mými zády, otevřela jsem kabelku. Ve chvíli, kdy šla zase okolo, jsem už zbraň měla venku, za kabelkou, nenápadně, ačkoli myslím, že bych mohla střílet skrz ni. Ale proč, když nemusím.

	Liv zavrtěla hlavou. "Je pěkná, ale velký dojem na mě neudělala." Stála za Jean-Claudem, přejížděla mu svýma silnýma rukama po ramenou, přes paže. Skončila s rukama okolo jeho pasu, prsty mu hnětla tělo. 

	Začínala jsem z Liv být velice unavená.

	"Můžu pro tebe udělat věci, které žádný člověk nedokáže, Jean-Claude."

	"Jsi k Anitě hrubá. Už ti to znovu připomínat nebudu." V jeho hlase byl chlad, snad dokonce i hrozba. 

	Liv se z něj vymotala a stoupla si mezi nás, ruce v bok. "Sám veliký Jean-Claude je dohnán k celibátu pouhým človíčkem. Lidi se ti za zády posmívají."

	"K celibátu?" Nevěřila jsem vlastním uším.

	Jean-Claude se na mě podíval a pak si povzdechnul. "Dokud se nevzdáš způsobů hodných jeptišky, ma petite, budu si já hrát na mnicha."

	Oči mi skoro vypadly z důlků. Nemohla jsem si pomoci. Věděla jsem, že Richard i já jsme oba měli jednoho milence a pak si zvolili celibát. Ale nikdy bych si to nemyslela o Jean-Claudovi, a copak asi může dělat, aby uspokojil své potřeby? Abstinence rozhodně nepatřila mezi volby, na něž bych ho tipovala.

	"Zdáš se překvapená, ma petite."

	"Myslím, že někdo, z koho sex přímo kape, někdo jako ty… Prostě jsem o tom nikdy nepřemýšlela." 

	"Přesto, kdybys zjistila, že spím s jinými ženami, živými či mrtvými, zatímco spolu chodíme, co bys udělala?"

	"Pustila tě k vodě, než bys řekl švec."

	"Přesně."

	Liv se rozesmála, hlasitě, nevábně hýkala. "Dokonce ani tvůj člověk ti nevěří."

	Jean-Claude se k ní otočil, jeho oči žhnuly safírovým žárem. "Říkáš, že se mi za zády posmívají." 

	Přikývla, pořád se řehtala.

	"Ale jenom ty jediná se mi směješ do tváře."

	Její smích odumřel, jako když stisknete vypínač. Zírala na něj.

	"Trochu víc pokory, Liv, nebo to má být výzva mé autoritě?"

	Vypadala polekaně. "Ne, já jen… já bych nikdy…"

	Jenom na ni hleděl. "Pak uděláš nejlépe, když požádáš o odpuštění, nemyslíš?"

	Klesla na koleno. Nevypadala, že má strach, spíš jako by udělala nějaké velké společenské faux pas a nyní ho musela odčinit. "Prosím o vaše odpuštění, Pane. Zapomněla jsem se."

	"Ano, to ano, Liv. Neudělej z toho zvyk."

	Liv vstala, všichni se usmívali, vše bylo prominuto. Prostě jenom tak. Politické chytračení viselo ve vzduchu. "To jen proto, že vůbec nevypadá tak nebezpečná, jak ji líčíš." 

	"Anito," řekl Jean-Claude chladně, "ukaž jí, co máš v ruce."

	Posunula jsem kabelku na stranu. Zbraň se zablýskla. 

	"Mohla bych rukama stisknout tvé hrdlo, než bys tou hračkou stihla zamířit," zavrčela Liv.

	"Ne," oponovala jsem pevně, "nemohla."

	"Je to výzva?" zeptala se.

	"Šest set let života, plus minut deset let," řekla jsem. "Nezahoď to kvůli trošce chvástání." 

	"Jak's poznala můj věk?"

	Usmála jsem se. "Dnes v noci fakt nemám náladu blafovat, Liv. Nepokoušej mě."

	Zírala na mne, její neobyčejné oči se zúžily. "Ty jsi nekromant, nejen oživovatelka mrtvol. Cítím tě v hlavě, skoro jako jiného upíra." Podívala se na Jean-Clauda. "Proč jsem ji předtím necítila?" 

	"Její moc se vzedme, když se cítí ohrožená," vysvětlil. 

	To byla novinka i pro mne. Vědomě jsem právě teď žádnou moc neužívala. Ale nahlas jsem to neřekla. Teď nebyl čas na hloupé otázky, dokonce ani na ty chytré. 

	Liv ustoupila stranou, skoro jako by se bála. "Za hodinu otvíráme. Mám ještě práci." Vydala se ke dveřím, nespouštějíc ze mě oči. 

	Pozorovala jsem, jak se vzdaluje, potěšená její reakcí, ale nerozuměla jsem jí.

	"Pojď, Anito," vyzval mě Jean-Claude, "chci ti ukázat svůj klub." 

	Dovolila jsem mu zavést mne do hlavní prostory klubu. Bourali interiér skladiště tak dlouho, dokud z něj nevystoupila tři podlaží, pěkně jedno nad druhým, podél každého z nich se táhlo zábradlí. Hlavní taneční parket byl obrovský, zářivý, hladký a lesklý. Osvětlení dobře skryté, takže bylo obtížné říci, odkud světlo přichází. 

	Ze stropu cosi viselo. Na první pohled jsem si myslela, že to jsou těla, ale šlo jen o figuríny, gumové panenky v životní velikosti, co se používají při továrních testech bezpečnosti aut. Některé nahé, jedna byla zabalená do celofánu, další do černé kůže nebo PVC. Jedna loutka na sobě měla kovové bikiny. Visely na řetězech, v různé výšce. Ta se dala regulovat.

	"Velice neobvyklé," poznamenala jsem.

	"Slibný mladý umělec je vytvořil speciálně pro tento klub."

	Potřásla jsem hlavou. "O něčem to vypovídá." Šupla jsem zbraň zpátky do kabelky, ale nechala ji otevřenou. Takhle jsem byla schopná dostat se k pistoli překvapivě rychle. Kromě jiného tady nemůžu celou noc chodit s nabitou zbraní v ruce. Časem vám ruka ochabne, ať už je zbraň sebemenší. 

	Jean-Claude se klouzal po parketu a já cupitala za ním. "Liv ze mne měla strach. Proč?"

	Půvabně se otočil, usmíval se. "Jsi přece Popravčí."

	Zavrtěla jsem hlavou. "Říkala, že mne může cítit v hlavě jako jiné upíry. Co tím myslela?"

	Povzdechl si. "Jsi nekromant, ma petite, a tvá moc používáním narůstá." 

	"Proč to ale děsí šest-set-let-starou upírku?"

	"Ty jsi neúnavná, ma petite." 

	"Jedna z mých nejlepších vlastností."

	"Jestli ti odpovím na otázku, začneš si se mnou pro změnu užívat mého klubu, budeš mým rande, mojí partnerkou, aspoň než se objeví ten tvůj zabiják?"

	"Dík, žes mi ho připomněl."

	"Nezapomněla jsi na něj."

	"Ne, nezapomněla. Tak jo, odpověz mi na otázku a já si pak budu hrát na rande."

	"Hrát?"

	"Přestaň zdržovat a zodpověz otázku." Vzpomněla jsem si ještě na jednu, na niž jsem chtěla znát odpověď. "Dvě otázky."

	Káravě zvedl obočí, ale kývnul. "Upíři jsou v bájích a legendách obdařeni mocí, kterou nevládneme. Řízení počasí, proměna ve zvířata. U nekromantů se má za to, že jsou schopni ovládat všechny nemrtvé."

	"Ovládat? Tím nemyslíš jen zombie, že ne?"

	"Ne, ma petite."

	"Takže Liv se bojí, že ji ovládnu?"

	"Něco takového."

	"Ale to je šílené. Nemůžu komandovat upíry okolo sebe." V momentu, kdy jsem ta slova vypustila z úst, jsem si přála moci je spolknout. Jednou jsem upíra oživila. Jednou. Jednou stačí. Něco se mi muselo odrazit na obličeji, protože se Jean-Claude dotknul mé tváře. "Co je, ma petite? Co naplnilo tvé oči takovou… hrůzou?"

	Otevřela jsem pusu a zalhala: "Kdybych dokázala poroučet upírům, Serephina by mne před dvěma měsíci tak netýrala."

	Tvář mu zněžněla. "Je mrtvá, ma petite. Dokonale a jednou provždy mrtvá. Sama jsi na to dohlédla." Naklonil se dopředu a políbil mé čelo. Rty měkkými jako hedvábí. Přejížděl mi jimi po čele, jeho tělo se přiblížilo, konejšilo mne.

	Cítila jsem se proto pekelně provinile. Stále jsem občas mívala noční můry o Serephin, to je pravda. Už při vyslovení jejího jména nahlas se mi sevřel žaludek. Ze všech upírů, kterým jsem kdy čelila, se ona nejvíc přiblížila k tomu mne dostat. Ne mým usmrcením, to by přišlo dříve nebo později. Ne, skoro mě učinila jednou z nich. Téměř mne přinutila chtít být jednou z nich. Nabídla mi něco drahocennějšího, než je sex a moc. Nabídla mi mír. Byla to lež, ale jak už lži bývají, moc dobrá lež. 

	Proč neříci Jean-Claudovi pravdu? No, nic mu do toho není, zatraceně. Upřímně řečeno, co jsem tehdy udělala, mne vystrašilo. Nechtěla jsem se tím zaobírat. Nechtěla jsem na to myslet. Nechtěla jsem vědět, jaké filosofické následky může mít probuzení upíra za dne. Jsem skvělá v ignorování věcí, kterými se nechci zabývat.

	"Ma petite, ty se celá chvěješ." Trošku mne od sebe oddálil a zkoumal moji tvář.

	Potřásla jsem hlavou. "Venku je vrah s mým jménem v diáři a ty se ptáš proč se třesu?"

	"Znám tě příliš dobře, ma petite. Kvůli tomu se nechvěješ."

	"Nemám ráda, když mě používáš jako strašáka upírů. Nejsem tak děsivá."

	"Ne, ale musel jsem vzbudit tu iluzi." 

	Odstrčila jsem ho. "Tím chceš říci, že všem upírům na potkání vykládáš, že je dokážu ovládat?"

	"Jen jsem něco naznačil, tu a tam." Usmíval se a v tom jediném prostém výraze se odráželo vše. Rázem jste věděli, že uvažuje zkaženě. 

	"Proč, pro smilování boží?"

	"Vzal jsem si ponaučení z našeho diplomata Richarda. Získal si spoustu vlků prostým slibem, že s nimi bude dobře zacházet, nebude je nutit do věcí, které nechtějí dělat."

	"A?" nechápala jsem.

	"Vyzval jsem upíry, aby se přidali k mým věrným ne příslibem hrůzy a zastrašování, ale bezpečí." 

	"Jako Liv?" Kývnul.

	"Jak si můžeš být jistý, že neuspořádají palácovou revoluci?" zeptala jsem se.

	"Mám své metody."

	"Jako hrozit jim nekromantem?" odtušila jsem.

	Zasmál se. "Ovšem."

	"Ne každý tomu uvěří."

	"Vím, že já ne," ozval se čísi hlas.

	 

	 

	 

	 

	 

	

	

	15. kapitola

	

	

	 

	Obrátila jsem se, abych uzřela dalšího upíra. Byl vysoký a štíhlý, s kůží barvy čistých sněhobílých povlaků, ale povlaky nemají svaly, pohybující se pod nimi, povlaky neplachtí při každém kroku a nekráčí přímo boží chůzí napříč místností. Vlasy mu spadaly kolem ramen, tak sytě červené, že měly téměř barvu krve. Ta rudá na jeho bledé pleti přímo křičela. Na sobě měl černý redingot, módní hit zhruba v roce 1700, ale jeho hruď z něj zrovna svítila, vyhublá a nahá. Téměř celý těžký plášť byl pokryt hustou výšivkou, tak jasně zelenou, že až fosforeskovala. Výšivka se mu hodila k očím. Zeleným jako oči kočky, zeleným jako smaragdy. Od pasu dolů byl oblečen do zelených lycrových šponovek, které ponechaly na představivosti jen málo. Šerpa okolo pasu, upnutá jako opasek piráta, černá se zelenými třásněmi. Celý úbor korunovaly černé boty ke kolenům.

	Domnívala jsem se, že znám všechny upíry ve městě, ale chyba lávky, tady jsou hned dva noví a to během méně, než dvou minut. "Kolik je ve městě nových upírů?" 

	"Pár," mlžil Jean-Claude. "Tohle je Damian. Damiane, to je Anita."

	"V těchhle hadrech se cítím hloupě," postěžoval si.

	"Ale vypadáš skvostně, že ano, ma petite?"

	Přikývla jsem. "Skvostně je jedním ze způsobů, jak to lze popsat."

	Jean-Claude kroužil okolo právě přišedšího upíra, smetávajíc mu z pláště pomyslná smítka prachu. "Ty nesouhlasíš, Anito?"

	Povzdechla jsem si. "Je to prostě…" Pokrčila jsem rameny. "Proč na sobě máte všichni šaty, jako byste zrovna vystoupili z béčkové sex-fantasy s vysokým rozpočtem na kostýmy?"

	Rozesmál se a ten zvuk se okolo mne ovíjel, tahal za věci bydlící níž, než aby se jich on mohl kdy dotknout. "Nech toho," poručila jsem dožraně.

	"Užíváš si to, ma petite."

	"Snad, ale stejně toho nech."

	"Jean-Claude měl odjakživa přímo vražedný vkus," podotknul Damian, "a sex vždy byl jednou z jeho oblíbených kratochvílí, nemám pravdu?" Něco ve způsobu, jakým řekl to poslední, naznačovalo, že nešlo o poklonu.

	Jean-Claude se postavil přímo před něj. "A přesto, přes všechny mé návyky fintila, jsi tady, v mé zemi, hledajíc mou ochranu."

	Zorničky Damianových očí byly spolknuty zeleným ohněm. "Děkuji, že jsi mi to připomenul." 

	"Pamatuj, kdo je tady vládcem, Damiane, nebo budeš vyhnán. Sama rada se za tebe přimluvila u tvé bývalé Paní a vysvobodila tě z její moci. Nechtěla se tě vzdát. Orodoval jsem za tebe. Vykoupil jsem tě, protože si pamatuji, jaké to je být v pasti. Být nucen dělat věci, které dělat nechceš. Být zneužíván a mučen."

	Damian se trochu napřímil, ale pohledem neuhnul. "Trefil's do černého. Já jsem… vděčný, že můžu být zde." Podíval se stranou, pak na zem a celý se otřásl. "Jsem rád, že jsem se od ní osvobodil." Když se zase podíval nahoru, jeho oči se už vrátily k normálu. Podařil se mu úsměv, který ale až k očím nedorazil. "Nošení kostýmů není nejhorší věc, co jsem kdy dělal." 

	V jeho hlase bylo slyšet utrpení, které ve mně budilo chuť požádat Jean-Clauda, aby mu dovolil převléknout do jiných kalhot, ale neudělala jsem to. Jean-Claude tady kráčel po ostří meče. Damian je starší pěti set let. Není vyšší upír, ale přesto je pekelně mocný. Jean-Claude může být schopen zvládnout Liv a Damiana, ale kdyby jich bylo víc, Vládce města či ne, nebude na ně stačit. Což znamená, že tyhle dominantní hrátky jsou pro jeho vládu nezbytné. Nikomu nesmí být dovoleno zapomenout, kdo je tady vládce, protože když jednou zapomenou, bude s ním konec. Kdyby se mne zeptal na názor, než vydal tohle pozvání, musela bych říci ne. 

	Dveře na protější straně místnosti se otevřely. Černé dveře v černé zdi, a když z nich navíc vyšla žena, vypadalo to málem jako kouzlo. Byla vysoká asi jako já, s kudrnatými hnědými vlasy až do pasu, vlnily se jí přes ramena po paty dlouhého černého pláště. Měla oblečené rajcovní tyrkysové elasťáky a barevně sladěnou sportovní podprsenku. Pásky křížem od kalhot k podprsence zdůrazňovaly její útlý pas. Černé plastové kozačky, které jí sahaly ke kolenům, měly výběžek, cosi jako chrániče kolen. Vykračovala si ostrými krůčky, klapala jedna radost, pohupovala boky, její svižná chůze připomínala spíše běh. Vstoupila do místnosti, jako by to byl její vlastní pokoj, nebo možná byla sama sobě pokojem, byla v pohodě, ať vešla kamkoli. 

	Stanula vedle nás, usmívající se, veselá, oříškové oči se zeleným nádechem kvůli tyrkysové stužce okolo krku. "Co ty na to?"

	"Vypadáš rozkošně, Cassandro," pochválil ji Jean-Claude.

	"Vypadáš v tom lépe, než já," povzdechl si Damian.

	"To je věc názoru," vmísila jsem se do debaty.

	Žena se na mě podívala. Její oči přejely Damianovo tělo od hlavy až k patě. Naše oči se setkaly a obě jsme vyprskly smíchy.

	Damian vypadal rozpačitě. Jean-Claude si mě tázavě měřil. "Poděl se s námi o legraci, ma petite, prosím." 

	Mrkla jsem se ještě jednou do Cassandřiných očí, polkla další smích a zavrtěla hlavou. Párkrát jsem se zhluboka nadechla. Když jsem si byla úplně jistá, že můžu promluvit bez chechtání, řekla jsem: "Holčičí humor, tomu byste nerozuměli."

	"Velmi diplomatické," špitla Cassandra. "Jsem ohromena."

	"Kdybys věděla, jak je pro ma petite diplomacie obtížná, byla bys ohromena ještě mnohem víc," podotknul Jean-Claude jízlivě. Vtip pochopil, jako by se o tom dalo pochybovat.

	Damian se na nás mračil, pořád zmatený. To taky stálo za záznam.

	Jean-Claude putoval pohledem z Cassandry ke mně a zase zpátky. "Vy dvě se znáte?"

	Unisono jsme zavrtěly hlavami.

	"Cassandra, Anita. Má nejnovější vlčice, seznam se se světlem mého života. Cassandra bude dnešní noci jedním z tvých hlídačů."

	"Jsi velmi dobrá. Netypovala bych tě na to."

	Její úsměv se rozšířil. "Richard povídal, že ani o něm jsi zpočátku nevěděla, že je vlkodlak."

	Okamžitě ve mně vzplanula jiskřička žárlivosti. Jasně, pokud je vlkodlak a s Jean-Claudem, pak je jednou z Richardových věrných. "Nebyla's na schůzi." 

	"Jean-Claude mě tady potřeboval. Neobejde se bez nás obou, bez Jasona i mne."

	Podívala jsem se na Jean-Clauda. Věděla jsem, co pro něj Jason dělá. Krmí se z Jasona po probuzení a sání krve bylo pro upíry zatraceně blízko sexu. "Vážně?" ujelo mi.

	"Neměj obavy, ma petite. Cassandra se se mnou o svoji krev nedělí. Ona a Richard mají mnoho společného. Věřím, že ji Richard pro mne vybral kvůli jisté podobnosti s tebou, nejen fyzické, ale i určité je ne sais quoi."

	"Je ne sais quoi je francouzsky nic," odsekla jsem.

	"Znamená to něco nedefinovatelného, co je těžké vyjádřit slovy, ma petite. Výklad překračující možnosti slovníku," opravil mne trpělivě.

	"Hezky mluví, že?" obrátila se na mě Cassandra.

	"Má takové chvilky," řekla jsem kousavě. "Nemůžeš každé ráno vysávat jen Jasona. Dokonce i vlkodlak potřebuje trošku času na zotavení."

	"Stephen je další můj dobrovolný dárce."

	"Proč s tebou Stephen nebyl minulou noc?" zeptala jsem se ostře.

	"To má být obvinění?"

	"Jen odpověz na otázku." 

	"Požádal mne o volný večer, aby ho mohl strávit se svým bratrem. Kdo jsem, abych stál v cestě jeho rodinným závazkům?" Při odpovědi na mne zíral, jakoby touhle konverzací nebyl nijak zvlášť nadšený. Výborně. Ani já ne. 

	Stephena zradil vlastní bratr, použil ho jako návnadu do pasti. Do prdele. "Kde je Stephen?"

	"Vzadu," odpověděla Cassandra. "Pomáhal mi do téhle věci. Nedosáhla jsem na všechny ty pásečky." Shodila kabát z ramen a otočila se, abych viděla její záda. Pásky tvořily přiléhavou pavučinu, většinou na místech, kde si je bez pomoci neupevníte. Vklouzla zpátky do pláště a obrátila se, zahleděla se na mě. "Ty bereš tu věc s alfa samicí vážně, že?"

	Pokrčila jsem rameny. "Beru vážně Stephenovo bezpečí."

	Cassandra přikývla, tvář vážnou, zamyšlenou. "To se mi líbí. Alfa samice někdy bývá jen symbolická hodnost. Prostě termín pro post vůdcovy milenky. Většina z nich není tak aktivní jako Raina." Při vyslovení jejího jména udělala obličej, jakoby ochutnala něco hořké.

	Jean-Claude nás přerušil. "Nechám vás děvčata vašemu štěbetání. Musím se postarat o pár věcí, než se klub otevře." Políbil mi hřbet ruky a byl pryč, nechal nás stát samotné uprostřed klubu. Damian mu šel v patách, jakoby to dostal nakázáno.

	Na moment jsem znervózněla. Cassandra a já jsme tam byly moc na ráně. "Pojďme támhle." Ukázala jsem na schody, co vedly do dalšího poschodí. Sedly jsme si na ně, uhladila jsem si sukni. Nepomohlo to. Musím držet chodidla i kolena u sebe nebo budu předvádět intimní partie. Ach jo. 

	"Nech mne hádat," pokračovala jsem, "Raina tě chtěla do svých filmů."

	"Chce do nich každého, kdo je aspoň vzdáleně atraktivní. Nicméně kamerová zkouška v její posteli tě z toho někdy může vysekat. Mě nabídla Gabrielovi. Ten zatracený leopard dokonce ani není člen smečky." 

	"Kdyby byl, udělala by ho jejím vůdcem," podotkla jsem. 

	Cassandra zavrtěla hlavou. "Gabriel by Marcuse porazit nedokázal, to nech na Richarda. Vůdcem leopardodlaků je pouze proto, že žádný z nich není silnější. Sice je alfa, ale je úchylný. To ho oslabuje." 

	"Sexuální perverznost nemusí nutně znamenat, že bude poražen v boji," oponovala jsem.

	"Tak to nemyslím," odpověděla Cassandra. "Je na nebezpečný sex. Lykantropové snesou značné poškození." Otřásla se. "Věci, co mi chtěl dělat." Podívala se na mne, v očích strach. "Tvrdil, žes ho jednou málem vykuchala a to tě měl na lopatkách."

	Podívala jsem se jinam. "Jo."

	Cassandra se dotkla mé paže, nebyla v tom ani špetka síly či moci. Ve skrývání toho, čím je, byla na chlup stejně dobrá jako Richard. Vedle ní Sylvie vypadala jako amatér. Ten dotek mne přiměl se k ní znovu otočit. "Je na tebe celý nažhavený, Anito. Neřekla jsem to Richardovi protože- prostě jsem ve smečce nová. Přijela jsem do města teprve před dvěma týdny. Měla jsem strach, že když mu povím, co o tobě Gabriel říkal, udělá něco hloupého. Ale když jsme se teď setkaly, možná stačí říct o tom tobě. Sama rozhodneš, zda se to má Richard dovědět." 

	Vypadala tak vážně. To mne vyděsilo. "Co Gabriel řekl?"

	Cassandra se zhluboka nadechla. "Fantazíruje o tobě. Chce tě vyzbrojit noži a nechat tě zkusit ho zabít, všechno budou samozřejmě filmovat, mezitím tě znásilní."

	Civěla jsem na ni. Chtěla jsem říci, děláš si srandu, ale věděla jsem, že ne. Gabriel byl právě takhle ujetý. "Jak podle jeho scénáře film končí?"

	"Jsi mrtvá," špitla.

	"Předtím mě znásilní?"

	Kývla.

	Objala jsem se, přejížděla si dlaněmi po pažích, protáhla si záda a vnímala zbraně, co nosím. Jsem ozbrojená. Jsem v bezpečí, ale do prdele…

	Dotkla se mého ramene. "Jsi v pořádku?"

	"Není to dojemné?" mužský hlas na schodech za námi. Cassandra byla okamžitě na nohách a čelila mu. Vklouzla jsem rukou do otevřené kabelky a tahala z ní Seecamp. Pistole se trochu zachytila o podšívku, což mne stálo pár vteřin, ale teď byla venku a připravená. Cítila jsem se lépe. Zvrtla jsem se na schodech, zaklekla na jedno koleno, aniž jsem se obtěžovala vstát. Stání z vás obvykle dělá lepší terč. 

	Sabin stál pět schodů nad námi. Děsivě blízko na to, že ho žádná z nás nevycítila. Oblečený byl stejně, jako když jsem ho viděla ve své kanceláři. Pelerína s kapucí, zakrývající ho od hlavy k patě. Teď jsem pod pelerínu viděla. Pata byl ryzí eufemismus. Žádné nohy totiž neměl. Levitoval nad schodky. "Přál bych si, abyste mohla vidět výraz své tváře, slečno Blakeová."

	Polkla jsem srdce až v krku a řekla: "Nevěděla jsem, že tu dnes v noci budete, Sabine." 

	Cassandra udělala krok směrem k němu a z hrdla se jí vydralo měkké vrčení. "Neznám vás." 

	"Zklidni se, vlčice. Jsem hostem Jean-Clauda, že ano, slečno Blakeová?"

	"Jo," potvrdila jsem. "Je host." Přestala jsem na něj mířit, ale zbraň neschovala. Zatraceně, byl hrozně dobrý, že mě i vlkodlaka vyslídil. 

	"Ty ho znáš?" zeptala se Cassandra. Pořád stála nade mnou, blokujíc upírovi cestu. Brala své povinnosti osobního strážce velice vážně. 

	"Setkala jsem se s ním."

	"Je důvěryhodný?"

	"Ne," řekla jsem, "ale není tady, aby mi ublížil."

	"A komu má ublížit?" zeptala se Cassandra. Ještě neustoupila.

	Sabin se spouštěl dolů ze schodů, pláštěnka okolo něj zvláštně povlávala, jako rukáv okolo amputované končetiny. "Přišel jsem shlédnout noční představení, nic víc."

	Cassandra ustoupila, aby stála krok přede mnou. Vstala jsem, ale pistoli nechala venku. Byla jsem nervóznější, než obvykle. Stále jsem měla v živé paměti, jak mi Sabin na dálku, jen svým smíchem spustil krev. Mít zbraň po ruce se zdálo jako dost dobrý nápad. 

	"Kde je Dominic?"

	"Někde tady." Jeho kapuce byla jako pohár temnoty, hebké a prázdné, ale já věděla, že se na mne dívá. Cítila jsem na sobě tíhu jeho pohledu.

	Zůstal na schodu přímo nad Cassandrou, dva schůdky nade mnou. "Kdopak je vaše půvabná společnice?" 

	"Sabine, tohle je Cassandra. Cassandro, Sabin."

	Z peleríny vyklouzla ruka v černé rukavici. Natáhla se ke Cassandře, jako by ji chtěla pohladit po tváři. 

	Ucukla. "Nedotýkej se mě."

	Ruka znehybněla v půli cesty. Obléval jej klid. Už jsem viděla upíry, jak se plní dokonalým poklidem, ale myslela jsem, že jde o vizuální efekt. Na Sabinovi nebylo vidět zhola nic, ale prýštila z něj stejná prázdnota. Takto byla iluze skoro ještě lepší, jakoby to byla jen prázdná pláštěnka, vznášející se na schodech.

	Jeho hlas vycházel z té prázdnoty. Bylo to překvapivé. "Je můj dotek natolik odpudivý?" 

	"Páchneš nemocí a smrtí."

	Sabin vtáhnul ruku zpátky do hábitu. "Jsem host Vládce. Patří mezi má práva požádat o trochu… společnosti. Mohl bych požádat o tebe, vlčice."

	Cassandra na něj zavrčela.

	"Nikdo nikoho nebude násilím tahat do ničí postele," oznámila jsem.

	"Jste si tím jistá, slečno Blakeová?" zeptal se Sabin, jako když másla ukrajuje. Vznášel se okolo Cassandry. Záhyby peleríny se o ni otřely a ona se otřásla. 

	Necítila jsem jeho pach. Nemám vlkodlačí čich. Ale viděla jsem něco z toho, co bylo pod pláštěnkou. To stálo za otřesení či dvě. 

	"Cassandra byla Jean-Claudovi pouze zapůjčena. Patří ke smečce, takže ano, jsem si jistá."

	Cassandra se na mne ohlédla. "Chránila bys mě?"

	"To teď mám v popisu práce nebo ne?"

	Studovala moji tvář. "Ano, předpokládám, že ano." Její hlas byl měkký, vrčení jako dávný sen. Vypadala hrozně normálně, až na ten ohoz.

	"Vy jste už viděla, co jsem, slečno Blakeová. Otřesete se při mém doteku?" 

	Scházela jsem ze schodů, až jsem se ocitla na podlaze. Pevná zem je o moc lepší, než schody. " Jednou už jsem vám rukou potřásla."

	Sabin přilevitoval na zem. Temnota se z jeho kápě vytratila. Stáhnul si ji, aby odhalil zlaté vlasy a zpustošenou tvář.

	Cassandra vyjekla. Couvala, dokud nenarazila do zábradlí. Myslím, že Sabin by v té chvíli mohl klidně vytáhnout zbraň a zastřelit ji, nezareagovala by včas. 

	Usmál se na ni. Jeho krásná ústa roztáhla tlející maso. "Ještě nikdy jste nic takového neviděla?" 

	Polkla dost těžce, abych to slyšela i já, jakoby se snažila nepozvracet. "Nikdy jsem nic tak příšerného neviděla." 

	Sabin se obrátil zpátky ke mně. Jedno jeho oko bylo stále jasné, čistě modré, ale to druhé se ve své jamce propadalo do hnisu a jakési vazké tekutiny. 

	Teď jsem polkla já. "Včera bylo vaše oko v pořádku." 

	"Říkal jsem vám, že je to zhoubné, slečno Blakeová. Myslíte, že jsem zveličoval?"

	Zavrtěla jsem hlavou. "Ne."

	Jeho ruka v rukavici se znovu vynořila ze skrytu. Pamatovala jsem si, jak byla zhmožděná, když jsem si s ní potřásala včera. Nechtěla jsem, aby se mne dotkl, ale pohled jeho krásného oka, bolest na tom, co zbylo z jeho tváře, to mne donutilo zůstat v klidu. Neucukla bych. Bylo mi ho líto, pěkně hloupé, ale skutečné.

	Černá rukavice se vznášela vedle mého obličeje, nedotýkala se mne docela. Seecamp zůstal zapomenut v mé dlani. Sabin mi konečky prstů přejížděl po tváři. Rukavice byla naplněná tekutinou, jako nějaký obscénní balónek. 

	Zíral na mne. Já mu pohled pevně oplácela. Položil mi ruku na spodní čelist a stisknul. V rukavici byly pevné věci, tlustší kousky a kosti, ale ruka už to nebyla. Tvar jí dávala jen rukavice. 

	Z hrdla mi uniklo zaúpění. Nedokázala jsem je potlačit.

	"Možná bych mohl požádat o tebe?" řekl zamyšleně.

	Vyprostila jsem se opatrně z jeho sevření. Bála jsem se pohnout příliš rychle. Měla jsem strach, že prudký pohyb by mohl rukavici protrhnout. Nechtěla jsem ho z ní vidět vytékat v proudu odporně páchnoucí kapaliny. Byl dost hrůzný i bez toho. 

	Sabin se mne nepokusil zadržet. Možná se obával téhož. 

	"Opět zneužíváš mé pohostinnosti?" řekl Jean-Claude hlasem, jako když vzduchem zasviští bič. Stál na parketu a chladně si Sabina měřil. Jeho oči žhnuly čistým modrým světlem. Pleť mu zbledla, hladká jako skvěle opracovaný mramor. 

	"Ještě jsi mi neprokázal skutečnou pohostinnost, Jean-Claude. Je zvykem nabídnout mi společnost." 

	"Nemyslel jsem si, že z tebe zbylo dost, abys měl tyhle potřeby," ucedil Jean-Claude. 

	Sabin se zašklebil. "V tom je právě krutost mé nemoci. Ne všechny mé údy uhnívají. Potřeby zůstávají, ačkoli nádoba je natolik pitvorná, že se mne nikdo nechce dotýkat, ne pokud má na vybranou." Potřásl hlavou a kůže se rozdělila na stranu. Něco černého, hustšího než krev, mu pomalu prosakovalo po stranách obličeje.

	Cassandra vydala tichý zvuk. Mému osobnímu strážci asi bude špatně. Možná jí to příliš smrdělo. 

	"Pokud mne některý z mých lidí dostatečně rozzlobí, dokud budeš na mém území, můžeš ho mít. Ale nemohu ti nikoho dát jen proto, že si to přeješ. Ne každý by to přežil se zdravým rozumem."

	"Jsou dny, Jean-Claude, kdy je v sázce mé vlastní duševní zdraví." Sabin sklouznul pohledem z Cassandry na mne. "Vlčici by to zlomilo, myslím. Ale tvoje služebnice, dle mého názoru by přežila." 

	"Tu máš zakázanou, Sabine. Pokud poskvrníš mé pohostinství takovou urážkou, nařízení rady sem, nařízení rady tam, zničím tě."

	Sabin se k němu obrátil. Dva upíři si měřili jeden druhého. "Bývaly doby, Jean-Claude, kdy si nikdo nedovolil takto se mnou hovořit, nikdo, bez ohledu na radu."

	"Bývávalo," odtušil Jean-Claude.

	Sabin vzdychl. "Ano, bývávalo."

	"Můžeš si užívat představení, co hrdlo ráčí, ale už mne nepopouzej. Pokud jde o ma petite, nemám smysl pro humor."

	"Dělíš se o ni s vlkodlakem, ale se mnou ne."

	"To je naše věc," procedil Jean-Claude skrze zuby, "a nikdy už o tom nebudeme hovořit. Pokud ano, stane se nám to výzvou a o to jistě nestojíš."

	Sabin se napůl uklonil, je těžké udržet stabilitu bez nohou. "Ty jsi Vládce města. Tvé slovo je zákon." Slova byla správná. Tón ne. Byl výsměch sám.

	Liv přišla, aby se po straně postavila za Jean-Clauda. "Je čas otevřít vchod, Pane." Myslím, že to poslední bylo úmyslné. Jean-Claude své stádečko obvykle káral, když mu říkali pane.

	Jean-Claude zvedl hlas: "Všichni na svá místa." Zněl lehce přiškrceně. 

	"Najdu si stůl," oznámil Sabin.

	"To udělej," řekl Jean-Claude.

	Sabin si zvedl kapuci. Vznášel se do schodů, mířil ke stolům v horním poschodí. Nebo možná mezi trámy a krokve. 

	"Omlouvám se, ma petite. Jsem přesvědčen, že paralýza mu už postoupila do mozku. Dávej si na něj pozor. Cassandru potřebuji při představení. Zůstane s tebou Liv."

	Koukla jsem na vysokou upírku. "Ta kvůli mně kulku nekoupí."

	"Jestli mne zklame, dám ji Sabinovi."

	Liv zbledla, což je u upíra parádní číslo, dokonce, i když je nakrmený. "Pane, prosím."

	"Teď už věřím, že kvůli mně klidně schytá kulku," konstatovala jsem. Pokud volba zní spát se Sabinem nebo být střelená, beru kulku. Z výrazu tváře Liv jsem usoudila, že souhlasí.

	Jean-Claude odešel uspořádat své entrée.

	Cassandra vyhledala mé oči. Nebyla jen bledá, byla šedozelená. Odtrhla svůj zrak od mého, jakoby se bála, co bych mohla uvidět. "Je mi to líto, Anito." Odcházela ke dveřím, kterými dříve vešla. Zdála se být na rozpacích. Myslím, že jsem jí to nemohla mít za zlé.

	Cassandra zklamala při testu na roli osobního strážce. Je mocná jako lykantrop, ale Sabin ji totálně vynervoval. Pravděpodobně by byla v pohodě, kdyby na ni upír vyrukoval s násilím, ale on tam prostě jen stál, zahníval hned vedle ní. Co uděláte, když příšery začnou budit váš soucit?

	Dveře se otevřely a dav zaplavil interiér jako přílivová vlna, rozléval se a burácel jako dravý orkán. Strčila jsem pistoli zpátky do kabelky, ale nezavřela ji. 

	Liv mi stála u lokte. "Tvůj stůl je támhle." Šla jsem s ní, protože jsem nechtěla zůstat sama uprostřed strkajícího se houfu. Kromě toho, náhle brala mé bezpečí velice vážně. Nemohla jsem jí to vyčítat. Sabinovo nemocné tělo bylo báječnou hrozbou. 

	Cítila bych se lépe, kdybych nevěřila, že Jean-Claude by to udělal. Ale znala jsem ho lépe. Dal by Liv Sabinovi. Opravdu by to udělal. Pohled upírčiných očí říkal, že to ví i ona.
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	Stolek byl největší v řadě černě lakovaných stolečků. Skoro dokonale splývaly s černými stěnami. Můj oděv sem skvěle zapadal. Vážně se budu muset poohlédnout po něčem v jiné barevné linii. Stůl byl postaven dál od zdi, blízko zábradlí tak, aby mi narůstající dav nemohl clonit výhled na parket. Což ovšem také znamenalo, že mám nekrytá záda. Pošoupla jsem si židli, až jsem měla za zády stěnu, ale byla jsem si velice dobře vědoma faktu, že kraj zábradlí se mi stáčí okolo pravého boku, takže by odtam mohl kdokoli přijít a zastřelit mě, relativně skrytý před kýmkoli jiným. 

	Liv byla se mnou, jak jinak. Stála mi za zády, ruce zkřížené na břiše. Chyběla jí jenom kšiltovka s nápisem 'osobní strážce'.

	Přiznávám, měla jsem otevřenou kabelku. Zbraň na dosah a moc mne lákalo vzít si ji na klín. Byla jsem vystrašená, ale o to tady nešlo. Měli jsme plán. Ten plán nezahrnoval vyplašení mého vraha. 

	Dotkla jsem se paže Liv. 

	Sklonila se.

	"Máš být nenápadná."

	Vypadala zmateně. "Mám tě udržet v bezpečí."

	"Tak si sedni a předstírej, že jsme kamarádky. Past nesklapne, když to bude vypadat, že mě hlídají."

	Klekla si ke mně. Aby se jen sklonila, je moc vysoká, aspoň jsem to předpokládala. "Nebudu riskovat, že mě dají Sabinovi. Je mi jedno, jestli vrah ví, že tady jsem nebo ne."

	Těžko jí to mít za zlé, ale byla jsem ochotná dát si tu práci. Naklonila jsem se k ní. "Podívej se, buďto makej podle plánu nebo ode mne zmiz."

	"Poslouchám Jean-Clauda, ne jeho děvku."

	Co má paměť sahá, nikdy v životě jsem neudělala nic, za co bych si zasloužila být nazvána děvkou. "Jean-Claude řekl, že pokud ho zklameš, věnuje tě té hnijící mrtvole, správně?"

	Liv přikývla. Její oči pročesávaly tlačenici za mnou. Opravdu se snažila dělat svou práci a své úsilí dávala jaksepatří najevo. 

	"Neřekl, že budeš potrestána, když mne zraní, že ne?"

	Oči Liv po mně střelily. "O čem to mluvíš?"

	"Jestli vyplašíš vraha a pokazíš plán, teprve to bude selhání."

	Zavrtěla hlavou. "Ne, tak to nemyslel."

	"Řekl, abys ho už nikdy nezklamala."

	Sledovala jsem, jak se pokouší pochopit logiku věci. Vsadila bych se, že logika není její silnou stránkou. 

	"Chytré, Anito, ale když tě zabijí, Jean-Claude mne potrestá. Ty víš, že ano."

	Mýlila jsem se. Je mnohem chytřejší, než vypadá. "Ale jestli nám pokazíš plány, trest tě stejně nemine."

	Jejíma očima probleskl strach. "Jsem v pasti."

	Bylo mi jí líto. Během jediné noci mi bylo líto už druhé příšery – ne, třetí. Ztrácím glanc, už nejsem drsná jak rašple. "Když mě nezabijí, postarám se, aby tě nepotrestal."

	"Přísaháš?" Tou frází měla na mysli mnohem víc. Přísaha pro ni nebylo prázdné slovo. Mnoho upírů pochází z časů, kdy slovo muže či ženy zavazovalo.

	"Dávám ti své slovo." 

	Ještě chvíli zůstala na kolenou, pak vstala. "Snaž se nenechat zabít." Vmísila se do davu, mne nechala o samotě, jak jsem si přála. 

	Zbytek stolků byl rychle obsazen. Dav se rozlil po okrajích místnosti, na vyvýšená místa okolo tanečního parketu. U ohrazených krajů stálo tolik lidí, že kdyby byl stolek vedle zdi, přišla bych o výhled na parket. Za jiných okolností bych tu pozornost nemohla neocenit. Nový bodyguard může přijít fakt kdykoli. Jsem připravená na drobet společnosti. 

	Davy záhy zaplnily i horní dvě podlaží, jen k stání. Hledala jsem Sabinovu černou pelerínu, ale neviděla jsem ho. Hlavní taneční parket zůstal nedotčen. Cesta k němu byla zatarasena půl tuctem upírů. Ti všechny klidně, ale rozhodně odháněli zpátky ke stěnám místnosti. Muži i ženy byli oblečeni téměř identicky, černé lycrové kalhoty, vysoké boty a černé síťované košile. Ženy měly pod košilemi černé podprsenky, ale to byl jediný rozdíl. Byla jsem všemi deseti pro. Minisukně nebo sexy šortky pro ženy by mě děsně nakrkly. Napadlo mě, že když je Jean-Claude oblékal, možná na mne myslel. V některých ohledech mne znal příliš dobře a o jiných neměl ani ponětí.

	Skenovala jsem dav v marné snaze objevit Edwarda nebo něco podezřelého, ale najít v tom hemžícím a chichotajícím se houfu jedinou osobu bylo obtížné. Nedokázala jsem Edwarda zahlédnout. Musela jsem jednoduše věřit, že tam někde je. A ačkoliv jsem mu v tom důvěřovala, tíseň na mé hrudi nepolevovala. 

	Edward mi připomínal, abych byla nenápadná, nevypadala podezřele. Zvnějšku jsem se snažila. Uvnitř jsem skoro pomateně prohledávala tlačenici a to bolestně prázdné místo napravo a skoro za mnou, kde bylo zábradlí. Položila jsem ruce do klína a přinutila se na ně koukat. Kdyby teď přišel vrah, neviděla bych ho, ale musela jsem se dát dohromady. Když ne, budu vyskakovat kvůli každému stínu. Nebyla bych připravená, až opravdu nadejde onen okamžik. Začínala jsem si přát, abych dovolila Liv zůstat.

	Zhluboka a rozvážně jsem se nadechovala, zvolna vydechovala, soustředila jsem se na rytmus vlastního těla. Když jsem dokázala vnímat krev protékající mým srdcem, pomalu jsem zvedla hlavu. 

	Klidně jsem hleděla na dav a taneční parket. Cítila jsem se prázdná, vzdálená, klidná. Mnohem lepší. 

	K zábradlí před mým stolkem přišel upír. Willie McCoy byl oblečený do příšerně zeleného obleku, jehož barvu bylo možné označit jedině jako chartreuskovou. Zelená košile a široká kravata s Godzillou bourající Tokio. Nikdo nemohl Willieho osočit, že by se opičil po svém okolí. 

	Usmála jsem se. Nemohla jsem si pomoci. Willie byl jeden z prvních upírů, kteří kdy překročili onu pomyslnou hranici, co dělí příšery od přátel. Posunul jednu z židlí u stolku tak, že byl zády k otevřenému prostoru. Kecl si na ni způsobem, že nikoho ani náhodou nemohlo napadnout, že to náhoda není. Nemusela jsem předstírat, že ho ráda vidím. 

	Musel se ke mně trošku naklonit, aby byl přes rostoucí hlahol zábavychtivých vůbec slyšet. Cítila jsem nasládlý pach pomády, kterou si uhlazoval krátké vlasy. Mít ho nablízku mi nevadilo, vůbec jsem nebyla napjatá. Věřila jsem Williemu víc, než Jean-Claudovi.

	"Jak se vede, Anito?" Zazubil se dost, aby byly vidět tesáky. Willie nebyl mrtvý ještě ani tři roky. Byl jeden z mála upírů, které jsem znala před i po smrti.

	"Už mi bylo líp," přiznala jsem.

	"Jean-Claude říkal, že tě máme hlídat, ale nenápadně. Budeme courat sem a tam. Ale ty vypadáš vystrašeně."

	Potřásla jsem se smíchem hlavou. "Je to tak moc vidět?"

	"Někomu, kdo tě zná, to neujde. Jo."

	Usmáli jsme se na sebe. Koukala jsem na Willieho tvář ze vzdálenosti sotva pár palců a došlo mi, že je na mé bílé listině. Na té, kde je i Stephen. Jestli Willieho někdo zabije, ulovím ho. Překvapilo mne, že se na ni dostal upír. A když jsem o tom tak dumala, došlo mi, že je na ní ještě jeden upír. 

	Jean-Claude se objevil na protější straně klubu. My o vlku, upír za humny. Odněkud na něj pražil bodový reflektor. Světlo muselo přicházet z trámoví, ale bylo skryté, takže těžko říci. Skvělé místo pro dalekonosnou pušku. Nech toho, Anito. Přestaň se mučit. 

	Nikdy jsem si nepředstavovala, že při otevírání klubu může být takový nátřesk. Osamocený Edward hledající samojediného vraha v téhle mase lidských těl, coby pověstnou jehlu v kupce sena, měl jen mizivou naději. Upíři a vlkodlaci jsou možná amatéři, ale jejich super-zrak by nezaškodil.

	Světla začala pozvolna hasnout, až zůstal jen jeden jediný reflektor, namířený na Jean-Clauda. Zdálo se, že svítí on sám. Nebyla jsem si jistá, jestli jde o trik nebo mu světlo prýští z pórů kůže. Těžko říci. Ať už to bylo jakkoli, já jsem v temnotě s vrahem, patrně, a nejsem z toho nadšená. 

	Do pekla se vším. Položila jsem si Seecamp do klína. Lepší. Ne perfektní, ale lepší. Fakt, že už jen sevřít pistoli v ruce mi uleví, bylo patrně špatné znamení. Fakt, že postrádám ty svoje, byl ještě mnohem horší. 

	Willie se dotknul mého ramene a nevědomky způsobil, že jsem vyletěla jako čertík ze škatulky. Lidi okolo se po nás ohlédli. Kurva fix.

	Zašeptal: "Kreju ti záda. Klídek." 

	Willie by byl skvělý kanónenfutr, ale na mou ochranu nestačil. Než umřel, býval malá ryba a smrt na tom nic nezměnila. Uvědomila jsem si, že kdyby se začalo střílet a špatňáci používali stříbrné kulky, bála bych se o Willieho. Bát se o svého bodyguarda není dobré.

	Hlas Jean-Clauda pronikal temnotou, plnil ji zvukem, který mne hladil po kůži. Žena stojící blízko stolku se zachvěla, jakoby se jí někdo dotknul. Její přítel ji vzal okolo ramen, choulili se ve tmě k sobě, obklopeni Jean-Claudovým hlasem.

	"Vítejte v Danse Macabre. Tato noc bude plná překvapení. Něco věcí hodných údivu." Dvě menší bodová světla pročísla dav. Zjevila se Cassandra, balancující na zábradlí ve druhém podlaží. Shodila plášť z ramen, odhalujíc své tělo, procházela se po palec široké kovové tyči, jako by to byla pevná zem, téměř tančila. Zaburácel šílený aplaus. Druhý paprsek světla si našel Damiana v prvním poschodí. Vyplachtil z davu, široký vyšívaný kabát okolo něj povlával jako pelerína. Jestli se v tom kostýmu cítil hloupě, nebylo to vidět.

	Klouzal davem, světélko se ho drželo. Tu se dotknul ramene, projel prsty po pás dlouhými vlasy, položil ruku okolo pasu jedné ženy. Nikdo, ani muži ani ženy, nevypadali, že by si toho všimli. Nakláněli se k němu nebo mu šeptali do ucha. Došel až k ženě s dlouhými hnědými vlasy, s pěšinkou uprostřed. V porovnání s ostatními byla oblečená poněkud stroze. Tmavomodrá sukně jako do kanceláře a sako. Křídově bílá halenka měla jednu z těch velkých vázaček, co mají vypadat jako kravaty, ale nikdy tak nevypadají. Ze všech žen okolo Damiana vypadala nejnormálněji. Kroužil okolo ní tak blízko, že se jeho tělo otíralo o její. Ucukávala před každým dotekem, oči rozšířené strachy, což jsem viděla i přes celou místnost. 

	Chtělo se mi říct: 'Nech ji být!' ale nechtěla jsem ječet. Jean-Claude by nic nelegálního nedovolil. Aspoň ne před tolika svědky. Očarování skupiny lidí není nezákonné. Masová hypnóza není trvalá. Ale jeden na jednoho, to trvalé je. Což znamená, že Damian by se mohl postavit pod okno té ženy a zavolat ji ven, do noci. Kdykoli. Po neomezeně dlouhou dobu.

	Willie se na své židli naklonil vpřed, tmavé oči upřené na onu ženu a Damiana. Nezdálo se, že by zrovna v této chvíli hledal vraha.

	Sledovala jsem, jak se tvář oběti vyprazdňuje, pozbývá jakéhokoli výrazu, až skoro usnula. Její prázdné oči zíraly na Damiana. Vzal ji za ruku a opřel se o zábradlí. Přehodil přes ně obě nohy, až dostoupnul na zem, stále svíral její ruku. Udělala dva váhavé krůčky směrem k zábradlí. Chytil ji rukama v pase, pod sakem, zvedl vysoko do vzduchu a bez jakékoli zjevné námahy ji postavil dolů na parket, v jejích rozumných, černých střevících.

	Reflektory Jean-Clauda a Cassandry zhasly. Zbylo jen jediné světlo, to které svítilo na Damiana a jeho ženu. Vedl ji do středu parketu. Kráčela, hleděla pouze na něj, jakoby zbytek světa přestal existovat. 

	Do prdele. To, co dělá Damian, nelegální je. Většina z tlačících se lidiček by to nepoznala. Upírům bylo povoleno používat svou moc za účelem pobavení, takže dokonce i média, pokud uvnitř nějaká jsou, by proti tomu nic nenamítala. Ale já poznám rozdíl. Znám zákony. Jean-Claude měl vědět, že rozpoznám, co se tady děje. Je to herečka? Najatá na představení?

	Naklonila jsem se k Williemu, dost blízko, abych se ramenem otřela o jeho oblek. "Je to herečka?"

	Obrátil ke mně polekané oči, všimla jsem si, že mu panenky spolkla hnědá duhovka okolo. Hluboko dole, v temném tunelu jeho zraku, žhnula jiskřička ohně.

	Těžce jsem polkla a opatrně se od něj odtáhla, vděčná za pistoli v klíně. "Je to naostro, že?"

	Willie si nervózně olíznul rty. "Když řeknu, že ano, něco provedeš, abys představení pokazila. Jean-Claude se na mě bude zlobit. Nechci, aby se na mě zlobil, Anito."

	Potřásla jsem hlavou, ale nehádala se s ním. Už jsem viděla, co Jean-Claude dělá upírům, kteří ho rozhněvají. Slovo mučení bylo příliš mírné. Musím zjistit, o co tady jde, ale bez vyrušování, aniž bych k sobě přilákala víc pozornosti, než by mi dnešní noci bylo milé. 

	Damian zůstal s tou ženou stát v kuželu světla. Přinutil ji zaměřit se na něco, co my vidět nemohli. Stála tam, prázdná a čekající na jeho rozkazy. Postavil se za ni, ovinul ruce okolo jejího pasu, otíral si tvář o její vlasy. Rozvázal vázačku na jejím hrdle a rozepnul první tři knoflíčky blůzky. Přejížděl rty po odhaleném krku a já už víc nesnesla. Jestli je herečka, fajn. Ale jestli je nevinná oběť, tohle musí skončit.

	"Willie?"

	Pomalu se ke mně otočil, velice neochotně. Jeho hlad ho nutil chtít se dívat dál. Strach z toho, co budu žádat, ho zpomaloval.

	"Co je?"

	"Jdi říct Jean-Claudovi, že show skončila."

	Willie zavrtěl hlavou. "Jestli se od tebe hnu a tobě se něco stane, Jean-Claude mne zabije. Pomalu a bolestivě. Neopustím tě, dokud mi to nedovolí."

	Povzdechla jsem si. Fajn. Naklonila jsem se před zábradlí a zakývala na jednoho z upířích číšníků, aby šel za mnou. Rozhlédnul se tmou, jakoby mohl spatřit Jean-Clauda, dokonce i když já nemohla, pak vyrazil za mnou.

	"Copak," zašeptal. Naklonila jsem se tak blízko, že jsem z jeho dechu cítila pach máty. Skoro všichni upíři, co znám, cumlají mentolky. 

	Pořád jsem v ruce svírala Seecamp. Uvědomila jsem si, že si můžu troufnout přiblížit se k upířímu nováčkovi, tak jsem se ještě víc naklonila a zašeptala v odpověď: "Je to herečka?" 

	Ohlédnul se na scénku právě probíhající na parketu. "Jen dobrovolník z publika."

	"Ona není dobrovolník," zasyčela jsem. Bylo tam aspoň půl tuctu lidí, co by šli dobrovolně a rádi, ale ten zkurvenej upír si vybral tu, která se bála. Troška sadismu, tomu prostě nedokáží odolat. 

	"Vyřiď Jean-Claudovi, že jestli to nezastaví on, udělám to já."

	Překvapeně zamrkal. 

	"Prostě to udělej," nařídila jsem.

	Obešel parket, mizejíc ve tmě. Mohla jsem ho sledovat, jeho více než působivý pohyb, stejně jsem Jean-Clauda nezahlédla. 

	Damian přejel dlaněmi kousek před ženinou tváří, a když je zase odtáhnul, zamrkala, konečně se probrala. Její ruce vyletěly k blůzce, oči k uzoufání vystrašené. "Co se děje?" Její hlas zakolísal, pisklavý strachem.

	Damian se ji pokusil vzít za ruku, ale ucukla a on zachytil jen zápěstí. Bojovala s ním a on ji snadno udržel. "Pusťte mě, pusťte mě, prosím!" Natáhla se do davu. "Pomozte mi!"

	Dav zůstal velice zticha, dokonce natolik, že jsem mohla zaslechnout hlas jejího takzvaného přítele: "Užívej si. Je to přece součást představení."

	Damian ji škubnutím otočil tváří k sobě, tak surově, že bude mít modřiny. Sotva se její oči setkaly s jeho, tvář jí opět pohasla. Klesla na kolena, zápěstí stále jako v poutech. Zvedl ji na nohy, nyní jemně. Přitiskl ji k sobě a odsunul jí vlasy stranou, odhalujíc dlouhou linii hrdla. Točil se pomalu dokola, jakoby tančili, předvádějíc všem obnaženou pleť.

	Willie se naklonil dopředu, jazyk mu skotačil na spodním rtu, jako by už cítil chuť její kůže. Willie je můj přítel, ale je dobré mít na paměti, že je také příšera.

	Upíří číšník se vracel. Viděla jsem, jak jde směrem ke mně.

	Damian ohrnul rty, odhalil tesáky. Zaklonil hlavu, aby je všem předvedl. Viděla jsem, jak se mu napínají svaly na krku, čas vypršel.

	Willie vzhlédnul, jakoby si uvědomil, že je někde chyba, ale už bylo pozdě.

	Zařvala jsem: "Nedělej to, Damiane." Mířila jsem mu pistolí na záda, tam, kde by měl mít srdce. Když je upírovi okolo pěti set let, jedna kulka do hrudi, stříbrná nestříbrná, negarantuje smrt. Ale to si – přísahám bohu – ověříme, jestli ji kousne. 

	Willie ke mně zvedl ruku.

	"Nedělej to, Willie." Myslela jsem to vážně. Že ho nikdo jiný nesmí zabít ještě neznamená, že to neudělám já. 

	Willie se zhroutil zpátky na židli.

	Damian se uvolnil natolik, aby obrátil hlavu a podíval se na mne. Otočil se tak, že dívka stála před ním, jako živý štít. Její vlasy byly stále odhozené stranou, krk obnažený. Zíral na mne, jedním prstem přejížděl po nahém mase. Vzdoroval mi.

	Svítilo na mne mdlé světlo, sílilo, jak jsem opatrně kráčela ke dvěma schůdkům, co vedly na parket. Přeskočit zábradlí by asi bylo efektnější, ale přitom se cíl drží na mušce zatraceně obtížně. Mohla jsem ho pravděpodobně trefit do hlavy přímo odsud, od zábradlí, ale neznámou zbraní? Příliš riskantní. Nechtěla jsem nešťastnou náhodou střelit do hlavy tu ženu. Zabíjení rukojmí je vždy přísně odsuzováno.

	Číšníci a číšnice z řad upírů si nevěděli rady. Kdybych byla póvl z ulice, pokusili by se asi po mně skočit, ale já byla milovaná jejich Pána, to činilo věci poněkud komplikovanějšími. Sledovala jsem je koutkem oka. "Hoďte tam zpátečku, mládeži, a dejte mi svátek, hned teď."

	Koukali jeden na druhého.

	"Přece mne nechcete obklíčit, tak hněte kostrou!" Hnuli. 

	Když jsem byla dost blízko, abych si věřila, že trefím, zastavila jsem se. "Nech ji jít, Damiane." 

	"Neublíží jí to. Jen troška legrace."

	"Není tady dobrovolně. To je proti zákonu, dokonce i když je cílem pobavení publika, tak ji nech jít, nebo ti tu tvou zasranou palici ustřelím.

	"Opravdu bys mne zastřelila před všemi těmi svědky?"

	"To se vsaď," ujistila jsem ho. "Mimochodem, je ti už víc, než pět set let. Nemyslím si, že by tě jediná kulka do hlavy zabila, aspoň ne napořád. Ale bude tě to pekelně bolet a možná ti zůstanou jizvy. Nechtěl bys přijít o tu svou krásnou tvářičku nebo jo?" Začínala jsem být unavená mířením jednou rukou. Nešlo o to, že by zbraň byla těžká, ale mířit takhle dlouho, aniž by se vám začala chvět ruka, je namáhavé. Nechtěla jsem se třást. 

	Zíral na mne po dobu úderu srdce. Velice pečlivě, velice pomalu olíznul ženin krk, podivně zelené oči na mne celou tu dobu civěly. Byla to výzva. Jestli si myslel, že blafuju, vybral si špatnou holku.

	Vydechla jsem, mé tělo se zklidnilo a já mohla naslouchat vlastnímu pulzu. Koukla jsem na svoji paži, až dolů ke zbrani a… najednou byl fuč. Pohnul se tak náhle, že mne to polekalo. Sundala jsem ukazovák ze spouště, namířila zbraň pánu bohu do oken a čekala, až mi srdce přestane bušit jako zvon.

	Stál na pomezí světla a tmy, ženu s tváří bez výrazu nechal být, ať si na něj holka počká. Damian zíral na mne.

	"Máš v úmyslu pokazit nám představení každou noc?" zeptal se jízlivě.

	"To bych vážně nerada," odsekla jsem, "ale příště si vybírej skutečné dobrovolníky. Pak se s tebou nebudu muset hašteřit." 

	"Dobrovolníci," zavolal, otáčel se v kruhu, aby viděl na své publikum. Všichni na něj civěli. Olíznul si rty, ruce se zvedaly jako kouzlem.

	Potřásla jsem znechuceně hlavou a schovala pistoli. Chopila jsem se ženiny paže. "Propusť ji, Damiane," přikázala jsem chladně.

	Ohlédnul se na ni a udělal to. Její oči se otevřely dokořán, snažila se zorientovat jako někdo, komu se právě povedlo probrat z noční můry a teď se ze všech sil snaží zjistit, co je vlastně reálné. Lehounce jsem ji poplácala po ruce.

	"Už je to dobré. Jste v bezpečí."

	"Co se děje? Co se děje?" Zahlédla Damiana a začala hystericky vzlykat. 

	Jean-Claude se zjevil na kraji světla. "Nemáte se nás proč bát, půvabná dámo." Klouzal směrem k nám. 

	Začala křičet.

	"Neublíží vám," řekla jsem. "Slibuji. Jak se jmenujete?"

	"Karen," zašeptala, "jmenuji se Karen."

	"Půjdeme pryč z tanečního parketu, Karen, a nikdo vám neublíží. Máte mé slovo."

	Kývala, znovu a znovu, dýchala tak rychle, až jsem měla strach, že omdlí. 

	Cassandra vešla do světla, ale držela se stranou. "Můžu pomoci?"

	Jean-Claude se nehýbal, aby se Karen zase nerozkřičela. Jen se na mne díval, přesto jsem nebyla schopná porozumět jeho výrazu. 

	"Jo," přisvědčila jsem, "pomoc by se mi hodila."

	Karen sebou trhla, pryč o ní. "Ona není upír," chlácholila jsem ji. 

	Dovolila Cassandře, aby ji vzala za druhou ruku, odváděly jsme ji z parketu, pryč ze světla. Jean-Claude vešel do centra jeviště a jeho hlas nás pronásledoval do tmy. "Užili jste si naše malé melodrama?" Zavládlo rozpačité ticho. Jeho hlas byl jako měkká kožešina, halící dav v temnotě, foukající na bolístku jejich strachu, vracející jim žádost a touhu. "Tady v Danse Macabre nikoho netrápíme. Kdo by si rád vychutnal požitek ze skutečného Damianova polibku?" Někdo mu na to určitě skočí. Je to tak vždycky. Jestli někdo mohl zachránit představení, po vší té ženské hysterii, pak jedině Jean-Claude. 

	Liv šla na pomoc, myslím. Karen jen koukla na upírčiny svaly a na fleku omdlela. Nebyla malá a tak to překvapilo Cassandru i mě. Klesla na podlahu. Liv se začala přibližovat, ale odmávla jsem ji. 

	Váhavě se k nám šla jedna žena z obecenstva. "Můžu pomoci?" zeptala se. Byla vysoká asi jako Cassandra a já, takže malá, s dlouhými zrzavými vlasy, které jí spadaly až do pasu, rovné a jemné. Měla na sobě tmavohnědé pohodlné kalhoty, ty široké, s manžetami, většinou bývají lněné. Nahoře jen vestu a pod ní hedvábnou halenku. 

	Koukla jsem na Cassandru. Pokrčila rameny. "Díky, jestli ji můžete vzít za nohy." Cassandra si ji mohla přehodit přes rameno, ale většina lykantropů svoji sílu nerada předvádí. Já ji taky mohla nést, jen kdyby nebyla tak zatraceně vysoká. Mohla jsem ji odnést kousek, ale ne rychle a ne moc daleko. 

	Žena si strčila kabelku pod paži a zvedla omdlelé nohy. Daly jsme se do pohybu trošku nešikovně, ale nakonec jsme sladily rytmus a Cassandra nás zavedla do odpočívárny pro dámy. Nebo, jako bych to nazvala já, do salonku. Vepředu byl gauč a osvětlené zrcadlo. Černá a bílá. Na zdi freska, kopie dřevorytu, který jsem znala. Jmenoval se: 'Démon-milenec'. V této verzi byl démon až podezřele podobný Jean-Claudovi. Pochybuji, že to byla náhoda. Uložily jsme Karen na černý gauč. Žena, která nám pomáhala, bez ptaní namočila několik papírových ručníků a podala mi je. Položila jsem je Karen na čelo a krk. "Děkuji." 

	"Bude v pořádku?" zajímala se žena.

	Neodpověděla jsem, protože to záleželo na Damianovi. "Jak se jmenujete?"

	Usmála se skoro ostýchavě. "Anabelle, Anabelle Smithová."

	Oplatila jsem jí úsměv. "Anita Blakeová. Tohle je Cassandra." Uvědomila jsem si, že neznám její příjmení. Jean-Claude svým vlčatům vždycky říkal jen křestními jmény, jako domácím mazlíčkům. "Omlouvám se, její příjmení neznám."

	"Cassandra je fajn." Potřásla Anabelle pravicí. Usmály se na sebe. 

	"Neměly bychom to nahlásit policii?" zeptala se Anabelle. "Myslím, že ji ten muž chtěl… že se jí chtěl vnutit násilím. To je nezákonné, správně?"

	Karen se na gauči otřásla, něco mumlala.

	"Ano, to je nezákonné," potvrdila jsem.

	Anabelle poukázala na zajímavou skutečnost. Mohla jsem informovat policii. Pokud na upíra, či upírku, přišly aspoň tři stížnosti, mohli jste pro ně dostat rozsudek smrti. U správného soudce. Nejdříve bych to chtěla probrat s Jean-Claudem a Damianem, ale pokud mi ani jeden z nich nedá uspokojivou odpověď, asi zajdu za poldy. Potřásla jsem hlavou. 

	"Na co myslíte?" zeptala se.

	"Na nic, co by stálo za řeč."

	Dveře koupelny se otevřely. Dovnitř nakráčela Raina, oblečená do krémově zbarvených šatů, stejně krátkých jako ty moje. Tmavé punčochy a jehlové podpatky způsobily, že její nohy vypadaly dlouhé až do nebes. Na sobě měla kožešinový kabátek, matně rudý, pravděpodobně liška. Byla jediný kožoměnec, kterého jsem znala, co nosil pravou kožešinu a nebyla jeho.

	Kaštanové vlasy si sepnula do nedbalého uzlu na temeni, volné prameny jí spadaly podél tváře a krku.

	Karen si tento okamžik vybrala, aby se probrala z bezvědomí. Nebyla jsem si jistá, zda se jí budíček bude líbit. Věděla jsem jistě, že mně ne. 

	Vstala jsem. Cassandra se posunula přede mne, kousek stranou. Nekryla mne, ale nebezpečí byla blíž, než já. Nebyla jsem zvyklá mít někoho, kdo by mne chránil. Cítila jsem se zvláštně. Dokázala jsem se o sebe postarat. A o to přece běží, ne?

	"Co se děje?" optala se Anabelle.

	Karen se rozhlédla, oči zase jako tenisáky. "Kde to jsem?"

	"Anabelle, mohla byste se posadit vedle Karen, prosím?" Usmívala jsem se při té prosbě, ale oči jsem nespouštěla z Rainy. Dveře se za ní zavřely a moc místa k pohybu tady nebylo. Jestli ji Cassandra zadrží, třeba jen na pár vteřin, mohla bych vytáhnout zbraň, ale neměla jsem pocit, že sem Raina přišla bojovat. Myslím, že by si vzala jiné boty.

	Anabelle seděla na gauči a doslova držela Karen za ruku. Ale pozorovala nás. Do pekla, tohle je snad lepší show, než tam venku.

	"Co chceš, Raino?" zeptala jsem se.

	Usmála se širokým úsměvem pečlivě nalíčených úst, odhalujícím malé, dokonale bílé zuby. "Je to přece místnost pro dámy, ne? Přišla jsem si sem přepudrovat nosík. A podívat se, jak se daří našemu vystrašenému hostu." Udělala dva kroky dovnitř a Cassandra se před ni postavila, blokujíc jí cestu. 

	Raina si ji seshora měřila. "Zapomínáš se, vlčice." Její hlas byl hluboký, zněl spíše jako vrčení. 

	"Nic jsem nezapomněla," odvětila Cassandra.

	"Tak uhni," zavelela.

	"Cos myslela tím naším hostem?" vmísila jsem se do diskuse.

	Usmála se na mne. "Jsem partnerkou Jean-Clauda, v tomto malém podniku. Neřekl ti to?" Z výrazu mé tváře bez obtíží vyčetla odpověď a vážně si ji užívala.

	"Asi mu to vypadlo," improvizovala jsem. "Proč tedy nejsi na programu?"

	"Jsem tichý partner," vrněla. Protlačila se okolo Cassandry, tělem se o menší ženu otřela. Poklekla vedle gauče. "Jak je vám, drahoušku?"

	Karen zakoktala: "Chci jít domů." 

	"Samozřejmě, že chcete." Vzhlédla a usmála se. "Jestli mi jedna z vás pomůže dostat ji na nohy, venku čeká taxi, které ji na účet podniku odveze, kam jen si bude přát. Nebo byste raději jela domů se svými přáteli?"

	Karen zavrtěla hlavou. "To nejsou mí přátelé."

	"Jste moudrá, že vám to došlo," přikývla Raina. "Tolik lidí věnuje svou důvěru špatným lidem." 

	Při poslední větě upřeně hleděla na mne. "A oni vás pak zraní nebo hůř." 

	Anabelle se od Rainy odtáhla. Dívala se na nás a svírala kabelku. Nemyslím si, že rozuměla všemu, co jsme říkaly, ale určitě se jí to nelíbilo. Jeden dobrý skutek a trest ji nemine.

	"Můžete vstát? Proč mi nepomůžete?" zeptala se Raina Anabelle.

	"Ne, ať ti pomůže Cassandra," řekla jsem.

	"Máš strach, že bych ti snědla novou kámošku?"

	Zasmála jsem se. "Ty sníš cokoli, co nedokáže utéct. To přece všichni víme."

	Její tvář se napjala, jantarově hnědé oči hněvivě blýskaly. "Nakonec, Anito, uvidíme, kdo co sní." Pomohla ženě vstát. 

	Cassandra zašeptala: "Jean-Claude mi poručil, abych tě hlídala."

	"Ujisti se, že se dostala do taxíku, který ji opravdu odveze domů. Pak se vrať a budeš mi po zbytek večera dělat stín, dobře?" 

	Cassandra kývla. "Jean-Claudovi se to líbit nebude."

	"Já jím momentálně taky nijak zvlášť nadšená nejsem," odsekla jsem.

	"Troška pomoci by mi přišla vhod," ozvala se Raina.

	Cassandra si povzdechla, ale chopila se druhé paže Karen, a pak jí pomohly projít dveřmi. Když se za nimi zavřely, Anabelle dlouze vydechla. "O co tady šlo?"

	Obrátila jsem se k nasvícenému zrcadlu a rukama se opřela o vršek toho pomníku marnivosti. Potřásla jsem hlavou. "Příliš dlouhý příběh a čím méně víte, tím je to pro vás bezpečnější." 

	"Musím se v tom vyznat, mám k tomu jisté důvody." Pozorovala jsem se na její odraz v zrcadle, vypadala lehce v rozpacích. "Nepomohla jsem vám jen z ryzí dobroty srdce. Jsem reportér na volné noze. Ocitovat Popravčí by mne vyhodilo do sedla. Mohla bych si diktovat ceny, zvlášť pokud mi vysvětlíte, co se tady dělo." 

	Sklonila jsem hlavu. "Reportér. Přesně, co jsem dneska nepotřebovala."

	Anabelle si stoupla za mne. "Bylo to skutečné, že? Tam na parketu. Ten upír, Damian, správně? Opravdu po ní šel, přímo tam na místě, jako součást té show."

	Pozorovala jsem v zrcadle její tvář. Úplně vibrovala nedočkavostí. Chtěla se mne dotknout. Mohli jste vidět její chvějící se ruce, opanovala ji nervozita. Byl by to pro ni sólokapr, kdybych vše dosvědčila. Tím bych se Jean-Claudovi fakt pěkně odsloužila.

	Něco prokmitlo Anabelliným očima. Vytrácel se z nich jas. 

	Několik věcí se odehrálo téměř současně. Anabelle mi vyškubla kabelku, řemínek se roztrhl, o krok ustoupila a z vlastního pouzdra za páskem kalhot, skrytého pod vestou, vytáhla zbraň. 

	Otevřely se dveře a vešly tři rozesmáté ženy. Zaječely.

	Anabelle se podívala ke dveřím, jen na dobu jednoho úderu srdce. Vytáhla jsem nůž a otočila se. Nepokusila jsem se ujít ty dva kroky k ní. Padla jsem na koleno a vymrštila své tělo jako oštěp, hrotem mu byl můj stříbrný nůž. Čepel jí pronikla do žaludku. Zbraň se pohnula mým směrem. Použila jsem levačku, abych paži odrazila. Výstřel minul cíl, roztříštil jen nevinné zrcadlo. Zarazila jsem nůž nahoru, pod hrudní kost, rvala ho stále hloub, dokud jílec nenarazil na maso a kosti, a pak jsem ostřím zajela nahoru a do strany. 

	Její ruka se na zbrani křečovitě stáhla, další rána šla do země pokryté kobercem. Tlumič způsobil, že oba výstřely zněly nejasně, téměř nehlučně.

	Klesla na kolena, oči vyvalené, pusa se jí otevírala a zavírala. Sklouzla jsem dlaní po její paži a sebrala zbraň. Mžourala na mě nevěřícíma očima, pak náhle padla jako podťatá. Ještě sebou dvakrát škubla a zemřela. 

	Edward stál ve dveřích, zbraň vytaženou, mířil. Pozorným pohledem přejel ze mne na čerstvou mrtvolu. Všimnul si nože, který jí pořád trčel z hrudi, zbraně s tlumičem v mojí ruce. Uvolnil se a sklonil hlaveň k zemi. "Nějaký bodyguard by dle mého měl dohlédnout, aby ses aspoň na dámách mohla v klidu přepudrovat."

	Civěla jsem na něj. Cítila jsem se ochable, vzdáleně, to bylo šokem. "Skoro mě dostala," špitla jsem. 

	"Ale nedostala," odtušil.

	Uslyšela jsem křičící mužské hlasy: "Policie! Všichni zůstanou na místě. My to prověříme."

	"Do prdele," ulevila jsem si procítěně. Položila jsem Anabellinu zbraň vedle jejího těla a sesula se na koberec. Nebyla jsem si jistá, že bych zrovna teď dokázala stát. 

	Edward strčil zbraň do pouzdra a vyšel ze dveří rozplynout se v davu čumilů, kteří se cpali dovnitř, aby jim nic neuteklo. To byla panečku podívaná. Stal se anonymní částečkou tlačenice. Jo, dělá to dobře.

	Seděla jsem vedle mrtvoly a snažila se vymyslet, co povím poldům. Nebyla jsem si jistá, že pravda je verze, kterou si právě teď mohu dovolit. Začala jsem dumat, jestli dnes v noci uvidím vězení zevnitř. S ohledem na krví prosáklý předek vesty Anabelle to vypadalo dost pravděpodobně. 
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	Seděla jsem na židli s rovným opěradlem v kanceláři Jean-Clauda v Danse Macabre. Ruce jsem měla spoutané za zády. Nedovolili, abych si z pravé ruky smyla krev, ta zaschla do parádně lepkavé konzistence. Jsem zvyklá mít na sobě zaschlou krev, ale stejně to bylo nepříjemné. Uniformovaní policisté si vzali druhý nůž a v kabelce našli Seecamp. Velký nůž v pouzdře podél páteře neobjevili. Pěkně odfláknutá osobní prohlídka, když minuli nůž delší, než moje předloktí, ale když ji prováděli, páni v uniformách ještě předpokládali, že jsem další oběť. Otřáslo jimi, když zjistili, že ta pěkná drobná ženička je vrah. Ó, pardon, údajný vrah.

	Kancelář měla bílé stěny, černý koberec, psací stůl, který vypadal jako vyřezaný z ebenu. Byl zde rudý lakovaný paraván s černým hradem na vysoké černé hoře. Na protější zdi viselo zarámované kimono, šarlatové s černým a královsky modrým vzorkem. Dva menší rámečky s vějíři, první, bílý a černý, na něm namalovaná scénka, která připomínala čajový obřad. Druhý, modrý a bílý, s hejnem jeřábů. Jeřábi se mi líbili nejvíc a to jsem měla na výběr spoustu času. 

	Někdo z uniformovaných se mnou po celou dobu zůstával v místnosti. Pili kávu a nenabídli mi. Mladší uniforma by mi želízka sundala, ale jeho partner vyhrožoval, že mu nakope koule, jestli to udělá. Ten partner měl šedé vlasy a oči stejně chladné a prázdné, jako jsou ty Edwardovy. Jmenoval se Rizzo. Jak jsem na něj tak koukala, byla jsem ráda, že jsem zbraň položila na zem dřív, než vešel dovnitř. 

	Proč, ptáte se možná, mě nevyslýchali na policejní stanici? Odpověď: obklíčila nás média. Čtyři chlápci v uniformách stačí na řízení dopravy a zabrání médiím dostat někoho před objektiv – jen do chvíle, kdy ucítí krev a už vidí svůj článek na titulní straně. Najednou všude byly kamery a mikrofony, vyrostly jako houby po dešti. Uniformy zavolali pro posily a zabarikádovali místo činu a kancelář. Vše ostatní padlo do rukou kamer a mikrofonů.

	Nade mnou stál detektiv z oddělení vražd – vlastně se hrozivě tyčil. Detektiv Greeley by vysoký jen fous pod šest stop, s tak širokými rameny, že vypadal jako velký čtverec. Většina černochů není úplně černá, ale Greeley se tomu blížil. Jeho tvář byla tak tmavá, že skoro házela purpurové odlesky. Jeho nakrátko ostříhané prošedivělé vlasy vypadaly jako vlna. Ale černý, bílý nebo hnědý, jeho tmavé očí byly neutrální, tajemné, oči policajta. Jeho pohled říkal, že to všechno už viděl a nic z toho ho neohromí. Rozhodně nebyl ohromen mnou. Jestli něco, tak vypadal znuděně, ale já věděla své. Takový pohled jsem vídala u Dolpha těsně předtím, než na někoho udeřil a rozcupoval jeho alibi. 

	Vzhledem k tomu, že já žádné alibi neměla, nebála jsem se. Vypověděla jsem svůj příběh dřív, než mi přečetli má práva. Poté, co mne s nimi Greeley seznámil, jsem už řekla jenom to, že chci svého právníka. Připomínala jsem zaseklou gramodesku, dokonce i sobě. 

	Detektiv si přitáhl židli tak, aby seděl tváří ke mně. Dokonce se na ní trochu svezl, snažil se nenahánět tolik strach. "Sotva se tady objeví právník," řekl Greeley, "nemůžeme vám už pomoci, Anito."

	Na to, aby mi říkal křestním jménem, mne neznal dost dobře, ale nechala jsem to plavat. Předstíral, že je mým přítelem. Já nejsem včerejší. Policajt nikdy není vaším přítelem, pokud vás podezírá z vraždy. Konflikt zájmů.

	"Zní to jako jasný případ sebeobrany. Řekněte mi, co se stalo a já se vsadím, že se spolu dohodneme." 

	"Chci svého právníka," zopakovala jsem.

	"Když do toho zatáhneme právníka, vyletí dohoda oknem," vyhrožoval.

	"Nemáte pravomoc uzavírat dohody," konstatovala jsem klidně. "Chci svého právníka."

	Kůže okolo očí se mu napnula. Jinak vypadal pořád stejně, nehybně. Ale nasrala jsem ho. Nemohla jsem mu to mít za zlé.

	Dveře kanceláře se otevřely. Greeley vzhlédnul, připravený seřvat kohokoli, kdo vyrušuje. Doplh napochodoval dovnitř a blýsknul odznakem. Jeho oči po mně krátce šlehly, pak se pevně upřely na Greeleyho. 

	Greeley vstal. "Omluvte mne, Anito. Hned budu zpátky." Dokonce se mu povedl přátelský úsměv. Dal do toho gesta tolik úsilí, skoro jsem se styděla, že mu to nežeru. Mimochodem, kdyby opravdu byl můj kamarád, sundal by mi náramky.

	Greeley se pokusil Dolpha vystrnadit ven, ale Dolph jen zavrtěl hlavou. "Tahle kancelář je bezpečná. Zbytek klubu ne."

	"Co to má znamenat?" nechápal Greeley.

	"To znamená, že vaše místo činu, celé, včetně oběti, natáčí národní televize. Nařídil jste, aby tisku nikdo nic neříkal, takže spekulují. Nejnovější šeptanda hovoří o zdivočelých upírech."

	"Vy po mně chcete, abych médiím pověděl, že žena úzce spjatá s jedním z policejních oddělení je obviněná z vraždy?"

	"Máte tři svědkyně, všechny svorně vypovídají, že slečna Smithová vytáhla zbraň jako první. Byla to sebeobrana."

	"To je na rozhodnutí okresního prokurátora," ucedil Greeley.

	Fakt psina. Mně povídal, že se můžeme dohodnout. Když mluví s jiným poldou, najednou tvrdí, že jediný, kdo může dělat dohody, je okresní prokurátor.

	"Zavolejte mu," vyzval ho Dolph.

	"To určitě," odseknul Greeley. "Vy ji chcete pustit."

	"Učiní prohlášení, jen co ji i jejího právníka dostaneme na stanici."

	Greeley cosi neslušného zachroptěl. "Jo, na svýho právníka je fakt celá žhavá."

	"Jděte promluvit s novináři, Greeley."

	"A mám jim povědět co?"

	"Že upíři do případu namočení nejsou. Že jen kvůli špatnému načasování se vražda udála se v Danse Macabre."

	Greeley se po mně ohlédnul. "Chci, aby tady byla, až se vrátím, Storre. Žádné zmizení beze stopy."

	"Budeme tady oba."

	Greeley se na mě škaredil, všechna jeho zlost a frustrace mu na vteřinku naplnila oči. Maska kamaráda byla nenávratně ta tam. "Buďte si jist, že ano. Šéf vás u toho možná chce mít, ale tohle je případ vraždy. Můj případ." Rýpnul ukazovákem do Dolpha, úplně se ho nedotknul. "Neposerte to." 

	Greeley se okolo něj protlačil a pevně zavřel dveře. V místnosti zavládlo ticho, že by se dalo krájet.

	Dolph si ke stolu přitáhl židli, vedle mne, a usadil se tak, aby na mě viděl. Sepjal své velké ruce a koukal. Já koukala na něj.

	"Tři ženy říkají, že slečna Smithová vytáhla zbraň jako první. Vyrvala ti kabelku, takže věděla, kde máš zbraň," konstatoval.

	"Trošku moc jsem s ní dnes večer mávala. Má chyba."

	"Slyšel jsem, jak ses zapojila do show. Co se stalo?"

	"Musela jsem tu show, jak říkáš, poněkud ukáznit. Ta žena si nechtěla hrát. Je nezákonné použít nadpřirozenou moc a přinutit tak někoho dělat něco, co dělat nechce."

	"Nejsi polda, Anito."

	To bylo poprvé, kdy mi tuto skutečnost připomenul. Obvykle se mnou Dolph zacházel jako s jedním ze svých lidí. Dokonce mne naváděl, abych jednoduše říkala, že jsem s jeho skupinou, z čehož lidé usoudili, že jsem detektiv.

	"Takže mne vykopáváš ze svého týmu, Dolphe?" Když jsem tohle říkala, žaludek se mi svíral. Vážila jsem si práce u policie. Vážila jsem si Dolpha a Zerbrowskiho a ostatních chlapců. Ztratit tohle všechno by mne bolelo víc, než jsem chtěla připustit.

	"Dvě mrtvoly ve dvou dnech, Anito. Navíc oba byli normální lidé. To je spousta vysvětlování na okrsku."

	"Kdyby to byli upíři nebo nějak jinak nadpřirození, všichni by se dívali jinam, je to tak?"

	"Začít se mnou bojovat není právě teď nejlepší nápad, Anito."

	Zírali jsme jeden na druhého, vteřinu či dvě. Uhnula jsem očima jako první a přikývla. "Proč jsi tady, Dolphe?"

	"Jsem hodně ve styku s médii."

	"Ale na tu mini tiskovku's poslal Greeleyho."

	"Musíš mi říci, o co jde, Anito." Jeho hlas byl klidný, ale podle napětí okolo očí a způsobu, jak držel ramena, mi bylo jasné, že se zlobí. Myslím, že mu to nemůžu vyčítat. 

	"Co bys chtěl slyšet, Dolphe?" zeptala jsem se.

	"Pravda by potěšila," odpověděl. 

	"Myslím, že nejdřív budu potřebovat právníka." Nehodlala jsem si vylívat srdce jen proto, že Dolph je můj přítel. Pořád je to polda a já někoho zabila.

	Dolphovy oči se zúžily. Obrátil se na uniformu, co se ještě pořád opírala o zeď. "Rizzo, sežeň nějaký kafe. Pro mě černý. Co chceš ty?"

	Bude kafe. Věci hned vypadaly lépe. "Dva cukry, jednu smetanu."

	"Vezmi něco i pro sebe, Rizzo. A dej si na čas."

	Strážník Rizzo se odstrčil od zdi, o niž se opíral. "Jste si tím jist, seržante Storre?"

	Dolph se na něj podíval. Jen podíval.

	Rizzo dal ruce před sebe, v obranném gestu. "Nechci, aby mi Greeley nakopal zadek, že vás nechám samotné."

	"Sežeňte tu kávu, strážníku Rizzo. Beru na sebe veškerou odpovědnost."

	Rizzo odkráčel, potřásal hlavou, pravděpodobně nad stupiditou detektivů v civilu. Když jsme zůstali sami, Dolph zavelel. "Otoč se."

	Vstala jsem a nabídla mu ruce. Sundal mi želízka, ale znovu už mne neprohledával. Asi předpokládal, že to udělal Rizzo. Neřekla jsem mu o noži, který vynechali, což ho nasere, jestli to později zjistí, ale doprkýnka, přece nemůžu poldům dovolit, aby mi sebrali úplně všechny zbraně. Kromě toho, dnešní noc jsem rozhodně nechtěla strávit neozbrojená. 

	Zase jsem si sedla a odolávala touze promnout si zápěstí. Jsem přemožitelka-upírů-numero-uno. Nic mi neublíží. Jo, správně.

	"Povídej, Anito."

	"Mimo záznam?" zeptala jsem se.

	Podíval se na mne, pohled přímý a nečitelný, oči dobrého poldy. "Mohl bych říct ne."

	"Ale?" zvedla jsem obočí.

	"Mimo záznam. Spusť."

	Řekla jsem mu to. Pozměnila jsem jen jedinou věc: na kontrakt ohledně mé osoby mne upozornil anonymní telefonát. Všechno ostatní byla absolutní pravda. Já myslela, že Dolph bude rád, ale nebyl.

	"A ty nemáš ani ponětí, proč na tebe někdo uzavřel kontrakt?"

	"Za tolik peněz, s časovým limitem, ne."

	Zíral na mne, jakoby se pokoušel rozhodnout, kolik pravdy jsem mu řekla. "Proč jsi nám o tom anonymu nepověděla dřív?" Na slovo anonym dal obzvláštní důraz.

	Pokrčila jsem rameny. "Asi ze zvyku."

	"Ne, chtěla's to udržet pod pokličkou. Místo, aby ses schovala, přijdeš sem a hraješ si na volavku. Kdyby vrah použil bombu, mohla's mít na svědomí spoustu zraněných lidí."

	"Ale ona bombu nepoužila, že ne?"

	Zhluboka se nadechl a pomalu vydechl. Kdybych ho neznala líp, vsadila bych se, že počítá do deseti. 

	"Měla's kliku," procedil mezi zuby.

	"Já vím."

	Dolph se na mne podíval. "Skoro tě dostala."

	"Kdyby tam ty ženy nevešly přesně v té chvíli, tak si tu teď nepovídáme."

	"Nezdáš se utrápená." 

	"Ona je mrtvá. Já ne. Proč se trápit?"

	"Kvůli tomu balíku peněz, Anito. Zítra přijde někdo jiný."

	"Už odbila půlnoc a já jsem stále naživu. Kontrakt je možná zrušený."

	"Proč ten časový limit?"

	Potřásla jsem hlavou. "Kdybych věděla tohle, asi bych věděla i kdo ten kontrakt na mne zadal."

	"A kdybys věděla, kdo dá peníze, co bys udělala?" zeptal se. 

	Dívala jsem se na něj. Svět chce být klamán. Ať už mimo záznam nebo do protokolu, Dolph je furt polda jako poleno. Svou práci bere se vší vážností. "Dala bych ti jeho jméno."

	"Moc bych si přál tomu věřit, Anito, vážně moc."

	Nabídla jsem mu svůj nejlepší pohled doširoka otevřených očí, pohled neviňátka. "Co tím chceš říci?"

	"Ty manýry malé holčičky si strč za klobouk, Anito. Znám tě jak svý boty."

	"Fajn, ale ty i já víme, že dokud budou ve hře peníze, zabijáci přicházet nepřestanou. Jsem dobrá, Dolphe, ale nikdo není dobrý napořád. Nakonec selžu. Ledaže zmizí peníze. Žádný kontrakt, žádní zabijáci."

	Hleděli jsme jeden na druhého. "Můžeme tě dát do ochranné vazby," navrhl Dolph. 

	"Na jak dlouho? Navždy?" Zavrtěla jsem hlavou. "Mimochodem, ten příští může použít bombu. Vážně chceš ohrozit své lidi? Já ne."

	"Takže ulovíš muže s prachama a zabiješ ho."

	"Tohle já neřekla, Dolphe."

	"Ale máš to v plánu," setřel mě.

	"Přestaň se vyptávat, Dolphe. Na odpovědi se tím nic nezmění."

	Vstal, ruce svíraly opěradlo židle. "Nepřežeň to. Mám jisté meze, Anito. Jsme přátelé, ale v první řadě jsem policajt."

	"Vážím si našeho přátelství, Dolphe, ale svého a tvého života si vážím víc."

	"Myslíš, že se o sebe nedokážu postarat?"

	"Myslím, že jsi polda a to znamená, že musíš hrát podle pravidel. Jednání s profesionálními nájemnými vrahy by tě mohlo stát život."

	Někdo zaklepal na dveře." "Dále," řekl Dolph hlasitě. 

	Rizzo vešel s kulatým podnosem a třemi štíhlými čínskými hrnečky na něm. V každém byla červená kávová lžička. Rizzo sklouznul pohledem z Dolpha na mne. Zazíral na mé ruce bez želízek, ale neřekl nic. Položil podnos na stůl tak daleko ode mne, abych na kávu nedosáhla. Strážník Rizzo vypadal na dvacet a pořád se ke mně choval jako k velice nebezpečné osobě. Pochybovala jsem, že by se k Anabelle otočil zády. Kdyby mi nevytrhla kabelku, mohla mne střelit do zad. Jasně, sice bych to uviděla v zrcadle, ale nikdy by se mi nepovedlo vytáhnout zbraň včas. V žádném případě jsem neměla dovolit, aby se mi někdo, bez ohledu na jeho přátelské chování nebo jím poskytnutou pomoc, takhle dostal za záda. S Anabelle jsem udělala stejnou chybu, jakou dělávají lidé se mnou. Viděla jsem malou, hezkou ženu a podcenila ji. Prostě šovinistické prase v sukních. A skoro z toho byl fatální průser.

	Dolph mi podal hrnek s kávou nejsvětlejší barvy. Doufat, že je v ní opravdická smetana by bylo naivní, ale i tak vypadala nádherně. Nikdy jsem s jinou, než báječnou kávou neměla tu čest. Šlo jen o to, jak moc báječná byla. Váhavě jsem usrkla a kouřící tekutina mi ze rtů vyloudila uznalé: "Mmmm." Byla to pravá káva se skutečnou smetanou. 

	"Těší mne, že vám chutná," okomentoval to jízlivě Rizzo. 

	Podívala jsem se na něj. "Děkuji vám, strážníku."

	Zavrčel a šel od nás pryč, aby zaujal svou oblíbenou pozici, opřený o protější zeď. 

	"Hovořil jsem s Tedem Forresterem, tvým ochočeným lovcem odměn. Zbraň, cos měla v kabelce, je registrována na něj." Dolph se zase usadil a foukal do kafe.

	Ted Forrester bylo jedno z Edwardových krycích jmen. Už jednou před policejní mašinérií obstálo, tehdy jsme skončili s mrtvolami rozsetými po zemi. Byl, aspoň podle policejních záznamů, nájemný lovec, specializující se na nadpřirozené stvůry. Většina lovců zůstává ve státech na západě, kde se ještě pořád za kožoměnce dobře platí. Ne všichni se starali, jestli kožoměnec, kterého zabili, byl skutečně někomu nebezpečný. V některých státech bylo jediným kritériem, že je po smrti a tělo bylo lékařsky shledáno lykantropem. Většinou stačil krevní test. Wyoming kvůli třem zabitím, ke kterým došlo omylem, uvažoval o změně zákonů. Případy byly natolik alarmující, že se dostaly až k jejich státnímu nejvyššímu soudu. 

	"Potřebovala jsem zbraň tak malou, aby se mi vešla do kabelky, ale přesto měla zastavovací efekt," řekla jsem na vysvětlenou.

	"Nemám rád nájemné lovce, Anito. Obchází zákon."

	Srkala jsem si svoje kafíčko a mlčela jako zařezaná. Kdyby věděl, jak moc Edward obchází zákony, musel by ho zavřít na velice dlouhou dobu. 

	"Jestli je dost dobrej kamarád, aby se ti snažil zachránit zadek, i když jsi namočená v takovýmhle průseru, proč ses o něm nezmínila už dřív? Nevěděl jsem o jeho existenci až do té patálie s pytláky, kteří šli po kožoměncích."

	"Pytláci," povzdechla jsem si a znechuceně potřásla hlavou. 

	"Co jsem řekl špatně?" nechápal Dolph. 

	"Zabij kožoměnce a jsi pytlák. Zabij normálního člověka, ejhle, jsi vrah."

	"Ty teď sympatizuješ s příšerama, Anito?" zeptal se. Jeho hlas byl tak tichý, že jste mohli omylem nabýt dojmu, že je klidný, ale nebyl. Byl nasraný.

	"Tebe štve něco jiného, než počet mrtvol," konstatovala jsem.

	"Zapletla ses s Vládcem města. Takhle tedy získáváš všechny ty důvěrné informace o příšerách?" 

	Zhluboka jsem se nadechla a pak vypustila páru. "Někdy."

	"Mohla's mi to povědět, Anito."

	"Odkdy je mé soukromí věcí policie?"

	Jen se na mne podíval.

	Já se koukla do hrníčku s kávou, prohlížela si ruce. Konečně jsem se zase podívala na něj. Bylo těžké střetnout se s jeho pohledem, těžší, než jsem chtěla, aby to bylo. "Co chceš, abych řekla, Dolphe? Že je mi trapné, že jedna z příšer je můj kluk? Jo, je."

	"Tak ho pusť k vodě."

	"Kdyby to bylo tak jednoduché, věř mi, udělala bych to."

	"Jak ti můžu věřit, že zvládneš svoji práci, Anito? Spíš s nepřítelem."

	"Proč každý hned předpokládá, že s ním spím? Copak už nikdo kromě mne nejde na rande, aniž by měl sex?"

	"Omlouvám se za-, ale sama připouštíš, že fůra lidí dojde ke stejnému závěru."

	"Já vím."

	Dveře se otevřely a na scénu se vrátil Greeley. Jeho oči jenom rejdily. Želízka nemám, kafe mám. "Pěkně jste si popovídali?" 

	"Co tiskovka?" Dolph jeho poznámku prostě ignoroval.

	Pokrčil rameny. "Řekl jsem jim, že slečna Blakeová je vyslýchána v souvislosti se smrtí v prostorách klubu. Také, že do toho není zapleten žádný upír. Nevím jistě, zda mi to věřili. Pořád trvají na tom, že chtějí mluvit s Popravčí. Ačkoli většina o ní mluvila jako o Vládcově přítelkyni." 

	To mnou otřáslo. Dokonce, i když se živím, čím se živím, pro tisk jsem skončila jako paní Jean-Claudová. Je mnohem fotogeničtější, než já. 

	Dolph vstal. "Chci odtud Anitu odvést."

	Greeley na něj chladně zíral. "To asi nepůjde."

	Dolph odložil kávu na stůl a postavil se vedle druhého detektiva. Snížil hlas, až z něj zbyl stěží drsný šepot. Greeley zavrtěl hlavou. "Ne."

	Další šeptanda. Greeley se na mne podíval. "Dobře, ale dostaví se na stanici do slunce úsvitu nebo to máte na triku vy, seržante."

	"Bude tam," slíbil Dolph.

	Rizzo na nás všechny jenom zíral. "Vy ji odtud odvedete, ale ne na stanici?" To znělo jako obžaloba dokonce i mně. 

	"Je to moje rozhodnutí," vyjel na něj Greeley. "Rozumíte?" Ta slova spíš zavrčel. Dolph patrně nějak použil svou hodnost a Greeleymu se to ani za mák nelíbilo. Jestli ze sebe Rizzo chce mermomocí udělat obětního beránka, na němž si vyleje zlost, fajn.

	Rizzo se vytratil zpátky ke své zdi, ale radost z toho neměl. "Rozumím."

	"Vypadněte," štěkl Greeley. "Zkuste to zadem, ale nevím, jak se dostanete přes kamery."

	"Půjdeme skrz," oznámil Dolph. "Jdeme, Anito."

	Položila jsem svůj hrneček na stůl. "O co jde, Dolphe?"

	"Mám tělo, na které by ses měla podívat."

	"Podezřelý z vraždy má vypomáhat s jiným případem? Nezcvoknul tvůj šéf? Ptám se jen pro svou informaci."

	"Zařídil jsem to," řekl Dolph.

	Dívala jsem se na něj, oči doširoka. "Jak?" zeptala jsem se.

	"Nechceš to vědět," odpověděl.

	Zírala jsem na něj, on na mne. Nakonec jsem, jako obvykle, uhnula první. Většinou, když lidé říkají, že bych něco nechtěla vědět, míní opak. Pravděpodobně bych se to dozvědět měla. Ale když to mám od někoho z hrstky lidí, jejichž slovu věřím… Dolph je jeden z nich. "Dobrá," řekla jsem. "Jdeme."

	Dolph mne nechal smýt zaschlou krev z rukou a potom jsme prostě odešli.
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	Na žvanění o ničem mě nikdy neužilo, ale vedle Dolpha jsem si připadala jako povídalka obecná. Řítili jsme se po 270 v úplné tichosti, jedinými zvuky byl svist pneumatik na silnici a burácení motoru. Buďto vypnul rádio nebo dnes v noci v Saint Louis nikdo nepáchá žádnou trestnou činnost. Vsadila bych na vypnuté rádio. Jednou z výhod práce detektiva u zvláštní jednotky je, že nemusíte non-stop poslouchat rádio, protože většina hlášení není váš problém. Kdyby byl Dolph někde zapotřebí, vždycky mu můžou zapípat. Snažila jsem se to vydržet. Snažila jsem se nechat Dolpha promluvit prvního, ale po stěží patnácti minutách jsem to vzdala. "Kam jedeme?"

	"Creve Coeur."

	Zvedla jsem obočí. "Trochu moc nóbl na zabití příšery."

	"Jo," řekl.

	Čekala jsem, co bude dál. Dál nic. "Dobře, díky, žes mi to objasnil, Dolphe."

	Kouknul po mně, pak se vrátil k silnici. "Za pár minut tam budeme, Anito."

	"Trpělivost nikdy nebyla mojí silnou stránkou, Dolphe."

	Jeho rty se našpulily, pak se zasmál. Konečně, směje se, krátký, nečekaný zvuk. "Myslím, že ne."

	"Jsem ráda, že jsem ti mohla zvednout náladu," odfrkla jsem.

	"Ty jsi byla odjakživa v rozesmávání jednička, pokud zrovna nezabíjíš lidi, Anito."

	Nevěděla jsem, co říci. Snad až příliš se to blížilo pravdě. V kabině vozu se rozhostilo ticho a já to nechala být. Teď bylo příjemné, přátelské, cinkalo nedávným smíchem. Dolph už na mě nebyl naštvaný. Dokážu unést kousek ticha. 

	Creve Coeur byla postarší čtvrt, ale nebylo to vidět. Věk byl poznat jen podle rozlehlých domů, usazených v dlouhých, svažitých předzahrádkách. Některé z nich měly kruhové objezdy a samostatné křídlo pro služebnictvo. Těch pár sídlišť, které měly tu čest zde stát, nemělo velké dvory, domy namísto toho disponovaly bazény, obklopovaly je skalky. Žádné montované domky, nic deklasujícího.

	Olive je jedna z mých oblíbených ulic. Mám ráda směsici benzínek, cukráren vonících po koblihách, klenotnictví se šperky na zakázku, obchodních zastoupení Mercedes-Benz a Blockbuster Music & Video. Creve Coeur není, na rozdíl od většiny nóbl oblastí, ve válce s plebsem. Tato část města přijala do své náruče vše, peníze, obchody, pohodlné nakupování starožitností, stejně jako děcka dovádějící na příjezdu k Mickey-D's.

	Dolph zahnul na cestu vtěsnanou mezi dvě benzínky. Ostře se svažovala, já bych asi dupla na brzdu. Dolph se mnou tuto touhu nesdílel a auto z kopce sjelo jako namydlený blesk. Jasně, je polda. Pokuty za rychlou jízdu mu asi nehrozí. Uháněli jsme podél domků řadové zástavby, které se silnici vyhýbaly, jako skutečné předměstí. Domy byly stále poněkud nevšední, ale dvory se scvrkly ve dvorečky a na první pohled vám bylo jasné, že většina z nich křídlo pro služebné nikdy neměla. Silnice ještě chvíli pokračovala, pak skončila. Dolph zablikal, že odbočuje, sotva jsme vjeli do mělkého údolí. Vkusná cedule oznamovala, že jsme v Countryside Hills.

	Policejní vozy zavazely v úzkých rozvětvených uličkách, reflektory narušovaly tmu. Postával tady shluk lidí, policisté v uniformách je drželi z cesty, přes pyžama si přitahovali tenké kabáty nebo tam stáli s pevně utaženými opasky. Shluk byl spíše hloučkem. Když jsem se dostala z auta, uviděla jsem, jak se v domě hned naproti pohybují závěsy. Proč chodit ven, když se můžete koukat z tepla svého útulného domova? 

	Dolph mne provedl skrze kordon uniforem a celé yardy žluté pásky = NEVSTUPOVAT =. Dům v centru zájmu byl jednoposchoďový, zdi z cihel, stejně vysoké jako u domů, které spolu s ním tvořily uzavřený prostor. Jakési atrium, či dvůr. Byla zde dokonce ozdobná brána z tepaného železa, která chránila obloukovitý vjezd. Evokovala představu usedlostí okolo Středozemního moře. Až na již zmíněné atrium všechny domy vypadaly jako typické příměstské farmy. Kamenné cesty a náměstíčka, šutry lemované záhony plné růžových keřů. Obezděné zahrady zalévalo rafinované světlo, dopřávajíc tak každému okvětnímu plátku a lístečku jeho vlastní stín. Někdo tady musel ujíždět na správně nepřímém osvětlení, zahrady tak vypadaly dokonale i v noci.

	"Nepotřebujete dokonce ani halogeny," konstatovala jsem.

	Dolph se na mne podíval. "Nikdy's tady ještě nebyla?"

	Vyhledala jsem jeho oči, ale nedokázala jsem přijít na to, co říkají. Oči poldy. "Ne, nikdy jsem tady nebyla. Měla bych být?"

	Doplh otevřel prosklené dveře, aniž odpověděl. Šel dál, já za ním. Dolph byl sám na sebe hrdý, že své lidi nijak neovlivňuje, nechá je vstřebat, co vidí na vlastní oči, ať si udělají vlastní názor sami. Ale tentokrát byl tajemný přespříliš, dokonce i na něj. To se mi nelíbilo. 

	Obývací pokoj byl úzký, ale dlouhý, na konci s televizí a videem. Místnost byla tak narvaná poldy, že tam jen stěží bylo kde stát. Každé místo činu přitahuje více pozornosti, než je potřeba. Na rovinu, zajímalo by mne, jestli ve všem tom chaosu není víc důkazů zničeno, než díky pilným rukám získáno. Vražda může pro policajta znamenat kariéru. Konkrétně, zbaví se uniformy a začne dělat v civilu. Najdi stopu či důkaz, objev se ve správnou chvíli na správném místě, a lidi si tě všimnou. Ale jde i o víc. Vražda je urážka všech urážek. Ta nejhorší věc, kterou lze provést jiné lidské bytosti. Poldové to chápou možná víc, než my ostatní.

	Policisté se před Dolphem rozestupovali a po mně házeli očkem. Většina těch oček patřila mužům a po prvním zběžném okouknutí si tatáž většina dala práci s prohlídkou od hlavy k patě. Znáte ten pohled. Pokud ksichtík a prsa stojí za to, prostě musí zjistit, jestli obstojí i nohy. Nebo naopak. Jenže chlápci, kteří začnou mýma nohama a tváří končí, končí u mne. Jednou provždy. Ztrácí všechny body, co kdy nasbírali. 

	Z obývacího pokoje vedly v pravém úhlu dvě krátké chodbičky, jídelna na něj přímo navazovala. Otevřené dveře odhalovaly schody s kobercem vedoucí do suterénu. Poldové po nich běhali nahoru a dolů, jako pilní mravenečci, s důkazy zabalenými do igelitových pytlíků. 

	Dolph mne vedl jednou z chodbiček a tam jsme narazili na druhý obývák, s krbem. Menší a krabicoidnější, ale protější stěna byla cihlová, díky čemuž budil teplejší, útulnější dojem. V otevřených dveřích nalevo se objevila kuchyně. Horní část zdi chyběla, takže mezi místnostmi vzniklo okno. Mohli jste vařit a přitom klábosit s lidmi v pokoji. Něco podobného má i dům mého otce.

	Vedlejší pokoj byl očividně nový. Jeho stěny stále voněly novotou, malba byla neotřelá a čerstvá. Ve zdi po levé ruce byly vestavěné skleněné posuvné dveře. Vana zabírala většinu místnosti. Kapičky vody ještě stále lnuly k jejím lesklým stěnám. Vanu dokončili dřív, než vymalovali. Priority.

	Chodba byla pokrytá silným igelitem, aby ji nezneřádila obuv dělníků, které tím současně vedli dál od vany. Byla zde ještě jedna větší koupelna, ne zcela hotová, a zavřené dveře na druhém konci chodby. Dveře byly vyřezávané, dřevo nové, světlý dub. První zavřené dveře, které jsem v domě uviděla. Poněkud zlověstné. 

	Kromě policajtů jsem tady neviděla nic, co by nebylo jaksepatří. Vše vyhlíželo přesně tak, jak to má v domě vyšší střední třídy vypadat. Dům pro rodinu. Kdybych nakráčela rovnou k masakru, byla bych v pořádku, ale tímhle protahováním se mi svíraly útroby, plnilo mne to strachem. Co se stalo v tomto pěkném domě s novou vanou a cihlovým krbem? Co asi, když to vyžadovalo zrovna můj posudek? Nechtěla jsem to vědět. Chtěla jsem odejít dřív, než uvidím další hrůznost. Tento rok jsem viděla tolik mrtvol, že mi vystačí až do konce života. 

	Dolph položil ruku na kliku. Dotkla jsem se jeho paže. "Nejsou to děti, že ne?" zeptala jsem se. Podíval se na mne přes rameno. Normálně by neodpověděl. Řekl by něco jako: 'Za minutu uvidíš.'  Dnes ale řekl: "Ne, žádné děti." 

	Zhluboka jsem se nadechla nosem a vydechla ústy. "Dobře." Cítila jsem vlhkou omítku, čerstvý beton a pod tím vším krev. Pach čerstvě prolité krve, slabý, hned za těmi dveřmi. Jak páchne krev? Kovově, skoro uměle. Sama o sobě vlastně moc nepáchne. Z toho pachu se vám špatně neudělá, jde o to, co je s tím vším spojené. Všichni víme, v hloubi svého vlastního já, že krev je prostě tekutá substance. Bez ní umřeme. Kdybychom jí svým nepřátelům mohli ukrást dost, ukradli bychom jejich životy. To je důvod, proč je krev spojována s téměř každým náboženstvím na téhle planetě. Je to primární látka, nezáleží, jak bezpečným jsme tento svět udělali, jedna naše část to pořád pozná. 

	Dolph zaváhal, s rukou na klice. Nedíval se na mne, když mluvil. "Řekneš mi, co si o tom myslíš, pak tě zavezu zpátky na stanici, abys učinila prohlášení. Chápeš?"

	"Chápu," hlesla jsem.

	"Jestli mi lžeš, Anito, o čemkoli, dnes mi to pověz. Dvě mrtvá těla ve dvou dnech vyžadují spoustu vysvětlování." 

	"Nelhala jsem ti, Dolphe." Aspoň ne moc. Dodala jsem sama pro sebe.

	Kývnul, aniž se otočil, a otevřel dveře. Vešel první a obrátil se, aby mohl pozorovat můj obličej, až vejdu i já. 

	"O co tady jde, Dolphe?" naléhala jsem.

	"Podívej se sama."

	Jediné, co jsem zprvu viděla, byl světle zelený koberec a kancelář s velkým zrcadlem u zdi napravo. Chumel policajtů mi zacláněl ve výhledu na zbytek místnosti. Na Dolphovo kývnutí uhnuli. Dolph ze mne oka nespustil, z mé tváře. Nikdy dřív jsem nezažila, aby tak dychtil po mojí reakci. Znervózňovalo mne to. 

	Na podlaze leželo tělo. Muž, končetiny roztažené od sebe, zápěstí a kotníky přibodnuté k zemi noži. Nože měly černé jílce. Ležel ve středu velkého červeného kruhu. Kruh musel být tak velký, aby ho vytékající krev neporušila. Krev se vsákla do světlého koberce, rozpila se jako rudá potopa. Mužův obličej byl ode mne odvrácený. Zahlédla jsem jen krátké blond vlasy. Jeho hruď byla nahá, tak zkrvavená, že to vypadalo jako červená košile. Nože ho držely na místě. Nezabily ho. Ne, zabila ho díra, která mu zela v hrudi, hned pod žebry. Vypadala jako rudě lemovaná jeskyně, dost velká, aby se do ní vešly obě ruce. 

	"Vzali si jeho srdce," řekla jsem.

	Dolph se na mne pátravě zadíval. "To vidíš až od dveří?"

	"Mám pravdu nebo ne?"

	"Kdybys mu chtěla vzít srdce, proč ne rovnou shora dolů?"

	"Pokud bys chtěl, aby přežil, jako při operaci srdce, musíš mu zlomit žebra a pak jít dolů, těžší způsob. Ale oni ho chtěli mrtvého. Když ti jde jenom o srdce, jít pod žebra je snazší."

	Popošla jsem k tělu.

	Dolph se posunul přede mě, pozoroval moji tvář. "Co?" nechápala jsem.

	Potřásl hlavou. "Jen mi o tom těle něco pověz, Anito."

	Zírala jsem na něj. "Co máš dneska v noci za problém?"

	"Žádný nemám."

	To byla lež. Něco se dělo, ale já na něj netlačila. K ničemu by to nevedlo. Když se Dolph jednou rozhodl, že se o informace dělit nebude, nedělil se. Konec debaty. 

	Stála tam postel vskutku královských rozměrů, s purpurovým povlečením ze saténu a víc polštářky, než abyste věděli co s nimi. Postel byla pomačkaná a zválená, jako by byla použita k něčemu jinému, než jen ke spaní. Na pokrývkách byly tmavé ostrůvky, skoro černé.

	"Je to krev?"

	"Myslíme, že ano," kývnul Dolph.

	Podívala jsem se na tělo. "Z té vraždy?"

	"Až skončíš s prohlížením těla, sbalíme lůžkoviny a vezmeme je do laboratoře."

	Volně přeloženo: hejbni kostrou, holka. Přešla jsem k tělu a snažila se ignorovat Dolpha. Bylo to snazší, než to znělo. Mrtvola si snadno nárokovala pozornost. Čím blíž jsem se dostala, tím víc detailů jsem viděla a tím víc jsem jich vidět nechtěla. Pod vší tou krví byl hezký hrudník, svalnatý, ale ne příliš, tak akorát. Nakrátko ostříhané vlasy, kudrnaté a blond. Na té hlavě mi bylo něco nepříjemně povědomého. Ty černé dýky měly okolo sebe obtočený stříbrný drátek. Byly do těla zaražené až po jílec, při tom se zlomily kosti. Červený kruh je určitě krev. Kabalistické symboly na jeho vnitřním obvodu, nakreslené krví. Část z nich jsem rozeznala, dost, abych poznala, že máme co dočinění s nějakou formu nekromancie. Poznala jsem symboly, které znamenaly smrt a také symboly opačného významu.

	Z nějakého důvodu se mi do kruhu vstoupit nechtělo. Opatrně jsem obcházela kolem dokola, dokud jsem neuviděla tvář. Se zády opřenými o zeď jsem zírala do široce otevřených očí upíra Roberta. Manžela Monicy. Brzy z něj měl být táta.

	"Do prdele," ujelo mi.

	"Ty ho znáš?" zeptal se Dolph.

	Kývla jsem. "Robert. Jmenuje se Robert." Symboly smrti dávají smysl, pokud hodláte obětovat upíra. Ale proč? Proč zrovna takhle?

	Udělala jsem krok vpřed a narušila kruh. Zastavila jsem se. Jakoby po mně lezl milion brouků a jiného hemžícího se hmyzu. Nemohla jsem dýchat. Couvla jsem z linie krve. Pocity rázem ustaly. Cítila jsem je jen jako vzpomínku na kůži, v hlavě, ale já už byla v pořádku. Zhluboka jsem se nadechla, pomalu vydechla a znovu postoupila vpřed. Už to nebylo jako narazit do zdi. Bylo to jako narazit do deky, zamotat se do ní, topit se, dusit se v dece tvořené svíjejícími se červíky. Pokusila jsem se jít vpřed, projít kruhem, nešlo to. Vypotácela jsem se ven. Kdyby tam nestála zeď, upadla bych. Klouzala jsem dolů, dokud jsem nedosedla, s koleny pod bradou. Špičky prstů jsem měla několik palců od kruhu. Už jsem se ho nechtěla znovu dotknout. 

	Dolph kruhem prošel jakoby tam ani nebyl a kleknul si vedle mne, kousek z něj stále přečuhoval dovnitř kruhu. "Anito, co se děje?"

	Potřásla jsem hlavou. "Nejsem si jistá." Zírala jsem zezdola rovnou na něj. "Je to kruh moci a já ho nedokážu překročit."

	Ohlédl se na své tělo, dílem stále uvnitř kruhu. "Já ano."

	"Nejsi oživovatel. Nejsem čarodějka a o magii toho mnoho nevím, ale některé z těch symbolů jsou buď symboly smrti, nebo možná symboly ochrany před smrtí." Vzhlížela jsem k němu, pleť mi stále vibrovala od pokusu překročit čáru. Myslí se mi začala šířit další hrůza. "Je to kouzlo, které zahrnuje obojí a má udržet venku mrtvé. A já ho nemohu překročit.

	Shlížel dolů na mě. "Co přesně to znamená, Anito?"

	"To znamená," řekl ženský hlas, "že ona ten kruh nevytvořila." 
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	Ta žena stála ve dveřích. Vysoká, štíhlá, oblečená do purpurové sukně a bílé košile pánského střihu. Vešla do místnosti s nadšením, které mne nutilo ubrat jí tak deset let. Vypadala na třicet, ale tolik jí nebylo. Dvacet a něco, sebevědomá. Pravděpodobně je stará jako já, ale ještě jiskřila svěžestí, kterou já ztratila už před lety. 

	Dolph vstal a podal mi ruku. Zavrtěla jsem hlavou. "Ledaže bys mě chtěl nést, sama zatím stát nedokážu."

	"Anito, tohle je detektiv Reynoldsová," řekl. Neznělo to nijak zvlášť nadšeně. 

	Reynoldsová obcházela kraj kruhu, stejně jako já, ale ona hledala místo, odkud by na mne měla lepší výhled. Zastavila se na druhé straně, proti Dolphovi. Koukala na mě, usmívala se, celá nedočkavá. Já se zase dívala na ni, kůže mi pořád poskakovala z pokusu projít kruhem. 

	Naklonila se a zašeptala: "Blýskáte prcinou na celou místnost, drahoušku."

	"Právě k tomu je dobré spodní prádlo," odpověděla jsem.

	Vypadala překvapeně. 

	Neexistoval způsob, jak natáhnout nohy, aniž bych se dotkla kruhu. Takže pokud se chci přestat předvádět, musím vstát. Natáhla jsem ruku k Dolphovi. "Pomoz mi nahoru, ale ať už uděláš cokoli, nenech mne upadnout do té věci." 

	Detektiv Reynoldsová se bez požádání chopila mé druhé paže, ale upřímně, pomoc jsem potřebovala. Nohy jsem měla jako rozvařené špagety. Ve chvíli, kdy se mne dotkla, se mi zježily všechny chloupky na těle. Vyškubla jsem se jí, a kdyby mne Dolph nechytil, spadla bych do kruhu. 

	"Co se děje, Anito?" 

	Naklonila jsem se k němu a snažila se dýchat, pomalu a pravidelně. "Právě teď už víc magie nesnesu."

	"Přineste jí z jídelny židli," přikázal Dolph. Nepromluvil k nikomu konkrétnímu, ale jedna uniforma vyšla z místnosti. Pravděpodobně pro židli. 

	Zatímco jsme čekali, Dolph mne držel. Vzhledem k tomu, že jsem nedokázala stát sama, bylo obtížné protestovat, ale cítila jsem se zatraceně hloupě. 

	"Co to máš na zádech, Anito?" zeptal se Dolph.

	Zapomněla jsem na dýku v pouzdře podél páteře. Před odpovědí mne uchránil uniformovaný mužík, který do pokoje přinesl židli s vysokým rovným opěradlem.

	Dolph mne na ni usadil. "Pokusila se tě detektiv Reynoldsová očarovat?" 

	Potřásla jsem hlavou.

	"Někdo mi vysvětlete, co se právě stalo."

	Nezdravá červeň stoupala nahoru, po bledém hrdle Reynoldsové. "Zkusila jsem přečíst její auru." 

	"Proč?" zeptal se ostře Dolph.

	"Jen ze zvědavosti. Četla jsem o nekromantech, ale nikdy jsme se s žádným nesetkala."

	Vzhlédla jsem k ní. "Jestli budete chtít provádět další pokusy, detektive, nejdřív se zeptejte."

	Kývla, rázem vypadala mladší, méně jistá sama sebou. "Omlouvám se."

	"Reynoldsová," ozval se Dolph.

	Podívala se na něj. "Ano, pane."

	"Běžte se postavit támhle."

	Koukla po nás a kývla. "Ano, pane." Šla si stoupnout vedle ostatních policistů. Snažila se to brát s nadhledem, ale oči z nás nespouštěla.

	"Odkdy máš na výplatní listině čarodějnici?" rýpla jsem si.

	"Reynoldsová je první detektiv s nadpřirozenými schopnostmi. Dali jí vybrat. Chtěla se přidat k našemu oddělení."

	To našemu mě potěšilo. "Řekla, že jsem nevytvořila ten kruh. Vážně sis myslel, že bych něco takového udělala?" ukázala jsem na tělo.

	Zkoumavě na mne shlížel. "Neměla's Roberta ráda."

	"Kdybych zabila každého, koho nemám ráda, Saint Louis by bylo poseto mrtvolami," opáčila jsem jízlivě. "Proč's mne sem vlastně tahal? Ona je čarodějnice. Pravděpodobně ví o kouzlech víc, než já." 

	Dolph na mne zíral. "To mi vysvětli."

	"Oživuji mrtvé, ale nejsem školená čarodějka. Většina z toho, co dělám je jen," pokrčila jsem rameny, "schopnost, co mám od narození. Na vysoké jsem studovala základní teorie magie, ale jen pár semestrů. Takže, pokud se budeš chtít dozvědět detaily kouzla, jako je toto, nepomůžu ti."

	"Kdyby tady nebyla Reynoldsová, co bychom podle tebe měli dělat?"

	"Najít čarodějnici, aby to kouzlo zrušila."

	Kývnul. "Nějaké nápady kdo a proč?" Palcem ďobnul do vzduchu za svými zády.

	"Roberta proměnil v upíra Jean-Claude. To je velice silné pouto. Myslím, že kouzlo mu mělo zabránit zjistit, co se děje."

	"Mohl by Robert povolat svého knížete i z takové dálky?"

	Přemýšlela jsem o tom. Nebyla jsem si jistá. "Nevím. Snad. Někteří vyšší upíři jsou v telepatii lepší, než jiní. Nevím jistě, jak dobrý je Jean-Claude s ostatními upíry." 

	"Tohle chvíli trvalo," podotknul Dolph. "Proč ho zabili zrovna takhle?"

	"Dobrá otázka," řekla jsem. Dostala jsem ohavný nápad. "Je to hodně odporný způsob, ale může jít o výzvu Jean-Claudově vládě nad jeho teritoriem." 

	"Jak to?" Dolph teď měl vytažený malý notes, propisku v pohotovosti. Skoro jako za starých dobrých časů.

	"Robert mu patřil a nyní ho někdo zabil. Může jít o vzkaz."

	Ohlédnul se na tělo. "Ale vzkaz pro koho? Možná Robert někoho naštval a bylo to osobní. Kdyby šlo o vzkaz tvému klukovi, proč ho nezabili v Jean-Claudově klubu? Tam přece pracuje, ne?"

	Kývla jsem. "Ať už to udělal kdokoli, něco tak komplikovaného by nezvládnul v klubu, kde je okolo celá spousta dalších upírů. Ani omylem. Potřebovali soukromí. Možná potřebovali kouzlo, jen aby zabránili Jean-Claudovi a ostatním upírům v jeho záchraně." Přemýšlela jsem o tom. Co jsem vlastně o Robertovi věděla? Nic moc. Znala jsem ho jako lokaje Jean-Clauda. Přítele Monicy, nyní manžela. A měl z něj být táta. Znala jsem ho podle toho, jak ho vnímali druzí. Byl zabit ve vlastní ložnici a já to dokázala považovat jen za vzkaz Jean-Claudovi. Myslela jsem na něj jako na lokaje, protože Jean-Claude se k němu tak choval. Protože nebyl vyšší upír, nikdo ho nechtěl zabít jen kvůli němu samému. Ježíši, vlastně o Robertovi uvažuju jako o věci. Věci, co je po ruce. Vždycky jsme mohli udělat víc. 

	"Něco tě napadlo," odtušil Dolph.

	"Nic pořádného. Možná už se okolo upírů potuluji příliš dlouho. Začínám myslet jako jedna z nich."

	"To mi vysvětli."

	"Předpokládala jsem, že Robertova smrt je spojená s jeho knížetem. První, co mne napadlo, bylo, že by Roberta nikdo nezabil jen tak, kvůli němu samotnému, protože není dost důležitý, aby se jeho smrtí obtěžovali. Zabitím Roberta se přece nestanete Vládcem města, tak proč to dělat?"

	Dolph na mě zkoumavě hleděl. "Začínáš mne děsit, Anito."

	"Děsit, do pekla," povzdychla jsem. "Začínám děsit sama sebe." Pokusila jsem se na místo činu podívat s čistou hlavou, ne jako upír. Kdo by si dal takovou práci s vraždou Roberta? Neměla jsem nejmenší tušení. "Kromě toho, že může jít o výzvu Jean-Claudově autoritě, opravdu netuším, proč by někdo Roberta zabíjel. Myslím, že jsem toho o něm vážně moc nevěděla. Také do toho může být namočená nějaká skupina fanatiků. 'Lidé především' nebo 'Lidé proti upírům'. Ale to by museli mít skutečně hluboké znalosti v této oblasti. Všechny tyhle skupiny by čarodějnici ukamenovaly stejně rychle, jako by probodli upíra. Považují je za ďáblovo plémě, bez ohledu na druh a pohlaví."

	"Proč by ti fanatici šli konkrétně po tomhle upírovi?"

	"Jeho žena je těhotná," špitla jsem.

	"Upírka?" optal se Dolph.

	Zavrtěla jsem hlavou. "Člověk."

	Dolphovy oči se rozšířily, ale jen o fous. Větší projev překvapení jsem u něj nikdy nezaznamenala. Dolpha, jako většinu policajtů, hned tak něco nesebere.

	"Těhotná? A upír je otcem?"

	"Ano," co dodat?

	Potřásl hlavou. "Jo, to ho mohlo vynést do popředí vražedné hitparády fanatiků. Pověz mi o rozmnožování upírů, Anito."

	"Nejdřív musím zavolat Jean-Claudovi."

	"Proč?"

	"Varovat ho," řekla jsem. "Souhlasím, že tohle bude pravděpodobně spjaté s Robertem osobně. Máš pravdu. Zvlášť 'Lidé především' by ho za to zabili natotata, ale pro všechny případy. Chci Jean-Clauda upozornit." Pak mne napadlo ještě něco jiného. "Možná proto mne někdo chce mrtvou." 

	"Co tím myslíš?"

	"Jestli chce ublížit Jean-Claudovi, zabít mne by mohla být dost dobrá metoda."

	"Dle mého je půl milionu dolarů trošku přehnaná částka za oddělání něčí holky." Potřásl hlavou. "Při takové sumě peněz musí jít o něco osobního, Anito. Někdo se bojí tebe, ne tvého zubatého přítele."

	"Dva najatí vrazi během dvou dní, Dolphe, a já pořád nemám zdání proč." Upřeně jsem se na něj dívala. "Jestli nepřijdu na to, o co tady kráčí, budu mrtvá."

	Dotknul se mého ramene. "Pomůžeme ti. Policajti jsou přece jen k něčemu dobří, zvlášť když nám do toho nekecají příšery." 

	"Díky, Dolphe." Poplácala jsem ho po ruce. "Vážně jsi věřil Reynoldsové, když říkala, že bych byla tohohle schopná?" 

	Narovnal se, pak se mi podíval zpříma do očí. "Na chvilku ano. Když se to vezme kolem a kolem, má smysl vyslechnout svého detektiva. Najali jsme ji, aby pomáhala s nadpřirozenými záležitostmi. Bylo by hloupé ji ignorovat hned při jejím prvním případu."

	O demoralizaci nemluvě, napadlo mne. "Dobře, ale opravdu sis myslel, že bych to mohla udělat?" Ukázala jsem na tělo.

	"Viděl jsem tě probodávat upíry, Anito. Viděl jsem, jak jim stínáš hlavy. Proč ne tohle?"

	"Protože Robert byl naživu, když mu otevírali hruď. Dokud mu nevyrvali srdce, žil. Do pekla, když mu sebrali srdce, nejsem si jistá, jak dlouho mohl ještě žít. Upíři jsou divní, když dojde na smrtelná zranění. Někdy to protahují."

	"Proto mu neuřízli hlavu? Aby víc trpěl?"

	"Možná," připustila jsem. "Musí se to říct Jean-Claudovi. Pro případ, že to má být výhrůžka," zopakovala jsem. 

	"Někdo mu zavolá."

	"Nevěříš mi dost, abych s ním promluvila?"

	"Nech to být, Anito."

	Protentokrát jsem udělala, co po mně chtěl. Ještě před rokem bych nevěřila nikomu, kdo chodí s upírem. Předpokládala bych, že jsou ovlivnění. Občas si to myslím pořád. "Fajn, jen mu zavolej hned teď. Byla by smůla, kdyby Jean-Claude došel k úhoně, zatímco se my dva dohadujeme, kdo ho varuje."

	Dolph kývnul na jednu z uniforem. Načmáral něco do notesu, vyškubl stránku, složil ji a podal uniformě. "Předejte to detektivu Perrymu."

	Uniforma odešla, lístek v ruce.

	Dolph se zase zadíval do sešitku. "Teď mi povykládej o rozmnožování upírů." Zíral na to, co si do něj napsal. "Dokonce i vyslovit ta slova zní hrozně." 

	"Čerstvě mrtví muži mají ještě zbytkové sperma z doby před smrtí. To je nejběžnější. Lékaři doporučují počkat šest týdnů, než budeš mít sex, poté co se znovuzrodíš jako upír. Podobně jako po vasektomii. Tyhle děti jsou obvykle zdravé. U starších upírů je schopnost oplodnit mnohem méně častá. Na rovinu, dokud jsem na večírku neuviděla Roberta s jeho ženou, nevěděla jsem, že upíři staří jako on mohou počít dítě." 

	"Jak starý byl Robert?"

	"Století a nějaké drobné."

	"Mohou upírky otěhotnět?" vyzvídal dál.

	"Občas, s čerstvě mrtvými, se to stává, ale tělo dítě spontánně potratí nebo vstřebá. Mrtvola nemůže dát život." Zaváhala jsem.

	"Co?" zpozorněl Dolph.

	"Existují dva zdokumentované případy, kdy letitá upírka porodila." Potřásla jsem hlavou. "Nebylo to pěkné a rozhodně to nebyl člověk."

	"Přežily ty děti?" 

	"Chvilku," řekla jsem. "Nejlépe zdokumentovaný případ se odehrál někdy po roce 1900. To nás vrací k doktoru Henry Mulliganovi, který se pokoušel najít lék na upírství, ve sklepení Old Saint Louis City Hospital. Jedna z jeho pacientek porodila. Mulligan se domníval, že se jedná o důkaz, že se do jejího těla vrací život. Dítě se narodilo s kompletní zubní výbavou, tesáčky ostré jako břitva. Víc kanibal, než upír. Doktor Mulligan to odnesl jizvami na zápěstí. Mohl se jimi pyšnit od porodu až do dne, kdy zemřel, což bylo asi o tři roky později, když mu jeden z jeho pacientů rozdrtil obličej."

	Dolph zíral do bloku. "Všechno jsem si zapsal. Ale upřímně řečeno, tohle jsou informace, které – jak doufám – nebudu muset nikdy použít. To dítě zabili nebo ne?"

	"Ano," přisvědčila jsem. "Než se zeptáš sám, o otci nepadla ani zmínka. Obecně se má za to, že otcem byl člověk. Dost možná, že sám doktor Mulligan. Upíři nemohou počít dítě bez lidského partnera, aspoň co je mi o tom známo."

	"Je příjemné vědět, že se lidé hodí i na něco jiného, než být dárci krve," utrousil sarkasticky.

	Pokrčila jsem rameny. "Taky myslím." Popravdě řečeno, myšlenka dát život dítěti s tím hrůzným Vladovým syndromem mne osobně nechávala pekelně chladnou. Neměla jsem v plánu provozovat s Jean-Claudem sex, ale kdyby k tomu nakonec přece jen došlo, určitě podnikneme jistá opatření. Žádný náhodný sex, leda by šel do hry kondom.

	Něco mi muselo být vidět na tváři, protože mi učinil lukrativní nabídku: "Cent za tvoje myšlenky." 

	"Jsem jen ráda, že mám pevné mravní zásady. Asi tak nějak. Jak už jsem říkala, dokud jsem neviděla Roberta a jeho ženu, byla jsem přesvědčená, že upíři starší sta let jsou sterilní. A vzhledem k době, po niž musíš udržet upírovu teplotu na přirozené tělesné teplotě člověka" – zavrtěla jsem hlavou – "Nevím, jak se to mohlo stát náhodou. Ale oba to tvrdili. Dokonce ještě ani nedostala výsledky testů."

	"Jakých testů?" zeptal se nechápavě.

	"Vladův syndrom," řekla jsem na vysvětlenou.

	"Je na tom zdravotně tak dobře, aby tuhle novinu ustála?" ptal se dál.

	Pokrčila jsem rameny. "Vypadala v pohodě, ale na tohle nejsem odborník. Řekla bych, že by se to neměla dozvědět po telefonu a asi by ani neměla zůstat sama. Prostě nevím."

	"Jsi kamarádka jeho manželky?"

	Důrazně jsem zavrtěla hlavou. "Ne a ani se nepokoušej zeptat. Nebudu držet Monicu za ruku, zatímco ona bude oplakávat svého mrtvého muže."

	"Dobrá, dobrá, nemáš to v popisu práce. Možná bych to mohl nechat na Reynoldsové."

	Střelila jsem pohledem po zmíněné mladé ženě. Ona a Monica si možná jedna druhou zaslouží, ale… "Jean-Claude by mohl znát Moničiny přítelkyně. A pokud ne, jednu znám já. Catherine Maison-Gillete. Chodí s Monicou do práce."

	"Monica je právnička?" pozvedl Dolph překvapeně obočí.

	Přikývla jsem.

	"Skvělý," vydechl.

	"Kolik jsi o tomhle pověděl Jean-Claudovi?" zeptala jsem se.

	"Proč," odpověděl otázkou Dolph.

	"Protože chci vědět, kolik mu toho můžu říct já."

	"Neprobírej zatím neuzavřený případ vraždy s příšerama," zavrčel.

	"Oběť byla víc, než sto let jeho společníkem. Bude o tom chtít mluvit. Musím vědět, cos mu řekl, aby mi něco omylem nevyklouzlo."

	"Se skrýváním informací před svým přítelem problémy nemáš?"

	"Ne, když jde o vraždu. Ať už to spáchal kdokoli, šlo přinejmenším o čarodějnici, možná o něco ještě děsivějšího. Tak či tak jde s největší pravděpodobností o příšeru. Takže příšerám všechny detaily vyzradit nemůžeme." 

	Dolph na mne dlouze, nehnutě hleděl, pak kývnul. "Zataj srdce a symboly použité při kouzle." 

	"O tom srdci by se dozvědět měl, Dolphe, nebo si to domyslí sám. Hlava nebo srdce, nic moc jiného vlastně neexistuje, aby to zabilo sto let starého upíra."

	"Řekla's, že bys jisté informace zatajila, Anito."

	"Říkám ti, co mi projde a co ne, Dolphe. Zatajit srdce vyjmuté z upíra není k ničemu, protože to uhádnou. Symboly, fajn, stejně se ale Jean-Claude začne zajímat, proč necítil Roberta umírat." 

	"Takže co před tvým klukem vlastně utajíme?"

	"Přesnou podobu symbolů použitých při kouzle. Nože." Chvilku jsem o tom přemýšlela. "Jak vyňali srdce. Většina lidí by šla skrz žebra, kdyby měla někomu vyrvat srdce. Koukají na všechny ty seriály z nemocničního prostředí a nikdy nic jiného nevymyslí." 

	"Takže, když narazíme na podezřelého, zeptáme se ho, jak by srdce vyjmul on?"

	Kývla jsem. "Cvoci začnou mlet něco o kolících ze dřeva. Nebo budou mlžit."

	"Dobře," řekl. Podíval se na mne. "Jestli někdo nenávidí příšery, tak ty. Jak můžeš s jednou z nich chodit?"

	Bez uhýbání jsem se střetla s jeho očima. "Nevím."

	Zaklapl notes. "Greeley už pravděpodobně dumá, kam jsem tě asi zatáhnul."

	"Cos mu pošeptal? Vsadila bych hříšný prachy, že si mě tam chtěl nechat na ocet."

	"Řekl jsem mu, že jsi podezřelá v jiném případu vraždy. Že chci vidět tvoji reakci."

	"A on ti to sežral?"

	Dolph se ohlédnul na mrtvolu. "Nebylo to daleko od pravdy, Anito."

	Tím mne dostal. "Greeley nevypadá, že by mne měl moc rád," konstatovala jsem.

	"Právě jsi zabila ženu, Anito. Špatný první dojem."

	Měl recht. "Mám tahat Catherine na stanici?" zeptala jsem se.

	"Nejsi zadržená," řekl Dolph.

	"Přesto bych byla ráda, aby se tam Catherine s námi setkala."

	"Zavolej jí."

	Vstala jsem.

	Dolph se dotknul mojí paže. "Počkej." Obrátil se na ostatní policisty. "Všichni chvilku počkejte venku." Dočkal se několika nesouhlasných pohledů, ale žádného komentáře, jednoduše odešli. Všichni už s Dolphem někdy dřív dělali a nikdo si nedovolil mu odmlouvat.

	Když jsme zůstali sami, zavřel dveře. "Vytáhni to."

	"Co?"

	"Máš na zádech nějakou šílenou kudlu. Koukneme se na ni."

	Povzdechla jsem si a sáhla pod vlasy po jílci. Vytáhla jsem nůž. Chvíli to zabralo. Je to velký nůž. 

	Dolph ke mně napřáhnul ruku. Podala jsem mu ho.

	Žongloval s ním na dlani a pak uznale hvízdnul. "Ježíši, co s tím máš v plánu?"

	Jen jsem se na něj dívala.

	"Kdo tě v klubu prohledával?"

	"Rizzův parťák," řekla jsem.

	"Musím s ním dát řeč." Dolph ke mně vzhlédnul. "Vynechat tohle u někoho, kdo to hodlá použít, by mohl být pěknej průser. Je to jediná zbraň, co nenašel?"

	"Jo."

	Měřil si mne. "Opři se o psací stůl, Anito."

	Pozvedla jsem obočí. "Chceš mne prohledat?"

	"Jo."

	Chtěla jsem se s ním hádat, ale pak jsem to zavrhla. Neměl co najít. Žádné zbraně. Nic. Opřela jsem se o stůl. Dolph odložil nůž na židli a prohledal mne. Kdyby měl co najít, našel by to. Dolph dělal všechno důkladně. Metodicky. Jedna z věcí, která z něj dělá skvělého poldu. 

	Dívala jsem se na něj v zrcadle, neotočila jsem se. "Uspokojen?"

	"Jo." Podal mi zpátky moji dýku, jílcem napřed.

	Musela jsem vypadat stejně překvapeně, jak překvapeně jsem se cítila. "Ty mi ji vracíš?"

	"Kdybys mi o tom, že je to tvoje poslední zbraň, lhala, sebral bych ti ji, stejně jako ty ostatní, co bych našel." Zhluboka se nadechnul a zase vydechl. "Ale nepřipravím tě o poslední zbraň. Ne, když je na tebe vypsán kontrakt."

	Vzala jsem dýku a vrátila ji do pouzdra. Bylo těžší strčit ji zpátky, než vytasit. Nakonec jsem si musela vypomoci odrazem v zrcadle, které viselo hned naproti mně.

	"Jestli mne oči neklamou, nová zbraň?" ozval se Dolph tázavě.

	"Jo." Přehodila jsem svou kudrnatou hřívu přes pouzdro a hotovo, nic jste nemohli vidět. Vážně s touhle věcí musím víc cvičit. Jako úkryt to bylo příliš dobré místo, než abych ho nepoužívala častěji. 

	"Nějaké další dojmy z téhle scény, než tě vezmu nazpět?"

	"Byly vylomené dveře?"

	"Ne."

	"Takže někdo, koho znal."

	"Asi."

	Zadívala jsem se na Robertovo nyní nehybné tělo. "Můžeme tuhle diskuzi dokončit někde jinde?"

	"Vadí ti snad?"

	"Znala jsem ho, Dolphe. Možná jsem ho neměla ráda, ale znala jsem ho."

	Dolph kývnul. "Můžeš mi to dopovědět v dětském pokoji."

	Zazírala jsem na něj. Cítila jsem, jak blednu. Nechtěla jsem vidět, co Monica připravovala pro dítě. "To má být jako rána z milosti, Dolphe?"

	"Nelze pominout fakt, že randíš s Pánem města, Anito. Takového stigmata se jen tak nezbavíš."

	"Chceš mne trestat za to, že chodím s upírem?"

	Díval se na mne, dlouhým, zkoumavým pohledem. Neuhnula jsem. "Chci, abys s ním nechodila."

	"Nejsi můj otec."

	"Ví to tvá rodina?"

	Teď jsem koukla jinam. "Ne."

	"Jsou katolíci nebo ne?"

	"O tomhle se s tebou nehodlám bavit, Dolphe."

	"S někým musíš," naléhal.

	"Snad, ale ne s tebou."

	"Podívej se na něj, Anito. Podívej se na něj a řekni, jestli bys s něčím takovým mohla spát." 

	"Nech toho," zavyla jsem.

	"Nemůžu."

	Zírali jsme jeden na druhého. Nebudu tady stát a vysvětlovat Dolphovi peripetie svého vztahu s Jean-Claudem. Nic mu do toho nebylo. "Potom máme problém."

	Klep klep klep na dveře. "Teď ne," zasyčel Dolph.

	"Dále," řekla jsem hlasitě.

	Dveře se otevřely. Bezva. Dovnitř nakráčel Zerbrowski. Ještě líp. Bylo mi jasné, že se culím jako idiot, ale nemohla jsem si pomoci. Naposledy jsem ho viděla ten den, kdy se dostal ze špitálu. Skoro ho vykuchal kožoměnec, leopardodlak velikosti poníka. Útočník nebyl lykantrop, ale čarodějnice v kůži lykantropa. Proto Zerbrowski nemá každý úplněk nárok na kožich zdarma. Čarodějnice ho potrhala vážně příšerně. Utratila jsem ji. Tiskla jsem mu pak dlaně na břicho a držela vnitřnosti v útrobách, kam patřily. Mně po téže příšeře zbyly jizvy. 

	Zerbrowskiho vlasy normálně bývají kudrnaté a připomínají ptačí hnízdo. Černá zvolna přechází v šedou. Teď byl ostříhaný tak nakrátko, že měl vlastně ježka. Vypadal seriózněji, dospěleji, míň jako Zerbrowski. Hnědý oblek působil dojmem, že v něm spal. Vázanka modrá, ani světle ani tmavo, něco tak mezi. Nehodila se k ničemu, co měl na sobě. 

	"Blakeová, dlouho jsme se neviděli."

	Nemohla jsem odolat. Popošla jsem vpřed a objala ho. Jedna z mála výhod, které přináší být holka. Ačkoliv, než se mi do života připletl Richard, asi bych odolala. Richard exhumoval moji ženskou stránku. 

	Zerbrowski mé objetí celý rozesmátý neohrabaně opětoval. "Já vždycky věděl, že toužíš po mém sexy těle, Blakeová." 

	Odstrčila jsem ho. "Zlatý voči." 

	Prohlédnul si mě od hlavy k patě, oči mu jiskřily smíchem. "Jestli se budeš takhle oblíkat každou noc, asi kvůli tobě opustím Katie. Kdyby ta suknička byla ještě kratší, je to spíš stínítko."

	I když si ze mě dělal srandu, viděla jsem ho moc ráda. "Jak dlouho jsi v činné službě?"

	"Dlouho ne. Viděl jsem tě ve zprávách s tvým klukem."

	"Ve zprávách?" hlesla jsem. Na média, blesky a sebe, jak jimi kráčím ruku v ruce s Jean-Claudem, jsem úplně zapomněla. 

	"Na mrtvýho kluka je fakt sekáč."

	"A kurva."

	"Cože?" nechápal Dolph.

	"To bylo celonárodní zpravodajství, ne jen lokální."

	"No a co?"

	"Táta to ještě neví."

	Zerbrowski se rozřehtal. "Teď už to ví."

	"Do prdele."

	"Koneckonců, myslím si, že tuhle věc bys se svým otcem probrat měla," odtušil pomstychtivě Dolph. 

	V mojí nebo Dolphově tváři se muselo objevit něco, co vymazalo Zerbrowskimu úsměv z tváře. "Co je to s váma, lidi? Vypadáte, jako byste jeden druhému stoupli na malíček."

	Dolph se na mne podíval. Já se dívala zase na něj. "Filosofické neshody," řekla jsem nakonec. Dolph k tomu nic nedodal. Ani jsem to od něj nečekala.

	"Jak myslíš," uzavřel to Zerbrowski. Znal Dolpha přespříliš dobře, než aby se v tom šťoural. Do pekla, být tady sama, dostane ze mě všechno, ale ne před Dolphem. A z něj už vůbec ne.

	"Jeden z nejbližších sousedů je skutečný pravicový anti-upíří fanatik," řekl místo toho. Tím získal naši pozornost.

	"Vysvětli," ucedil Dolph. 

	"Delbert Spalding a jeho drahá ženuška Dora seděli na gauči, držíce se za ruce. Ona mi nabídla ledový čaj. On podotknul, že Robert nemohl být zavražděn. Řekl, že nemůžete zabít někoho, kdo už mrtvý je." Zerbrowski vylovil z kapsy notně pomačkaný zápisník. Listoval stránkami, některé se pokoušel uhladit. Marně. Přesto začal předčítat: "Teď, když tu věc konečně někdo zlikvidoval, ta žena by mohla potratit zrůdu, co nosí. Normálně potraty neschvaluji, ale tohle je hnus, hnus sám."

	"'Lidé proti upírům', přinejmenším," řekla jsem. "Spíš půjde o 'Lidé především.'"

	"Možná se mu jen nelíbí bydlet hned vedle upíra," rejpnul Dolph.

	Zerbrowski a já jsme na něho civěli.

	"Zeptal ses pana Spaldinga, jestli k některé z těch skupin fanatiků patří?" optal se Dolph.

	"Letáky LPU měl přímo na konferenčním stolku. Jeden mi věnoval."

	"Bezva," vydechla jsem, "takže šiřitel fanatického štvaní."

	"LPU tento druh násilí nezastává," řekl Dolph.

	Způsob, jakým to řekl, mne nutil k zamyšlení, v jakém adresáři Dolph asi je. Potřásla jsem hlavou. Nebudu věřit tomu nejhoršímu o něm jen proto, že se mu nelíbí mé randění s nemrtvým. Ještě před pár měsíci bych to cítila stejně. " 'Lidé především' ano," podotkla jsem.

	"Zjistíme, jestli je pan Spalding členem ligy 'Lidé především'", oznámil Dolph. 

	"Musíte také zjistit, jestli Spaldingovi mají magické schopnosti," dodala jsem. 

	"Jak?" nechal se podat Dolph.

	"Musela bych se s nimi sejít, být s nimi v jednom pokoji. Abych si byla zcela jistá, musím se jich dotknout, podat jim ruku."

	"Já si s panem Spaldingem rukou potřásl," vmezeřil se do hovoru Zerbrowski. "Bylo to stejné jako podat ruku komukoli jinému." 

	"Jsi skvělej polda, Zerbrowski, ale stejně jsi skoro mudla. Mohl by sis potřást rukou s nejvyššími mágy a taktak tě to píchne. Dolph je úplný mudla."

	"Co znamená být mudla," vztekal se Dolph.

	"Nula v oblasti magie. Někdo, kdo nemá žádné magické ani okultní schopnosti. Díky tomu můžeš projít kruhem krve a mne naopak drží venku."

	"Tím chceš říci, že já jisté magické schopnosti mám?" zpozorněl Zerbrowski.

	Potřásla jsem hlavou. "Jsi trošku vnímavý. Pravděpodobně jako jeden z těch lidí, co mívají předtuchy, které se nakonec vyplní."

	"Já přece mívám předtuchy," bránil se Dolph. 

	"Vsadila bych se, že míváš tušení, ale jen díky zkušenostem. Jsi u policie celé věky. Zerbrowski se zachová zdánlivě nelogicky, nesmyslně, ale pak se ukáže, že měl recht. Mýlím se?"

	Nejdřív koukali jeden na druhého, pak na mne, pak oba přikývli. "Zerbrowski mívá své dny," připustil Dolph.

	"Chceš potřást Spaldingovi pravicí?" optal se Zerbrowski.

	"To zvládne detektiv Reynoldsová. Proto jste ji přece vzali na palubu, ne?"

	Zase na sebe koukali. Zerbrowski se zakřenil. "Seženu Reynoldsovou a pak se vrátím." Ve dveřích se ještě zastavil. "Katie na mě pořád útočí, abych tě pozval na večeři. Poznáš děti a pravou domáckou atmosféru." Hleděl na mne bezelstnýma hnědýma očima zpoza tmavých obrouček brýlí. "Původně jsem ti měl říct, abys s sebou vzala Richarda, ale jestli teď randíš s hrabětem Draculou, to by byl asi trapas." Ptal se, aniž se zeptal. 

	"Pořád se vídám s Richardem, ty vlezlej zkurvysynu."

	Potěšeně se zasmál. "Dobře. Přiveď ho od soboty za týden. Katie udělá úplně famózní drůbeží na žampionech." 

	"Pokud bych randila jenom s Jean-Claudem, zahrnovalo by pozvání i mého kluka?"

	"Ne," řekl na rovinu. "Katie je z nich poněkud nervózní. Nemyslím si, že by ji setkání s hrabětem Draculou potěšilo."

	"Jmenuje se Jean-Claude."

	"Já vím." Zavřel za sebou dveře a Dolph a já jsme zase osaměli s mrtvým tělem. Tahle noc se rozhodně nijak nevylepšovala.

	"Po čem vlastně pátráme, Anito?" Byla jsem ráda, že Dolph mluví pracovně. Tlachání o soukromí jsem měla pro dnešek plné zuby.

	"Po víc, než jednom vrahovi."

	"Proč?"

	Vzhlédla jsem k němu. "Nevím, jestli je na světě dost lidí, aby dokázali takhle přibít k podlaze upíra. Dokonce, i kdyby šlo o upíry nebo kožoměnce, bylo by jich potřeba víc, než jeden. Podle mne ho museli dva neskutečně silní držet a třetí zabodával nože. Na držení jich možná bylo zapotřebí víc, další dělali kouzlo. Nevím, ale byli aspoň tři." 

	"Dokonce, i kdyby šlo o upíry?" ujišťoval se Dolph.

	Přikývla jsem. "Pokud jeden z upírů nebyl tak silný, že by dokázal ovládnout Robertovu mysl." Podívala jsem se dolů na tělo. Opatrně, abych se nedotkla kruhu. Přinutila jsem se hledět na to, co mu udělali. "Ne, když do něj začali zabodávat nože, nemyslím, že by jakékoli ovládání mysli zafungovalo. Člověku jo, člověku by to udělali klidně a ještě ho přinutili se při tom smát, ale ne jinému upírovi. Slyšel nebo viděl něco někdo ze sousedů? Myslím, že Spaldingovi do toho můžou být zatažení, takže budou lhát, ale někdo jiný přece něco slyšet nebo vidět musel. Určitě neumíral potichu." 

	"Řekli, že ne," odpověděl Dolph. Pověděl to, jako by věděl, že někdo z nich, nebo všichni, lhali. První věc, co se polda v policejní akademii naučí, je věřit, že všichni lžou. Někteří lidé, aby něco skryli, někteří jen tak z principu, ale lžou všichni. Podtrženo sečteno, předpokládat, že každý něco skrývá, šetří čas. 

	Dívala jsem se na Robertovu tvář, napůl otevřená, ochablá ústa. V obou jejich koutcích byly stopy, lehce zarudlé. "Všimnul sis těch stop u jeho pusy?"

	"Ano," řekl Dolph.

	"A nehodlal's mne na ně upozornit?"

	"Byla's podezřelá."

	Potřásla jsem hlavou. "Tomu jsi přece nikdy doopravdy nevěřil. Jenom držíš všechny detaily pod pokličkou, jako obvykle. Už mne unavuje skládat tvoje puzzle, když ty je máš dávno hotové."

	"Takže, co z těch stop usuzuješ?" zeptal se neutrálním tónem.

	"Zatraceně dobře víš, co z nich usuzuju. Mohl mít roubík, když mu tohle dělali. Sousedé možná vážně nic neslyšeli. Ale to pořád nevysvětluje, jak se ti zabijáci dostali dovnitř. Jestli jsou do toho zapletení upíři, nemůžou bez pozvání překročit práh. Robert by cizí upíry do svého domu nepozval, takže někoho z nich musel znát nebo s sebou měli člověka nebo přinejmenším ne upíra." 

	"Může člověk překročit práh a pozvat upíry dovnitř?"

	"Ano," potvrdila jsem.

	Dolph si dělal poznámky, aniž se na mne díval. "Takže hledáme smíšenou společnost. Aspoň jeden upír, aspoň jeden ne upír, aspoň jedna čarodějnice nebo nekromant."

	"To poslední máš od Reynoldsové," konstatovala jsem.

	"Nesouhlasíš?"

	"Ne, ale dokud jsem jediný nekromant ve městě, musí jít o někoho zvenčí." Ve chvíli, kdy jsem to vypustila z úst, mi došlo, že ten někdo zvenčí už ve městě je. Dominic Dumare.

	"Nemohl to udělat John Burke?"

	Přemýšlela jsem o tom. "John je kněží vaudun, ale tady nejde o voodoo. Nevím, zda jeho znalost tajemna sahá tak hluboko. Nevím ani, jestli je dost mocný, aby tohle zvládnul. Dokonce, i kdyby to znal." 

	"Co ty? Jsi dost mocná?"

	Povzdechla jsem si. "Nevím, Dolphe. Jsem v nekromancii nováček. Tím chci říci, už roky oživuju mrtvé, ale nic jako tohle." Ukázala jsem na tělo. "Nikdy jsem takovéhle kouzlo neviděla." 

	Kývnul. "Co dál?"

	Nelíbilo se mi tahat do téhle záležitosti Dominica, ale je to vážně zatracená náhoda, že se ve městě objeví mocný nekromant a upír zařve na následky nekromancie. Pokud je nevinný, omluvím se mu. Jestli nevinný není, je ve hře trest smrti. 

	"Dominic Dumare je nekromant. Právě přijel do města."

	"Mohl by to udělat?" zeptal se Dolph.

	"Setkala jsem se s ním jen jednou, Dolphe."

	"Tak to odhadni, Anito."

	Dumala jsem o dojmech, které Dominic zanechal v mojí mysli. Jeho nabídka, že mne bude vyučovat nekromancii. Šlo hlavně o to, že zabít Roberta a nechat nás najít jeho tělo bylo hloupé. Dominic Dumare mi jako hloupý muž nepřipadal. "Mohl. Je lidským služebníkem upíra, to už máš dva do svojí smíšené společnosti." 

	"Znal ten upír Roberta?"

	Zavrtěla jsem hlavou. "Ne, pokud já vím."

	"Máš číslo, kde bychom pana Dumara zastihli?"

	"Můžu zavolat naší noční sekretářce a zjistit ti ho."

	"Bezva." Dolph zíral do svého bloku. "Je Dumare tvůj hlavní podezřelý?"

	Zamyslela jsem se nad tím. "Jo, myslím, že je."

	"Máš nějaké důkazy?"

	"Je nekromant a tohle provedl někdo se znalostmi nekromancie." Pokrčila jsem rameny. 

	"Tytéž důvody obviňují tebe," řekl Dolph. Když to povídal, skoro se usmíval. 

	"Touché," přiznala jsem. "Jsem trochu předpojatá."

	Dolph zavřel záznamník. "Vezmu tě na stanici kvůli výpovědi."

	"Fajn. Můžu zavolat Catherine?"

	"V kuchyni je telefon." 

	Zerbrowski otevřel dveře. "Paní domu je tady a je pěkně hysterická."

	"Kdo je s ní?" zeptal se Dolph.

	"Reynoldsová."

	Otevřenými dveřmi jsem slyšela mluvit ženu, jen o fous slaběji, než kdyby křičela. "Robert, můj manžel, je mrtvý? On nemůže být mrtvý! On nemůže být mrtvý. Musím ho vidět. Vy tomu nerozumíte. On není mrtvý." Hlas se blížil.

	"Tohle vidět nemusí, Anito."

	Kývla jsem. Vyšla jsem ze dveří a pevně je za sebou zavřela. Monicu jsem stále ještě neviděla, ale slyšela jsem ji. Její hlas stoupal, vlivem paniky nabýval na pisklavosti. "Vy tomu nerozumíte. Není opravdu mrtvý."

	Vsadila bych se, že Monica by neuvěřila ani mému slovu, že její Robert je opravdu a beze všech pochyb mrtev. Myslím, že kdyby tady ležel Jean-Claude, taky bych nevěřila. Musela bych ho vidět. Zhluboka jsem se nadechla a vydala se vstříc truchlící vdově. Zatraceně. Takhle noc je pořád lepší a lepší. 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	

	

	20. kapitola

	

	

	 

	Nemocniční pokoj byl světle slézový, s obrázky květin na zdech. Přehoz na posteli slézový, lůžkoviny růžové. Monica ležela na posteli, napojená na kapačku a dva monitory. Pás přes bříško sledoval kontrakce. Díky bohu, jeho čára byla rovná. Na druhé obrazovce bylo vidět, jak dítěti tluče srdce. Ten zvuk mne děsil nejvíc. Příliš rychlý, jako tep ptáčete. Když mne sestřička ujistila, že je to normální, zklidnila jsem se. Po zhruba dvou hodinách mi ten šílený tep připadal uklidňující jako šumění oceánu. 

	Moničiny světle hnědé vlasy byly zpocené a lepily se jí v tenkých pramíncích na čelo. Jindy tak pečlivý make-up měla rozmazaný po celém obličeji. Byli nucení dát jí sedativa, ačkoli to pro dítě není nic moc. Upadla do lehkého, skoro horečnatého spánku. Vrtěla hlavou, pod víčky se jí pohybovaly oči, ústa něco ševelila, v zajetí snu. Pravděpodobně moc zlého snu, po tom, co si noci prožila. Jsou skoro dvě ráno a já ještě musím na stanici a učinit výpověď před detektivem Greeleym. Catherine je na cestě, aby zaujala mé místo u Moničina lože. Ráda ji uvidím. Moc ráda. 

	Na pravé ruce jsem měla malé půlměsíčky, otisky nehtů. Monica se k ní choulila, jako bych byla to jediné, co ji drží pohromadě. Když měla kontrakce a hrozilo, že by mohla o dítě přijít stejně jako o manžela, její dlouhé nalakované nehty se do mne zatínaly a teprve, až mi po ruce v úhledném karmínovém curůčku stékala má vlastní krev, na to sestra zareagovala. Poté, co se Monica zklidnila, trvali na tom, že mě ošetří. Použili obvazy s obrázky, které tam měli pro děti, takže mi na ruce dováděli Mickey Mousíkové a Goofíci.

	Na poličce na zdi sice stála televize, ale nezapnula jsem ji. Jedinými zvuky bylo vrnění klimatizace a tlukot srdíčka dítěte. 

	Přede dveřmi stál polda v uniformě. Pokud Roberta zabila banda fanatiků, Monica a její- jejich dítě je na řadě. Jestli byl zabit z osobních důvodů, Monica by o tom mohla něco vědět. Ať tak či tak, stejně je v nebezpečí. Takže jí dali strážníka. Bod k dobru pro mne. Už mi zbyla jenom dýka. Své zbraně jsem neskutečně postrádala. 

	Telefon na nočním stolku se rozdrnčel a já vyskočila ze židle, zhrozila jsem se, že by mohl Monicu probudit. Přitiskla jsem si sluchátko k puse a tiše promluvila, můj pulz se mohl zbláznit. "Ano?"

	"Anito?" Edward.

	"Jak víš, kde jsem?"

	"Víš, na čem záleží? Když tě najdu já, najde tě každý."

	"Kontrakt je pořád v platnosti?"

	"Jo."

	"Do hajzlu. Co ten časový limit?" 

	"Byl prodloužen na čtyřicet osm hodin."

	"Kurva. Jsou umínění."

	"Myslím, že bys měla jít na čas pod zem, Anito."

	"Tím myslíš se schovat?"

	"Jo."

	"Myslela jsem, že chceš, abych dělala návnadu."

	"Jestli zůstaneš venku, jako návnada, budeš potřebovat víc bodyguardů. Vlkodlaci a upíři jsou sice monstra, ale pořád jen amatéři. My jsme profesionálové, proto máme tak tvrdou kůži. Já jsem dobrý, ale nemůžu být všude."

	"Jako že třeba za mnou nemůžeš na dámské záchodky?"

	Slyšela jsem, jak si povzdechnul. "Nechal jsem tě na holičkách."

	"Ani já nebyla zrovna opatrná, Edwarde."

	"Takže jsi pro?"

	"Schovat se? Jo. Víš už kam?"

	"Víceméně ano."

	"Tvůj tón se mi nelíbí, Edwarde."

	"Je to nejbezpečnější místo ve městě a bodyguardové jsou v ceně."

	"Kam?" To jediné slovo znělo podezřívavě dokonce i mně.

	"Cirkus prokletých."

	"Musel ses pomátnout."

	"Je to Pánovo denní útočiště, Anito. Prakticky pevnost. Jean-Claude zazdil tunel, kterým jsme se dostali k Nikolaos. Je to bezpečné."

	"Chceš, abych strávila den v posteli s upírem? Ani omylem."

	"Hodláš se vrátit do Richardova domu?" zeptal se Edward. "Jak moc v bezpečí tam asi tak budeš? Jak moc budeš v bezpečí kdekoli nad zemí?"

	"Do prdele, Edwarde."

	"Mám pravdu a ty to víš."

	Chtěla jsem se hádat, ale měl pravdu. Cirkus je nejbezpečnější místo, které jsem znala. Do pekla, jsou tam kobky. Při pomyšlení, že tam budu přespávat dobrovolně, mi naskakovala husí kůže. 

	"Jak si vůbec můžu dáchnout obklopená upíry, i kdyby nakrásně přátelskými?"

	"Jean-Claude ti nabízí vlastní postel. Než začneš vyšilovat, on bude spát ve své rakvi."

	"Jo, to říká teď," odfrkla jsem.

	"Nemám strach o tvoji čest, Anito. Já se bojím o tvůj život. A přiznávám, že tě sám ochránit nedokážu. Jsem dobrej. Nikoho lepšího si za žádný prachy nekoupíš, ale jsem sám. Jeden maník, jakkoli dobrý, nestačí."

	To bylo děsivé. Edward přiznává, že mu situace přerůstá přes hlavu. Nevěřila jsem, že se toho kdy dožiju. A když tak o tom přemýšlím, skoro jsem se nedožila.

	"Dobře, zalezu pod zem, ale na jak dlouho?"

	"Schováš se a já prověřím pár věcí. Když tě nebudu muset hlídat, zvládnu víc."

	"Jak dlouho?"

	"Den, možná dva."

	"Co když někdo, ať už kdokoli, zjistí, že jsem v Cirkuse?"

	"Možná se tě pokusí dostat," řekl Edward. Když to říkal, jeho hlas zněl velice věcně. 

	"A když ano?"

	"Jestli ty a půl tuctu upírů a skoro stejně vlkodlaků tohle nezvládnete, myslím, že pak už to bude jedno."

	"Ty teda dokážeš jednoho uklidnit. Přímo pekelně."

	"Znám tě, Anito. Kdybych tě uklidňoval, odmítneš se schovat."

	"Dvacet čtyři hodin, Edwarde, pak chci jiný plán. Nebudu se schovávat kdesi na dně brlohu a čekat na lidi, kteří mě míní zabít."

	"Souhlasím. Vyzvednu tě hned, jak se vyzpovídáš poldům."

	"Odkud bereš informace?"

	Zasmál se, ale trpce, hořce. "Pokud vím já, kde budeš, ví to i někdo jiný. Možná by sis kamarádům policajtům mohla říci o vestičku."

	"Máš na mysli neprůstřelnou vestu?"

	"Neškodila by."

	"Snažíš se mne vystrašit?"

	"Ano."

	"Odvádíš skvělou práci."

	"Díky. Neopouštěj policejní stanici, dokud nepřijdu a nevyzvednu tě. Vyhýbej se otevřeným prostorám, pokud budeš moci."

	"Vážně si myslíš, že se mne někdo další pokusí dostat ještě dneska v noci?"

	"Odteď budeme počítat s tím nejhorším scénářem, Anito. Žádná další náhodná rizika. Uvidíme se." Zavěsil dřív, než jsem stihla ještě něco povědět. 

	Stála jsem tam, držela sluchátko, pořádně vystrašená. Ve vší té panice okolo Monicy a jejího dítěte jsem skoro zapomněla, že se mne někdo pokouší zabít. Asi není dobré na tohle zapomínat. Začala jsem pokládat telefon, ale nakonec jsem místo toho vytočila Richardovo číslo. Ozval se po druhém zazvonění, což znamenalo, že čekal. Zatraceně.

	"Richarde, to jsem já."

	"Anito, kde jsi?" Jeho hlas dával tušit, že se mu ulevilo, pak nabyl na obezřetnosti. "Tím myslím, vrátíš se sem dneska v noci?"

	Odpověď zněla ne, ale ne z důvodů, kterých se obával. Vylíčila jsem mu, co se stalo. Nejkratší možnou verzi. 

	"Koho napadlo, že zůstaneš s Jean-Claudem?" V hlase mu cinknul vztek.

	"Nezůstanu s Jean-Claudem. Zůstanu v Cirkuse."

	"A rozdíl mezi tím je jaký?"

	"Podívej, Richarde, jsem příliš utahaná, než abych se s tebou o tomhle dohadovala. Navrhl to Edward a sám dobře víš, že má Jean-Clauda rád dokonce ještě míň, než ty." 

	"O tom pochybuji," zavrčel.

	"Richarde, nevolám ti, abych se hádala. Volám, abych ti řekla, co se děje."

	"Vážím si tvého zavolání." Nikdy jsem ho neslyšela mluvit tak sarkasticky. "Chceš svoje šaty?"

	"Zatraceně, o tom jsem vůbec nepřemýšlela."

	"Přivezu ti je do Cirkusu."

	"Nemusíš to dělat, Richarde."

	"Nechceš, abych to udělal?"

	"Ne, ráda bych měla svoje věci, a nejen šaty, jestli víš, co tím míním?"

	"Přivezu všechno."

	"Děkuju."

	"Taky zabalím něco pro sebe."

	"Přijde ti to jako dobrý nápad?"

	"Už jsem v Cirkuse pobýval. Pamatuješ? Býval jsem jedním z vlků Jean-Clauda."

	"Pamatuju. Mohl bys požádat Jean-Clauda o svolení, než se mu vecpeš do dveří?"

	"Nejdřív zavolám. Ledaže bys mne tam dnes v noci nechtěla." Jeho hlas byl převelice klidný. 

	"Jestli to nebude vadit Jean-Claudovi, pak ani mně ne. Morální podpora se mi může hodit."

	Vydechl, jako by dech už dlouho zadržoval. "Skvělé. Bezva, takže tě tam uvidím." 

	"Nejdřív se musím vyzpovídat policistům ohledně toho incidentu v Danse Macabre. Může to trvat pár hodin, tak nespěchej." 

	"Máš strach, že mi Jean-Claude ublíží?" Na moment ztichnul. "Nebo se bojíš, že ublížím já jemu?" 

	Popřemýšlela jsem o tom. "Bojím se o tebe."

	"To rád slyším," řekl a já zaslechla, jak se směje.

	Důvodem, proč jsem se bála o Richarda, byl fakt, že není zabiják. Jean-Claude ano. Richard možná vyprovokuje rvačku, ale Jean-Claude ji dokončí. Nic z toho jsem neřekla nahlas. Richard by to neocenil. 

	"Těším se, až tě v noci uvidím," předl.

	"Dokonce i v Cirkuse?"

	"Kdekoliv. Miluji tě."

	"Taky tě miluju."

	Oba jsme zavěsili. Žádný z nás neřekl sbohem, že by následky Freudových pouček? Snad. 

	Vsadila bych boty, že se Richard a Jean-Claude kvůli něčemu pohádají. Prostě si něco najdou a já- já byla příliš unavená, než abych se jim do toho pletla. Jenže kdybych Richardovi nakázala, aby zůstal doma, vydedukoval by z toho, že chci zůstat s Jean-Claudem sama. Což není pravda. Takže, ať se chlapci poperou. Upřímně řečeno, i já mám jednu šarvátku v plánu. Týká se mne, Jean-Clauda a Damiana. V Danse Macabre porušili zákon. Porušili ho natolik, že, se správným soudcem, bych dostala příkaz k exekuci. K popravě Damiana. To by aspoň byla tečka za parádou. Slavný souboj na život a na smrt.

	Začala jsem uvažovat, kde budeme všichni spát. A s kým.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	

	

	21. kapitola

	

	

	 

	Cirkus prokletých je směsí kočovného lunaparku, cirkusu a jedné ze spodních příček pekla. Na fasádě vepředu, nad neony s písmeny, které hláskují název, tančí klaun s tesáčky. Po stranách budovy se táhnou plakáty hlásající: 'Spatřete zombie vstávající z hrobu. Pohleďte na Lamii, napůl hada napůl ženu.' V tomto Cirkuse nejde o žádné triky, všechny upoutávky jsou zhola pravdivé. Je to jedna z mála upířích atrakcí pro turisty, kam smějí i děti. Mít děti, tak ty své malé uličníky na takové místo rozhodně nevezmu. Dokonce ani já se necítím bezpečná. 

	Edward mne měl vyzvednout před policejní stanicí, a jak řekl, tak udělal. Můj výslech trval tři hodiny, ne dvě. Jediným důvodem, proč jsem se jim dostala z drápů tak brzy, byl Bob. Manžel a kolega Catherine, právník vskutku jedinečný. Nakonec je vyzval, aby mne obvinili nebo nechali jít. Popravdě, myslela jsem, že by mne mohli obvinit. Ale měla jsem na své straně tři svědkyně, které tvrdily, že šlo o sebeobranu. Svědkyně, které jsem až do dnešního večera nikdy v životě neviděla. To dost pomohlo. Prokurátor v případech sebeobrany obvykle nikoho neobviní. Obvykle. 

	Edward mne do Cirkusu zavedl bočními dveřmi. Na těch nejenže nebyla žádná blikátka, co by na ně upozorňovala, ale dokonce ani klika zvenku na ocelí vyztužených dveřích. Edward zaklepal. Dveře se otevřely a my vešli. 

	Jason je za námi zaklapnul. Předtím, v Danse Macabre, jsem ho prošvihla. Ten úbor bych si určitě pamatovala. Latexový top bez rukávů, obepínal mu tělo jako druhá kůže. Na kalhoty si hrála šustící, dílem popraskaná modrá látka. Důmyslné prostřihy pro zvýšení efektu. Oválná okénka stavěla na odiv jeho stehna, lýtka, a když se otočil, i jednu z půlek sexy zadku. 

	Potřásala jsem hlavou a chechtala se. "Prosím, řekni, že tě Jean-Claude nenutil tohle nosit někde, kde tě mohli vidět lidi."

	Jason se na mne zakřenil a otočil se, aby významně blýsknul zadečkem mým směrem. "Copak, nelíbí?" 

	"Nejsem si jistá," vyprskla jsem smíchy.

	"Debatujte o módě jinde, na bezpečnějším místě," zchladil nás Edward. Zíral na dveře vpravo od nás, které vedly do hlavní části Cirkusu. Nikdy nebyly zamčené, jen nad nimi visela cedulka: 'Nepovolaným vstup zakázán'. Stáli jsme v kamenné místnosti, od stropu se linulo elektrické světlo. Je tady skladiště. Třetí dveře jsou na protější stěně, za nimi schody vedoucí do podzemí, kde upíři trávili dny. 

	"Budu pod zemí, doslova, už brzy, Edwarde."

	Edward se na mne dlouze zadíval. "Slib mi, že zůstaneš schovaná celých čtyřiadvacet hodin. Za žádných okolností nevyjdeš nahoru. Nechoď ani do hlavní části Cirkusu, když bude otevřená pro veřejnost. Prostě zůstaň dole."

	"Rozkaz, kapitáne."

	"Tohle není sranda, Anito."

	Zatahala jsem za neprůstřelnou vestu, kterou jsem si oblékla přes šaty. Byla mi velká. Bylo v ní horko a nepohodlně. "Kdybych si myslela, že jde o srandu, nenavlékla bych si tohle."

	"Až se vrátím, přinesu nějaké brnění, co ti padne."

	Střetla jsem se s jeho světle modrýma očima a uzřela v nich něco, co jsem tam nikdy dřív neviděla. Měl strach. 

	"Ty si myslíš, že mne zabijí, že?"

	Nepodíval se jinam. Neuhnul pohledem ani o fous. Ale to, co jsem uviděla vepsané v jeho tváři, mne nutilo přát si, aby ano. "Až se zítra vrátím, budu mít s sebou pomoc."

	"Jakou pomoc?"

	"Moje věc."

	"Co to znamená?"

	Potřásl hlavou. "Dvacet čtyři hodin znamená, že se budeš skrývat až do zítřejšího svítání, Anito. S trochou štěstí pro nás budu mít ono jméno. A budeme ho moci zabít. Nebuď neopatrná, když tu nebudu."

	Chtěla jsem říct něco štěpného, zavtipkovat, jako například: 'Nevěděla jsem, že se bojíš,' ale nemohla jsem. Nedokázala jsem žertovat, když jsem se dívala do jeho smrtelně vážných očí. 

	"Budu opatrná."

	Kývnul. "Zamkněte za mnou." Vyšel ven a Jason zamčel pancéřové dveře. 

	Jason se o ně na vteřinku opřel. "Proč mne děsí?"

	"Protože nejsi hlupák."

	Zasmál se. "Díky."

	"Takže vzhůru dolů," povzdychla jsem nenadšeně.

	"Nervózní?"

	"Byla to pro mne dlouhá noc, Jasone. Srandičky vynech."

	Odstrčil se ode dveří a řekl: "Jdi napřed." 

	Otevřela jsem dveře skrývající kamenné schody, které vedly dolů. Byly dost široké, abychom mohli kráčet bok po boku. Ve skutečnosti tam bylo dost místa i pro třetího, jakoby schodiště bylo zbudováno pro mohutnější věci, než jsou těla lidí.

	Jason s hlasitým třísknutím přirazil dveře. Nadskočila jsem. Začal něco žvatlat, ale pohled na mou tvář ho umlčel. Edwardova slova na rozloučenou mne musela fakt vynervovat. Kdybych nevěděla, že to tak není, musela bych říci, že jsem dostala strach. Ne.

	Jason scházel ze schodů přede mnou, trošku moc vrtěl boky, zjevně byl na své pozadí hrdý a hodlal je předvádět.

	"Nech té peepshow," řekla jsem otráveně.

	"Tenhle výhled se ti nezamlouvá?" Opřel se o zeď, ruce za sebou, pro změnu vystavoval svoji hruď.

	Zasmála jsem se a prošla okolo něj, po cestě jsem zastepovala nehty po jeho topu. Byl pevný, tvrdý jako broučí krovky. "Je to tak nepohodlné, jak to vypadá?"

	Postoupil o schod níž, vedle mne. "Není to nepohodlné. Dámy v Danse Macabre to zbožňují." Jako bych to nevěděla.

	Zadívala jsem se na něj. "To se vsadím."

	"Mám rád flirtování."

	"Beze srandy."

	Zasmál se. "Na někoho, kdo neflirtuje, po tobě jede spousta chlapů."

	"Možná právě proto, že neflirtuji," odtušila jsem.

	Jason už zůstal zticha, scházeli jsme k ohbí schodů. Nesnáším, když nevidím za roh. Ale tentokrát jsem tady vítaná. Nepřišla jsem nikoho zabít. Upíři mají tendenci chovat se přátelštěji, pokud se je nepokoušíte zabít. 

	"Je už tady Richard?"

	"Ještě ne." Ohlédnul se na mne. "Přijde ti jako dobrý nápad mít tady oba najednou?"

	"Ne," zanaříkala jsem. "To ani omylem."

	"Dobře, takže se aspoň všichni shodneme, že je to špatný nápad."

	Dveře u paty schodů byly pobité železem, vyrobené z tvrdého, masivního dřeva. Vyhlížely jako brána do jiné doby. Do doby, kdy byly v módě žaláře, a rytíři zachraňovali dámy po dobrém nebo zmasakrovali burany a nikomu to nevadilo. Až na ty burany. 

	Jason vytáhl z kapsy kalhot klíč. Odemknul dveře a zatlačil. Otevřely se jako po másle, na dobře promazaných pantech.

	"Odkdy máš klíče?" zeptala jsem se.

	"Teď tady bydlím."

	"Co vysoká?"

	Pokrčil rameny. "Už mi nepřipadá důležitá."

	"Máš v plánu být Jean-Claudovým vlčkem na hraní navždy?"

	"Je mi tady dobře," připustil.

	Potřásla jsem hlavou. "Já se peru jako ďas, abych se od něj osvobodila, a ty se mu prostě vzdáš? Tomu jednoduše nerozumím."

	"Ty máš diplom z vysoké, že?" zeptal se.

	"Jo."

	"Já ne. Ale jsme tady oba. Skončili jsme na stejném místě."

	Tak tím mne to štěně dostalo. 

	Jason mi květnatým gestem ukázal, abych vstoupila, jasně imitoval Jean-Clauda. U Jean-Clauda to vypadala normálně a přirozeně. Jason to mínil jako vtip.

	Dveře vedly do Jean-Claudova obývacího pokoje. Strop se ztrácel v temnotě, ale hedvábné závěsy, černé a bílé, spadaly dolů v hebkých záhybech a vytvářely stěny. Tři. Ta čtvrtá byla z chladného, holého kamene. Natřená na bílo. Krb z bílých kamenů vypadal původně, ale já věděla, že není. Byl obložen černě žilkovaným bílým mramorem. Stříbrná zástěna skrývala ohniště. Čtyři křesílka, kombinace černě a stříbra, stála okolo konferenčního stolku ze dřeva a skla. Na něm trůnila černá váza s bílými tulipány. Vysoké podpatky se mi zabořily do huňatého černého koberce. 

	Něco zde přibylo. Musela jsem se zastavit. Malba visící nad krbem. Na ní tři lidé oblečení podle módy sedmnáctého století. Žena na sobě měla bílou a stříbrnou róbu, čtveratý živůtek s odvážným dekoltem. Její hnědé vlasy byly učesány do pravidelných loken. V ruce držela jedinou rudou růži na dlouhém stonku. Za ní stál muž, vysoký a štíhlý. Vlasy v barvě lesního medu se mu kroutily po ramenou. Knír a vous jako van Dyck, tak tmavozlatý, že byl téměř hnědý. Na hlavě mu seděl klobouk s péry, oblečen byl do bílé a zlaté. Ale byl to někdo jiný, kdo mne na tom obraze zaujal a donutil přistoupit blíž. 

	Seděl hned za onou ženou. Oblečen do černého sametu, s bohatou stříbrnou výšivkou, širokým krajkovým límcem a krajkovými manžetami. Na klíně držel měkký černý klobouk s jediným bílým pérem a stříbrnou sponou. Černé vlasy mu v prstýncích padaly na ramena. Byl oholen dohladka a malíři se podařilo zachytit i modř jeho očí. Zírala jsem na tvář Jean-Clauda, která byla namalována stovky let předtím, než jsem se narodila. Ti druzí dva se usmívali. Jen on byl vážný a dokonalý, temnota v kontrastu s jejich jasem. Vypadal jako stín smrti, který přišel na ples. 

	Věděla jsem, že Jean-Claude je stár stovky let, ale nikdy jsem neměla tak jasný důkaz, nikdy mi ho nestrčili až pod nos. Ten portrét mne zneklidnil ještě z jednoho důvodu. Nutil mne přemýšlet, zda Jean-Claude lhal o svém věku.

	Jakýsi zvuk mne přinutil se otočit. To Jason padl na jedno z křesílek. Jean-Claude stál za mnou. Už si svlékl sako a kudrnaté černé vlasy se mu rozlévaly po ramenou rudé košile. Měla dlouhé, těsné manžety, sepnuté starožitnými dřevěnými korálky stejně, jako vysoký límec. Bez saka, které dojem narušovalo, bledý ovál pleti orámovaný rudou tkaninou přímo zářil. Látka zakrývala bradavky, ale pupík dávala pohledům všanc a navíc přitahovala pozornost k vršku černých kalhot. Nebo možná jen moji. Být tady je špatný nápad. Je stejně nebezpečný, jako nájemný vrah. Možná ještě nebezpečnější. Nebezpečný ve smyslu, pro nějž nemám slov.

	Klouzal ke mně, ve svých černých holínkách. Pozorovala jsem, jak se blíží, jako srna chycená ve světle reflektorů. Čekala jsem, že bude flirtovat nebo že se zeptá, jak se mi obraz líbí, místo toho požádal: "Pověz mi o Robertovi. Policie mi řekla, že je mrtvý, ale oni nic nevědí. Musela's vidět tělo. Je opravdu mrtev?"

	Hlas měl prodchnutý zájmem a starostí. To mne vyvedlo z konceptu. "Vzali mu srdce."

	"Jestli je jen probodnuté kůlem, mohl by přežít, když ho opatrně vyjmeme."

	Zavrtěla jsem hlavou. "Srdce bylo vyrváno. Celé. Nenašli jsme ho ani v domě ani venku."

	Jean-Claude znehybněl. Pak se zčistajasna zhroutil na jednu z židlí, zíral do neznáma nebo někam, kam já neviděla. "Potom je opravdu pryč." Jeho hlas byl plný zármutku stejně, jako občas býval plný smíchu. Jeho slova jsem vnímala jako chladný, mírný déšť.

	"Zacházel's s Robertem jako se špínou. Proč všechny ty slzy a nářek?"

	Podíval se na mne. "Nepláču."

	"Ale choval ses k němu hrozně." 

	"Byl jsem jeho kníže. Kdybych k němu byl laskavý, viděl by to jako projev slabosti. Nutilo by ho to mne vyzvat a já bych ho musel zabít. Nemluv do věcí, kterým nerozumíš." V té poslední větě bylo tolik hněvu, dost, aby mi popálil kůži.

	Normálně by mne to dožralo, ale dnes… "Omlouvám se. Máš pravdu. Nerozumím tomu. Nemyslela jsem si, že bys za Roberta dál zlámanou grešli, ledaže by tě mohl podpořit a zvětšit tak tvoji moc." 

	"Takže mi vůbec nerozumíš, Anito. Byl mým společníkem po více, než jedno století. Po stu letech bych truchlil i kvůli odchodu nepřítele. Robert nebyl mým přítelem, ale byl můj. Můj, abych ho trestal, abych ho odměňoval a hlavně chránil. Zklamal jsem ho."

	Vzhlížel ke mně očima utápějícíma se ve smutku. Byly tak cizí. "Jsem ti vděčný, žes dohlédla na Monicu. Poslední, co můžu pro Roberta udělat, je pečovat o jeho ženu a dítě. Nebudou strádat, budou mít všeho dost."

	Náhle vstal, jediným plynulým pohybem. "Pojď, ma petite. Ukážu ti náš pokoj." To náš se mi nelíbilo, ale neprotestovala jsem. Tenhle nový, o moc lepší, cituplný Jean-Claude mne mátl. 

	"Kdo jsou ti dva na obraze?"

	Podíval se na něj. "Julianna a Asher. Byla jeho lidskou služebnicí. My tři jsme cestovali společně, skoro dvacet let."

	Dobře. Teď mi aspoň nemohl lhát, že jejich šaty jsou jen kostýmy. "Jsi moc mladý, abys byl mušketýrem."

	Díval se na mne, tvář bez výrazu, nic na ní nebylo znát. "Co máš na mysli, ma petite?"

	"Tohle na mne nezkoušej. Šaty jsou ze sedmnáctého století, takže z dob, kdy Dumas psal své Tři mušketýry. Když jsme se potkali poprvé, řekl's mi, že je ti dvě stě deset let. Konečně mi dochází, žes lhal. Je ti spíš tři sta let."

	"Kdyby Nikolaos znala mé skutečné stáří, asi by mne musela zabít, ma petite."

	"Jo, ex-Vládkyně města byla vážně mrcha. Ale už je mrtvá. Proč pořád lžeš?" 

	"Tím chceš říci, proč lžu tobě?"

	Kývla jsem. "Ano, přesně to mám na mysli."

	Zasmál se. "Jsi nekromant, ma petite. Myslel jsem, že můj věk poznáš. Bez mé pomoci." 

	Pokusila jsem se číst z jeho tváře, ale nešlo to. "Vždycky bylo obtížné tě přečíst. Ty to víš." 

	"Potom mne těší, že mohu být v něčem výzvou."

	Nechala jsem to být. Přesně věděl jak mnohou výzvou je, ale poprvé za dlouhou dobu se mne to dotklo. Odhalit skutečný věk upíra byla jedna z mých nejlepších dovedností. Nepoužívala jsem žádný přesný vědecký postup, prostě jsem to věděla. V tomhle jsem byla dobrá. Nikdy jsem se tolik nespletla. "Starší o sto… o sto let."

	"Jsi si jistá, že jen o jedno století?" 

	Zírala jsem na něj. Dovolila jsem mu, jeho moci, procházet přes moji kůži. Převalovala a zkoumala jsem tím vzniklé pocity ve své mysli. "Úplně jistá." 

	Zasmál se. "Nemrač se tak, ma petite. Schopnost zatajit svůj skutečný věk je jedním z mých talentů. Když byl mým společníkem Asher, předstíral jsem, že jsem o sto let starší. To nám dávalo možnost volně se toulat po území jiných vyšších upírů. 

	"Co tě přimělo přestat se snažit být pokládán za staršího?"

	"Asher potřeboval pomoc a já nebyl dost mocný, abych mu ji poskytnul." Vzhlédl k portrétu. "Já… pokořil jsem se, abych mu opatřil pomoc." 

	"Proč?"

	"Církev měla teorii, že upír může být vyléčen posvěcenými věcmi. Spoutali Ashera posvěcenými předměty a stříbrnými řetězy. Použili na něj svěcenou vodu, kapku po kapce, snažili se spasit jeho duši." 

	Zírala jsem do té pohledné, usmívající se tváře. Jednou mne pokousala vyšší upírka a tu ránu jsem si musela dát vyčistit svěcenou vodou. Měla jsem tehdy pocit, jako by mi na kůži přikládali rozžhavené cejchovadlo. Jako by se veškerá krev v mém těle změnila ve vroucí olej. Zvracela jsem a řičela a jen vlastní tvrdohlavostí se donutila projít tím až do konce. Měla jsem se za velice udatnou, že jsem neomdlela. Jen jedno kousnutí, jen jediný den. Zažívat něco srovnatelné s kapáním kyseliny na vás, dokud nezemřete, patří k pěti nejhorším způsobům, jak zemřít rozhodně nechcete.

	"Co se stalo s tou dívkou, Juliannou?"

	"Byla upálena jako čarodějnice."

	"Kde's byl ty?"

	"Najal jsem si loď, abych viděl matku. Umírala. Asherovo volání jsem uslyšel na zpáteční cestě. Nedokázal jsem se tam dostat včas. Přísahám při všem, co je mi svaté, nebo nesvaté, že jsem se o to pokusil. Zachránil jsem Ashera, ale nikdy mi neodpustil." 

	"On není mrtvý?" zeptala jsem se.

	"Ne."

	"Jak moc byl zraněný?"

	"Než jsem se setkal se Sabinem, myslel jsem, že Asherovy jizvy jsou nejhorší zranění, která kdy upír přežil."

	"Proč sis sem ten obraz pověsil, jestli tě tolik trápí?"

	Povzdechl si a podíval se na mne. "Asher mi ho poslal jako dar, aby mi pogratuloval, že jsem se stal Vládcem města. My tři si byli druhy, téměř rodinou. Asher a já jsme byli opravdoví přátelé, oba vyšší upíři, oba skoro stejně silní, oba zamilovaní do Julianny. Byla mu oddaná, ale i já měl její náklonnost." 

	"Máš na mysli ménage a trois?"

	Kývnul.

	"Asher si svoji nenávist neuchoval?"

	"Ale kdepak, uchoval. Kdyby mu to rada dovolila, donesl by mi obraz sám a já pocítil jeho pomstu."

	"Zabil by tě?" 

	Jean-Claude se trpce zasmál. "Asher měl odjakživa silně vyvinutý smysl pro ironii, ma petite. Žádal radu o tvůj život, ne o můj."

	Vyvalila jsem oči. "Co jsem mu já kdy zlého udělala?"

	"Zabil jsem jeho lidskou služebnici, on zabije tu mou. Spravedlnost. Oko za oko."

	Vzhlédla jsem k té pohledné tváři. "Rada řekla ne?"

	"Ovšem."

	"Poflakují se tady okolo ještě nějací další tví staří nepřátelé?"

	Jean-Claude se uchechtl. "Spousta, ma petite, ale žádný z nich není momentálně ve městě."

	Znovu jsem vzhlédla k těm usmívajícím se tvářím. Nevěděla jsem, jak přesně to zformulovat, ale stejně jsem to řekla. "Všichni vypadáte tak mladě."

	"Fyzicky jsem pořád stejný, ma petite."

	Zavrtěla jsem hlavou. "Možná mládí není to správné slovo pro to, co chci říci. Snad naivní."

	Zasmál se. "V době, kdy tento obraz vznikal, ma petite, ani naivní nebylo slovo, které by mne vystihovalo." 

	"Fajn, ať je po tvém." Dívala jsem se na něj, studovala jeho tvář. Byl krásný, ale v jeho očích bylo něco, co na obraze scházelo. Jistá míra utrpení nebo hrůzy. Něco, pro co mi chyběla slova, ale bylo to tam. Upírům se možná nedělají vrásky, ale žít celá staletí rozhodně zanechá stopy. Třeba jen stíny v očích, napětí okolo úst.

	Obrátila jsem se na Jasona, který se pořád povaloval na křesílku. "Dává tyhle malé lekce dějepisu často?"

	"Pouze tobě," hlesl Jason.

	"Ty ses nikdy nezeptal?" nechápala jsem.

	"Jsem jen jeho ochočené štěně. Štěňatům se na otázky neodpovídá."

	"A tobě to nevadí?"

	Jason se zasmál. "Proč se starat o obraz? Ta žena je mrtvá, tak s ní sex mít nemůžu. Proč bych se teda staral?"

	Ucítila jsem vedle sebe pohyb Jean-Clauda, ale nedokázala jsem ho sledovat. Jeho ruka byla jako rozmazaná šmouha. Křesílko se s rachotem odporoučelo k zemi, Jasona vzalo s sebou. Na rtech se mu objevila krev.

	"Nikdy už o ní takhle nemluv."

	Jason se hřbetem ruky dotknul úst, zůstala na něm krev. "Cokoli poručíte." Olizoval si krev z ruky, dlouhými pohyby jazyka.

	Přejížděla jsem pohledem z jednoho na druhého. "Oba jste blázni."

	"Ne blázni, ma petite, jen ne lidé."

	"To, že jsi upír, ti nedává právo takhle s lidmi zacházet. Richard lidi nemlátí."

	"Proto nikdy neovládne smečku." 

	"Co to má znamenat?"

	"Dokonce, i když spolkne své morální zábrany a zabije Marcuse, nebude dost krutý, aby zastrašil ostatní. Bude vyzýván, znovu a znovu. Třebaže zpočátku bude své vyzyvatele porážet, nakonec zemře."

	"Bušit do lidí na potkání ho naživu neudrží," vztekala jsem se.

	"Pomohlo by to. Mučení funguje ještě líp, ale pochybuji, že by na ně měl Richard žaludek."

	"Ani já bych na ně neměla žaludek."

	"Ale ty poséváš zemi, po níž kráčíš, mrtvými těly, ma petite. Zabíjení je k zastrašení ze všeho nejlepší." 

	Na tuhle konverzaci jsem byla příliš utahaná. "Je půl páté ráno, chci jít do postele."

	Jean-Claude se usmál. "Proč, ma petite, obvykle nebýváš tak nedočkavá."

	"Víš, jak to myslím," zamračila jsem se na něj.

	Jean-Claude ke mně udělal plavný krok. Nedotknul se mne, ale stál velice blízko a díval se na mne. "Vím úplně přesně, jak to myslíš, ma petite."

	Vzhůru po krku mi stoupala zrádná červeň. Ta slova byla nevinná. On ale způsobil, že vyzněla intimně, obscénně. 

	Jason postavil židli a vstal, olizujíc si krev z koutku úst. Neřekl nic, téměř na nás ani nepohlédl, jako dobře vycvičený pes, viděn a neslyšen. 

	Jean-Claude o krok ustoupil. Cítila jsem ho pohnout se, ale nedokázala to sledovat očima. Bývaly časy, je to jen pár měsíců, kdy bych to považovala za kouzlo. Jakoby se zjevil o pár stop dál. 

	Napřáhl ke mně ruku. "Pojď, ma petite. Uložíme se na den."

	Už jsem se ho předtím za ruku držela, tak proč pořád jen stojím a civím, jako by mi nabízel zakázané ovoce, jehož ochutnání vše změní? Je mu skoro čtyři sta let. Tvář Jean-Clauda se na mne usmívala skrze ta dlouhá staletí a on tady stál se skoro stejným úsměvem. Jestli jsem kdy potřebovala nějaký důkaz, tady visel. Udeřil Jasona jako zlobivého psa. A pořád byl stejně krásný, až mne zabolelo v hrudi. 

	Chtěla jsem se té ruky chopit. Chtěla jsem dlaněmi přejíždět po rudé košili, prozkoumat odhalený ovál těla. Založila jsem si ruce na břiše a zavrtěla hlavou. 

	Úsměv se mu rozšířil, až zablýskly tesáky. "Už ses mne za ruku držela, ma petite. Proč je dnešní noc jiná?" V hlase se mu ozýval výsměch. 

	"Jen mi ukaž pokoj, Jean-Claude."

	Nechal ruku klesnout podél těla, ale nezdál se být uražen. Jestli něco, tak vypadal spíš pobaveně, což mne žralo.

	"Přiveď Richarda, až dorazí, Jasone, ale dej mi vědět, než přijde. Nechci být rušen."

	"Rozkaz," řekl Jason. Zakřenil se na nás, na mne, na tváři vědoucí výraz. Copak všichni, včetně jejich vlků, věří, že s Jean-Claudem spím? Samozřejmě, možná to byl případ dámy protestující přespříliš. Možná.

	"Klidně Richarda rovnou uveď, až přijede," řekla jsem jízlivě. "Nebudeš mít z čeho vyrušit." Když jsem říkala to poslední, významně jsem se na Jean-Clauda podívala.

	Rozesmál se, ten hřejivý hebký zvuk mi klouzal po pleti jako hedvábí. "Dokonce i tvá schopnost odolávat pokušení slábne, ma petite."

	Pokrčila jsem rameny. Ráda bych se s ním o to přela, ale vycítil by lež. I průměrný vlkodlak dokáže ucítit sexuální touhu. Jason není průměrný. Takže všichni v pokoji vědí, že jsem na Jean-Clauda nadržená. No a co? 

	"Ne je jedno z mých oblíbených slov, Jean-Claude. To už bys měl vědět."

	Smích se z jeho tváře vytratil, zbyly jen sklíčené oči, modré, planoucí, ale ne humorem. Hledělo z nich něco temnějšího a sebejistějšího. "Žiji pouhou nadějí, ma petite."

	Jean-Claude rozhrnul černé a bílé závěsy a odhalil tak holé, šedé kameny, ze kterých byla místnost postavená. Prostorná chodba vedla hlouběji do labyrintu. Světlo pochodní zářilo tam, kam už elektrické světlo z obývacího pokoje nedosáhlo. Stál tam, prosvětlen plameny i měkkými moderními světly. Díky hře světel a stínů měl polovinu tváře ponořenu v temnotě a nějakým trikem mu oči planuly jako modré uhlíky. Nebo to žádný trik nebyl. Možná to byl prostě on sám.

	"Můžeme jít, ma petite?"

	Vstoupila jsem do temnoty. Nepokoušel se mne dotknout, šla jsem vedle něj. Dala bych mu bodík k dobru za to, že odolává nutkání, až na to, že jsem ho znala příliš dobře. Prostě jen čekal, až nadejde jeho chvíle. Dotekem tady a teď by mne naštval. Později možná ne. Dokonce ani já nemohla za nic ručit, kdyby byla ta správná nálada.

	Jean-Claude se ujal vedení. Kouknul na mne přes rameno. "Koneckonců, ma petite, neznáš cestu do mé ložnice." 

	"Jednou jsem tam byla," namítla jsem.

	"Přinesená v bezvědomí a umírající. To se dá jen stěží počítat." Klouzal chodbou. Vložil do své chůze zvláštní pohupování, podobně jako Jason po cestě ze schodů, ale co bylo u vlkodlaka legrační, Jean-Claude učinil dočista svůdným.

	"Chtěl's jít první, jen abych ti musela čumět na zadek."

	Odpověděl, aniž se otočil. "Nikdo tě nenutí na mne čumět, ma petite, dokonce ani já ne."

	A to byla pravda. Hrozivá pravda. Kdybych k němu, v nějakém temném koutku srdce, nebyla od začátku přitahována, musela bych ho už dávno zabít. Nebo to aspoň zkusit. Mám na kontě víc legálních zabití upírů, než kterýkoli jiný lovec upírů v zemi. Neříkají mi Popravčí jen tak pro nic za nic. Tak jak mne mohlo napadnout, že v hlubinách Cirkusu prokletých, s příšerou, budu bezpečnější než nahoře s lidmi? Protože někdo upředl nit mého osudu vskutku prapodivně, nezabila jsem příšeru, kterou jsem zabít měla. 

	Tahle příšera teď přede mnou plula chodbou. A pořád měl ten nejroztomilejší zadek, jaký jsem kdy na mrtvém muži viděla. 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	

	

	22. kapitola

	

	

	 

	Jean-Claude se jedním ramenem opřel o zeď. Dveře už otevřel. Elegantním pohybem ruky mne vyzval, abych vstoupila.

	Vysoké podpatky se mi zabořily hluboko do vysokého, bílého koberce. Bílé tapety s drobným stříbrným vzorkem zdobily stěny. Ve zdi vlevo od postele byly bílé dveře. Postel s povlečením z bílého saténu. V hlavách postele rafinovaně naaranžován dobrý tucet černých a bílých polštářků. Od stropu padal hrozen černých a bílých závěsů, vytvářel nad postelí baldachýn. Černá lakovaná komoda a prádelník se šuplíky pořád stály v protějším rohu. Tapety a dveře jsou nové. Hádejte, co mi vadilo víc.

	"Kam vedou ty dveře?"

	"Do koupelny." Zavřel dveře ven a prošel okolo mne, aby se usadil na kraj postele. Žádné židle tam nebyly.

	"Koupelna. Minule tady žádná nebyla," odtušila jsem.

	"Ne taková, jako nyní, přesto tady byla."

	Opřel se dozadu o lokty. Ten pohyb napnul látku jeho košile a tak předvedla tolik kůže, kolik mohla. Proužek tmavých chloupků, který začínal kousek pod jeho břichem, vykouknul z úkrytu. 

	V místnosti se poněkud oteplilo. Rozepnula jsem suché zipy na neprůstřelné vestě a přetáhla si ji před hlavu. "Kam mám dát tohle?"

	"Kamkoli se ti zlíbí," zavrněl. Jeho hlas byl tišší a mnohem důvěrnější, než slova sama o sobě.

	Přešla jsem na druhou stranu postele, dál od něj, a položila vestu na saténové povlaky. 

	Lehl si na záda na pokrývky, černé vlasy rámovaly jeho bělostnou pleť k až absurdní dokonalosti. Je tu tepleji, určitě se tady muselo zase oteplit.

	"Vadilo by ti, kdybych se opláchla?"

	"Vše, co mám, je i tvé, ma petite. To už bys měla vědět."

	Zacouvala jsem do dveří a s úlevou je rozrazila. Zavřela jsem je dřív, než jsem se do koupelny pořádně podívala. Když jsem se rozhlédla, uniklo mi tichounké: "Jé."

	Místnost byla dlouhá a úzká. Měla dvojité umyvadlo a zrcadla, lemovaná řetízkem bílých žároviček. Umyvadla byla z černého, bíle žilkovaného mramoru. Všechny kohoutky, všechny kovové hrany se stříbrně leskly. Zem pokrýval černý koberec. Zástěna ze stříbra a zrcadel skrývala černou stoličku u černé zdi. Druhá zástěna se skvěla na opačné straně. Tam stála vana. Tři mramorové schůdky vedly k černé vaně, dost velké pro čtyři lidi. Místo kohoutků zde rozpínaly křídla stříbrné labutě. Osprchovat se tady nedalo, což byl mnou preferovaný způsob očisty, a ty labutě byly trochu moc, ale všechno ostatní vypadalo vážně kouzelně. 

	Zhroutila jsem se na chladivý mramorový okraj. Bylo skoro pět ráno. Oči mne pálily nedostatkem spánku. Nával adrenalinu, následek mého skoro zabití, vyprchal. Co jsem chtěla? Být konejšena, objímána, sex by nezaškodil, ale dnes v noci to nebyla moje nejvyšší priorita. Myslím, že jak Richard, tak Jean-Claude by řekli, že to nikdy nebyla moje nejvyšší priorita, ale to je jejich problém. Dobře, v tom tkví náš problém.

	Kdyby se na lůžku vedle protahoval Richard, obskočila bych ho ještě dnes v noci. Ale není to Richard, a i když se sem dostane, spali bychom spolu v posteli Jean-Clauda. Mít poprvé sex v posteli svého druhého kluka je dost laciné. Jenže to nebyli jen mí chlapci, kdo trpěl sexuálním napětím. Já v tom taky vězela až po uši. 

	Měl Richard pravdu? Je skutečnost, že Jean-Claude není člověk jediná věc, která mne drží dál od jeho postele? Ne. Nebo si to aspoň nemyslím. Dál od Richardovy postele? Odpověď, bohužel, zněla ano. Asi teda. 

	Opláchla jsem se a nemohla si pomoci, zkoukla jsem se v zrcadle. Nalíčení se povytratilo, ale oční linky stále zdůrazňovaly mé velké, tmavé oči v dramatickém kontrastu. Zdravíčko z tváří zmizelo skoro úplně a růž se stala minulostí už dávno. Rtěnku jsem měla v kabelce. Mohla jsem se znovu namalovat. Ale opravit si líčení rtů bylo totéž jako připustit, že mi záleží na tom, co si o mně Jean-Claude myslí. Záleží. To byla ta strašidelná část celé věci. Nenamalovala jsem se. Vrátila jsem se do pokoje taková, jaká jsem, ať si s tím počne, co umí. 

	Opíral se o loket a pozoroval, jak procházím dveřmi. "Ma petite, jsi krásná."

	Zavrtěla jsem hlavou. "Pěkná, to bych ti zbaštila, ale ne krásná."

	Dal hlavu na stranu, jedna kadeř mu spadla přes rameno. "Kdo ti pověděl, že nejsi krásná?" 

	Opřela jsem se o dveře. "Když jsem byla malá holka, táta měl ve zvyku stoupnout si za mou mámu. Objal ji rukama okolo pasu, vnořil tvář do jejích vlasů a mumlal: 'Jak se dnes má nejkrásnější žena na světě?' Povídal to snad každý den. Smála se a říkala, ať není hlupáček, ale já s ním souhlasila. Pro mne byla nejkrásnější ženou na světě."

	"Byla to tvá matka. Všechny holčičky si to o mamince myslí."

	"Možná, ale dva roky poté, co umřela, se táta oženil znovu. Vzal si Judith, vysokou a blond a modrookou, úplně jinou, než byla mamka. Kdyby si vážně myslel, že je moje máma nejkrásnější na světě, proč by se oženil s nordickou ledovou královnu? Proč si nevzal někoho malého a tmavého, jako byla má matka?" 

	"Nevím, ma petite," odvětil tiše. 

	"Judith měla dcerku, jen o pár let mladší, než já. Pak si spolu ještě pořídili Joshe. Je blonďatý a modrooký, jako ostatní. Na rodinných fotografiích vyhlížím jako tmavý omyl."

	"Tvá pleť je skoro stejně světlá jako moje, ma petite."

	"Ale mám oči a vlasy své matky. Mé vlasy nejsou tmavohnědé, jsou černé. Jedna žena se Judith přímo přede mnou zeptala, jestli nejsem adoptovaná. Judith řekla, že ne, že jsem jejího manžela, z prvního manželství."

	Jean-Claude sklouznul z postele. Blížil se ke mně a já se musela zadívat na podlahu. Tak moc jsem chtěla být objímána a utěšována. Kdyby to byl Richard, šla bych k němu. Ale není to Richard. 

	Jean-Claude se dotknul mé líce a zvedal mi tvář, dokud jsem se na něj nemusela podívat. "Žil jsem víc, než tři sta let. Během té doby se ideál krásy změnil mnohokrát. Velká ňadra, drobná, hubená, zaoblená, vysoká, malá, všechny byly považovány za krásné v té, či oné době. Ale za celou tu dobu, ma petite, jsem po žádné netoužil tak, jako prahnu po tobě." Naklonil se ke mně a já neuhnula. Jeho rty přejely po mých, v něžném polibku. 

	Udělal poslední krok, aby se naše těla přitiskla k sobě, a já ho zastavila, dlaň zapřenou o jeho hruď, ale narazila jsem na nahou kůži. Konečky prstů zavadily o jizvu ve tvaru kříže. Posunula jsem ruku a zjistila, že mi pod dlaní buší jeho srdce. To mi moc nepomohlo.

	Nasál vzduch a zašeptal mi do úst: "Řekni ne, ma petite, a já přestanu."

	Musela jsem dvakrát polknout, než jsem to dokázala vyslovit: "Ne."

	Jean-Claude ode mne odstoupil. Položil se na postel, jako ležel předtím. Opřený o lokty, nohy od kolen dolů mu visely z postele. Zíral na mne, dodával mi odvahu, abych se k němu připojila, myslím.

	Tak hloupá jsem nebyla. Měla jsem svou temnou stránku, kterou lákal. Chtíč je méně logický, než láska, někdy, ale je snazší s ním bojovat.

	"Po mnoho měsíců jsem si kvůli tobě hrál na smrtelníka. V březnu, když jsi objímala mé nahé tělo, když ses se mnou podělila o krev, jsem myslel, že je to pro nás bod obratu. Že podlehneš svojí touze a přiznáš si, co ke mně cítíš."

	Zrudla jsem jako pivoňka. Neměla jsem žádnou dobrou omluvu pro milostnou předehru, která se vymkla z rukou. Byla jsem slabá, tak mne žalujte. "Dala jsem ti svou krev, protože jsi umíral. Jinak bych to nikdy neudělala. To dobře víš."

	Díval se na mě. To, co mne přinutilo podívat se jinam, nebyl žádný upíří trik. Mohla za to ryzí upřímnost, kterou jsem v jeho tváři nikdy dřív nezahlédla. "Teď už to vím, ma petite. Sotva jsme se vrátili z Bransonu, vrhla ses do Richardovy náruče, jako by byl tvoje záchranné lano. Chodili jsme spolu dál, ale odtahovala ses. Cítil jsem to, ale nevěděl, jak to zastavit."

	Seděl na lůžku, ruce sepjaté v klíně. Na tváři výraz plný frustrace a zmatku. "Nikdy jsem se nesetkal s žádnou jinou ženou, která by mne odmítla, ma petite."

	Zasmála jsem se. "Jé, ty vážně nemáš zbytnělé ego."

	"To není ego, ma petite, to je holá pravda."

	Opřela jsem se o dveře koupelny a přemýšlela o tom. "Žádná ti během téměř tří set let neřekla ne?" 

	"Vážně je tomu tak těžké uvěřit?"

	"Když jsem mohla já, tak ony taky."

	Potřásl hlavou. "Nedokážeš posoudit, jak krutá je tvá síla vůle, ma petite. Je impozantní. Nemáš ani ponětí, jak impozantní."

	"Kdybych ti padla do náruče, když jsme se potkali poprvé, nebo třeba i po tucetkráté, tak bys mne vojel, vysál a odhodil."

	Pozorovala jsem, jak mu pravdivost mých slov zaplavuje obličej. Až do této chvíle jsem si neuvědomila, jak moc kontroluje výraz své tváře. Jak jej právě nedostatek vnějších reakcí činí tajuplnějším, než byl.

	"Máš pravdu," potvrdil masochisticky. "Kdyby ses přede mnou chichotala, natřásala a dolézala za mnou, podruhé bych se už na tebe nepodíval. Nejdříve mne přitahovala tvá dílčí odolnost vůči mé moci. Ale byla to tvá zatvrzelost, co mne skutečně upoutalo. Tvé jednoznačné odmítnutí."

	"Byla jsem pro tebe výzvou."

	"Ano."

	Hleděla jsem do té najednou tak průzračné tváře. Poprvé, dle mého, jsem v jeho očích četla pravdu. "Dobrej nápad, odolat ti. Nelíbí se mi být odhozená." 

	"Stala ses mi nejprve výzvou, něčím, co musí být dobyto. Potom jsem začal být zaujat tvými narůstajícími schopnostmi. Viděl jsem možnosti, jak tě využít k posílení své pozice, kdyby ses právě ty ke mně přidala." 

	Po tváři mu přeletělo něco jako bolest a já se chtěla zeptat, jestli byla skutečná. Jestli je něco z tohohle skutečné nebo jde jen o další hru. Věřila jsem Jean-Claudovi, že udělá cokoli, aby zůstal naživu. Nevěřila bych mu, že říká pravdu, ani kdyby seděl na stohu biblí. 

	"Mockrát jsem ti už zachránila zadek. Oficiálně jsem tvoje lidská služebnice. Tak co ještě chceš?" 

	"Tebe, ma petite." Vstal, ale nepřiblížil se. "Už to není výzva nebo příslib moci, co mne nutí hledět na tebe."

	Srdce mi najednou bušilo až v krku a on přitom nepohnul ani malíčkem.

	"Miluji tě, Anito."

	Zírala jsem na něj, očima stále širšíma. Otevřela jsem pusu jako kapr a zase ji zavřela. Nevěřila jsem mu. Lhal tak snadno, tak dobře. Byl mistrem manipulací. Jak bych mu mohla uvěřit teď? "Co mi tím chceš říct?"

	Potřásl hlavou a tvář měl náhle stejnou, jako vždy. Krásnou, dokonalou, což u něj bylo normální. Ale já nyní věděla, že i tohle je maska, skrývající hlubší pocity. 

	"Jak's to udělal?"

	"Po několika stoletích, kdy jsi nucena naučit svou tvář být příjemnou, nečitelnou, ztratíš praxi v tom ostatním. Mé přežití záviselo na výrazu tváře a to nejednou. Přál bych si, abys věděla, co mne stojí dát najevo byť i jen špetku lidskosti."

	"Co mi tím chceš povědět, Jean-Claude?"

	"Trošku mne miluješ, tím si jsem docela jist."

	Pokrčila jsem rameny. "Možná, ale trošku nestačí."

	"Richarda miluješ hodně, že?"

	Střetla jsem se s jeho pohledem a chtěla lhát, abych ušetřila jeho city, ale tyhle lži zraňují víc, než pravda. "Ano."

	"Dosud sis ale nezvolila. Nesdělila jsi mi, že vy dva se hodláte odebrat do manželského ráje. Proč?"

	"Když jsme se o tom bavili naposled, řekl jsi, že bys Richarda zabil."

	 "Jestli tě brzdí jen tohle, ma petite, neměj obavy. Nezabiji Richarda jen kvůli tomu, že vlezeš do jeho postele a ne do mé."

	"Odkdypak?" zeptala jsem se podezíravě. 

	"Když jsem vyjádřil svoji podporu Richardovi, Marcus se stal mým nepřítelem. To nelze změnit." Ramenem se opřel o sloupek postele z tmavého dřeva, nejbližší ke mně. "Napadlo mne obrátit se na jinou smečku. Všude je dost ambiciosních alfa samců. Někdo, kdo by rád měl vlastní smečku, ale buď ze sentimentality, nebo kvůli nedostatku síly, je odsouzen věčně hrát druhé housle. Mohl bych zabít Richarda a přivést někoho jiného, aby zabil Marcuse."

	Poslouchala jsem jeho plány, líčené vskutku věcně. "Co tě přimělo změnit názor?"

	"Ty."

	"Ještě jednou?"

	"Miluješ ho, ma petite. Opravdu ho miluješ, jeho smrt by zničila něco uvnitř tebe. Když umřela Julianna, nevěřil jsem, že ještě někdy budu k někomu něco takového cítit. A také ne, dokud jsem nepotkal tebe."

	"Nezabiješ Richarda, protože bys mi tím ublížil?"

	"Oui."

	"Takže až se sem Richard dostane, můžu mu povědět, že jsem si ho vybrala a ty nás necháš být, vzít se nebo co budeme chtít?"

	"Nebrání vašemu manželství ještě něco jiného, než já?" zeptal se.

	"Co?" 

	"Musíš vidět, jak se změní ve vlka." Jean-Claude se usmíval a vrtěl hlavou. "Kdyby byl Richard člověk, nakráčíš do kostela s úsměvem na tváři a nahlas řekneš své ano. Ale ty se bojíš toho, čím je. Není pro tebe dost člověk, ma petite."

	"Není dost člověk pro sebe samého," přiznala jsem.

	Jean-Claude zvedl obočí. "Ano, Richard utíká před svým zvířetem, jako ty utíkáš přede mnou. Ale Richard s tím zvířetem sdílí své tělo. Nemůže uprchnout."

	"Já vím."

	"Richard pořád prchá, ma petite. A ty prcháš s ním. Kdyby sis byla jistá, že ho můžeš přijmout se vším všudy, už bys to udělala."

	"Pořád si hledá výmluvy, aby se přede mnou, kvůli mně, nemusel proměnit."

	"Má strach z tvé reakce," konstatoval Jean-Claude.

	"Je v tom něco víc," myslela jsem nahlas. "Ani pokud dokážu přijmout jeho zvíře, nejsem si jistá, že on bude schopen přijmout mne."

	Jean-Claude dal zkoumavě hlavu na stranu. "Nerozumím."

	"Tolik nenávidí to, čím je. Myslím, že když já budu schopná přijmout šelmu v něm, tak on… už mne nebude milovat." 

	"Tím, že budeš schopná přijmout jeho šelmu, se staneš… zvrácenou?"

	Kývla jsem. "Myslím si to."

	"Jsi chycená do pasti šeredného dilema, ma petite. Nebude se s tebou milovat ani si tě nevezme, dokud neuvidíš a neakceptuješ šelmu v něm. Jestli ji ale přijmeš, máš strach, že se od tebe odvrátí." 

	"Ano."

	Vrtěl hlavou. "Jenom ty se můžeš během jediného lidského života zaplést se dvěma muži a oba jsme tak proklatě problematičtí."

	"Neudělala jsem to schválně."      

	Odrazil se od postele. Zastavil se dva krůčky ode mne, hleděl dolů. "Pokoušel jsem se hrát kvůli tobě smrtelníka, ma petite. Ale Richard je v roli člověka mnohem lepší, než já. Nejsem skutečným člověkem už převelice dlouho. Když nedokážu být lepším mužem, dovol mi být lepší příšerou."

	Mé oči se zúžily. "Co to má znamenat?" 

	"To znamená, že mi Jason sdělil, co se odehrálo dnes odpoledne. Vím, jak daleko jste se vy dva, ty a Richard, dostali." 

	Kolik toho mohli lykantropové slyšet? Víc, než mi bylo příjemné, to je jisté. "Vážně miluju, když jsem špehována."

	"Nebuď uštěpačná, ma petite, prosím."

	Dostalo mne jeho prosím. "Poslouchám."

	"Jednou jsem ti říkal, že pokud se tě Richard bude moci dotýkat a já ne, nebude to fér. To pořád platí."

	Odstrčila jsem se ode dveří. Tím překročil meze. "Žádáš mě, abych ti dovolila dotknout se mne všude tam, kde se mne dotýkal Richard?"

	Zasmál se. "Jak oprávněné rozhořčení, ma petite. Ale neměj obavy. Vnutit se ti takovým způsobem by zavánělo znásilněním. O tyhle věci jsem se nikdy nezajímal."

	O krok jsem couvla, vkládajíc tak mezi nás trošku víc prostoru. Pokud na něj nejsem vážně rozzlobená, není dobré dostat se tak blízko. "Takže, o čem to vlastně mluvíš?"

	"Pořád mi zakazuješ, abych na tebe používal upíří triky, jak tomu říkáš." Zvedl ruce, než jsem stihla něco říct. "Nemyslím očarování očima. Stejně si nejsem jist, zda by to ještě fungovalo. Nemohu být člověk, ma petite. Jsem upír. Dovol mi ukázat ti rozkoš, existující mimo lidský svět." 

	Rozhodně jsem zavrtěla hlavou. "V žádném případě."

	"Polibek, ma petite, to je vše, oč žádám. Jeden cudný polibek."

	"A háček je v čem?" zeptala jsem se jízlivě.

	Oči měl vážné, jiskřivě modré. Jeho pleť se ve světle leskla jako alabastr.

	"Raději ne," řekla jsem.

	"Kdyby sis byla Richardem skutečně jistá, pustil bych tě za ním. Copak za skutečnost, že tě miluji, nebudu odměněn ani maličkostí, jako je jeden polibek?" Klouzal ke mně. Já couvala, ale stály tam dveře a už nebylo kam utéct. 

	Byl jako oživlá socha, slonovina a safíry, příliš krásný, než aby to šlo popsat slovy. Příliš krásný, nedotknutelný. Jeho ruce mi pohladily předloktí. Zalapala jsem po dechu. Síla se mi přelévala po kůži v hebkých vlnách, jako vlahý vzduch tančící na mém těle. 

	Musela jsem se napnout jako struna, protože Jean-Claude zašeptal: ""Neublížím ti, slibuji."

	"Jen polibek," ujišťovala jsem se šeptem.

	"Jen polibek," potvrdil tichounce. Jeho obličej se sklonil k mému. Jeho rty přejely po mých, něžně, pomalu. Síla proudila skrze jeho rty do mých úst. Myslím, že jsem na vteřinu přestala dýchat. Kůže jako by mi roztávala a já se měla vnořit do jeho těla, do té blyštivé energie. 

	"Jak to tak vypadá, dorazil jsem právě včas." Richard. Stál na prahu.

	Oběma rukama jsem zatlačila do Jean-Claudovy hrudi a odstrčila ho dost rázně, aby se zapotácel. Lapala jsem po dechu, jako bych se topila. Kůže mi pulzovala, bita energií, která se stále plazila po mně, do mě. 

	"Richarde," zašeptala jsem. Chtěla jsem říci, že to není, jak to vypadá, ale nedokázala jsem získat dost vzduchu.

	Jean-Claude se otočil, s úsměvem. On přesně věděl, co říci. "Richarde, je od tebe milé, že ses k nám připojil. Jak ses měl, můj vlku?"

	"Nebylo to nejhorší."

	Zírala jsem na ně. Pořád jsem měla problémy s dýcháním. Bylo to, jako by se všech nervů v mém těle někdo dotknul současně. Hranice mezi rozkoší a bolestí byla zatraceně úzká a já si nebyla jistá, na kterou stranu se tohle převáží. 

	Světlo se z Jean-Clauda vytratilo, zanechalo ho bledého, půvabného, téměř lidského. 

	Richard stál ve dveřích, rovný jako svíčka. Oči mu neplály vnitřním světlem, ale hněvem. Ten hněv nutil jeho oči tančit, napínal mu svaly na ramenou a pažích, takže se jeho energie linula místností. Nikdy jsem si tolik neuvědomovala, jak obrovský po tělesné stránce je. Budil dojem, že zabírá víc místa, než by měl. První bodavé jiskřičky jeho síly zavířily okolo mne, cítila jsem je na kůži. 

	Zhluboka ač nejistě jsem nabrala do plic vzduch a začala kráčet směrem k němu. Čím blíže jsem se ocitla, tím byla síla intenzivnější, až asi šest stop od něj to bylo jako vstoupit do skoro pevné masy pulzující a vibrující energie. 

	Stála jsem tam a pokoušela se spolknout srdce, které mi bušilo až v krku. Byl oblečený do džínů a zelené flanelky s ohrnutými rukávy. Vlasy rozpuštěné, spadaly mu po ramenou jako vlnitá záplava. Takhle jsem ho viděla snad stokrát, ale najednou to bylo jiné. Nikdy jsem se Richarda nebála, ne doopravdy. Nyní, poprvé, jsem viděla, že je čeho se bát. Něco mu plavalo za očima, jeho šelma, zavolal ji. Byla hned tady, za jeho upřímnýma, hnědýma očima. Příšera čekala, až bude volná. 

	"Richarde," zasípala jsem a musela si odkašlat, "co je to s tebou?"

	"Zítra je úplněk, Anito. Silné emoce nejsou právě teď dobré." Vztekem se mu propadly tváře, takže ty úžasné lícní kosti čněly vysoko, celé napjaté. "Kdybych vás nevyrušil, porušila bys slib, co's mi dala?"

	"Pořád ještě neví, jaké punčochy nosím," řekla jsem.

	Richard se zasmál, troška napětí se vytratila.

	"Na podvazky příliš hladké," dedukoval Jean-Claude. "Punčocháče, myslím, bez zesíleného klínu, ale tím si nejsem jist."

	Richard zavrčel.

	Ohlédla jsem se na Jean-Clauda. "Nepomáháš mi."

	Zasmál se a kývnul. Opřel se zády o sloupek postele, prsty si bubnoval na odhalenou kůži na hrudi. Bylo to velice sugestivní a on to dělal naschvál. Do pekla s ním.

	Tiché, hluboké vrčení přitáhlo moji pozornost zpátky k Richardovi. Kráčel k posteli, jako by ho každý pohyb zraňoval. Napětí prosakovalo narůstající silou. Uvidím ho proměnit se teď a tady? Jestli se změní, vypukne rvačka a já se poprvé obávala o Jean-Claudovo bezpečí stejně, jako o Richardovo. 

	"Nedělej to, Richarde, prosím." 

	Zíral přese mne na Jean-Clauda. Netroufla jsem si ohlédnout, abych viděla, co ten uličník upír za mnou provádí. Měla jsem plné ruce práce s vlkodlakem před sebou. Něco mu přeletělo přes tvář. Byla jsem si jistá, že Jean-Claude za mými zády něco vyvádí. Richard vydal zvuk víc zvířecí, než lidský a vyrazil k posteli. Neuhnula jsem mu z cesty ani o píď. Držela jsem pozice, a když byl u mne, šel okolo mne, vrhla jsem se po něm a skoro perfektně si ho přehodila přes rameno. Jeho kinetická energie dílo dokonala. Možná kdybych pustila jeho ruku, mohli jsme se zbytku toho všeho vyhnout, ale udělala jsem klasickou chybu. Nemyslela jsem si, že by mne Richard opravdu zranil. 

	Popadl mne za ruku, kterou jsem ho držela, a hodil přes celou místnost. Ležel naznak, tak neměl velkou sílu, a jen to mne zachránilo. Byla jsem ve vzduchu sotva vteřinku a když jsem dopadla, rolovala jsem po koberci. Svět se se mnou ještě točil, když má ruka sáhla po noži. Neslyšela jsem nic, jen krev bušící mi v hlavě, ale věděla jsem to. Věděla jsem, že přichází. 

	Dotknul se mé ruky, překulil mne a já mu přiložila stříbrnou čepel ke krku. Ztuhl, nahnul se, pokoušel se, myslím, pomoci mi vstát. Richard a já jsme na sebe zírali ze vzdálenosti pár palců. Hněv se z jeho tváře vytratil. Oči měl normální, stejně milé jako vždy, ale já stále držela nůž na měkké kůži jeho krku, zlehka jsem přitlačila, aby věděl, že to myslím vážně. 

	Opatrně polknul. "Nechtěl jsem tě zranit, Anito. Je mi to líto."

	"Ustup," přikázala jsem 

	"Jsi zraněná?"

	"Ustup, Richarde. Hned!"

	"Dovol, abych ti pomohl." Nahnul se ještě blíž, zatlačila jsem na ostří dost silně, aby vytrysknul pramínek krve. 

	"Jdi ode mne, Richarde."

	Šel a pomalu se šoural pryč. Vypadal popleteně a ublíženě. Dotknul se krve na krku, jako by nevěděl, co to je. 

	Když byl z dosahu, dovolila jsem si klesnout na koberec. Nic nebylo zlomené, tím jsem si byla jistá, a nekrvácela jsem. Kdyby mne na zeď hodil plnou silou, byla by to jiná písnička. Chodila jsem s ním sedm měsíců, nejednou se s ním skoro vyspala, a po celou tu dobu jsem si plně neuvědomovala, s čím si vlastně zahrávám. 

	"Ma petite, jsi v pořádku?" Jean-Claude stál v nohách postele. Zblízka pozoroval Richarda, zatímco se pohyboval směrem ke mně. 

	"Jsem v pořádku, jsem v pořádku." Vzhlédla jsem k němu. "Cos to za mými zády prováděl, abys ho nasral?" 

	Jean-Claude vypadal rozpačitě. "Škádlil jsem monsieur Zeemana. Snad jsem dokonce chtěl vyprovokovat souboj. Žárlivost je hloupá emoce. Jak jsem mohl vědět, že neuhneš z cesty ani nabuzenému vlkodlakovi?"

	"Neustupuji, před nikým." Skoro jsem se zasmála. "Ačkoliv příště, možná, udělám výjimku."

	"Neměl jsem v úmyslu ti ublížit," ozval se Richard. "Ale vidět vás dva pospolu, jak se… Vědět, že jsi s ním, není totéž, jako vidět to na vlastní oči." Jeho hněv vyprchal ve chvíli, kdy mne zranil. Hrůza z toho, co udělal, strach o mé bezpečí, mu rychle vrátily zdravý rozum. 

	"Jen jsme se líbali, Richarde, nic víc, nezáleží na tom, čemu chce, abys uvěřil."

	"Najednou jsem šíleně žárlil. Omlouvám se."

	"Vím, že to byla nehoda, Richarde. Jen jsem upřímně ráda, že zeď nebyla blíž."

	"Mohl jsem tě opravdu vážně zranit." Udělal krok ke mně, ruce vztažené, a zastavil se. "A ty po mně chceš, abych svou bestii zbavil okovů, aby zabila. Copak nechápeš, jak tvrdě musím bojovat, abych ji zvládnul?"

	"Chápu to lépe, než před pár minutami," povzdechla jsem si.

	"Kufry máš na chodbě. Přinesu je dovnitř, pak půjdu." Tohle byl kukuč, jehož jsem se obávala. Pohled nakopnutého štěněte. S hněvem si poradím líp, i když je nebezpečnější.

	"Nechoď."

	Oba se na mě podívali.

	"Jean-Claude to celé narafičil." Zvedla jsem ruce, než stihl protestovat. "Ó ano, vím, užíval sis, ale taky's chtěl, aby nás Richard načapal. Chtěl jsi rozpoutat rvačku. Chtěl's mi ukázat, že je příšera, stejně jako ty. Krásně jsi uspěl ve všech bodech programu. Teď vypadni."

	"Vyhazuješ mne z mé vlastní ložnice?" Vypadal pobaveně. 

	"Jo." Vstala jsem a jen trošku zavrávorala na vysokých šteklech. 

	Jean-Claude si teatrálně povzdechnul. "Jsem tedy navždy vyhoštěn do svojí rakve, bych ni ve spánku potěšení z tvé společnosti neokusil." 

	"Nejdeš spát, Jean-Claude. Umřeš. Možná toužím po tvém teplém, dýchajícím těle, ale se vším se zatím nevyrovnám."

	Zasmál se. "Nuže dobrá, ma petite. Nechám tebe a monsieur Zeemana, abyste probrali posledních pár minut. Jen o jedno bych chtěl požádat."

	"A o co?" zvedla jsem obočí. 

	"Abyste se nemilovali v mé posteli, když se k vám nemůžu připojit."

	Povzdechla jsem si. "Milovat se Richardem ve tvé posteli by bylo dost laciné. V tomto ohledu můžeš být klidný."

	Jean-Claude pohlédnul na Richarda. Zdálo se, že jeho oči podrobně zkoumají každý čtvereční palec jeho těla, prodlévajíc na otevřené ráně na jeho hrdle, ačkoli to se mi možná jen zdálo. "Jestli někdo dokáže odolat touze, pak ty, ma petite." Jean-Claude se na mě podíval, tvář nečitelnou. "Je mi líto, že tě skoro zranil. Nenapadlo mne, že se to může stát."

	"Ty máš vždycky dobré úmysly," odtušila jsem.

	Vzdychnul, pak se usmál. Kouknul po Richardovi. "Možná nakonec přece jen nejsem ta větší příšera." 

	"Ven," vyštěkla jsem.

	Odešel s tichým smíchem. Zavřel za sebou dveře a já tam zůstala s jeho mocí tančící mi po kůži, vzpomínkou na chuť jeho rtů a dlaně klouzající po mém těle. Byl to jen polibek. Předehra. Ale dokonce ani nával adrenalinu, následek toho, že jsem skoro skončila rozplácnutá na zdi, nemohl zaplašit jeho dozvuky. 

	Richard stál, díval se na mne, jako by tu moc cítil. "Půjdu pro kufry," řekl. Mohl říci tolik věcí, ale tohle bylo nejbezpečnější.

	Šel pro zavazadla a já kecla na postel. Richard mne mohl zabít. Jean-Claude by nikdy nad sebou do takové míry kontrolu neztratil. Chtěla jsem po Richardovi, aby přijal své zvíře, ale možná, jenom možná, jsem vlastně doopravdy nechápala, co to obnáší. 
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	Seděla jsem na kraji postele, čekajíc na Richarda, až se vrátí do pokoje. Kůže mi poskakovala od Jean-Claudova dárku na rozloučenou. Pouhý polibek a Richard Jean-Clauda a mne skoro roztrhal. Co by Richard musel udělat, kdyby nás nachytal při něčem opravdu nemravném? Lepší to nezjistit. 

	Richard postavil mé kufry i oba vaky do dveří. Vyšel a vrátil se s vlastní malou taškou s věcmi na přespání. Stál tam, přímo ve dveřích, hleděl na mne. Oplácena jsem ten pohled. Z krku, kde jsem ho pořezala, mu stále tekla krev. Žádný z nás nevypadal, že ví, co říci. Ticho narůstalo, dokud neztěžklo natolik, že by šlo zvážit.

	"Je mi líto, že jsem ti ublížil," řekl nakonec. "Nikdy jsem nad sebou neztratil kontrolu jako tentokrát." Vkročil do místnosti. "Ale vidět tě s ním…" Rozpřáhl ruce a nechal je zase bezmocně klesnout podél těla.

	"Byl to jen polibek, Richarde. To je vše."

	"S Jean-Claudem to nikdy není jen polibek."

	To jsem nemohla popřít.

	"Chtěl jsem ho zabít," oznámil Richard. 

	"Všimla jsem si."

	"Jsi si jistá, že jsi v pořádku?"

	"Co tvůj krk?" odpověděla jsem otázkou.

	Dotkl se rány a na ruce mu zůstala čerstvá krev. "Stříbrné ostří, nezahojí se okamžitě." Přišel blíž a postavil se přede mne, díval se dolů tak zblízka, že se nohavice jeho džínů téměř otíraly o má kolena. Bylo to skoro příliš blízko. Vlivem přetrvávajícího tření Jean-Claudovy moci mne kůže bolela. Richardova blízkost to zhoršovala.

	Kdybych vstala, naše těla by se dotkla, tak blízko byl. Zůstala jsem sedět a snažila se vstřebat poslední následky Jean-Claudova polibku. Nebyla jsem si jistá, co by se stalo, kdybych se teď Richarda dotkla. Téměř jakoby cokoli, co Jean-Claude udělal, reagovalo na Richardovo tělo. Nebo to možná bylo mnou. Možná jsem se stávala potřebnou. Možná bylo mé tělo unaveno říkáním ne. 

	"Opravdu bys mne zabila?" zeptal se Richard. "Dokázala bys vnořit to ostří hloub?" 

	Vzhlížela jsem k němu a toužila zalhat té upřímnosti v jeho očích, ale neudělala jsem to. Ať už jsme jeden druhému udělali cokoli, ať jsme jeden pro druhého znamenali cokoli, nesmělo to být založeno na lži. "Ano." 

	"Prostě jen tak," odtušil.

	Kývla jsem. "Prostě jen tak."

	"Viděl jsem ti to na očích. Chladné, nevzrušené, jakoby se jimi díval někdo jiný. Kdybych si byl jist, že dokážu zabíjet tak chladnokrevně, neděsilo by mne to tolik."

	"Přála bych si, abych ti mohla slíbit, že si to nebudeš užívat, ale nemohu."

	"Já vím." Zíral na mne. "Nemohl bych tě zabít. Z žádného důvodu." 

	"Ztratit tě, by zničilo něco ve mně, Richarde, ale první mojí reakcí je chránit sama sebe a to za každou cenu. Takže pokud ještě někdy budeme mít podobné nedorozumění jako dnes, nepomáhej mi vstát, nepřibližuj se ke mně, dokud si nebudu jistá, že mě nehodláš sníst. Jasné?"

	Kývnul. "Jasné." 

	Příval energie, kterým mne poctil Jean-Claude, vyprchal, zklidnil se. Vstala jsem a Richardovo tělo se dotklo mého. Okamžitě jsem pocítila další příval, ale ta energie byla hřejivá, neměla nic společného s upírem. Richardova aura mne zahalila jako závan teplého vzduchu. Jeho paže mi vklouzly za záda. Já ho rukama objala okolo pasu a položila si mu tvář na hruď. Naslouchala jsem srdci, které bušilo v hloubi jeho hrudi, dlaněmi přejížděla po měkké flanelové látce. V Richardově náruči byla pohoda a útěcha, kterou jsem, když mne držel Jean-Claude, jednoduše necítila.

	Projel mi rukama vlasy, na každou stranu mého obličeje dal jednu dlaň. Oddálil mne tak, aby mi viděl do tváře. Ohnul se ke mně, rty pootevřené. Stoupla jsem si na špičky, abych ho uvítala. 

	Něčí hlas řekl: "Pane."

	Richard se otočil – pořád mne svíral v náručí – abychom viděli na dveře. Po bílém koberci se plazil Jason, zanechával za sebou karmínové kapičky.

	"Pane bože, co se ti stalo?" zhrozila jsem se.

	"Já jsem se mu stal," pochlubil se Richard. Přešel k plazícímu se muži.

	"Co tím myslíš, že ses mu stal?"

	Jason se kořil u Richardových nohou, tvář zabořenou do koberce. "Omlouvám se."

	Richard poklekl a zvedl Jasona do sedu. Z rány nad očima mu po tváři vytékala krev. Byla hluboká a potřebovala by zašít.

	"Tys ho hodil na zeď?" zeptala jsem se.

	"Pokusil se mi zabránit jít za tebou." 

	"Nemůžu uvěřit, žes to udělal."

	Richard ke mně vzhlédnul. "Chceš, abych byl vůdce smečky. Chceš mne mít alfou. Nuže, tohle je součástí toho všeho." Potřásl hlavou. "Měla by ses vidět. Vypadáš tak zatraceně pobouřeně. Jak po mně můžeš chtít, abych zabil jinou lidskou bytost a pak se naštvat kvůli trošce drsnosti a pár kotrmelcům." 

	Nevěděla jsem co říct. "Jean-Claude tvrdil, že zabít Marcuse nebude stačit. Že budeš muset být ochoten smečku zastrašovat, abys jí mohl vládnout." 

	"Má pravdu." Richard setřel krev z Jasonovy tváře. Rána se už začínala zavírat. Strčil si prsty do úst a olízal je dočista. 

	Stála jsem tam, strnulá, zírající, jako bezděčný svědek autonehody. 

	Richard se sklonil blíž k Jasonově tváři. Věděla jsem, co udělá, ale musela jsem to vidět, abych uvěřila. Olizoval ránu. Přejížděl jazykem přes otevřené zranění, jako to dělávají psi. Odvrátila jsem se. Tohle nemohl být Richard, můj spolehlivý, pohodový Richard. 

	"Nedokážeš ten pohled snést, že?" zeptal se. "Myslíš, že zabíjení byla jediná věc, kterou jsem odmítal dělat?"

	Jeho hlas mne přinutil obrátit se nazpátek.

	Na bradě měl krvavou šmouhu. "Dobře se na všechno dívej, Anito. Chci, abys viděla, co obnáší být alfou. Pak mi povíš, jestli to za to stojí. Jestli na to nemáš žaludek, už nikdy mne znovu nežádej, abych to dělal." 

	Pohled jeho očí z toho učinil výzvu. 

	Výzvám rozumím. Usedla jsem na kraj postele. "Do toho. Jsem jenom tvoje."

	Richard si dal vlasy na stranu, odhalujíc tak ránu na krku. "Jsem alfa a živím smečku. Prolil jsem tvoji krev a teď ti ji vrátím." Teplý proud jeho síly se rozléval místností. 

	Jason k němu vzhlížel, oči protočené, že bylo vidět skoro jen bělmo. "Marcus tohle nedělá." 

	"Protože nemůže," zdůraznil Richard. "Já mohu. Nasyť se mou krví na mou omluvu, mojí silou, a už nikdy se mi neprotiv." Vzduch byl tak ztěžklý silou, že se obtížně dýchalo. 

	Jason se zvedl na kolena a položil ústa na ránu, zprvu váhavě, jako by se bál, že bude odehnán nebo zraněn. Když Richard nic neříkal, Jason přitisknul svá ústa do otevřené rány a pil. Svaly na čelisti mu pracovaly, hrdlo polykalo. Jednou rukou sklouzl za Richardova záda, druhou mu položil na rameno.

	Obcházela jsem je, až jsem dohlédla na Richardův obličej. Oči měl zavřené, tvář pokojnou. Musel vycítit, že ho pozoruji, protože otevřel oči. Byl v nich hněv, hněv na mne, částečně. Nešlo jen o zabití Marcuse, šlo i o vzdání se části lidskosti. Nerozuměla jsem tomu, ne doopravdy, až doteď. 

	Dotknul se Jasonových ramen. "Dost." Jason se k ráně přitiskl silněji, jako sající štěně. Richard ho násilím odtáhl ze svého krku. Okolo rány se už začaly dělat stroupky. 

	Jason si lehl zpátky, napůl schoulený v Richardově náruči. Olizoval si koutky úst, vychutnávajíc poslední kapky krve. Zahihňal se a odkulil od Richarda, aby si klekl na podlahu. Otíral se tváří o Richardovy nohy. "Nikdy jsem nic takového necítil. Marcus takto sílu sdílet nemůže. Ví někdo jiný ze smečky, že se můžeš dělit o krev?"

	"Řekni jim to," vyzval ho Richard. "Pověz to všem."

	"Opravdu zabiješ Marcuse, že jo?" vyzvídal Jason.

	"Pokud mi nedá jinou možnost, ano. Nyní odejdi, Jasone, tvůj druhý pán čeká."

	Jason vstal a skoro upadl. Dával se do pořádku, přejížděl si rukama po nohách a pažích, jakoby se koupal v něčem, co já vidět nemohla. Možná to byla ona teplá, zčeřená energie, kterou se pokoušel obklopit. Znovu se zasmál. "Když mne pak nakrmíš, můžeš mnou praštit o zeď kdykoliv." 

	"Vypadni," zavrčel Richard.

	Jason šel.

	Richard stále klečel na zemi. Vzhlížel ke mně. "Teď už chápeš, proč jsem to nechtěl dělat?" 

	"Ano," hlesla jsem. 

	"Možná, když se Marcus dozví, že se mohu dělit o krev, o svoji sílu, stáhne se."

	"Pořád doufáš, že ho nebudeš muset zabít," konstatovala jsem.

	"To není jenom o zabíjení, Anito. Jde o všechno, co je s tím spojeno. O to, co jsem právě prováděl s Jasonem. Stovky věcí, žádná z nich není moc lidská." Podíval se na mne a v hnědých očích měl zármutek a žal, který jsem tam nikdy dřív neviděla. 

	Náhle jsem porozuměla. "Nejde pouze o to zabití, viď? Když jednou ovládneš smečku pomocí krve a násilí, budeš si ji muset udržet krví a násilím."

	"Přesně. Kdybych mohl Marcuse nějak přinutit odejít, podrobit se, pak bych získal možnost dělat věci jinak." Postavil se přede mne, tvář dychtivou. "Téměř polovinu smečky jsem buďto přetáhl na svou stranu nebo jsou aspoň neutrální. Marcuse už nepodporují. Nikdo nikdy smečku takto nerozdělil, ne bez krveprolití." 

	"Proč se prostě nemůžete rozdělit na dvě smečky?"

	Zavrtěl hlavou. "Marcus by to nikdy nedovolil. Vůdce smečky vybírá desátek od každého jejího člena. Ukouslo by mu to nejen z moci, ale i z peněz." 

	"Teď ty peníze dostáváš ty?" zeptala jsem se.

	"Všichni stále odvádí desátek Marcusovi. Nechci peníze a to je další kámen úrazu. Myslím si, že desátek by měl být zrušen."

	Pozorovala jsem jas v jeho tváři, plány, sny. Stavěl základy své moci na cti a chlapeckých ideálech s příšerami, které vám mohou rozervat hrdlo a potom vás sníst. Věřil, že to dokáže. Při pohledu na jeho milou, nadšenou tvář, jsem tomu skoro věřila také. 

	"Domnívala jsem se, že bys mohl zabít Markuse a bylo by vystaráno. Ale nebylo, že ne?"

	"Raina dohlédne, abych byl vyzýván. Ledaže bych je zastrašil."

	"Dokud bude Raina naživu, bude dělat problémy."

	"Nevím, co si s Rainou počít."

	"Mohla bych ji zabít," navrhla jsem.

	Výraz jeho tváře byl sdostatek výmluvný.

	"Dělám si srandu," mlžila jsem. Více méně. Richard by s krajním řešením nesouhlasil, ale jestli má být v bezpečí, Raina musí zemřít. Chladnokrevné, ale pravdivé. 

	"Na co myslíš, Anito?"

	"Že máš možná pravdu a zbytek nás se mýlí."

	"V čem?"

	"Možná bys Marcuse zabíjet neměl."

	Richard vyvalil oči. "Myslel jsem, že se na mne kvůli nezabití Marcuse zlobíš." 

	"Ne kvůli nezabití Marcuse. Za ohrožení všech nezabitím Marcuse." 

	Potřásl hlavou. "Nevidím v tom rozdíl." 

	"Rozdílem je, že zabití má být prostředkem něco ukončit, ne být koncem samotným. Chci tě živého. Marcuse z cesty. Členy smečky, kteří tě následují, v bezpečí. Nechci, abys musel mučit smečku, aby sis udržel postavení. Jestli toho můžeme dosáhnout, aniž bys musel někoho zabít, jsem pro. Nevěřím, že existuje řešení, které nezahrnuje něčí zabití. Ale jestli se s nějakým vytasíš, podpořím tě."

	Studoval moji tvář. "Říkáš mi teď, že si myslíš, že bych zabíjet neměl?"

	"Jo."

	Zasmál se, ale byla to spíše ironie, než humor. "Nevím, jestli mám na tebe ječet nebo tě obejmout." 

	"Tak působím na spoustu lidí," potěšila jsem ho. "Koukej, když jsme šli zachránit Stephena, mohl's zavolat pár lidem. Jít na to z pozice síly, se třemi čtyřmi maníky za zády. Existuje kompromis mezi hraním si na Sira Lancelota a bytím Vladem Napichovačem."

	Posadil se na kraj postele. "Být schopný předávat sílu prostřednictvím svojí krve je zřídkavá schopnost. Je působivá, ale nebude to stačit. Musel bych mít něco opravdu děsivého, abych donutil Marcuse a Rainu podrobit se. Jsem mocný, Anito, opravdu mocný." Řekl to jako prostou pravdu, nešlo o jeho ego ani pýchu. "Ale není to tento druh moci."

	Usadila jsem se vedle něj. "Udělám, co budu moct, Richarde. Jenom mi slib, že nebudeš neopatrný." 

	Zasmál se, ale do jeho očí ten smích nedorazil. "Nebudu neopatrný, jestli mne políbíš."

	Líbali jsme se. Chutnal teple a zkušeně, ale pod tím vším byla sladce slaná chuť krve a Jasonova voda po holení. Odtáhla jsem se od něj.

	"Co se děje?"

	Potřásla jsem hlavou. Povědět mu, že jsem v jeho ústech ochutnala krev jiného člověka, by nepomohlo. Chceme zařídit, aby takovéhle věci dělat nemusel. Nebyla to jeho šelma, co ho okrádalo o lidskost, byly to tisíce drobností.

	"Proměň se pro mne," řekla jsem.

	"Co?"

	"Proměň se pro mne, tady a teď."

	Hleděl na mne, jako by se pokoušel něco vyčíst z mojí tváře. "Proč zrovna teď?"

	"Dovol mi spatřit tě celého, Richarde, sakumprásk, se vším všudy." 

	"Když se nechceš o postel dělit s Jean-Claudem, určitě v ní nechceš mít ani vlka." 

	"Nebyl bys ve vlčí kůži uvězněný až do rána, tak jsi to přece říkal."

	"Ne, nebyl," řekl tiše.

	"Jestli se dnes v noci proměníš, a já to zvládnu, můžeme se milovat. Můžeme začít plánovat svatbu."

	Zasmál se. "Můžu zabít Marcuse dřív, než budu muset zabít Jean-Clauda?"

	"Jean-Claude slíbil, že ti neublíží," špitla jsem.

	Richard zůstal velice klidný. "Tys mu o tom řekla?"

	Přikývla jsem.

	"Proč se na mě nezlobí?"

	"Řekl, že ustoupí, jestliže mne nedokáže vyhrát, takže ustupuje." Část o tom, jak mne Jean-Claude miluje, jsem vynechala. Nechám si ji na později.

	"Zavolej své zvíře, Richarde."

	Zavrtěl hlavou. "Není to jen moje zvíře, Anito. Je to lukoi, smečka. Musíš vidět i ostatní." 

	"Viděla jsem je." 

	Zavrtěl hlavou. "Neviděla jsi nás na lupanar. Naše místo moci. Tam jsme skuteční, nic nepředstíráme, dokonce ani sami sobě."

	"Právě jsem ti řekla, že si tě chci vzít. Bereš to?" otázala jsem se.

	Richard vstal. "Chci si tě vzít, Anito, víc než cokoli na světě. Chci tě tak hrozně, že mě z toho bolí tělo. Dnes v noci si nevěřím natolik, abych tady zůstal."

	"Podařilo se nám zachovávat zdrženlivost tak dlouho," poznamenala jsem.

	"Se zatnutými zuby," upozornil na události noci. "Lukoi sexu říkají smrtící tanec."

	"Tak?"

	"Stejnou frázi používáme pro boj o následnictví." 

	"Pořád nerozumím, v čem je problém."

	Zíral na mne. "Porozumíš. Bůh nám buď oběma milostiv. Porozumíš."

	Náhle na něm bylo něco nesmírně smutného, teskného, nechtěla jsem ho nechat jít. Zítra bude čelit Marcusovi a fakt, že souhlasil ho zabít, ještě neznamená, že to dokáže. Až nastane ona chvíle, nevěřila jsem mu, že necouvne. Nechtěla jsem ho ztratit. "Zůstaň se mnou, Richarde. Prosím."

	"Nebylo by to vůči tobě fér."

	"Nebuď takovej posranej skaut."

	Zasmál se a velice špatně napodobil Pepka námořníka. "Jsem, co jsem." Zavřel za sebou dveře. Dokonce jsem ho ani nepolíbila na rozloučenou. 
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	Probudila jsem se ve tmě a někdo se přese mne nakláněl. Nic jsem vlastně neviděla, ale cítila jsem něco ve vzduchu nad sebou, jakoby náhle ztěžknul. Má ruka vklouzla pod polštář a vytáhla Firestar. Rýpnula jsem do toho někoho hlavní, ať to byl kdokoli, a byl pryč jako sen. Vyklouzla jsem z postele a přitiskla se zády ke zdi, dělajíc ze sebe co možná nejmenší cíl.

	Z temnoty zazněl hlas. Namířila jsem jeho směrem, špicujíc uši na zvuky ostatních vetřelců.

	"Cassandra. Vypínač máš nad sebou. Zůstanu stát tady, než rozsvítíš." Její hlas byl hluboký, klidný, takový co používáte na blázny a lidi, kteří na vás míří zbraní.

	Polkla jsem, puls jako splašený, a sunula svá záda nahoru po zdi. Šmátrala jsem levačkou, dokud jsem nenarazila na plastový rámeček, pak jsem si zase klekla, prsty se dotýkala tlačítka. Když jsem byla tak nízko, jak to šlo nejvíc, a ještě pořád mohla rožnout, stiskla jsem ho. Světlo zaplálo. V jediném momentu mne oslepil oslňující jas a já čupěla na zemi, naslepo míříc zbraní. Když jsem konečně prohlédla, Cassandra stála u nohou postele, obě ruce zvednuté, a zírala na mě. Její oči byly trošku moc široké. Krajka na viktoriánské noční košilce se jí třepetala vzrušeným dechem. 

	Ano, na viktoriánské noční košilce. Vypadala v ní křehce, jako panenka. Minulou noc jsem se zeptala, jestli jí to vybral Jean-Claude. Ne, vybrala si ji sama. Každému, co jeho jest. 

	Stála na koberci, strnulá, vykulená. "Anito, jsi v pořádku?" Její tón napovídal, že si to nemyslí. 

	Zhluboka jsem se nadechla a zamířila do stropu. "Jo, jsem v pořádku."

	"Můžu se pohnout?"

	Vstala jsem, zbraň podél těla. "Nepokoušej se mě dotknout, když tvrdě spím. Nejdřív něco řekni." 

	"Budu si to pamatovat," řekla poslušně. "Smím se pohnout?"

	"Jistě. Co se děje?" zeptala jsem se. 

	"Venku je Richard a Jean-Claude."

	Koukla jsem se na hodinky. Jedna hodina odpoledne. Dostalo se mi skoro šesti hodin spánku. Nebo by se mi jich dostalo, kdybychom s Cassandrou skoro hodinu neklábosily. Roky jsem spolunocležníka neměla a upřímně, holka nebo ne, stejně je to lykantrop, kterého jsem poznala až dnes v noci. Připadalo mi podivné věřit jí, mít ji za zády jako osobní strážkyni. Nikdy jsem na spaní s cizími moc nebyla. Nejde o sex. Prostá podezíravost. Hluboký spánek je ten nejbezmocnější stav, do jakého se kdy většina z nás dostane. 

	"Co chtějí?"

	"Richard říkal, že má plán."

	Nemusela jsem se ptát jaký. Za úplňku má v hlavě jen jedno: Marcuse.

	"Řekni jim, že se nejdřív obléknu." Šla jsem si pro kufr. Cassandra odcapala ke dveřím. Otevřela jen na škvírku, tiše povídala. Zase pečlivě zavřela a vrátila se ke mně. Zdála se zmatená. V noční košilce, s popleteně svraštěným čílkem, vypadala na dvanáct. 

	Klečela jsem si vedle kufru, ruce plné šatstva, vzhlédla jsem k ní. "Copak?"

	"Jean-Claude povídal, ať se oblíkáním neobtěžuješ."

	Zírala jsem na ni po dobu jednoho úderu srdce. "Jo, jasně. Oblíknu se. Zatraceně, tak dlouho snad počkat můžou."

	Přikývla a šla zpátky ke dveřím. 

	Já se vydala do koupelny. Hleděla jsem na sebe v zrcadle. Vypadala jsem tak unaveně, jak jsem se cítila. Vyčistila jsem si zuby, vyřídila základní lidské potřeby a toužila po sprše. Pomohla by mi probrat. Mohla bych si napustit vanu, ale nebyla jsem si jistá, že by chlapci tak dlouho vydrželi. Kromě toho, lázeň je něco, co si dopřávám při přípravě do postele, ne na probuzení. Potřebovala jsem něco stimulujícího, ne zklidňujícího. 

	Richard má plán, ale je s ním Jean-Claude. Což znamená, že upír tomu plánu pomohl na svět. Děsivé pomyšlení. 

	Dnes v noci se Richard utká s Marcusem. Zítra může být mrtvý. Při té myšlence se mi sevřela hruď. Za očima jsem cítila tlak, který měl víc co dělat se slzami, než s čímkoli jiným. Dokázala bych žít, když Richard bude někde pryč. Bolelo by mne, kdyby nebyl se mnou, ale přežila bych. Jeho smrt možná ne. Milovala jsem Richarda. Opravdu jsem ho milovala. Nechtěla jsem se ho vzdát. Kvůli ničemu. 

	Jean-Claude byl dokonalý gentleman, ale nevěřila jsem mu. Jak bych mohla? Pro všechno, co dělá, má tucet různých důvodů. Co je to za plán? Čím rychleji se obleču, tím rychleji to zjistím.

	Jen co je pravda, popadla jsem věci z kufru, jak mi zrovna padly pod ruku. Výhodou je, že sladit skoro všechny kousky, co vlastním, jde moc dobře. Tmavomodré džíny, sportovní košile – námořní modř, bílé ponožky na jogging. Neoblíkám se, abych někoho okouzlila. Teď, když jsem byla trochu probuzenější, jsem si přála, abych vybrala něco méně praktického. Láska vás nutí se o tyhle věci zajímat.

	Otevřela jsem dveře. Richard stál u postele. Pohled na něj mi vyrazil dech. Vlasy měl vykartáčované tak, že mu spadaly okolo ramen jako pěnivý příval. Neměl na sobě nic, než hedvábné spodky, královský purpur. Po obou stranách byly rozparky tak vysoké, že – jak se ke mně obracel – mi štědře nabídly jeho stehna k nahlédnutí.

	Když jsem dokázala zavřít pusu a promluvit, řekla jsem: "Proč jste takhle oblečení?"

	Jean-Claude se jedním ramenem opíral o zeď. On měl pro změnu černou róbu, lemovanou černou kožešinou, dlouhou až ke kotníkům. Jeho vlasy se s kožešinou límce mísily tak dokonale, že bylo těžké poznat, kde jedna čerň končí a druhá začíná. Alabastrový krk a trojúhelník téměř bílé hrudi s kožešinou perfektně kontrastoval. 

	"Vypadáte, jako byste vystoupili ze dvou různých pornofilmů. Cassandra mluvila o nějakém plánu. Jaký je to plán?"

	Richard kouknul po Jean-Claudovi. Vyměnili si pohled, který i beze slov jasně říkal, že to upekli za mými zády.

	Richard se posadil na kraj postele. Krátké kalhoty se na něj lepily víc, než aby mi bylo pohodlně, musela jsem se dívat jinam, takže na Jean-Clauda. Sice to neuklidňovalo, ale aspoň měl většinu těla zakrytou.

	"Pamatuješ, je to několik měsíců, před Vánoci, jak jsme u tebe v bytě náhodou vyvolali nějaký druh magické energie?" začal Jean-Claude.

	"Pamatuju," připustila jsem.

	"Monsieur Zeeman a já věříme, že my tři bychom mohli sdílet energii, vytvořit triumvirát." 

	Koukala jsem z jednoho na druhého. "Vysvětli." 

	"Existuje spojení mezi mnou a vlky. Existuje spojení mezi tebou, má malá nekromantko, a mrtvými. Chtíč a láska byly odjakživa nadány magickou energií. Mohu ti předvést různá kouzla, která využívají spojení mezi upírem a jeho zvířetem, mezi nekromantem a upírem. Neměli bychom být překvapeni, že mezi námi koluje energie."

	"Mluv k věci," utnula jsem ho.

	Jean-Claude se zasmál. "Věříme, že dokážeme vyvolat dostatek energie, abychom jistého Ulfrica přinutili stáhnout ocas mezi nohy. Znám Marcuse. Nebude bojovat, pokud bude věřit, že nemá naději na vítězství." 

	"Jean-Claude má pravdu," přidal se Richard. "Když budu schopen vyzařovat dostatečnou sílu, Marcus ustoupí."

	"Jak víte, že dokážeme vyvolat tohle ať-už-je-to-cokoli znovu?" zeptala jsem se. 

	"Trochu jsem bádal," spustil Jean-Claude. "Existují dva zdokumentované případy vyšších upírů, kteří uměli povolávat zvířata, a kteří si pak z jednoho z těchto zvířat, v dlačí podobě, udělali něco na způsob lidského služebníka." 

	"No a?"

	"To znamená, že je jistá šance, že si vás budu schopen připoutat oba."

	Zavrtěla jsem hlavou. "Ani za nic. Žádná upíří znamení. To už tady bylo. Udělal's to, nelíbilo se mi to." 

	"V prosinci jste ani jeden žádná znamení neměli," nedal se Jean-Claude. "Myslím, že to bude bez nich fungovat i nyní."

	"A proč jste takhle vymódění?"

	Richard vypadal rozpačitě. "To je vše, co jsem si s sebou donesl. Myslel jsem, že spolu v noci budeme sdílet lože." 

	Ukázala jsem na jeho sexy spodky. "Tohle by nám zůstat na cestě ctnosti nepomohlo, Richarde."

	Zrudnul jako rak. "Já vím. Promiň."

	"Ještě mi řekni, ma petite, že ty v kufru žádné svádivé prádélko nemáš."

	"Nikdy jsem neřekla, že tam není." Ronnie mne na ten obleček ukecala právě pro případ, že bych dala Richardovi. Byla ochotná strčit mě mu do postele ještě před svatbou, jestli to Jean-Clauda postaví mimo hru. 

	"Pro koho sis ho koupila?" zeptal se Richard tiše.

	"Pro tebe, ale teď mne nerozptyluj. Proč to pěkné pyžamko?" 

	"Richard a já jsme udělali jeden či dva pokusy, jen sami dva, vyvolat onu energii. Když se o to pokouší jen dva z nás, nefunguje to. Jeho odpor ke mně dělá celé to snažení marným."

	"Je to pravda, Richarde?"

	Kývnul. "Jean-Claude říká, že potřebujeme třetího. Třetí. Potřebujeme tebe."

	"Co ty šaty?"

	"Tehdy poprvé tu energii vyvolal chtíč a hněv, ma petite. Nenávist máme. Chybí nám chtíč." 

	"Počkat, do prdele." Nevěřícně jsem zírala z jednoho na druhého. "Tím naznačujete, že si střihneme ménage a trois?" 

	"Ne," zaprotestoval Richard. Vstal. Rázoval si to ke mně ve svých kalhotkách a předváděl se jedna radost. "Žádný sex, to ti slibuji. Dokonce ani kvůli tomuhle bych se s ním o tebe nedělil."

	Přejela jsem konečky prstů po hedvábí jeho kalhot, zlehka, skoro jako bych se bála. "Tak proč ta maškaráda?" 

	"Ubíhá nám čas, Anito. Jestli má tohle fungovat, musí to zafungovat rychle." Sevřel mi paže, jeho dlaně mi ohřívaly kůži. "Řekla's, že bys mi s mým plánem pomohla. Tohle je ten plán." 

	Pomalu jsem se od něj odtáhla a obrátila se na Jean-Clauda. "A co z toho budeš mít ty?"

	"Tvé štěstí. Žádný vlk Richarda nevyzve, pokud budeme skutečným triumvirátem."

	"Mé štěstí, správně." Pečlivě jsem studovala jeho klidnou, půvabnou tvář a vtom mi to došlo. "Ochutnal's z Jasona, že ano? Ochutnal's moc, kterou vysál z Richarda, nebo snad ne? Udělal's to, ty zkurvysynu?" Kráčela jsem k němu a mluvila, bojovala s nesmírným nutkáním ho udeřit, až k němu dojdu.

	"Co na tom, ma petite?"

	Stála jsem přímo před ním a metala mu svá slova do tváře. "Co tím získáš ty? A žvásty o mém štěstí si nech od cesty. Znám tě příliš dlouho."

	Jeho tvář byla vlídnost sama, dokonale odzbrojující. "Získal bych takovou moc, že žádný vyšší upír, mimo rady jako takové, by si netroufnul se mi postavit."

	"Věděla jsem to. Já to věděla. Nikdy neuděláš nic bez tuctu postranních úmyslů."

	"Budu profitovat stejně, jako bude profitovat monsieur Zeeman. Oba bychom si zabezpečili základy své moci." 

	"Fajn, co z toho budu mít já?"

	"No přece bezpečí monsieur Zeemana."

	"Anito," řekl Richard tiše. Dotknul se mého ramene. 

	Otočila jsem se tváří k němu. Má zlostná slova odumřela při pohledu na jeho obličej. Tak seriozní, tak vážný. 

	Sevřel mi ramena, do jedné dlaně vzal moji tvář. "Nemusíš to udělat, pokud nechceš."

	"Chápeš vůbec, co navrhuje, Richarde? Nikdy bychom se od něj neosvobodili." Dotkla jsem se hřbetu ruky, která držela moji tvář. "Nepřipoutávej nás k němu takovýmto způsobem, Richarde. Jakmile jednou získá byť i jen kousek tebe, nikdy už se ho nevzdá." 

	"Pokud sis opravdu myslela, že je zlý, měla jsi ho zabít už dávno a tak se od něj osvobodit, být volná."

	Když to neudělám a Richard dnes v noci umře, dokážu s tím žít? Naklonila jsem se k němu, přitiskla obličej na jeho hruď, vdechovala jeho vůni. Ne. Pokud by zemřel, a já ho mohla zachránit, nikdy bych se s tou vinou nevypořádala.

	Přišel Jean-Claude a postavil se vedle nás. "Mohla to být jedna z těch vrtošivých náhod, které nemohou být v laboratorních podmínkách zopakovány, ma petite. Magie je často taková." 

	Obrátila jsem obličej a podívala se na něj, tvář pořád opřenou o Richardovu nahou hruď, jeho paže na mých zádech. "Žádná upíří znamení ani na jednom z nás, dobře?"

	"Slibuji. Jediné oč žádám je, aby žádný z nás nevycouval. Potřebujeme skutečnou představu o tom, kolik energie můžeme vyvolat. Jestli ne moc, pak je to sporné, ale jestli je to, jak myslím, potom se tím vyřeší spousta problémů." 

	"Ty manipulativní bastarde."

	"Je to ano?" zeptal se jízlivě.

	"Ano."

	Richard mne objal. Dovolila jsem, aby mne jeho paže držely, konejšily, ale byly to oči Jean-Clauda, s nimiž jsem se střetla. Jeho tvář získala výraz, který šlo jen obtížně popsat. Tak nějak musí vypadat ďábel poté, co se podepíšete na vytečkovanou čáru a vzdáte se svojí duše. Potěšený, dychtivý, trochu hladový. 
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	"Přeji tobě i monsieur Zeemanovi příjemný pobyt. Využiji příležitost zajít si do koupelny, pak se k vám připojím." 

	Už jen slyšet ho říct to nahlas mě nutilo chtít odmítnout. Ale neodmítla jsem. "Jsi si jistý, že tohle není jenom tvůj dobře promyšlený způsob, jak nás dostat do ménage a trois?" 

	"Mohl bych být tak úchylný?"

	"Jo."

	Zasmál se a ten zvuk se mi chvěl na kůži jako kostka ledu klouzající dolů po páteři. 

	"Nechám vás dva o samotě." Protáhnul se kolem nás do koupelny.

	Pospíšila jsem si za ním a zachytila dveře dřív, než je stihl zavřít. Díval se na mne mezerou. "Ano, ma petite?"

	"Bude lepší, když pod tou róbou budeš mít něco víc, než kůži."

	Zasmál se právě tak široce, aby ukázal špičičky tesáků. "Byl bych tak primitivní, ma petite?"

	"Nevím."

	Kývnul a zavřel dveře.

	Zhluboka jsem se nadechla a obrátila se tváří ke druhému muži svého života. Richardovy šaty ležely pečlivě složené na mém kufru. Pohnul se ke mně. Krátké spodky byly rozstřižené dost vysoko, abych viděla téměř celou linii nohou, od chodidel až k pasu. 

	Kdybychom byli opravdu sami, neodolala bych vyjít mu vstříc. Co mohlo být romantické, bylo náhle až šokujícně trapné a nevhodné. Velice dobře jsem si uvědomovala zvuk tekoucí vody přicházející z koupelny. Jean-Claude měl v plánu se k nám připojit. Sladký Ježíši. 

	Richard pořád vypadal k nakousnutí, s těmi jeho vlasy spadajícími přes jedno oko. Přestal se blížit. Nakonec potřásl hlavou. "Proč je to najednou tak trapné?"

	"Myslím, že největší důvod je v koupelně a chystá se k nám připojit." 

	Zasmál se a zase potřásl hlavou. "Obvykle nám tak dlouho netrvá, hupsnout si do náruče."

	"Ne," připustila jsem. Tímhle tempem na sebe budeme koukat jako středoškoláci v tanečních, až se Jean-Claude vrátí.

	"Setkej se se mnou na půli cesty," navrhla jsem. 

	Richard se zasmál. "S tebou vždycky." Kráčel mi vstříc. Svaly na břiše se mu při pohybu vlnily. 

	Najednou mi bylo líto, že jsem si vzala rifle a košili. Chtěla jsem, aby mne viděl v prádle, které jsem si kvůli němu koupila. Chtěla jsem, aby jeho dlaně přejížděly po hedvábí, a své tělo pod ním. 

	Richard a já jsme se zastavili palec od sebe, bez jediného doteku. Slabě jsem cítila jeho vodu po holení. Byla jsem dost blízko, abych vnímala teplo jeho těla. Chtěla jsem mu rukama přejíždět po nahé hrudi. Chtěla jsem zajet dolů na předek těch hedvábných spodků. Ta představa byla tak reálná, že jsem si založila ruce, abych je nějak zaměstnala. 

	Richard se ke mně naklonil. Putoval rty po mém obočí, líbal oční víčka, jen coby závan větérku. Dostal se k ústům a já si stoupla na špičky, abych ho přivítala. Sklouznul po mně dlaněmi.

	Padla jsem na něj, mé ruce prohledávaly jeho tělo, má ústa se tiskla k jeho. Sklonil se a vklouznul mi rukama pod zadek a zvedal, dokud naše tváře nebyly ve stejné úrovni. Přerušila jsem polibek a začala říkat: 'Dej mě dolů,' ale hledíc mu do obličeje ze vzdálenosti jednoho palce jsem to říci nedokázala. Obmotala jsem mu nohy okolo pasu. Zapřel se chodidly do země, aby udržel rovnováhu. Políbila jsem ho a otřel se o mě první příval energie, tisíce jehliček mne bodalo do kůže, v břiše horce šimralo. 

	Richardovi se z hrdla vydral zvuk, který byl spíše zavrčením, než zasténáním. Klekl si na zem, stále se mnou v sedle, a když mne položil na zem, nezastavila jsem ho. Zvedl nade mne svůj trup, podepřel se rukama, spodní část těla přitisknutou ke mně. Když na mne shlédl, jeho oči byly vlčí. Něco se mi muselo odrazit na tváři, protože odvrátil hlavu, abych na něj neviděla. 

	Zvedla jsem se pod ním, popadla plnou hrst jeho hustých vlasů a ne zrovna něžně mu hlavu otočila nazpátek. Ať už za to mohla bolest nebo něco jiného, vrátil se se zavrčením. Neucukla jsem. Nepodívala jsem se jinam. 

	Richard sklonil tvář k mojí a já si zase lehla na zem. Jeho ústa se vznášela nad mými. Když se naše ústa setkala, byl cítit letmý dotek tepla, jako bych ochutnávala jeho energii, jeho esenci. 

	Dveře koupelny se otevřely. Při tom zvuku jsem zkameněla, oči samovolně zabloudily k otevřeným dveřím. Richard na vteřinu zaváhal, ústa nade mnou znejistěla, pak mi políbil hranu čelisti a putoval rty dolů na krk. 

	Jean-Claude stál ve dveřích, oblečený do černého hedvábného pyžama. Vršek s dlouhými rukávy rozepnutý, takže mu při pohybu vlál okolo nahého trupu. Pohled na jeho tvář, do jeho očí, mne vystrašil. 

	Poplácala jsem Richarda po rameni. Ten pokračoval dál po svém, k mé krční jamce, a očichával límeček košile, jako by se pod ni chtěl obličejem zavrtat. Zvedl ke mně své jantarové vlčí oči a jediné, co jsem dokázala z jeho tváře vyčíst, byla žádost, skoro hlad. Jeho síla mi dýchala na kůži jako horký vítr. 

	Pulz mi bušil proti kůži na krku, až jsem si myslela, že praskne. "Co je s tebou, Richarde?" 

	"Dnes v noci je úplněk, ma petite. Jeho šelma ho volá." Jean-Claude ťapal bosky přes koberec, směrem k nám.

	"Pusť mne, Richarde."

	Richard se zvedl na ruce a kolena, nechávajíc mne vymotat se zpod něj. Já stála, on přede mnou klečel, ruce omotané okolo mého pasu. "Neměj strach." 

	"Nemám strach z tebe, Richarde." Dívala jsem se na Jean-Clauda.

	Richard mi přejížděl dlaněmi po žebrech, prsty se zavrtávaly do masa, jakoby mi masíroval záda. To přitáhlo mou pozornost zpátky k němu. "Nikdy bych ti o vlastní vůli neublížil. To víš." 

	Věděla jsem to. Kývla jsem. 

	"Teď mi věř." Jeho hlas byl tichý a hluboký, s ozvěnou basu, což nebylo normální. Začal mi vytahovat košili z kalhot. "Chci se tě dotknout, očichat tě, ochutnat." 

	Jean-Claude chodil okolo nás, nepřibližoval se. Kroužil jako žralok. Jeho půlnočně modré oči byly pořád lidské, vypadaly lidštěji, než ty Richardovy.

	Richard vysvobodil moji košili z kalhot a vyhrnoval ji, dokud neodhalil břicho. Přejel rukama po mé nahé kůži a já se zachvěla, ale nebyl to sex nebo ne jenom sex. Teplá, elektrizující energie prýštila z jeho rukou do mé kůže. Bylo to, jako by mnou procházel proud s nízkým napětím. Ještě to úplně nebolelo, ale mohlo by, kdyby to nepřestalo. Nebo to mohlo být velice příjemné, lepší, než co jiného. Nebyla jsem si jistá, která myšlenka mne děsí víc. 

	Jean-Claude stál přesně mimo dosah, pozoroval. Ta myšlenka mne děsila také. 

	Richard položil ruce po obou stranách mého odhaleného pasu, košili držel nahoře, přetaženou přes svá zápěstí. 

	Jean-Claude udělal poslední krok, bledá ruka se napřáhla. Celá jsem se napnula, strach přehlušil zbytek touhy. Nechal ruku klesnout, aniž se nás dotknul. 

	Richard mi olizoval břicho, rychlými, vlhkými pohyby jazyka. Koukala jsem dolů na něj a on se díval na mne, hnědýma očima. Očima člověka. "Nedovolím, aby se ti něco stalo, Anito." 

	Nevěděla jsem, co ho stálo zahnat šelmu zpátky do svého nitra, ale věděla jsem, že to nemohlo být snadné. Je mnoho slabších lykantropů, kteří proces nemohou zvrátit, jakmile se jednou začnou měnit. Bylo by to více uklidňující, kdyby se jeho upřímné hnědé oči neutápěly v temnotě. Ale nebyla to jeho šelma, bylo to něco prozaičtější, lidštější: sex. Ani touha nepřekryje ten pohled v očích muže. 

	Jean-Claude stál za mnou. Cítila jsem ho. Aniž se mne jakkoli dotýkal, cítila jsem jeho energii jako studený, pátravý vítr. Otřel se mi tváří o vlasy. Mé srdce bušilo tak hlasitě, že jsem nemohla slyšet nic, kromě burácení vlastní krve v hlavě. 

	Jean-Claude mi shrnul vlasy na stranu. Jeho rty se dotkly mé líce a jeho energie přese mne vyrazila v tichém úprku, chladná jako závan z hrobu. Protékala mnou, hledajíc Richardovo teplo. Ty dvě energie se srazily, smísily se uvnitř mne. Nemohla jsem dýchat. Cítila jsem v sobě tu věc, která dokázala přivolat mrtvé z hrobu – kouzlo, pro nedostatek lepších slov – cítila jsem ji vinout se a planout proti nim oběma. 

	Pokusila jsem se od Richarda odtáhnout, ale jeho prsty se mi zaryly do žeber. Paže Jean-Clauda se svíraly okolo mých ramen. "Buduj tu energii, nebojuj s tím, ma petite."

	Poprala jsem se s panikou, dech se mi vracel, lapala jsem po něm příliš rychle. Hyperventiluji a omdlím, jestli to nedokážu dostat pod kontrolu. Ujížděla jsem na síle a svém vlastním strachu a prohrávala. 

	Richardova ústa mne jemně kousala do břicha. Sála moji kůži. Rty Jean-Clauda se dotýkaly mého krku, něžně ho okusujíc. Jeho paže mne chovaly na jeho hrudi. Richard se na mém pase stále víc rozehříval. Jean-Claude byl jako chladný oheň na mých zádech. Byla jsem pojídána z obou konců, jako kus dřeva hořící v plamenech. Energie bylo příliš mnoho. Musela někam odejít. Musela jsem s ní něco udělat nebo mne upálí zaživa. 

	Podlomily se mi nohy a jen Richardovy a Jean-Claudovy ruce mě zachránily před pádem. Spustili mne k podlaze, stále v kolébce svých paží. Má záda se dotkla země, potom ruka, a já věděla, co bych s tou energií mohla udělat. Cítila jsem ji proudit zemí, hledat, hledat mrtvé. Přetočila jsem se na břicho. Dlaně Jean-Clauda na mých ramenou, jeho tvář otírající se o moji. Richardovy ruce pod mojí košilí, dotýkající se mých zad, putovaly výš, ale to vše bylo podružné. Musela jsem něco provést s tou energií. 

	Našla jsem mrtvé, které jsem potřebovala a nezabralo to. Energie dál plynule narůstala, až bych musela křičet, kdybych na to dokázala získat dost vzduchu. Krok, ingredience, něco scházelo.

	Převrátila jsem se na záda, zírala vzhůru na ty dva. Oni zírali dolů na mne. Jean-Claudovy oči získaly barvu temné, půlnoční modři. Oba se ke mně sklonili naráz. Richard mi šel po ústech, Jean-Claude po krku. Richardův polibek téměř pálil. Ucítila jsem dotek tesáků, jak se sebou Jean-Claude bojoval, aby mne nekousnul. Všude číhalo pokušení. Něčí ruka pátrala pod mou košilí a já si nebyla jistá, čí je. Pak jsem si uvědomila, že jich obou. 

	Co byla ta věc, kterou jsem potřebovala k oživování mrtvých? Krev. Musela jsem to říci nahlas: "Krev." 

	Jean-Claude se nadzvedl, koukal na mne ze vzdálenosti několika palců. Jeho ruka byla právě pod mým ňadrem. Bez rozmýšlení jsem popadla jeho zápěstí. "Copak, ma petite?"

	"Krev dílo dokoná. Potřebujeme krev."

	Richard zvedl hlavu, jakoby se topil. "Co?"

	"Mohu ti dát krev, ma petite." Jean-Claude se ke mně naklonil. Zastavila jsem ho dlaní na jeho hrudi, ve stejnou chvíli mu Richard položil ruku na rameno. Energie přes nás tekla jako žhavá řeka a mně se dělaly mžitky před očima. 

	"Nezneužiješ mne, abys do ní mohl poprvé vnořit tesáky," zavrčel na něj Richard. Jeho vztek přikrmil kouzlo a já zařvala.

	"Dej mi krev nebo jdi ode mě." Zvedla jsem mezi ně vlastní zápěstí. "Nemám nůž, někdo to udělejte." 

	Richard se přese mne naklonil. Smetl si vlasy z jedné strany krku dozadu. "Tady je tvoje krev." 

	Jean-Claude se nepřel. Nahnul se k němu, ohrnul rty. Jako zpomalené záběry filmu jsem sledovala, jak kousnul Richarda z boku do krku. Richard se napnul, tiše sykl, když tesáky pronikly dovnitř. Jean-Claudova ústa přilnula k jeho kůži, sála, krk pracoval. 

	Energie mnou burácela, vstával mi každý chloupek a vlásek na těle, plazila se mou kůží, až jsem si myslela, že se rozpadnu. Poslala jsem to všechno ven mrtvým, které jsem našla. Naplnila jsem je až po okraj a přesto pořád zbývalo příliš mnoho energie. Sáhla jsem ven, ven a našla, co jsem hledala. Energie nás opustila, chladná, pálící, řítící se kdovíkam. 

	Ležím na zemi a lapám po dechu. Jean-Claude po mé levici, opřený o loket. Na rtech krev, stékající mu dolů na bradu. Richard leží na břiše po mé pravici, svojí lící mi přišpendlil ruku. Jeho hruď se zvedá a klesá mocnými nádechy a výdechy, podél celé páteře se mu leskne pot. 

	Svět má zlaté obrysy, téměř se vznáší. Zvuky se vrací jen zvolna a je to, jako bych poslouchala dlouhou rourou. 

	Jean-Claude si slízal krev ze rtů, otřel si třesoucí se rukou bradu, olízal ruku dočista. Lehl si vedle mne, jednu ruku přes mé břicho, jeho hlava si hoví na mém rameni. Jeho nahá hruď a břicho leží napříč přes moji paži. Jeho pleť je téměř horká, horečnatá. Nikdy dřív nic takového necítil. Jeho srdce mi buší do kůže jako polapený ptáček. 

	Jeho vlasy mi spadly do tváře. Voněly nějakým exotickým šamponem a jím. Nejistě se zasmál a řekl: "Bylo to skvělé, aspoň pro mne. Tobě se to líbilo, ma petite?"

	Polkla jsem, příliš unavená se třeba jen zasmát. "Na tebe je spolehnutí. I teď víš, co říci."

	Richard se zvedl na loket. Krev mu stékala po krku, na němž se šklebily dvě úhledné díry po tesácích. 

	Dotkla jsem se kousanců a mé prsty zůstaly poskvrněné rudou. 

	"Bolí to?" zeptala jsem se.

	"Nijak zvlášť." Popadl mé zápěstí, jemně, olizoval mi krev z prstů, ocucával je dočista.

	Podivně teplé ruce Jean-Clauda mi pod košilí hladily bříško. Rozepnul knoflík na mých kalhotách. 

	"Ani na to nepomysli," sykla jsem.

	"Příliš pozdě, ma petite." Ohnul se a políbil mne. Mohla jsem ochutnat kovovou sladkost Richardovy krve z jeho jazyka. Pozvedla jsem se, abych se s ním střetla, tlačíc na jeho ústa. Žádala jsem o krev, ne jednoho z nich. Pravdou bylo, že pro dnes ještě nejsme s pouštěním žilou hotovi. Ať už jsem povolala z hrobu kohokoli, musí být uložen zpět. To si bude žádat krev, čerstvou krev. Jedinou otázkou zůstávalo, kdo ji dá a jak ji seženeme. Jo, ještě jedna otázka. Kolik krve tak můžeme potřebovat? 
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	Jean-Claudovy prsty sklouzly podél pásku mých kalhot. Richard ho čapnul za zápěstí. Z obou hněv přímo sálal a to přivádělo sdílenou energii k životu. 

	"Nepoužiješ tuhle situaci jako záminku, aby ses jí dostal do kalhotek, žádný z nás," chroptěl Richard. Jeho hlas byl hrubý a divoký něčím víc, než hněvem. Jeho ruka stiskla Jean-Claudovo zápěstí pevněji.

	Jean-Claude zatnul ruku v pěst a ohnul paži v lokti. Soustředění a vztek poznamenaly obličeje obou. Cítila jsem vypětí třesoucí jim hrudí. Jejich hněv mne bodal do kůže. Bylo příliš brzy na opakování všech těchhle hovadin. "Kdo má větší páku si můžete vyzkoušet později, chlapci, musíme se jít podívat, koho jsem oživila."

	Trošku zaváhali, pak se oba podívali dolů na mě. Jejich paže byly pořád zaklesnuté jedna do druhé. Richardova tvář prozrazovala úsilí. Tvář Jean-Clauda byla klidná a zvědavá, jako by mu nedalo žádnou práci držet si od těla vlkodlaka. Ale já dokázala vycítit jemné chvění jeho těla. Iluze, předstírání, to byl celý Jean-Claude. U Richarda šla do hry všechna volná zakončení nervová a realita. 

	"Cos to povídala, ma petite?"

	"Říkala, že oživila mrtvého," tlumočil Richard.

	"Jo, tak se ze mě kliďte. Porvat se můžete až potom, ale právě teď musíme jít zkontrolovat, co jsem provedla." 

	"Jsme provedli," podotkl Jean-Claude. Opatrně se od Richarda odtáhl a ten po chvilce svůj stisk uvolnil.

	"Jsme provedli," souhlasila jsem.

	Richard vstal, svaly na holých nohách mu pod kůží jen hrály, a bylo těžké nedotknout se jich, neucítit jejich pohyb. Natáhl ke mně ruku.

	"Dej mi minutku," špitla jsem.

	Jean-Claude vstal, jako by ho na nohy vytáhli za provázky. Také on mi nabídnul ruku.

	Stáli tam a mračili se jeden na druhého. Jejich hněv dováděl ve vzduchu jako neviditelné jiskřičky. Potřásla jsem hlavou. Jak se zdá, jsem mnohem vyčerpanější, než kterýkoli z nich. Ubohý človíček, to jsem. Měla bych se vlastně chopit pomocných rukou, což pro mne byla vzácnost. Vzdychla jsem, dostala nohy pod sebe a vstala bez pomoci kohokoli z nich. 

	"Chovejte se slušně," napomenula jsem je. "Necítíte, co je ve vzduchu? Hněv na vyvolání toho – ať je to cokoli – funguje vskutku skvěle, tak toho nechte. Možná to budeme muset zopakovat, abychom uložili k odpočinku, co už jsme z hrobu vyvolali."

	Jean-Claude vypadal okamžitě uvolněně, v pohodě. Lehce se uklonil. "Jak je ctěná libost, ma petite." 

	Richard otáčel krkem, snažíc se uvolnit si ramena. Ruce měl stále v pěst, ale kývnul. "Nechápu, jak to, co jsme dělali, oživilo zombie."

	"Mohu fungovat jako ohnisko pro ostatní oživovatele. Je to způsob, jak spojit síly a oživit postarší zombie nebo více než jednu nebo dvě zombie najednou. Neumím nic jiného, než oživovat mrtvé, takže když jste do mě šoupli tu spoustu energie…" Pokrčila jsem rameny. "Dělala jsem, co umím."

	"Oživila's všechny na starém hřbitově Nikolaos?" zeptal se Jean-Claude.

	"Jestli jsme měli kliku," řekla jsem.

	Sklonil hlavu na stranu, celý popletený.

	Richard se na sebe zadíval. "Můžu si vzít kalhoty?"

	Zasmála jsem se. "Je to škoda," připustila jsem, "ale jo."

	"Přinesu si z koupelny své roucho," řekl Jean-Claude. 

	"Posluž si."

	"Žádný komentář na téma, že bude škoda, když se obléknu?"

	Zavrtěla jsem hlavou.

	"Kruté, ma petite, velice kruté."

	Zasmála jsem se a vysekla mu malou poklonu.

	On se mi odvděčil úsměvem, ale jak tak kráčel ke koupelně, v očích měl výzvu. 

	Richard vklouznul do džínů. Pozorovala jsem, jak se zazipovává a zapíná si knoflík. Byla to zábava sledovat ho při oblékání. Láska činí i ty nejmenší pohyby fascinujícími. 

	Prošla jsem okolo něj ke dveřím, nechávajíc ho obléknout si košili, jestli to má v úmyslu. Jediný způsob, jak ho ignorovat, bylo prostě nekoukat se na něj. Stejná metoda většinou zabírala i u Jean-Clauda. 

	Šla jsem ke dveřím. Má ruka sahala po klice, když vtom mne Richard zezadu popadl, zvedl ze země a nesl pryč od nich. 

	Moje nožky se doslova a do písmene komíhaly nad zemí. "Co to do pekla děláš? Dej mě dolů."

	"Mí vlci přichází," oznámil, jako by to vše vysvětlovalo.

	"Dej mne dolů." 

	Dal mě dolů dost, abych dosáhla na zem, ale jeho paže zůstaly obtočené okolo mne, jako by měl strach, že půjdu ke dveřím. Jeho tvář byla nepřítomná, naslouchal. Já neslyšela nic.

	Chodbou se neslo vytí a já měla chloupky na rukou v pozoru. "Co se děje, Richarde?"

	"Nebezpečí," skoro to zašeptal.

	"Raina s Gabrielem?"

	Stále poslouchal, co já slyšet nemohla. Strčil mne za sebe a vydal se ke dveřím, pořád bez košile, na sobě jen džíny.

	Utíkala jsem k posteli pro zbraně. Osvobodila jsem Firestar zpod polštáře. "Nechoď ven s prázdnýma rukama, do prdele." Vytáhla jsem Uzi zpod postele. 

	Chór zavyl hlasitěji. Richard rozrazil dveře a uháněl chodbou. Volala jsem ho jménem, ale už byl pryč.

	Jean-Claude vyšel z koupelny ve svém černém, kožíškem lemovaném rouše. "Co je to, ma petite?"

	"Návštěva." Přehodila jsem si popruh Uzi přes hrudník.

	Z dálky se neslo vrčení vlků. Jean-Claude proběhl okolo mne, dlouhé roucho za ním vlálo. Hnal se jako divoký vichr. Když jsem se dostala na chodbu, byl z dohledu. 

	Budu tam poslední. Kurva fix. 
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	Hnát se na plnej kvalt do rvačky nezní zrovna jako optimální návod z příručky: 'Jak zůstat naživu'. Opatrnost by byla mnohem lepší. Věděla jsem to dobře a stejně na tom nezáleželo. Na ničem nezáleželo, jen se tam dostat včas. Včas zachránit je. Je. Nezdržovala jsem se tím. Běžela jsem, Firestar pevně sevřenou v pravé ruce, Uzi v levé. Valím jako idiot, ale aspoň jsem ozbrojená. 

	Ze zdí přede mnou zahřměl řev. Neptejte se mne jak, ale já věděla, že je to Richard. Neřekla bych, že můžu utíkat rychleji. Mýlila jsem se. Přešla jsem do běhu s otevřenými ústy, nadechovala se jen mělce, svíralo se mi hrdlo, jak jsem lapala po dechu, nedívala se nalevo napravo. Kdyby tady teď někdo měl zbraň, mohl mne z fleku odstřelit. 

	Richard stál uprostřed místnosti, jednu zombie držel na délku paže nad hlavou. Vlk velikosti poníka tisknul jinou zombie k zemi, surově a krutě. Stephen se krčil za Richardem, v lidské podobě, ale připravený bojovat. Cassandra stála kus od nich. Obrátila se na mne, když jsem vlítla dovnitř a zabrzdila smykem. Ve tváři měla výraz, kterému jsem úplně nerozuměla a neměla čas ho luštit. 

	Jean-Claude byl dál nalevo, kus od vlkodlaků. Také na mne zíral. Nedokázala jsem přečíst jeho výraz, ale nebyl v nebezpečí. Nenavážel se do zombie. Znal je. Richard ne. 

	Místnost měla tvar úzkého obdélníku, ale protější stěna se rozpadala, suť z ní se sypala po zemi. Zdálo se, že právě z té zdi vylezly zombie. Hřbitov, o němž jsem neměla ani tušení, že tady je. 

	Mrtví stáli před ruinami. Jejich oči se ke mně posunuly, sotva jsem je zahlédla. Cítila jsem tíži jejich pohledu jako ránu do svého srdce.

	Strach o bezpečnost kohokoli byl pryč, odvát vichrem hněvu. "Richarde, dej ho dolů, prosím, neublíží ti. Odvolej také Jasona, od toho druhého nešťastníka." Musel to být Jason, ledaže by tady byl ještě jiný vlkodlak. A pokud to byl někdo jiný, kde je Jason?

	Richard otočil hlavu, aby se na mne podíval. Zombie – kdysi člověka, muže – pořád držel bez námahy nad hlavou. "Napadly Jasona."

	"Neudělaly by nic bez příkazu. Jason si musel začít."

	"Nenapadly nás," ozvala se Cassandra. "Začaly vylézat ze zdi. Jason se proměnil a zaútočil na ně." 

	Ohromný vlk rozerval zombie břicho a trhal jí vnitřnosti. Už jsem toho měla dost. "Čapni toho vlka," přikázala jsem. Ubohá zombie ležící pod ním semkla své paže okolo trupu vlka. Vlk zatnul zuby do krku mrtvoly a rval jej v gejzíru tmavé tekutiny a masa. 

	Ostatní zombie, něco mezi šedesáti až osmdesáti jedinci, se blížily k vlkovi. "Nech ho být, Jasone, nebo ti ukážu, jak to vypadá být napaden zombie."

	Richard pokrčil lokty a odhodil svoji zombie. Její tělo proletělo vzduchem a přistálo v zástupu čekajících zombie. Popadaly jako kuželky na bowlingu, až na to, že tyhle kuželky se samy zvedly na nohy, i když jim během hry upadla ruka. 

	Richard se přikrčil vedle svých vlků. "Ty na nás útočíš?" znělo to rozhořčeně. 

	"Odtáhni svého vlka z mojí zombie a hned to skončí." 

	"Myslíš, že nás přemůžeš?" zeptala se Cassandra.

	"S tolika mrtvými? Vím, že mohu," potvrdila jsem.

	Stephen svraštil tvář jako chlapeček, který se už už rozpláče. "Ublížíš nám."

	Do prdele, zapomněla jsem. Jsem teď jejich lupa. Vyhrožovala jsem Raině smrtí, jestli Stephenovi zase ublíží, a teď jím sama skoro nakrmím zombie. Mé logické uvažování zřejmě dostalo na frak. 

	"Pokud vás mám všechny chránit, potom mne musíte poslouchat, jasné? Takže Jason teď sleze z mojí zombie nebo z něj vytluču tu jeho zatracenou duši. Není to tak podle pravidel smečky?"

	Richard se ke mně otočil. Na tváři měl výraz, který jsem u něj nikdy neviděla: vztek a arogance nebo něco podobného. "Nemyslím si, že Jason někdy skutečně čekal, že budeš požadovat jeho poslušnost. Ani nikdo z nás."

	"Potom mne moc dobře neznáš," odsekla jsem.

	"Mes amis, pokud zabijeme jeden druhého, nebude tím Marcus nadmíru potěšen?"

	Všichni jsme se obrátili na Jean-Clauda. Nahlas jsem řekla: "Stát." Všechny zombie se naráz zastavily, jako když dáte na přehrávači pauzu. Jedna se svalila na zem, s nohou v luftu. Raději to, než aby dokončila poslední krok. Zombie jsou příšerně doslovné. 

	Velký vlk utrhl ze zombie další kus. Mrtvý muž tiše, bezděčně naříkal. "Odtrhni od něj Jasona nebo si tenhle taneček vážně skočíme. Seru na Marcuse. O toho se budu starat později." 

	"Jdi od něj, Jasone, hned," přikázal Richard.

	Vlk se vzepjal vzad, trhajíc zombie ruku. Kost praskla. Vlk s rukou zacházel jako pes s kostí. Krev a hustší tekutiny stříkaly kolem dokola.

	Richard popadl vlka za kůži vzadu na krku a trhnutím ho postavil na nohy. Chytil ho zepředu za chlupatý krk a obrátil čumákem k sobě. Svaly na rukou se mu tou námahou napjaly, až bylo vidět šlachy jako provazy. Vlčí pracky drápaly do vzduchu a bojovaly. Silné drápy se zatínaly do Richardovy nahé kůže. V tenkých pramíncích z něj tekla krev. 

	Hodil vlka přes celou místnost, do čekajících mrtvých. "Už nikdy se mi neprotiv, Jasone, nikdy!" Jeho hlas se rozplynul ve vrčení, které přešlo ve vytí. Zaklonil hlavu a vyl. Ten zvuk stoupal z jeho lidského hrdla. Cassandra a Stephen mu odpovídali. Jejich vytí naplnilo místnost podivnou, vábivou písní. Uvědomila jsem si, že Richard se možná vyhne zabití Marcuse, ale bez brutality smečku lukoi nikdy neovládne. Už se s tím smířil. Téměř jako Jean-Claude. Dobré nebo špatné znamení? Nebyla jsem si jistá. 

	Jason ťapal po čtyřech od mrtvých. Obrátil světle zelené oči vlka ke mně, jakoby na něco čekal. "Na mě nekoukej," usadila jsem ho. "Jsem na tebe taky naštvaná." 

	Jason si ke mně vykračoval na tlapkách v průměru větších, než moje dlaň. Kožich na krku se změnil v bodlavý kartáček. Pysky se mu při tichém vrčení odhrnovaly ze zubů. 

	Zamířila jsem na něj Firestar. "Nech toho, Jasone."

	Šel dál, krok za krokem, každý krok tak pevný a napjatý, že vypadal jako robot. Dával si do pořádku tělo a sbíral síly, nohy skoro připravené ke skoku. Nebyla jsem ochotná nechat ho tento pohyb dokončit. Kdyby byl ve člověčí kůži, hrozilo by mi nanejvýš zranění, ale ve vlčí? Byla bych bez šance. Jeden škrábanec a je ze mne alfa samice doopravdy. 

	Dívala jsem se přes hlaveň a cítila, jak mne naplňuje klid. Necítila jsem nic, když jsem se na něj dívala přes hlaveň zbraně. Nic, než chlad, bílou pustinu. 

	"Nechte toho, oba dva!" zavrčel Richard. Kráčel k nám. Nespouštěla jsem oči z vlka, ale periferním viděním jsem sledovala i blížícího se Richarda.

	Šel stále blíž, vmanévroval se mezi Jasona a mne. Musela jsem zamířit pánu bohu do oken, abych mu nemířila na hruď. Díval se na mne, tvář zamyšlenou. "Nepotřebuješ zbraň." Obřího vlka srazil k zemi pěstí. Vlk zůstal ležet omráčený. Jen zvedání a klesání jeho hrudi dokazovalo, že ještě žije. 

	Když se ke mně obrátil, jeho oči byly jantarové, lidské už ne. "Jsi moje lupa, Anito, ale já jsem Ulfric. Nedovolím, abys mi udělala to, co udělala Raina Marcusovi. Já vedu tuto smečku." V jeho hlase zazněla tvrdost, která byla nová. Konečně jsem objevila jeho mužské ego.

	Jean-Claude se zasmál. Ten jasný, rozkošný zvuk mne rozechvěl. Richard si objal obnažené paže, jakoby to cítil i on. 

	"Copak si vůbec neuvědomuješ, Richarde, že ma petite je ti buďto rovna nebo je tvým pánem? Ona to ani jinak neumí." Přešel za námi. Působil přímo pekelně pobaveně. 

	"Chci, aby mi byla rovna," řekl Richard.

	"Ale ne ve smečce," kontroval Jean-Claude.

	Richard vrtěl hlavou. "Ne, já jen… Ne, Anita je mi rovna."

	"Tak na co si stěžuješ?" optala jsem se vystřízlivělým hlasem.

	Zíral na mne cizíma očima. "Já jsem Ulfric, ne ty."

	"Veď a já tě budu následovat, Richarde." Udělala jsem krok blíž k němu, téměř jsem se ho dotkla. "Ale veď, Richarde, opravdu veď, nebo jdi z cesty." 
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	"Tak jsme se pobavili," ozval se Jean-Claude, "a věřte mi, ma petite, Richarde, bylo to opravdu zábavné, ale nemáme čas na spory o detailech, ne pokud si má Richard uchovat naději, že v noci nebude nucen zabít." 

	Zírali jsme na něj a on nám předvedl ono půvabné pokrčení ramen, které znamená všechno a nic. "Musíme opět vyvolat ono kouzlo, ale tentokrát se Richard musí snažit vtáhnout něco z něj do sebe. Potřebuje udělat něco, čím by ohromil svou smečku. Tohle," ukázal na zombie, "ačkoli jinak velice působivé, vypadá už na první pohled jako práce Anity."

	"Beru, tak něco navrhni."

	"Snad," řekl. Oči mu rázem zvážněly, humor zašel na úbytě a vytrácel se, dokud jeho tvář nebyla krásná a prázdná. "Ale nejdřív na tebe mám jednu či dvě otázky já sám, ma petite. Myslím, že to není pouze Richard, koho jsi dnes obrala o moc." 

	"O čem to mluvíš?" zeptala jsem se zmateně.

	Spustil hlavu na stranu. "Je možné, že to opravdu nevíš?" Znělo to překvapeně. "Vpravo je malá chodba. Koukni se do ní."

	V horní části haly jsem zahlédla klenbu, ale zombie ucpaly prostor, takže mi zacláněly ve výhledu. "Dopředu," přikázala jsem. Zombie se sunuly jako jediná bytost, jejich mrtvé oči pozorovaly mou tvář, jako bych byla to jediné, na čem záleží. Pro ně ano. 

	Zombie se rozestoupily, jako šmajdavá opona. Nyní už jsem viděla menší chodbičku a postavy čekající uvnitř. "Stát," řekla jsem. Zombie se zastavily, jako bych stiskla vypínač. 

	Liv, blonďatá žvanilka z Danse Macabre, stála uvnitř oné chodbičky. Oblečená ve svém fialovém kostýmu. Její neobyčejné fialkové oči civěly přímo na mne, prázdné, čekající. Srdce mi bušilo až v krku. Za ní byly další postavy. 

	Richard vydechl: "To není možné."

	Nepřela jsem se s ním. Bylo by to příliš těžké.

	"Povolej je ven, ma petite, podívejme se koho's vytáhla z jejich rakví." Jeho hlas se rozehříval rodícím se hněvem. 

	"Co tě žere?"

	Zasmál se, ale hořce. "Já tímhle svým lidem vyhrožoval, jenže tys nic neřekla. Neřekla jsi mi, že opravdu dokážeš oživit upíry, jako kteroukoli jinou mrtvolu."

	"Zatím jsem to udělala jen jednou."

	"To snad ne," ulevil si.

	"Takhle se mnou nemluv."

	"Budu tak s tebou mluvit, kdy se mi zachce," odsekl. "Tohle jsou mí lidé, mí společníci a ty z nich děláš pouhé loutky. Shledávám to nesmírně znepokojivým."

	"Já taky," špitla jsem. Ohlédla jsem se na upíry. Liv, tolik živoucí minulé noci, tam stála jako dobře zachovalá zombie. Ne. Ne, nikdy bych si ji se zombie nespletla. Vycítím rozdíl. Ale ona tam stála, svalnaté tělo čekající na další příkaz. Za ní stáli ostatní. Nedokázala jsem říct kolik jich je. Příliš mnoho.

	"Můžeš uložit mé upíry nazpět, ma petite?"

	Nespouštěla jsem oči z Liv, uhýbajíc zraku Jean-Clauda. "Nevím."

	Vzal mne za bradu a otočil k sobě můj obličej. Pečlivě moji tvář studoval, oči pátravé, jako by se na ní mohl objevit náznak pravdy. Dovolila jsem vzteku, aby mi zaplavil tvář, vztek je odjakživa výtečná zástěrka.

	"Cos udělala s upírem, kterého jsi oživila minule, ma petite?" 

	Odtáhla jsem se od něj. Popadl mne za ruku neuvěřitelně rychle. Příliš rychle k zahlédnutí. Co se stalo potom, bylo čistě automatické. Chytil mne za pravé nadloktí, ale stejně jsem stihla ohnout loket a namířit na něj Firestar. Uzi v levačce na něj mířila také. Mohl mi rozdrtit ruku dřív, než vystřelím jednou zbraní, jenže ne oběma. Ale úplně poprvé pro mne bylo těžké dívat se na hlaveň obrácenou proti němu. Šerpa jeho roucha se uvolnila a já zahlédla trojúhelník bledé pleti. Viděla jsem místo, kde by měl mít srdce. Mohla bych mu vystřelit srdce ven ze zad a přerušit míchu. A nechtěla jsem to udělat. Nechtěla jsem to krásné tělo rozstřílet na kaši, co se rozstříkne po zdech. Do prdele.

	Richard přišel blíž. Žádného z nás se nedotknul. Jen přejížděl pohledem z jednoho na druhého. "Ublížil ti, Anito?"

	"Ne," hlesla jsem.

	"Měla bys potom na něj mířit?"

	"Neměl se mne dotýkat," řekla jsem tvrdohlavě.

	Richardův hlas byl velice vlídný. "Zrovna před chvílí skončil s tvým osaháváním, mnohem důvěrnějším, než tohle, Anito."

	"Proč mu pomáháš?"

	"On pomohl mně. Kromě toho, jestli ho zastřelíš kvůli hloupé maličkosti, nikdy si to neodpustíš."

	Zhluboka jsem se nadechla a vydechla. Něco z napětí ze mne odešlo s mým dechem. Sklonila jsem Uzi. Jean-Claude pustil moji ruku. Zamířila jsem Firestar do země a podívala se na Richarda. V jeho očích, dokonce i v jantarových očích vlka, bylo něco hluboce lidského. Bolest. Věděl, jak moc pro mne Jean-Claude znamená. To v nich bylo. Ta jediná poznámka jasně prokázala, že porozuměl mému vztahu s upírem. Možná lépe, než já sama. 

	Chtěla jsem se mu omluvit, ale nebyla jsem si jistá, že by pochopil za co. Nebyla jsem si dokonce ani jistá, že bych to dokázala vysvětlit. Pokud někoho milujete, doopravdy milujete, nikdy byste jim neměli působit bolest. Nikdy nenaplnit jejich oči něčím tak blízkým žalu.

	"Omlouvám se, že jsem se předtím na tebe rozzlobila. Chceš pro svou smečku to nejlepší, vím to."

	"Pořád si myslíš, že jsem blázen, chtít převrat bez krveprolití," konstatoval.

	Postavila jsem se na špičky a jemně ho políbila. "Ne blázen, jen naivní, příšerně naivní."

	"Velice dojemné, ma petite. A Richarde, cením si tvého zásahu v můj prospěch, ale tohle jsou moji lidé. Slíbil jsem jim jistou svobodu, když se ke mně přidají. Zeptám se znovu. Můžeš je vrátit do původního stavu?"

	Obrátila jsem se na Jean-Clauda, jednu ruku stále opřenou o Richardovu hruď. "Já nevím."

	"Tak to se musíš víc snažit, ma petite."

	Na můj vkus to znělo příliš výhrůžně, ale… tam, za chvástavou Liv, stála postava, od níž jsem nemohla odtrhnout oči. Kráčela jsem k čekajícím upírům. Otevřela pusu, ale nevyšla z ní ani hláska. Žaludek se mi scvrknul do velikosti ořechu, hruď se svírala. Nakonec jsem to řekla: "Willie McCoyi, pojď za mnou."

	Willie vyšel zpoza vysoké blond upírky. Měl oblečený stejný jedovatě zelený oblek, jako v Danse Macabre. Jeho hnědé oči vypadaly, že mne vidí, ale byly prázdné, postrádaly jiskru Willieho já. Nebyl doma. Bylo to jako pozorovat loutkové divadlo a já byla mistr loutkář. V krku jsem měla knedlík, chutnal hořce. Oči mne pálily a řezaly. Nebyla jsem si jistá, jestli se nejdřív pozvracím nebo začnu ječet. 

	Zastavila jsem ho asi na dva kroky ode mne. Dost blízko, abych nemohla předstírat nebo ho nechat zmizet pouhým přáním. Těžce jsem polkla a slzy dost horké, aby mne opařily, mi stékaly po tváři. "Tohle jsem umět nechtěla," zajíkala jsem se.

	Jean-Claude přišel za mnou. "Willie," řekl, jeho hlas zazněl místností. Willieho tělo se tím zvukem rozeznělo, jako když cvrnknete do ladičky. "Willie, podívej se na mne." 

	Prázdná, důvěrně známá tvář se pomalu otočila ke svému pánu. Něco mu na moment očima problesklo, něco, pro co nemám jméno, se pohnulo.

	"Tohle skýtá jisté možnosti," řekl Jean-Claude.

	"Willie," přikázala jsem, "podívej se na mne." Můj hlas nebyl ani zdaleka tak působivý jako upírův, ale Willie se ke mně otočil. 

	"Ne," protestoval Jean-Claude, "dívej se na mne, Willie."

	Willie váhal.

	"Willie," oslovila jsem ho, "pojď ke mně." Napřáhla jsem ruku a on udělal krok ke mně. 

	Jean-Claude nařídil: "Zastav se Willie, nechoď za ní." 

	Willie zaváhal, skoro už se obrátil k Jean-Claudovi.

	Soustředila jsem se na spirálu moci uvnitř sebe, na tu věc, která mi umožňovala oživovat mrtvé a nechala ji, aby mne omývala, vytékala ze mne. Zavolala jsem Willieho jménem k sobě a Jean-Claude nemohl udělat nic, aby ho ode mne odvrátil. 

	Richard už to nevydržel. "Nechte toho, oba dva. Není to panenka na hraní."

	"Není ani živý," odvětila jsem bezcitně.

	"Zaslouží si lepší zacházení, než je tohle," pokračoval Richard.

	Souhlasila jsem. Otočila jsem se na Jean-Clauda. "Je můj, Jean-Claude, všichni jsou mí. Až padne noc, zase budou tvoji, ale jejich prázdné tělesné schránky jsou moje." Přikročila jsem blíž k němu a ta spirála moci švihla jako bič. 

	Pisklavě se nadechl a couvl. Držel si ruku, jako bych ho uhodila.

	"Nikdy nezapomeň, co jsem a co mohu udělat. Už žádné vyhrožování mezi námi, nikdy, nebo to bude výhrůžka poslední."

	Zíral na mne a na vteřinku jsem zahlédla záblesk něčeho, co jsem na něm nikdy neviděla: strach. Strach ze mne, poprvé. Dobře. 

	Willie na mne koukal prázdnýma, čekajícíma očima. Byl mrtvý, zcela a doopravdy mrtvý. Slzy mi stékaly po tvářích, palčivé a těžké. Chudák Willie, chudák já. Nebyl člověk. Celé ty měsíce, kdy jsem byla jeho kamarádkou, a on byl mrtvý. Prostě mrtvý. Do hajzlu.

	"Co se stalo tomu prvnímu upírovi, kterého jsi oživila, ma petite? Proč jsi ho neuložila zpátky do jeho rakve?" Očima mu probleskla myšlenka. Pozorovala jsem rodící se nápad, až mu sklouznul ze rtů. "Co se stalo monsieur Bouvierovi, že se spodní polovina jeho těla prostě vypařila?"

	Magnus Bouvier býval lidský služebník Serephin. Měl za úkol držet mne blízko Serephininy rakve, dokud nevstane, aby to se mnou skoncovala. Drhla jsem si tváře a snažila se zbavit slz. Vždycky pokazí efekt, když brečíte. "Odpověď znáš," hlesla jsem. Můj hlas zněl napjatě a slabě. 

	"Pověz to nahlas, ma petite, dovol mi to slyšet splynout ze tvých vlastních rtů." 

	"Cítím, že mi tato část konverzace uniká," zapojil se Richard. "O čem to vy dva mluvíte?"

	"Pověz mu o tom, ma petite."

	"Upírka popadla Magnuse okolo pasu a držela se. Měla jsem v plánu ho zpomalit, nic jiného. Dostala jsem se ke dveřím a utíkala ven. Sluneční svit upírku zasáhl a ona vzplanula. Čekala jsem, že se Magnus vrátí zpátky dovnitř, ale to on ne. Šel dál, vtahoval ji do světla." Říci to rychle nic nevylepší. 

	Stála jsem ve středu mrtvých, co jsem povolala, objímajíc sama sebe. Pořád jsem mívala sny o Serephin. Pořád vidím Magnuse, jak se po mně natahuje, škemrá, abych ho zachránila. Mohla jsem ho zastřelit a nepřijít o klidné spaní, ale upálit ho zaživa bylo mučení. Já nemučím. Nemluvě o tom, že mladinká Ellie Quinlanová už povstala coby upír, což z ní dělalo legálně živou. Zabila jsem je oba a nebylo to pěkné. 

	Richard na mne hleděl, na tváři výraz blízký čirému zděšení. "Tys toho muže a upírku upálila zaživa?" Pozorovala jsem, jak hnědá v jeho očích znovu přebírá vládu. Před mýma očima se tvar jeho očí měnil. Skoro to vypadalo, jako že ho to bolí. Jestli to bolelo, nikdy nedal nic najevo. 

	"Neplánovala jsem to, Richarde, Nechtěla jsem, aby se to stalo, ale udělala bych cokoli, abych Serephin unikla. Cokoli."

	"Nerozumím tomu."

	"Já vím," povzdechla jsem si.

	"Není žádná ostuda přežít, ma petite." Obrátila jsem se na Jean-Clauda. Jeho tvář nejevila ani ty nejmenší známky šoku. Byla líbezná a nečitelná, jako tvář panenky.

	"Proč ti v tom případě nemohu zrovna teď číst z tváře?"

	Život vplul na jeho obličej, naplnil mu oči jasem, pohyboval se mu pod kůží, až byl najednou tady, díval se na mne. Pohled jeho očí nebyl to, co jsem čekala. Pořád v nich byl strach a překvapení, ale pod tím vším starost.

	"Lepší?" zeptal se.

	"Ano." Zamračila jsem se. "Co tě trápí?"

	Povzdechnul si. "Každý dobrý skutek je nakonec po zásluze potrestán, ale většinou ne tak rychle."

	"Odpověz mi, Jean-Claude."

	Jeho oči přejely okolo mne k vlkodlakům čekajícím za Richardovými zády. "Nikdo nesmí mluvit o tom, co se tady stalo. S nikým."

	"Proč ne?" zeptal se Richard.

	"Přivedlo by to ma petite do rozpaků."

	"To je pravda," potvrdila jsem, "ale není to to, o co ti jde. Uvádět mne do rozpaků ti nijak nevadí. Do pekla, tahle historka by byla vážně skvělou hrozbou pro všechny tvé upíry. Vyděsila by je fakt pekelně."

	"A o to jde, ma petite."

	Vzdychla jsem. "Přestaň se chovat stupidně a všechno nám řekni na rovinu."

	"Nechci, aby se tomuhle-" mávl směrem k upírům, "dostalo pozornosti rady upírů."

	"Proč ne?" zeptal se Richard a já unisono.

	"Jednoduše řečeno, ma petite, zabijí tě."

	"Jsem tvůj registrovaný lidský služebník," oponovala jsem, "tvrdil's, že mne udržíš v bezpečí." 

	"Kvůli tomuhle přijdou a sami se na to podívají, ma petite. Ať už pošlou kohokoli, okamžitě pozná, že neneseš má znamení. Jsi mým služebníkem jen podle jména. To jim stačit nebude. Bez skutečných vazeb mezi námi ti nebudou věřit."

	"Tak ji zabijí, prostě jen tak?" rozčílil se Richard. Přiblížil se ke mně, jako by se mne chtěl dotknout, ale jeho ruka nad mým ramenem zaváhala.

	Aniž jsem se na něj podívala, jsem řekla: "Jedna historka o upálení lidí zaživa a už se mne nechceš ani dotknout. To ty máš předsudky, vlkodláčku, ty." Snažila jsem se udržet lehký tón, ale krutý podtext se stejně vyplížil ven.

	Jeho ruce mi pevně sevřely ramena. "Vážně tě trápí, cos udělala nebo ne?"

	Otočila jsem se, abych mu viděla do tváře, jeho ruce stále na mých ramenech. "Samozřejmě mne to trápí. Já Magnuse jen nezabila, já ho umučila k smrti. Ellie Quinlanová si nezasloužila být upálena zaživa." Potřásla jsem hlavou a pokusila se od něj o krok ustoupit. Sklouznul mi pažemi přes záda, něžně si mne přidržel u sebe.

	"Je mi líto, žes to musela udělat." Jednou rukou se dotýkal mých vlasů, tu druhou mi dal na záda. "Kvůli tomu, cos udělala, jsou tvé oči utrápené. Neber to ve zlém, ale cítím se lépe, když v nich tu bolest vidím."

	Odstrčila jsem se od něj. "Myslel sis, že někoho umučím k smrti a nebudu nic cítit?"

	Podíval se mi do očí, ale zdálo se, že mu to dalo práci. "Nebyl jsem si jist."

	Potřásla jsem hlavou. 

	Jean-Claude se chopil mé levé ruky. Druhá stále svírala Firestar. Otočil si mne tváří k sobě. Zatímco se ke mně pomalu skláněl, zvedal si ji ke rtům. Při tom se mi vemlouval. "Není nic, co bys kdy mohla udělat, aby to uhasilo mou palčivou žízeň po dotecích tvého těla." Políbil mi ruku. Jeho rty na ní prodlévaly poněkud déle, než kázala slušnost. Jeho jazyk mi přejel po kůži a já se vyškubla. 

	"Vyděsilo tě, že můžu takhle oživit upíry."

	"Snad, ma petite, ale já tě děsím celá léta, a přesto jsi pořád tu."

	Kápnul na to. Podívala jsem se na Willieho. "Podívejme se, jestli dokážeme všechny vrátit tam, kam patří." Doufala jsem, že to zvládnu. Chtěla jsem Willieho zpátky, dokonce, i kdyby to byla jen lež. Chodil, mluvil, pořád to byl Willie. Nebo jsem možná jen chtěla, aby to byl Willie. Možná jsem potřebovala, aby to byl Willie. 
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	"Vezmi mne do místnosti s rakvemi," požádala jsem.

	"Proč?" zeptal se Jean-Claude. Řekl jen jediné slovo, ale něco ve způsobu, jakým ho vyslovil, mne donutilo se na něj podívat.

	"Protože o to žádám."

	"Jak by se asi mé stádečko cítilo, kdybych dovolil Popravčí vejít do jejich soukromých komnat, zatímco oni bezmocně spí?"

	"Dnes nehodlám nikoho zabít. Ne úmyslně."

	"Nelíbí se mi, jak to říkáš, ma petite."

	"Nekontrolovaná moc je nepředvídatelná, Jean-Claude. Může se stát spousta nepříjemných věcí. Potřebuji vidět, kde upíři spočinou. Chci se je pokusit uložit v klidu a pod kontrolou."

	"Jaké nepříjemné věci?" zeptal se Richard.

	Dobrá otázka. Vzhledem k tomu, že jsem vlastně tápala v temnotách, neměla jsem na ni dobrou odpověď. 

	"Na jejich uložení bude zapotřebí méně energie, než na jejich oživení. Jestli ji vyvoláme nadivoko a pokusíme se přát si, aby se vrátili…" Potřásla jsem hlavou.

	"Mohla bys zničit jejich životní sílu," ozvala se Cassandra.

	Podívala jsem se na ni. "Cos to řekla?"

	"Hodláš je uložit zpátky do jejich rakví, jakoby to byly zombie, ale když jde o zombie, tak si přeješ, aby zase byly mrtvé, správně?"

	Takhle jsem o tom sice nepřemýšlela, ale měla pravdu.

	"Když si přeješ mít upíry zpátky v jejich rakvích, ve skutečnosti chceš, aby byli zase mrtví jako zombie, správně?"

	"Jo."

	"Ale ty je přece nechceš mít mrtvé napořád."

	Začínala mne bolet hlava. "Ne, nechci, aby byli mrtví napořád."

	"Jak to, že toho tolik víš o nekromancii, Cassandro?" zeptal se Jean-Claude.

	"Mám titul magistra v oboru magických teorií."

	"To se musí každou chvíli hodit," podotkla jsem.

	"Ne tak docela," odpověděla, "ale teď by se to hodit mohlo."

	"Věděl's, že je tvůj nejnovější přírůstek do smečky tak vzdělaný, Richarde?" zeptal se Jean-Claude. 

	"Ano," připustil, "byl to jeden z důvodů, proč jsem jí dovolil se sem přistěhovat." 

	"Dovolil přistěhovat?" zopakovala jsem to jako otázku. "Proč potřebuje tvé svolení?"

	"Vlkodlak musí získat svolení vůdce místní smečky, než smí vkročit na nové teritorium. Pokud je nemá, je to považováno za výzvu jeho autoritě." 

	"Požádala o svolení tebe nebo Marcuse?"

	"Oba," řekla Cassandra. "Většina vlkodlaků nikam poblíž Saint Louis ani nepáchne, když tady zuří boj o moc." 

	"Proč jsi sem tedy potom přijela, má vlčice?" zajímal se Jean-Claude.

	"Líbilo se mi, co jsem se o Richardovi doslechla. Pokouší se přivést smečku do dvacátého století."

	"Měla's v plánu stát se jeho lupou?" zeptala jsem se. Ach ano, ucítila jsem malé bodnutí, to žárlivost zvedla svou odpornou hlavu. 

	Cassandra se zasmála. "Snad, ale to místo je obsazené. Přišla jsem, abych boji zabránila, ne ho vyvolala."

	"Obávám se, žes přišla na špatné místo," konstatoval Jean-Claude.

	Pokrčila rameny. "Kdybych čekala, až bitva skončí a bude to bezpečné, nebyla bych moc platná, že?"

	"Přijela jsi bojovat po boku monsieur Zeemana?"

	"Přijela jsem, protože souhlasím s tím, o co se pokouší."

	"Neschvaluješ zabíjení?" zeptala jsem se.

	"Ne tak docela."

	"Proč sis, Richarde, musel hledat příbuznou duši," zeptal se Jean-Claude se smíchem, až přespříliš potěšen. 

	"Cassandra věří v posvátnost života. Jako mnoho lidí," řekl Richard. Nepodíval se na mne. 

	"Jestli je pro tebe na ženění lepší, než já, nebudu vám stát v cestě."

	Obrátil se ke mně, ve tváři ryzí údiv. "Anito…" Potřásl hlavou. "Já přece miluji tebe." 

	"Přes to se přeneseš," hlesla jsem. Hruď se mi při té nabídce svírala, ale myslela jsem ji vážně. Richard a já jsme měli na zcela základní a zásadní věci diametrálně odlišné názory. To se nezmění. Jeden z nás bude muset přistoupit na kompromis a já to rozhodně nebudu. Skoro jsem se nedokázala Richardovi podívat do očí, ale neodvolala jsem to. 

	Popošel přímo přede mne a já se dokázala dívat jenom na jeho nahou hruď. Přímo pod levou bradavkou měl škrábanec, krev na jeho kůži zaschla v tmavnoucí čárku. Vzal mne za bradu a zvedal mi hlavu, dokud jsem se nestřetla s jeho očima. Studoval moji tvář, jako by ji nikdy dřív neviděl. 

	"Nikdy bych se přes ztrátu tebe nepřenesl, Anito. Nikdy."

	"Nikdy je příliš dlouhá doba na to, aby sis na krk uvázal zabijáka."

	"Nemusíš být zabiják," řekl.

	Couvla jsem od něj. "Jestli se okolo mne potuluješ v očekávání, že změknu a stanu se hodnou malou holčičkou, můžeš rovnou jít." 

	Popadl mne za ruce, přitáhl si mě na své tělo. "Chci tě, Anito, celou." Políbil mě, ruce semknuté za mými zády, zvedal mě těsně u sebe. 

	Vklouzla jsem mu rukama za záda, Firestar pořád v jedné z nich. Tiskla jsem se k němu dost silně, abych věděla, že je šťastný, že mne vidí.

	Zalapali jsme po kyslíku a já ustoupila, ale ne z jeho náruče, napůl rozesmátá. Letmo jsem pohlédla na Jean-Clauda stojícího stranou. Výraz jeho tváře mi smazal úsměv ze rtů. Nebyla to žárlivost. Byl to hlad. Touha. Vidět nás pospolu ho vzrušovalo. 

	Odtáhla jsem se od Richarda a na svých rukách našla krev. U námořnicky modré košile to bylo těžké zjistit, ale v místech, kde jsem se tiskla ke krvavým škrábancům, promokvala krví. Některé z ran byly natolik hluboké, že jimi krev stále prosakovala. 

	Richard se teď díval na Jean-Clauda také. Odstoupila jsem od Richarda, zvedajíc zakrvácenou ruku. Šla jsem k upírovi a jeho oči se fixovaly na čerstvou krev, ne na mne. Zastavila jsem se méně než stopu od něj, ruku vztaženou před jeho obličej.

	"Co bys právě teď raději, sex nebo krev?"

	Jeho oči přelétly k mojí tváři, zpátky k ruce, pak zase na tvář. Sledovala jsem, kolik úsilí ho stojí udržet oční kontakt. "Zeptej se Richarda, co by měl hned po proměně ve vlka raději, sex nebo čerstvé maso?"

	"Ohlédla jsem se na Richarda. "Jaká je tvá volba?"

	"Hned po proměně, maso." Řekl to, jako bych tu odpověď měla znát sama.

	Obrátila jsem se znovu na upíra. Zastrčila si Firestar zepředu za pásek kalhot a šoupla mu krvavou ruku ke rtům.

	Jean-Claude mne popadl za zápěstí. "Neškádli mne, ma petite. Mé ovládání není bez hranic." Zachvění mu projelo pažemi a dolů do dlaní. Podíval se stranou, oči zavřené.

	Pravou rukou jsem se dotkla jeho tváře, otáčejíc ho zpátky k sobě. "Kdo říká, že tě škádlím?" řekla jsem tiše. "Vezmi nás do místnosti s rakvemi."

	Jean-Claude vyhledal mou tvář. "Co mi nabízíš, ma petite?"

	"Krev," špitla jsem.

	"A sex?" zeptal se.

	"Co bys raději, právě v této minutě?" Zírala jsem na něj a přála si najít v jeho tváři pravdu. 

	Nejistě se usmál. "Krev."

	Rozchechtala jsem se a odtáhla zápěstí pryč. "Pamatuj, byla to tvá volba."

	Výraz jeho tváře byl směsicí překvapení a ironie. "Touché, ma petite, ale začínám chovat naději, že tohle není naposled, co jsem vybíral." Byl tam žár, v jeho hlase, v jeho očích, jen stát tak blízko jeho těla způsobilo, že jsem se zachvěla. 

	Ohlédla jsem se na Richarda. Pozoroval nás. Čekala jsem, že uvidím žárlivost nebo hněv, ale jediné, co jsem v jeho očích viděla, byla potřeba. Chtíč. Byla jsem si úplně jistá, že Richardova volba by právě v této minutě byl sex, ale pomyšlení, že by to navrch hodilo i trochu krve, ho zdá se netrápilo. Popravdě se spíš zdálo, že ho to vzrušuje. Začala jsem uvažovat, jestli vlkodlak a upír sdílí stejné chutě, co se předehry týká. Ta myšlenka mne měla vyděsit, ale nevyděsila. To bylo velice, velice špatné znamení. 
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	Když jsem byla v místnosti s rakvemi pod Cirkusem prokletých naposled, přišla jsem tam zlikvidovat úřadující Vládkyni města. Přišla jsem zničit všechny upíry tady. Můj bože, jak se věci změnily. 

	Pás svítidel v pevných bílých závěsech zabudovaných do zdí obestíral každou ze sedmi rakví aureolou měkkého světla. Tři z nich byly prázdné, jejich víka zívala do prostoru. Všechny rakve byly moderní, nové, prostorné. Všechny dubové, poctivě nalakované, skoro černé. Stříbrná držadla dřevo skvostně zdobila. Saténové polstrování rakví mělo různou barvu. Bílé, modré, červené. Rakev s červeným potahem v sobě ukrývala meč ve speciálně vyrobené postranní pochvě. Strach nahánějící obouruční meč, tak dlouhý, jako já jsem vysoká. Z rakve obložené bílým saténem visel ten nejohavnější pár věciček, které si lidi většinou věší za přední sklo auta, co jsem kdy viděla. Zcela nutně musí patřit Williemu. Modrý satén obsahoval zvláštní polštářek. Když jste stáli nad rakví, linula se z ní vůně bylin, lehce zatuchlá, nasládlá. Dotkla jsem se té malé podušky a zjistila, že je plná vysušených bylinek. "Bylinky pro sladké sny," řekla jsem, nikomu konkrétnímu.

	"Máš nějaký důvod zabývat se jejich osobními věcmi, ma petite?"

	Podívala jsem se na něj. "Co schováváš ve své rakvi ty?"

	Jenom se zasmál.

	"Proč jsou všechny rakve stejné?"

	"Kdybys sem přišla nás zabít, kde bys začala?"

	Rozhlédla jsem se po těch úplně stejných rakvích. "Nevím. Když někdo vejde, nemohou mu prozradit kdo je nejstarší ani kdo je Vládcem města. Kryjí ti zadek, ale vydávají napospas ostatní." 

	"Pokud nás někdo přijde zabít, ma petite, bude ve prospěch všem, pokud nejstarší nebudou zabiti jako první. Pořád zůstává šance, že se někdo ze starších probudí včas a zachrání ostatní." 

	Kývla jsem. "Proč jsou uvnitř tak extra široké a tak extra hluboké?"

	"Chtěla bys strávit věčnost na zádech, ma petite?" Zasmál se a přišel si stoupnout vedle mne. O otevřenou rakev se opřel vskutku příhodně. Zadkem, paže zkřížené na hrudi. "Existuje tolik mnohem pohodlnějších pozic." 

	Cítila jsem, jak rudnu.

	Richard se k nám přidal. "Hodláte si vy dva vyměňovat vtipné průpovídky nebo nejdřív vyřídíme tohle?" Opřel se o zavřený konec rakve, uložil si na ni předloktí. Na pravé paži měl krvavý šrám. Zdál se tu být jako doma. Jason, pořád v kožichu, dost velký, aby se na něm dalo jezdit, ťapkal po kamenné podlaze, klapajíc drápky. Hlava vlka byla dost vysoko, aby mohl olíznout Richardovu zkrvavenou paži, i když chodil po čtyřech. Byly chvíle, kdy jsem cítila, že je Richard příliš normální, než aby zapadl do mého světa. Tahle k nim nepatřila. 

	"Ano, tohle má přednost," řekla jsem. 

	Richard stál, prsty si pročesával vlasy, aby je dostal z obličeje, a předváděl svoji hruď, což mu dávalo výhodu ve hře. Poprvé mne napadlo, jestli to dělá schválně. Zkoumala jsem jeho tvář, jestli neuvidím něco jako u Jean-Clauda. Jistotu, že každý jeho pohyb mne zaujme. Nic. Richardova tvář byla nezáludná, pěkná, bez postranních úmyslů. 

	Vyměnila jsem si pohled s Jean-Claudem. Pokrčil rameny. "Jestli mu nerozumíš ty, na mne se nedívej. Já ho nemiluji." 

	Richard vypadal popleteně. "Něco mi ušlo?" Drbal pod bradičkou vlka, tiskl si jeho hlavu na prsa. Vlk kňučel rozkoší. Celý šťastný, že je už zase mazlíčkem vůdce smečky, dle mého odhadu.

	Zavrtěla jsem hlavou. "Ani ne."

	"Proč jsme tady?" zeptal se Stephen. Byl tak blízko dveří, jak mohl, aniž by stál venku. Ramena měl svěšená. Bál se, ale čeho? 

	Cassandra stála nedaleko Stephena, uvnitř místnosti, blíž k nám. Její tvář byla odtažitá, nečitelná až na jistou ostražitost okolo očí. Oba na sobě měli džíny a košile. Nepadly jim, byly příliš velké. Stephenova byla bleděmodrá, společenská. Cassandra měla triko, tmavozelené, s velikou vlčí hlavou, na níž se skvěly obrovské, žluté oči. 

	"Co se děje, Stephene?" zeptal se Richard.

	Stephen zamrkal a zavrtěl hlavou. 

	"Všichni jsme slyšeli, jak Anita říká Jean-Claudovi, že potřebuje víc krve, čerstvé krve," odpověděla Cassandra. Podívala se na mne. "Myslím, že se Stephen obává odkud se ta čerstvá krev má vzít. 

	"Lidské oběti nejsou můj styl," řekla jsem.

	"Někteří lidé lykantropy za lidi nepovažují," konstatovala Cassandra.

	"Já ano," zdůraznila jsem.

	Podívala se na mne, vážíc má slova. Někteří lykantropové dokážou poznat, že lžete. Vsadila bych se, že ona k nim patří. "Tak kde hodláš sehnat krev?"

	Dobrá otázka. Nebyla jsem si jistá, že na ni mám dobrou odpověď. "Nevím, ale nebude to stát žádnou smrt."

	"Jsi si jistá?" zeptala se. 

	Pokrčila jsem rameny. "Pokud je potřeba smrt, aby se vrátili, zůstanou mrtví. Nikoho nezabiju, abych vrátila je." Sotva jsem to řekla, podívala jsem se na tři čekající upíry. Liv, Willie a kupodivu i Damian. Oživit upíry je dost působivé, oživit někoho tak mocného jako byl Damian je přímo děsivé. Nebyl vyšší upír, nikdy nebude, ale vylekal mne při fér boji. Teď tady stál jen v obtažených zelených kalhotách a pirátské šerpě. Jeho trup se v záři světel leskl jako svaly obdařený mramor. Zelené oči na mne koukaly, čekajíc tak trpělivě, jak to dokážou jen mrtví. 

	"Ty se chvěješ, ma petite."

	"Znovu vyvoláme tu sílu, pak budeme potřebovat krev." Podívala jsem se na Jean-Clauda a Richarda. "Jestli má Richard dnes v noci bojovat s Marcusem, nejsem si jistá, zda by měl být jediný, kdo bude toto kolo krve sytit."

	Jean-Claude dal hlavu na stranu. Čekala jsem, že poví něco provokativního, ale ne. Možná i velice starého psa naučíte novým kouskům. 

	"V žádném případě nezaboří ty své tesáky do tebe," ucedil Richard. Hnědé oči mu hněvem ztmavly a jiskřily. Když se zlobí, je k pomilování. Aura síly planula okolo něj, dost blízko, aby mi slezla kůže. 

	"Nemůžeš dávat krev dvakrát tak brzo po sobě, když tě čeká Marcus," zklidňovala jsem ho. 

	Richard mne popadl za ruku. "Ty tomu nerozumíš, Anito. Krmení je pro něj jako sex."

	No a je to tady zase. Napůl jsem čekala, že Jean-Claude něco pěkně štiplavého odsekne, ale ne. Takže to zbylo na mne. Do prdele. "Nebude to poprvé, Richarde."

	Richardovy prsty se mi zavrtaly do paže. "To vím. Viděl jsem jizvy po zubech na tvém zápěstí. Ale vzpomeň si, v té chvíli ses neovládala. Neměla's vlastní vůli."

	"Pamatuji se dobře," řekla jsem. "Bolelo to jako čert."

	Richard si mne k sobě přitáhnul rukama pořád svírajícíma jen mé nadloktí, vytáhl mne na špičky, jako by mi chtěl vidět do tváře. "Bez vůle je to jako znásilnění, nic skutečného. Teď to bude doopravdy."

	"Zraňuješ mne, Richarde." Můj hlas byl klidný, pevný, ale pohled do jeho tváře mne děsil. Síla jeho rukou, napětí v obličeji, v celém těle, bralo mi to nervy.

	Zklidnil se, ale ruce pryč nedal. "Použij krev Jasona nebo Cassandry."

	Zavrtěla jsem hlavou. "To fungovat může, ale nemusí. Pokud jde o krev jednoho z nás, vím, že to fungovat bude. A když už jsme u toho, nabízíš krev jiných lidí, aniž by ses jich nejdřív zeptal?"

	Pochyby se mu chvíli převalovaly za očima a pak mne pustil. Dlouhé vlasy mu spadly dopředu, skrývajíc jeho tvář. "Říkáš, že sis vybrala mne. Že mne miluješ. Že s ním sex mít nechceš. A teď mi povídáš, že chceš, aby se z tebe nakrmil. To je skoro stejně zlé, jako sex." Chodil po místnosti jako tygr v kleci, zavazeli mu upíři čekající na můj rozkaz. Navíc ji plnil svou vřelou, vlezlou energií.

	"Neřekla jsem, že ho chci nakrmit."

	Zastavil se uprostřed místnosti, zírajíc na mne. "Ale chceš nebo ne?"

	"Ne," řekla jsem a byla to pravda. "Tohle mne nikdy nezajímalo."

	"Říká pravdu," potvrdil nakonec i Jean-Claude.

	"Ty se do toho nepleť," řekl Richard a mířil na něj ukazovákem.

	Jean-Claude se výsměšně uklonil a zůstal zticha. Choval se až příliš slušně. To mne znervózňovalo. Samozřejmě, Richard měl fyzické kondice dost pro oba dva. 

	"Tak mi dovol znovu ho nakrmit."

	"Není to sexuální i pro tebe?" zeptala jsem se.

	Richard rozhodně zavrtěl hlavou. "Díval jsem se na tebe, Anito, ne na něj. Troška bolesti nezaškodí." 

	Teď bylo na mně, abych vrtěla hlavou. "Vážně říkáš, že nechat ho vnořit tesáky do mého těla by ti vadilo stejně jako vnoření…" Zbytek myšlenky jsem nechala nevysloven. "Dávání krve považuji za menší zlo, Richarde. Ty ne?"

	"Ano," zasyčel. Jeho energie zaplavila místnost jako teplá, elektřinou nabitá voda. Skoro jsem do ní mohla sáhnout a vzít ji do ruky.

	"Tak na co si stěžuješ?" zeptala jsem se. "Zaprvé, nemuseli jsme to dělat, ale tys to po mně chtěl. Tys to po nás chtěl." Kráčela jsem k němu, konečně pořádně naštvaná. "Nechce se ti zabít Marcuse, fajn, ale taková je cena. Chceš mít dost síly, abys ovládnul zbytek smečky, aniž bys ztratil lidskost, skvělé, ale ta síla není zadarmo." Postavila jsem se přímo před něj. Tak blízko, že mi jeho síla tančila po kůži jako malé jehličky. Jako sex, někde mezi rozkoší a bolestí. 

	"Pozdě bycha honiti. Nenecháme Willieho a ostatní na holičkách jenom proto, že se ti svírá prdelka." Udělala jsem poslední krok, byli jsme si tak blízko, že nadechnout se jen o fous hlouběji, by nás přitisklo k sobě. Ztlumila jsem hlas do šepotu, ačkoli jsem věděla, že mne stejně všichni v místnosti slyší. "Není to krev, co ti vadí. Vadí ti, že se ti to líbí." Teď už jsem skoro jen pohybovala rty. "Jean-Claude nesvádí jenom mne. Svádí nás."

	Richard na mne shlížel a pohled jeho hnědých očí byl tak ztracený, bezmocný. Malý chlapeček, který právě teď zjistil, že příšera pod postelí je vlastně opravdová a rozdává si to s maminkou. 

	Energie Jean-Clauda zvolna zaplavovala místnost, mísila se s elektrizujícím teplem Richarda jako chladný vánek z hrobu. Oba jsme se jako na rozkaz otočili a podívali na upíra. Pořád se usmíval, jen už ne tak zeširoka. Rozpásal své roucho a nechal ho klesnout k zemi. Plul k nám, na sobě nic než hedvábné pyžamo a vševědoucí úsměv. Jeho vlastní moc způsobovala, že mu dlouhé vlasy povlávaly okolo tváře, jako nadnášené větříkem.

	Richard se dotknul mých ramen a dokonce i ten cudný dotek mi tvář pokryl ruměncem, kůže se mi pod tou hřejivou energií zachvěla. Síla čeká jen na zavolání. Hned pod povrchem. Nepotřebujeme žádné sexy šarády. 

	Jean-Claude ke mně vztáhl svou bledou ruku. Dala jsem své ruce potkat se s jeho. Stačil jediný dotek. Ta chladná, přesto vroucí energie se přese mne přelila, skrz mne, do Richarda. Slyšela jsem, jak Richard lapá po dechu. Jean-Claude se začal pohybovat vpřed, jakoby tiskl své tělo na mé. Držela jsem ho od sebe nataženou rukou, jež byla ovinuta jeho. "Je to tady, Jean-Claude, copak to necítíš?" 

	Kývnul. "Tvá síla mne volá, ma petite."

	Richardovy ruce mi sklouzly přes ramena, jeho tvář se mazlila s mými vlasy. "Co dál?"

	"Nyní si s onou silou pohráváme my, ne ona s námi."

	"Cože?" zašeptal Richard.

	Jean-Claude se na mne podíval očima hlubokýma jako oceán a plnýma tajemství. "Věřím, že ma petite má plán."

	"Jo," vydechla jsem. "Mám plán." Podívala jsem se z jednoho na druhého. "Mám v úmyslu zavolat Dominica Dumare a zeptat se ho, jestli čirou náhodou neví, jak vrátit upíry do jejich rakví." Dominic byl zproštěn obvinění z Robertovy smrti. Měl neprůstřelné alibi. Byl se ženou. I kdyby nebyl, stejně bych ho asi poprosila o pomoc. Chtěla jsem víc zachránit Willieho, než pomstít Roberta.

	Jean-Claudovu tvář zkřížil prapodivný výraz. "Ty chceš požádat o pomoc, ma petite? Jak nezvyklé."

	Odtáhla jsem se od nich obou. Můžeme tu sílu vyvolat znovu, tím jsem si byla úplně jistá. Dívala jsem se na Willieho prázdný obličej a hloupoučké kostičky visící v jeho rakvi. "Jestli udělám chybu, Willie jednou provždy zmizí. Chci, aby se vrátil."

	Jsou chvíle, kdy si myslím, že to není Jean-Claude, kdo mne přesvědčuje, že upíři nejsou jenom příšery. Byl to Willie a Mrtvý Dave, ex-polda a majitel baru. Byla to spousta bezvýznamných upírů, kteří se tu a tam ukázali jako hodní hoši. Jean-Claude je leckým, hodným hochem ale ne. 
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	Dominic Dumare se objevil oblečený do černých kalhot a rozepnutého černého koženého saka přes šedé hedvábné triko. Bez Sabinova dohledu vypadal uvolněněji, jako zaměstnanec o volném dni. Dokonce i úhledně zastřižený knír a vous à la van Dyck vypadal méně formálně. 

	Dominik obcházel tři upíry, které jsem oživila. Vrátili jsme se do hlavní místnosti posypané spadanou omítkou, aby mohl vidět zombie a upíry najednou. Chodil okolo upírů, tu a tam se jich dotýkal. Zakřenil se na mne, bělostné zuby se mu ve tmavém vousu blýskaly. "To je úžasné, naprosto úžasné."

	Bojovala jsem s touhou zamračit se na něho. "Odpusťte, že s vámi vaše nadšení nesdílím. Dokážete mi pomoci vrátit je do původního stavu?"

	"Teoreticky ano."

	"Když lidé použijí slovo teoreticky, většinou to znamená, že neví jak na to. Nemůžete mi pomoci, že?"

	"Ale no tak," bránil se Dominic. Klekl si vedle Willieho, koukal na něj, studoval ho jako brouka pod mikroskopem. "Neřekl jsem, že nedokážu pomoci. Pravdou ovšem je, že tohle jsem nikdy neviděl. A vy říkáte, že už jste to jednou udělala." Vstal a oprášil si kolena kalhot. 

	"Jednou."

	"Tenkrát ještě bez triumvirátu?" spíš konstatoval, než se zeptal Dominic. 

	Musela jsem mu to říct. O rituálních kouzlech jsem toho věděla dost na to, aby mi bylo jasné, že pokud mu zatajíme metodu, pomocí níž jsme tolik energie vyvolali, žádná pomoc, s níž by se Dominic vytasil, nezabere. Je to podobné, jako když policii povíte, že šlo o vloupání, když to ve skutečnosti byla vražda. Snažili by se vyřešit nesprávný zločin. 

	"Jo, poprvé to bylo jen na mně."

	"Ale v obou případech za denního světla?" pátral dál.

	Přikývla jsem.

	"To dává smysl. Zombie můžeme oživit, až když jejich duše odejdou. Oživit upíra tedy lze jen během dne. Když padne tma, jejich duše se vrací."

	Neměla jsem náladu se dohadovat, jestli upíři duši mají nebo nemají. Nebyla jsem si v tomto ohledu tak jistá, jak jsem byla zvyklá si být.

	"Neumím za dne oživit ani zombie. O upírech nemluvě," řekla jsem. 

	Dominic ukázal na čekající mrtvé, obou druhů. "Ale udělala jste to."

	Potřásla jsem hlavou. "O to tady nejde. Já tohle umět nemám."

	"Zkoušela jste někdy oživit zombie během dne?"

	"No, ne. Muž, který mne školil, tvrdil, že to není možné."

	"Takže jste to nikdy ani nezkusila," konstatoval Dominik.

	S odpovědí jsem váhala. 

	"Zkusila," odtušil.

	"Nedokážu to. Dokonce ani nedokážu vyvolat onu sílu, když na nebi září slunce." 

	"Jen proto, že věříte, že to nedokážete," řekl Dominik.

	"Pro mne ještě jednou."

	"Víra je jedním z nejdůležitějších aspektů magie."

	"Tím chcete říci, že pokud nevěřím, že mohu během dne oživit zombie, tak nemohu?"

	"Přesně tak."

	"To nedává smysl," řekl Richard. Opíral se o jednu z neporušených zdí. Dokud jsme s Dominikem debatovali o kouzlení, byl zticha. Jason, stále ve vlčí kůži, mu ležel u nohou. Stephen si oprášil jeden z rozbitých kamenů a posadil se vedle vlka. 

	"Vlastně dává," podotkla jsem. "Viděla jsem lidi se spoustou ryzích, nepěstěných talentů, ze kterých pak nic nebylo. Jeden chlápek se domníval, že jde o smrtelný hřích, tak ho blokoval. Ale ta moc z něj vyzařovala, ať už se mu to líbilo nebo ne."

	"Kožoměnec může svoji sílu, energii či moc, na pojmenování nezáleží, odmítat jak chce, ale to ho před proměnou nezachrání," dodal Richard. 

	"Já věřím, že existuje důvod, proč lykantropii považovat za prokletí," řekl Dominic. 

	Richard se na mne podíval. Výraz jeho tváře hovořil za vše. "Prokletí."

	"Musíš Dominica omluvit," řekl Jean-Claude. "Před sto lety nikoho ani nenapadlo, že by lykantropie mohla být nemoc." 

	"Máš obavy o Richardovy city?" neodpustila jsem si.

	"Jeho štěstí je tvé štěstí, ma petite."

	Jean-Claudovo nové uhlazené chování mi začínalo lézt na nervy. Nevěřila jsem mu ani datum, natož že se změnilo něco v jeho srdci.

	Cassandra řekla: "Pokud Anita nevěřila, že by mohla oživit mrtvé ve dne, jak se jí to potom mohlo povést?" Zapojila se do metafyzické diskuse, jako by šlo o seminář v posledním ročníku studia magických teorií. S lidmi jako ona jsem se setkala už na vysoké. Teoretikové, kteří sami žádné magické schopnosti nemají. Ale dokážou celé hodiny sedět a planě debatovat, jak by mohla teoretická kouzla fungovat. Zachází s magií jako s vyšší fyzikou, čistou vědou bez skutečného ověřování. Nebesa, nedovolte těmto kouzelníkům ze slonovinové věže, odtrženým od reality, vyzkoušet si své teorie na opravdovém kouzle. Dominic by se k nim hodil, až na to, že on kouzelnou moc má.

	"Obě události byly výjimečné," řekl Dominic. "Fungují na stejném principu, jako když v sobě babička najde sílu zvednout náklaďák z tělíčka svého vnoučete. V čase nejvyšší nouze se často dotkneme jistých schopností, sáhneme pro ně až na dno sebe sama, což běžně neděláme." 

	"Ale babička nemůže zvednout auto, kdy si zamane jenom proto, že už to jednou udělala," řekla jsem. 

	"Hmm," dumal Dominic, "to podobenství asi není dokonalé, ale chápete, co jsem tím chtěl říci. Pokud si řeknete, že to nedokážete, pouze si to ztížíte."

	To mne skoro rozesmálo. "Tím mi chcete naznačit, že mohu oživit mrtvé i ve dne, postačí, když budu věřit, že mohu?" 

	"Jsem o tom přesvědčen."

	Potřásla jsem hlavou. "Nikdy jsem neslyšela, že by toho byl nějaký oživovatel schopen." 

	"Ale vy nejste jen oživovatel, Anito," naléhal Dominic. "Jste nekromant." 

	"Nikdy jsem neslyšel o nekromantovi, který by dokázal oživit mrtvé za plného denního světla," řekl Jean-Claude. 

	Dominic půvabně pokrčil rameny. Připomněl mi tím Jean-Clauda. Trvá pár set let, než je pokrčení tak pěkné. "Na plném denním světle nevím, ale stejně jako mohou být někteří upíři přes den na nohou, pokud jsou dostatečně chránění, věřím, že týž princip lze uplatnit i na nekromanty."

	"Takže nevěříte, že by Anita mohla oživit mrtvého v pravé poledne, někde venku?" řekla Cassandra.

	Dominic znovu pokrčil rameny. Potom se zasmál. "Nachytala jste mne na hruškách, má učená krásko. I když je klidně možné, že by Anita přesně tohle dokázala, ale dokonce ani já jsem o ničem takovém neslyšel." 

	Potřásla jsem hlavou. "Podívejte, magické aspekty můžeme zkoumat později. Právě teď chci vědět, jestli mi můžete pomoci najít způsob, jak upíry vrátit a přitom nezamordovat."

	"Definujte nezamordovat," řekl Dominic.

	"Nedělejte si legraci, Dominiku," ozval se Jean-Claude. "Přesně víte, co má na mysli."

	"Chci to slyšet z jejích úst."

	Jean-Claude se na mne podíval a téměř neznatelně pokrčil rameny.

	"Chci aby, až se setmí, povstali jako upíři. Mám strach, že když to udělám špatně, zůstanou mrtví, napořád."

	"Překvapujete mne, Anito. Možná vaše pověst metly místní upíří populace přehání."

	Zírala jsem na něj. Než jsem stihla říci něco, co by mohlo vyznít chvástavě, zasáhl Jean-Claude. "Myslel bych, že její dnešní výkon je dostatečným důkazem, jak moc si svoji pověst zaslouží."

	Dominic a upír hleděli jeden na druhého. Zdálo se, že mezi nimi k něčemu došlo. K výzvě, poznání, prostě k něčemu. "Byla by úžasným lidským služebníkem, jen kdyby ji nějaký upír dokázal zkrotit," řekl Dominik. 

	Jean-Claude se rozesmál. Ten zvuk naplnil místnost ozvěnou, která rozechvívala a tančila po mojí kůži. Smích se prohnal mým tělem a já na kratičký moment cítila, že se mne hluboko v mém nitru něco dotklo, tam, kam žádná ruka nedosáhne. Za jiných okolností z toho Jean-Claude mohl udělat věc sexu. Momentálně to jednoduše rušilo.

	"Tohle už nikdy nedělej," zavrčel Richard. Přejížděl si dlaněmi po nahých pažích, jakoby mu byla zima nebo se snažil zbavit vzpomínky na ten agresivní smích.

	Jason přicapkal k Jean-Claudovi a cpal hlavu do upírovy dlaně. Jemu se to líbilo.

	Dominic se lehce uklonil. "Omlouvám se, Jean-Claude, vystihnul jste to. Pokud byste si přál, mohl byste způsobit tutéž škodu, jako se to nešťastnou náhodou stalo ve vaší kanceláři mému pánu."

	"V mojí kanceláři," opravila jsem ho naštvaně. Já osobně si ale nemyslím, že by Jean-Claude mohl ublížit pouze svým hlasem. Už jsem zažila situace, v nichž, pokud by to uměl, by onu schopnost použil. Jenže nemá smysl říkat o tom Dominicovi. 

	Dominik se nyní uklonil mým směrem, dokonce o trochu víc, než prve. "Ve vaší kanceláři, samozřejmě."

	"Mohli bychom nechat těch zdvořilostí?" Docházela mi trpělivost. "Můžete nám pomoci?"

	"Jsem více, než ochoten se o to pokusit."

	Šla jsem za ním a po cestě se vyhýbala rozbitým kamenům. Když jsem se ocitla tak blízko, jak jen bylo společensky přijatelné, a možná i o pár palců blíž, řekla jsem důrazně: "Tihle tři upíři nejsou žádný experiment. Tohle není diplomová práce v oboru magické metafyziky. Nabízel jste mi, že mne budete vyučovat nekromancii, Dominicu. Myslím, že na to nemáte. Jak mne chcete něco naučit, když dokážu věci, které vy neumíte? Ledaže, samozřejmě, byste uměl zvednout upíry z jejich rakví?"

	Celou dobu, kdy jsem mluvila, jsem se mu upřeně dívala do temných očí a sledovala, jak se mu úží vzteky a jak svírá rty. Jeho ego bylo zbytnělé přesně tak, jak jsem doufala. Věděla jsem, že mne nezklame. Dominic se teď kvůli nám třeba rozkrájí. V sázce je jeho pýcha. 

	"Popište mi přesně, jak jste tu sílu vyvolala, Anito, a já pro vás vytvořím kouzlo, které by mohlo fungovat – jestli máte moc přinutit ho fungovat."

	Usmála jsem se na něj a zajistila, že sdostatek blahosklonně. "Předveďte se, já to zvládnu."

	Zasmál se. "Arogance ženám nesluší." 

	"Já ji naopak shledávám velice slušivou," oponoval Jean-Claude. "Pokud je zasloužená. Kdybyste právě probudil tři upíry z jejich tvrdého denního spánku, Dominicu, vy byste nebyl arogantní?"

	Jeho úsměv se rozšířil. "Ano, byl."

	Pravdou zůstávalo, že já se arogantně necítila. Byla jsem strachy bez sebe. Bála jsem se, že zničím Willieho a on už se nikdy neprobere. Také jsem měla špatné svědomí ohledně Liv a Damiana. Nebylo důležité, jestli je mám ráda nebo ne. Tohle jsem nechtěla. Uhasit něčí životní sílu, omylem, to se prostě nedělá. Kdybych se cítila aspoň způli tak jistě, jak jistě zněla má slova určená Dominikovi, proč by mne potom bolelo břicho? 
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	Dominic, Cassandra a já jsme se dali do přípravy kouzla. Část plánu, kterou jsem vymyslela já, byla velice jednoduchá. Musela jsem uložit zombie zpátky do jejich hrobů, aby tam dlouhá léta odpočívaly v pokoji. V tom jsem byla dobrá. Hodlala jsem se co možná nejvíc chovat, jako by šlo o každonoční rutinu. Uložit mrtvé k odpočinku, nic zvláštního. Nejdřív uložím zombie, problémové upíry až potom.

	Nechala jsem Cassandru přinést z ložnice jeden z mých nožů a zápěstní pouzdro. Kdybych dělala ohnisko jinému oživovateli, nenechala bych ho vnořit do mne zuby, tak proč musí krev pocházet od Jean-Clauda, který ji vypije? Nemusí nebo jsem si aspoň nemyslela, že musí. Dominic se mnou souhlasil, ale nebyl si stoprocentně jistý. Takže nejdřív zombie. Na zkoušku. Když nůž nebude fungovat, vrátíme se k tesákům, ale dokud ve mně přežívá aspoň kousek normálnosti, budu se jí držet.

	Poslala jsem Stephena pro misku na krev. Vrátil se s malým zlatým pohárem. Zajímalo by mne, jestli ta velikost byla zvolena úmyslně, aby mne ponoukla neprolít krve příliš mnoho. Na to, že je vlkodlak, se nezdálo, že by měl Stephen krev nějak zvlášť v oblibě. Pohár byl vyleštěn do vysokého lesku, že skoro až zářil. Uvnitř byly důlky od kladiva. Tepané zlato a že je prastarý mi bylo jasné, sotva jsem se ho dotkla. Proč si všichni myslí, že na krev musíte mít něco zvláštního? Lavórek by úplně stačil. 

	Stáli jsme v místnosti plné suti, kde čekaly zombie, trpělivě, jak to dokážou jen mrtví. Některé z očí, které mne sledovaly, byly propadlé jako slepé oči mrtvé ryby, pár lebek zelo prázdnotou, a dokonce i bez očí se pokoušely na mne dívat.

	Stála jsem, nůž připevněný k levému zápěstí, čelem k nim. Richard stál po mé levici, Jean-Claude po pravici. Nedotýkali se mne, na mou výslovnou žádost.

	Dominic se vyptal na takovou spoustu podrobností ohledně prvního triumvirátu, že jsem byla v rozpacích. Souhlasil se mnou, že ta energie by tam pravděpodobně vznikla, i kdybychom se po sobě neplazili. Už jen tím souhlasem u mě získal body k dobru. Koneckonců, plán zněl, že onu sílu dnes v noci vyvoláme před celou smečkou. Rozhodně jsem nechtěla provozovat sex na veřejnosti, před tolika cizími. Dobrá, nebyl to tak docela sex, ale měl k němu natolik blízko, abych nestála o publikum.

	Vzrušení se vytrácelo. Díváním na dílem shnilé mrtvoly se těžko dostanete do nálady. "Moje zombie většinou drží pohromadě líp, než tyhle," podotkla jsem.

	"Kdybyste energii získala od jiných dvou nekromantů, zombie by byly v lepším stavu," vysvětlil Dominic. 

	"Snad to bylo nedostatkem kontroly," ozval se Jean-Claude.

	Otočila jsem se a podívala na něj. "Podle mne tím Dominic myslel, že část energie, díky níž byly oživeny, vzešla z mrtvého muže."

	"Ty věříš, že jsem mrtvý muž, ma petite?"

	Hleděla jsem do té krásné tváře a přikývla. "Upíři, které jsem oživila, jsou prostě jen mrtvoly. Ať už jsi cokoli, jde o nějakou formu nekromancie. Nekromancie funguje jenom, když začneš s mrtvým tělem."

	Spustil hlavu na stranu. "Slyším tvá slova, ma petite, ale nejsem přesvědčený, že jim věříš. Ne úplně." 

	Potřásla jsem hlavou. "Už nevím, čemu věřím."

	"Vlastně," vložil se do diskuze Dominic, "nevěřím, že záleží na Jean-Claudově upírství. Myslel jsem tím, že ani on ani Richard o oživování nic neví. To je pouze vaše dovednost. Myslím, že s trochou praxe, byste mohli oživit vskutku dokonalé zombie, ale Jean-Claude má pravdu. Neřízenost toho všeho, nedostatek kontroly způsobil, že zombie nejsou v dost dobrém stavu." 

	Něco se mi muselo odrazit na tváři, protože pokračoval. "Měla jste na starosti příliš mnoho věcí, než abyste mohla věnovat pozornost každičkému detailu. Myslím, že jste instinktivně zombie opomenula, protože jimi jste si nejjistější. Máte znamenité instinkty."

	"Děkuji, snad," hlesla jsem.

	Usmál se. "Vím, že se čas krátí. Jak můžeme usoudit z přítomnosti Jean-Clauda, ne všichni upíři spí až do úplného setmění. Obávám se, že pokud upíři budíček přetáhnou, potom – on či ona – budou ztraceni. Ale ještě bych rád Anitu požádal, aby pro mne udělala jednu věc, která se netýká jejího problému, ale mého."

	"Jakého problému?" zeptala jsem se.

	"Sabin," odtušil Jean-Claude.

	Dominic kývnul. "I Sabinův čas se krátí."

	"Sabin, to je ten upír z klubu?" zeptala se Cassandra.

	"Ano," odpověděla jsem. "Co potřebujete, Dominicu? Vybalte to rychle a jsem jen vaše."

	Dominic se zasmál. "Děkuji, Anito. Soustřeďte se na jednu ze svých zombie. Pokuste se ji zdokonalit." 

	Zamračila jsem se na něj.

	"Uzdrav jednu svou zombie, ma petite."

	"Nemůžete uzdravit mrtvého," vysvětlovala jsem, "ale můžu způsobit, že bude vypadat živěji."

	Dominic kývnul. "To by bylo moc pěkné."

	"Obvykle to dělám v průběhu prvotního přívalu moci. Nikdy jsem si nezkoušela se svými mrtvými pohrávat, když už jsou jednou na nohou."

	"Prosím, zkuste to," požádal Dominic.

	"Mohli bychom vyvolat tu sílu mezi námi třemi a pak to zkusit," navrhla jsem.

	Dominic zavrtěl hlavou. "Nejsem si jist, co by to udělalo s kouzlem. Myslím, že pro vaše společníky by to znamenalo velké riziko."

	Zírala jsem na něj po dobu jednoho či dvou úderů srdce. "Vy byste riskoval ponechání Sabina hnilobě, abyste ochránil naše přátele?"

	"Požádala jste o moji pomoc, Anito. Myslím, že nejste žena, která o pomoc žádá často. Velmi uboze bych se za takové vyznamenání odvděčil, kdybych vám dovolil riskovat vaše přátele kvůli mému. Prostě, jestli můžete vyhojit svého mrtvého sama, nechť se tak stane. Jestli ne, pokročíme k záchraně oněch tří upírů."

	"Jak čestný postoj," řekl Jean-Claude.

	"Jsou chvíle, kdy čest je jediné, co zbývá," odvětil Dominic.

	Upír a muž zřejmě v té chvíli zažívali moment dokonalého porozumění. Letitá historie – ač nesdílená, přesto podobná – prošla mezi nimi. Já byla jen žena, nadbytečná a nechápající. 

	Podívala jsem se na Richarda a i my dva si užili moment dokonalého porozumění. Vážili jsme si délky svého smrtelného života. Rezignace v Dominicově hlase byla děsivá. Jak je vlastně starý? Obvykle jsem to byla schopná poznat u upírů, ale u lidských služebníků nikdy. Nezeptala jsem se. V Dominicových hnědých očích sídlila taková tíha let, že jsem se zeptat bála. 

	Dívala jsem se na Jean-Claudovu líbeznou tvář a uvažovala, jestli bych byla stejně čestná nebo naopak riskovala kohokoli, každého, jen abych ho uzdravila? Vidět Jean-Clauda mrtvého byla jedna věc, ale nechat ho uhnívat jako Sabina… To bylo v mnohém horší, než smrt. Zajisté, Sabin umírá. Ať jakkoli mocný, navěky se pohromadě neudrží. Nebo možná ano. Možná by ho Dominic mohl nalít do velkého vaku, něco jako ty rukavice, co teď upír nosí. Třeba by Sabin mohl žít dál, dokonce, i když bude přeměněn víceméně v tekutinu. Tohle byla vážně šeredná představa. 

	Zahleděla jsem se na stojící mrtvé. Opláceli mi pohled. Jedna zombie byla téměř celá. Ke kostem jí lnula šedavá kůže, spíš jíl, než maso. Jedno modré oko zíralo přímo na mne. Druhé bylo scvrklé jako hrozinka. Připomnělo mi, co se stalo s okem Sabina.

	Dávalo by lepší smysl, kdybych řekla, že jsem se toho oka dotkla a vyléčila ho. Nebo že jsem se hluboce zamyslela a vyhladila jílovité maso. Takhle to nebylo. Dívala jsem se na zombie. Dotkla se oné jiskry v mém nitru, která mi umožňuje oživovat mrtvé. Vytáhla jsem ji ze sebe ven, pokorně poprosila – tím nakrmila malý plamének – a hodila ji po té zombie. Zašeptala jsem: "Žij, žij." 

	Už jsem to viděla, ale nikdy mne to nepřestane ohromovat. Maso se vyplnilo, třaslavé, vyhlazující se. Teplý odstín se jako požár šířil šedou kůží. Suché vlasy jako sláma ožily a zkudrnatěly, náhle hnědé a měkké. Mrtvé oko se nafouklo jako maličký balonek a zaplnilo oční jamku. Teď se na mne koukaly dvě zdravé oči. Dokonce i zetlelý oděv se zacelil. Mrtvý měl na sobě vestu se zlatým řetízkem na hodinky. Jeho oblečení vyšlo z módy před stem či ještě více lety. 

	"Jsem unesen," vydechl Dominic. "Kdyby se převlékl, může se vydávat za člověka."

	Přikývla jsem. "Umím dělat skvělé zombie, ale to vašemu pánovi nepomůže."

	"Zavolejte jednoho z upírů z místnosti s rakvemi."

	"Proč?" nechápala jsem.

	Dominic z pouzdra na zádech vyňal malý stříbrný nožík. Nevěděla jsem, že má zbraň. To ode mne bylo krajně neopatrné.

	"Co hodláte dělat?" zeptal se Jean-Claude.

	"S vaším svolením, pořežu jednoho z upírů a Anita mu ránu vyhojí."

	Jean-Claude žádost zvažoval, pak kývnul. "Jen trošku."

	Dominic se uklonil. "Samozřejmě."

	Drobná rána se upírům zahojí sama od sebe. Kdyby se mi léčení nezdařilo, žádná škoda. Ačkoli, nejsem si jistá, že by se mnou upíři souhlasili." 

	"Anito," vyzval mne Dominic.

	Zavolala jsem: "Damiane, pojď za mnou."

	Jean-Claude myslím při mé volbě pozvedl obočí. Jestli čekal, že zavolám Willieho, ničemu nerozumí. Willie je můj kamarád. I když je mrtvý, nechci vidět, jak ho pořežou.

	Damian se v noci v klubu pokusil znásilnit mysl ženy. Jen ať ho pořeže, trochu. 

	Damian vešel, hledal očima, dokud mne nenalezl. Jeho tvář byla stále bez výrazu, prázdná. Prázdnější, než kdyby spal. Prázdná, jak může být prázdná jen tvář mrtvého. 

	"Damiane, stůj."

	Upír se zastavil. Měl ty nejzelenější oči, jaké jsem kdy viděla. Zelenější, než má Catherine, víc kočičí než lidské.

	Dominic si stoupnul před Damiana. Podíval se na upíra. Přitisknul stříbrné ostří na bledou líc a říznul, ostře.

	Na onu dokonalou bledost vytrysknul tenký curůček rudé krve. Upír nijak nezareagoval, dokonce ani nemrkl. 

	"Anito," oslovil mne Dominic.

	Zírala jsem na Damiana, vlastně ne, na Damianovu schránku. Vyslala jsem k němu energii, do něj. Přála jsem si, aby žil. To bylo slovo, které jsem mu pošeptala.

	Krvavý potůček se zpomalil, pak vyschnul docela. Řez se hladce spojil. Bylo to… snadné. 

	Dominic otřel zbylou krev kapesníkem, který vytáhl z kapsy u saka. Damianovo bledé líčko bylo zase bez chybičky. 

	Byla to Cassandra, kdo onu věc vyslovil jako první: "Mohla by vyléčit Sabina."

	Dominic kývnul. "Právě to by mohla." Obrátil se ke mně s triumfálním výrazem, přímo euforickým. "Potřebovala byste energii vašeho triumvirátu, abyste Sabina oživila během jeho denního spánku, ale sotva vstane, myslím, že ho dokážete uzdravit."

	"Mělký řez je jedna věc," zanaříkala jsem. "Sabin je… shnilý."

	"Zkusíte to?"

	"Jestli uložíme tyhle tři upíry nazpět nezraněné, ano, pokusím se o to."

	"Zítra." 

	Odevzdaně jsem kývla. "Proč ne?"

	"Už se nemohu dočkat, až Sabinovi vylíčím, co jsem tady dnes viděl. Žije bez naděje, tak dlouho. Ale nejdříve musíme uložit vaše přátele. Pomohu vám, jak jen budu moci." 

	Usmála jsem se. "Tolik toho o magii ještě vím, aby mi bylo jasné, že můžete akorát tak radit od pomezní čáry."

	"Ale budu vám radit moc dobře," zakřenil se na mě.

	Věřila jsem mu. Kvůli Sabinovi chce, abychom uspěli. "Dobrá, dejme se do toho." Natáhla jsem ruce k Richardovi a Jean-Claudovi. Poslušně mi je stiskli a bylo moc příjemné držet se jich za ruku. Oba hřáli a byli pěkní, ale kouzlo se nekonalo. Žádné jiskření. Uvědomila jsem si, že nějakým zvláštním způsobem měla ona sexuální mezihra při rituálu svůj nezaměnitelný význam. U většiny kouzel nejsou rituály absolutně nezbytné, ale slouží k tomu, aby navodily nutné soustředění, připraví vás na samotné provedení kouzla. Neměla jsem žádný kruh krve, abych do něj vstoupila. Žádnou oběť, abych ji zabila. Žádné rekvizity, které bych mohla použít. Teď jsem měla jen dva muže stojící přede mnou, své vlastní tělo a nůž na zápěstí. Odvrátila jsem se od nich. 

	"Nic se neděje," hlesla jsem.

	"Co čekáte, že by se mělo dít?" zeptal se Dominic.

	Pokrčila jsem rameny. "Něco. Nevím."

	"Příliš se snažíte, Anito. Uvolněte se. Dovolte síle, aby do vás vstoupila."

	Zakroužila jsem rameny, snažíc se uvolnit napětí. Nefungovalo to. "Vážně si přeju, abyste mi nepřipomněl, že se upíři mohou vzbudit ještě před soumrakem. Je pozdní odpoledne a my jsme pod zemí. Už může být pozdě."

	"Uvažovat takhle ničemu nepomůže," zklidňoval mne Dominic.

	Jean-Claude popošel ke mně blíž a dokonce ještě dřív, než se mne dotknul, už tu byl příliv síly, jakoby se mi přes kůži přelilo teplo. "Nedotýkej se mne," hlesla jsem.

	Cítila jsem, jak za mnou zaváhal. "Co se děje, ma petite?" 

	"Nic." Obrátila jsem se tváří k němu. Přidržela dlaně přímo nad jeho nahou hrudí a teplo putovalo z jeho kůže do mé. Jako by jeho tělo vydechovalo na to moje. "Cítíš to?"

	Dal hlavu na stranu. "Kouzlo."

	"Aura," opravila jsem ho. Musela jsem bojovat s nutkáním podívat se na Dominica, jako když koukáte na trenéra, jestli hrajete tak, jak chce. Bála jsem se odtrhnout zrak, aby se spojení nepřerušilo. Vztáhla jsem ruku k Richardovi. "Pojď ke mně, ale nedotýkej se mne."

	Vypadal zmateně, ale udělal, co jsem chtěla. Když se má dlaň ocitla nad jeho kůží, vyvolalo to tutéž teplou vlnu, jako malý, polapený vánek. Cítila jsem jejich energii, dýchala mi na kůži, na obě dlaně. Zavřela jsem oči a soustředila se na ten pocit. V tom to je. Dokázala jsem rozeznat rozdíl, jemný, téměř neznatelný, ale byl tam. Bodání, skoro elektrické výboje od Richarda. Jean-Claude byl chladný a hladký. Výborně, dokážeme se dotýkat svojí aury, no a co? K čemu nám to je?

	Bez varování jsem skrz onu energii přitiskla dlaně na jejich těla. Násilím jsem ji do nich vracela a od obou si tím vysloužila lapání po dechu a zajíkání. Šoková vlna mi projela pažemi a já sklonila hlavu, dýchajíc přes ten příval síly. Zvedla jsem obličej, abych jim viděla do očí. Nevím, co jsem měla vepsáno ve tváři, ale něco ano. Richardovi se to nelíbilo. Začal couvat. Zatnula jsem mu nehty do břicha právě tolik, abych získala jeho pozornost. 

	"Nepřeruš spojení."

	Polknul. Oči měl vytřeštěné a bylo v nich něco blízkého strachu, ale zůstal stát. Obrátila jsem se k Jean-Claudovi. Ten vystrašeně nevypadal. Vypadal stejně klidně a pod kontrolou, jako jsem se cítila já. 

	"Výtečně, Anito." Dominikův hlas byl měkký a hluboký. "Kombinujte jejich energii, jakoby to prostě byli dva jiní oživovatelé. Fungujete jako ohnisko. Už jste to dělala. Uložila jste mrtvé k odpočinku aspoň tisíckrát. Tohle je jen jednou navíc."

	"Dobře, trenére," zašeptala jsem.

	"Cože?" nechápal Richard.

	Potřásla jsem hlavou. "To nic." 

	Pomalu jsem od nich couvala, ruce vztažené k nim. Energie se mezi námi táhla jako dvě lana. Nebylo sice nic vidět, ale podle výrazu Richardovy tváře jsme to cítili všichni. Osvobodila jsem nůž z pouzdra a zvedla zlatou misku, aniž jsem pohledem zabloudila dolů, zrak připoutaný k těm dvěma. Mezi tímto spojením a spojením s jinými oživovateli byl určitý rozdíl. Byl v tom chtíč. Láska. Něco. Ať už to bylo cokoli, plnilo to funkci paliva nebo pojiva. Neměla jsem pro to slov, ale bylo to tam, jak jsem se tak na ně dívala.

	Zlatý pohár jsem držela v levé ruce, nůž v pravé. Vrátila jsem se k nim. "Podržte mi pohár, každý jednou rukou."

	"Proč?" zeptal se Richard.

	"Protože jsem to řekla."

	Vypadal, jako že se chce přít. Položila jsem mu plochu ostří na rty. "Jestli se na cokoli zeptáš, poruší se tím má koncentrace." Sňala jsem nůž z jeho úst. 

	"Už to nedělej," řekl hlasem tichým, skoro krutým.

	Kývla jsem. "Fajn." Držela jsem zápěstí nad pohárem a jediným rychlým pohybem si prořízla kůži. Z rány se vyřinula krev, velké kapky pleskaly o dno i stěny blyštivé zlaté nádobky. Ano, bolelo to. 

	"Jsi na řadě, Richarde." Stále jsem držela zápěstí nad pohárem. Netřeba plýtvat krví.

	"Co mám udělat?"

	"Dej zápěstí nad pohár."

	Zaváhal, potom udělal, o co jsem ho požádala. Dal ruku nad pohár, zaťatou v pěst. Pootočila jsem mu ji, abych odhalila její spodní stranu. Přidržela jsem mu ruku vlastní, stále ještě krvácející rukou. Pohár v jeho volné ruce, kterou ho držel spolu s Jean-Claudem, zakolísal.

	Vzhlédla jsem mu do tváře. "Proč ti to vadí víc, než když si na tobě pochutnával Jean-Claude?"

	Polknul. "Spousta věcí mi nevadí, když myslím na sex."

	"Tak pravil někdo s jediným chromozomem X," neodpustila jsem si. Vnořila jsem mu nůž pod kůži, pevně a rychle, dokud se mi díval do obličeje. Neuhnul jenom proto, že jsem ho přidržela. 

	Po počátečním překvapení se už nebránil. Pozoroval, jak jeho krev kane do poháru a mísí se s mojí. Dno poháru nebylo vidět, bylo pokryté čerstvou krví. Uvolnila jsem jeho ruku a on držel krvácející zápěstí nad pohárem sám.

	"Jean-Claude?"

	Bez prošení ke mně vztáhnul štíhlé zápěstí. Přidržela jsem je stejně jako Richardovo a střetla se s jeho tmavomodrým pohledem, ale neměl v něm strach, snad jen trošku zvědavosti. Pořezala jsem mu zápěstí a na sněhobílou kůži vytryskla krev. 

	Čvachtavě kapala do poháru. Byla červená. Člověk, lykantrop a upír. Kdo je kdo jen tak od pohledu nepoznáte. Všichni krvácíme červenou. 

	Krve pořád nebylo dost na vytvoření kruhu moci okolo bratru šedesáti zombie. Neexistoval způsob, jak rychle sehnat skutečnou oběť, abychom získali tolik krve. Ale to, co jsem držela v rukách, byl velice mocný magický koktejl. Dominic se domníval, že to bude stačit. I já v to doufala. 

	Jakýsi zvuk odtáhnul mou pozornost od krve a narůstajícího tepla síly. 

	Blízko nás se krčil Stephen a Jason, jeden v kůži člověka, druhý vlka, ale v očích měli téměř totéž: hlad. 

	Podívala jsem se přes ně na Cassandru. Ještě se držela, ale ruce zatínala v pěst a na horním rtu se jí leskla vrstvička potu. Výraz její tváře neměl daleko k panice.

	Dominic tam stál celý vysmátý a celou situací nedotčený. Byl jediným dalším člověkem v místnosti. 

	Jason na nás vrčel, ale nebylo to opravdové vrčení. Mělo jiný rytmus. Pokoušel se mluvit.

	Stephen si navlhčil rty. "Jason chce vědět, jestli můžeme vylízat ten pohár?"

	Podívala jsem se na Jean-Clauda a Richarda. Jejich pohledy hovořily jasně. "Jsem tady jediná, koho krev neláká?"

	"Až na Dominika, obávám se, že ano, ma petite."

	"Udělej, co musíš, Anito, ale rychle. Je úplněk a čerstvá krev je čerstvá krev," řekl Richard.

	Druzí dva upíři, které jsem oživila, se šourali ke mně. Jejich oči byly stále prázdné, po osobnosti ani památky, jako dobře udělané loutky. 

	"Zavolala's je?" zeptal se Richard.

	"Ne," špitla jsem.

	"Volá je krev," odtušil Dominic. 

	Upíři vstoupili do místnosti. Tentokrát se na mne nedívali. Dívali se na krev, a když ji uviděli, něco v nich vzplanulo. Cítila jsem to. Hlad. Nikdo nebyl doma, ale potřeba tam byla stále.

	Damianovy zelené oči civěly na pohár s tímtéž hladem. Jeho pohledná tvář degradovala v něco zvířecího a primitivního.

	Olízla jsem si rty a přikázala: "Stát." Poslechli, ale zírali na čerstvě prolitou krev, aniž by ke mně vzhlédli. Kdybych tady nebyla, abych je zastavila, nakrmili by se. Krmili by se jako oživlé mrtvoly, animální upíři, kteří neznají nic, než hlad a nikdy znovu nenabudou svého lidství ani se jim nevrátí jejich vědomí. 

	Srdce mi bušilo až v krku při pomyšlení, že jsem skoro ztratila nic netušící bytost. Hlad by nečinil rozdíl mezi člověkem a lykantropem. Byl by to rovný boj?

	Popadla jsem pohár s krví, přitiskla si ho na břicho, nůž pořád v ruce.

	"Nemějte strach," nabádal mne Dominic. "Uložte zombie k odpočinku, jako už tisíckrát během posledních let. Udělejte jedno po druhém."

	"Krok za krokem, že?" řekla jsem.

	"Samozřejmě," souhlasil.

	Kývla jsem. "Dobře." 

	Až na tři upíry se na mě všichni koukali, jako by věřili, že vím, co dělám. Přála bych si, aby ano. Dokonce i Dominic vypadal důvěřivě. Ale on nemusel uložit šedesát zombie zpátky do rakví, bez kruhu moci. Já ano.

	Musela jsem si dávat pozor, kam po zemi plné suti šlapu. To by tak ještě scházelo upadnout a vylít všechnu tuhle krev, všechnu tuhle sílu. Protože právě tím byla. Cítila jsem za zády Jean-Clauda a Richarda, jako dva spletené provazy kroutící se ve mně při každém mém pohybu. Dominic tvrdil, že bych měla cítit oba muže. Když jsem se pídila po podrobnostech, mlžil. Magie je příliš individualistická, než aby byla doslovná. Kdyby mi něco popsal a já to pak cítila jinak, musela bych začít pochybovat. Měl pravdu. 

	Zamíchala jsem krev nožem a otřepla ji z ostří na čekající zombie. Padlo na ně jenom pár kapek, ale pokaždé, když se krev některé dotkla, ucítila jsem to, energetický šok, výboj. Skončila jsem ve středu původně obezděné místnosti, obklopená zombie. Když se krev dotknula té poslední, projela mnou šoková vlna, která mi vyrvala z hrdla sten. Cítila jsem krev blízko kroužku mrtvých. Bylo to podobné uzavírání kruhu moci, ale jako by se uzavíral spíš ve mně, než venku. 

	"Zpátky," přikázala jsem, "vraťte se do svých hrobů, všichni. Zpátky do země." 

	Mrtví se okolo mne šourali jako náměsíční na večírku s organizovanou zábavou. Sotva si všichni našli své místo, ulehli, a zem se přes ně přelila jako voda. Spolkla je a záhy se slehla, úhledně vyrovnána, jakoby gigantickou rukou hrobníka. 

	Zůstala jsem v místnosti sama s půdou, co sebou ještě tu a tam škubla, jako koník obtěžovaný mouchami. Když ustalo i poslední čeření, spustila jsem zrak z poničené stěny a koukla na ostatní.

	Jean-Claude a Richard stáli u otvoru ve zdi. Tři vlkodlakové se choulili okolo nich. Dokonce i Cassandra klečela vedle vlka, který bývá Jasonem. Dominic stál za nimi, vše bedlivě sledoval. Zubil se na mě jako pyšný taťka.

	Kráčela jsem směrem k nim, nohy a ruce jako sulc, a zapackala, vyšplíchla jsem krev přes okraj poháru. Purpurové krůpěje dopadly na čerstvě uhlazenou zemi.

	Náhle tam byl vlk a olizoval ji dočista. Ignorovala jsem to a šla dál. Na řadě jsou upíři. Všichni se pohnuli, aby mne nechali projít, jakoby se mne báli dotknout. Až na Dominica. Mačkal se na mě skoro až příliš. 

	Cítila jsem mezi námi praskat jeho vlastní energii, šimrala mne na kůži, putovala po provazcích síly, které mne vázaly k Richardovi a Jean-Claudovi.

	Polkla jsem a řekla: "Couvněte."

	"Omlouvám se." Couval, dokud jsem se před ním necítila jaksepatří jistě. "Stačí?"

	Kývla jsem.

	Tři upíři s hladovýma očima čekali. Pokropila jsem je chladnoucí krví. Trhli sebou, když se jich krev dotkla, ale nebyl v tom žádný příliv síly. Nic. Do prdele.

	Dominic se zamračil. "Krev je stále teplá. Mělo by to fungovat."

	Přiblížil se Jean-Claude. Cítila jsem ho i bez otáčení. Cítila jsem ho přicházet podle energie, která mezi nás sestupovala jako paprsek, jako když navíjíte rybku na udici. "Ale nefunguje to," hlesnul. 

	"Ne," přisvědčila jsem. 

	"Potom jsou ztraceni."

	Zavrtěla jsem hlavou. Willie civěl na pohár s krví. V jeho pohledu byl dravý, čirý hlad. Domnívala jsem se, že nejhorší, co by se mohlo stát, bylo, že si Willie lehne do své rakve a bude opravdu mrtvý. Mýlila jsem se. Mít Willieho, který se vyplazí ze své rakve, touží jen po krvi, nezná nic, než hlad, to by bylo horší. Nevzdám to s ním, ještě ne. 

	"Nějaký štěpný nápad?" zeptala jsem se.

	"Nakrmte je krví z poháru," řekl Dominic, "ale pospěšte si, než vychladne." 

	Nehádala jsem se. Na to nebyl čas. Otřela jsem nůž o džíny a strčila do pouzdra. Mohla bych ho vyčistit a uložit později, ale potřebovala jsem volné ruce. Ponořila jsem konečky prstů do krve. Pořád byla teplá, ale nyní spíš už jen vlažná. Oči byly pořád hnědé, jak tak sledovaly mé ruce, ale už se z nich nedíval Willie. Už to nebyl on. 

	Zvedla jsem pohár k Willieho ústům a přikázala: "Willie, pij." Jeho krk se pohnul, zuřivě polykal, a já ucítila, že to klaplo. Zase byl můj. "Dost, Willie."

	Přestal pít a já mu pohár odebrala. Nehrábnul po něm. Vlastně se vůbec nepohnul. Jeho oči byly prázdné a bez výrazu, nad pusou zapatlanou od krve. "Vrať se do své rakve, Willie. Ještě se prospi, než padne noc. Vrať se do rakve a odpočiň si." 

	Otočil se a vracel se do chodby. Nezbylo mi než doufat, že jde zpátky do rakve. Zkontroluju ho později. Jednoho mám z krku, další dva na krku. Liv odešla jako hodná velká panenka. Krve už bylo fakt jen na dně, když jsem pohár zvedala k ústům Damiana.

	Pil, jeho bledé hrdlo polykalo. Krev mu protékala krkem a něco se o mne otřelo. Něco, co nebylo má magie. Něco jiného. Damianova hruď se vzedmula mohutným nádechem, jako topící se bojující o vzduch. A to něco mne vystrčilo, připravilo o moc a obrátilo ji proti mně. Jako když se zabouchnou dveře, ale bylo to něco víc. Ta síla do mne šťouchla, udeřila mě a svět se se mnou zatočil. Mé vidění se zakalilo, zbyly jen šedé a bílé mžitky před očima. Slyšela jsem, jak mé vlastní srdce buší nemožně nahlas. To bušení mne zahnalo dolů do temnoty, pak se vytratila i ta. 
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	Probrala jsem se, hledíc na bílé drapérie nad postelí Jean-Clauda. Na čele jsem měla vlhkou žínku a něčí hlasy se hádaly. Pár vteřin jsem tam jenom tak ležela a mhouřila oči. Nemohla jsem si vzpomenout, jak jsem se sem dostala. Vzpomněla jsem si na pocit, když jsem byla vypuzena z Damiana. Byla jsem vyhnána jako vetřelec, něco, čemu se musíte bránit. Síla, která se mne dotkla, nebyla zlá. Už jsem zlo jako takové pocítila a tohle to nebylo. Ale nebyla to ani síla blahodárná. Spíše neutrální, snad.

	Ty hlasy patřily Jean-Claudovi a Richardovi. Hádka kvůli mně. Velké překvapení. 

	"Jak ji můžeš nechat umřít, když bys ji mohl zachránit?" naléhal Richard.

	"Nevěřím, že umírá, ale dokonce i kdyby ano, bez jejího svolení bych se jí už nikdy do mysli nevetřel." 

	"Dokonce ani, jestli umírá?"

	"Ano," potvrdil Jean-Claude.

	"Tomu nerozumím."

	"Nemusíš tomu rozumět, Richarde. Anita by se mnou souhlasila." 

	Stáhla jsem si žínku z čela. Chtěla jsem se posadit, ale přišlo mi to příliš namáhavé. 

	Richard si přisedl na postel, vzal mne za ruku. Nebyla jsem si jistá, že chci, aby to dělal, byla jsem ale pořád příliš slabá, než abych mu v tom bránila. 

	Jean-Claude stál za ním a díval se na mne. Jeho tvář byla prázdná a dokonalá, maska.

	"Jak se cítíš?" zeptal se Richard.

	Musela jsem polknout, než se mi podařilo promluvit. "Nejsem si jistá."

	Dominic vešel do mého zorného úhlu. On se, moudře, do rozepře nepletl. Kromě toho, on lidským služebníkem upíra už je. Co by řekl? Že znamení bylo zlé nebo že o nic moc nešlo. Lež tak jako tak. 

	"Jsem velice rád, že vás vidím při vědomí."

	"Vyšouplo mne to ven," zachraptěla jsem. 

	Přikývl. "Ovšem." 

	"Co ji vyšouplo?" nechápal Richard. 

	Dominic se na mne podíval.

	Pokrčila jsem rameny.

	"Když se síla, která oživuje upíra, navrátila a nalezla Anitu stále uvnitř těla, tak ji ta síla vypudila."

	Richard se zamračil. "Proč?"

	"Neměla jsem tam být."

	"Vrátila se duše, zatímco ses ho dotýkala?" zajímal se Jean-Claude.

	"Dotek duše jsem cítila už několikrát, tohle nebyla ona."

	Jean-Claude se na mne podíval.

	A já mu pohled oplatila.

	On byl ten, kdo první pohledem uhnul.

	Richard se dotknul mých vlasů tam, kde je zmáčela žínka. "Je mi jedno, jestli to byla duše nebo strašidlo. Myslel jsem, že jsem tě ztratil."

	"Jak to tak vypadá, vždycky přežiji, Richarde, bez ohledu na to, kdo jiný zemře."

	Zamračil se.

	Nechala jsem to plavat. "Je Damian v pořádku?" zeptala jsem se. 

	"Zdá se být," řekl Jean-Claude.

	"Kvůli čemu jste se vy dva hádali?"

	"Dominicu, mohl byste nás nyní opustit?" optal se formálně Jean-Claude.

	Dominic se usmál. "Milerád. Nemohu se dočkat svého rozhovoru se Sabinem. Zítra – vy a Richard ho oživíte, a vy, Anito," zlehka se dotknul mé tváře, "vy jej budete moci vyléčit." 

	Jeho dotek se mi nelíbil, ale v jeho tváři se zračila téměř posvátná úcta. To je pak těžké začít na něj ječet. 

	"Udělám, co bude v mých silách," hlesla jsem místo toho.

	"To vy, myslím, pokaždé," odtušil. Popřál nám příjemný den a odešel. 

	Když za ním zapadly dveře, zopakovala jsem svoji otázku. "Kvůli čemu jste se hádali?" 

	Richard se ohlédnul na Jean-Clauda, potom se vrátil ke mně. "Na pár vteřin jsi přestala dýchat. Ani ti netlouklo srdce. Myslel jsem, že umíráš."

	Podívala jsem se na Jean-Clauda. "Povídej."

	"Richard chtěl, abych na tebe zase vložil první znamení. Odmítl jsem."

	"Chytrej upír," ujelo mi.

	Pokrčil rameny. "Vysvětlila's mi to nadmíru jasně, ma petite. Už nehodlám být obviněn, že jsem tě k něčemu donutil. V žádném slova smyslu."

	"Dával mi někdo dýchání z úst do úst?"

	"Začala jsi dýchat sama," řekl Richard. Stisknul mi ruku. "Vyděsila's mne." 

	Vytáhla jsem ruku z jeho. "Takže tys mne mu nabídl za lidského služebníka?"

	"Myslel jsem, že jsme souhlasili být triádou moci. Možná mi není dost jasné, co to znamená." 

	Chtěla jsem se posadit, ale pořád jsem si nebyla jistá, že to zvládnu, tak jsem se musela spokojit s mračením nahoru na něj. "Budu s vámi oběma sdílet sílu, ale nedovolím, aby mne Jean-Claude poznamenal. Pokud se mi ještě někdy vnutí proti mé vůli, zabiji ho." 

	Jean-Claude kývnul. "Pokusíš se, ma petite. To je taneček, který si nepřeji začít."

	"Hodlám mu dovolit, aby na mne vložil své znamení dřív, než se dnes v noci vydám za smečkou," oznámil Richard. 

	Zůstala jsem na něj zírat. "O čem to mluvíš?"

	"Jean-Claude tam dnes v noci přijít nemůže. Není člen smečky. Pokud ale budeme spojeni, budu moci i přesto vyvolat onu sílu." 

	Zabojovala jsem, abych se posadila, a kdyby mne Richard nezachytil, spadla bych zpátky. Ležela jsem uvelebená v jeho náruči, zatínala mu prsty do paží, snažíc se ho donutit, aby mi věnoval pozornost. "Přece nechceš navěky být jeho služebníkem, Richarde."

	"Spojení mezi pánem a zvířetem není stejné, jako spojení pána a služebníka, ma petite. Není tak intimní."

	Přes Richardova mohutná ramena jsem na upíra nedohlédla. Pokusila jsem se nadzvednout a Richard mi musel pomoci. "Vysvětli," požádala jsem. 

	"Nebudu moci skrze Richarda okusit jídlo tak, jako jsem mohl skrze tebe. Jde o podružný vedlejší efekt, ale popravdě řečeno, moc mi chybí. Chuť pořádného jídla jsem si po té dlouhé době vážně užíval."

	"Co ještě?"

	"Richard je alfa vlkodlak. V mnoha ohledech je mi roven, co se moci týče. Bude mít větší kontrolu nad mým vstupem do jeho snů, jeho myšlenek. Když na to přijde, bude schopen mne vystrnadit."

	"A já nemohla," hlesla jsem. 

	Podíval se na mne. "Dokonce ještě dříve, než jsi odhalila svou nekromantickou moc, ovládat tě bylo obtížnější, než mělo být. Nyní," pokrčil rameny, "si nejsem jistý, kdo by byl pán a kdo služebník." 

	Sedla jsem si už sama. Rázem jsem se cítila o fous líp. "Proto's mne neoznačil, kdy jsi měl šanci a vinu mohl hodit na Richarda. Po tom, co jsem dnes udělala, máš strach, že já bych byla pánem a ty mým služebníkem. O to šlo, viď?"

	Jemně se usmál. "Snad." Posadil se na lůžko, na opačnou stranu, než Richard. "Nepracoval jsem více než dvě století na možnosti stát svým vlastním pánem, abych pak svou svobodu někomu věnoval. Dokonce ani tobě ne, ma petite. Nebyla bys krutým pánem, ale byla bys převelice náročným pánem." 

	"Neexistuje čistě pán a čistě služebník. To mi vysvětlil Alejandro. Nedokázal mne ovládat, ale ani já nedokázala ovládat jeho."

	"Pokusila ses o to?" optal se Jean-Claude.

	To mne zarazilo. Musela jsem se zamyslet. "Ne."

	"Jednoduše jsi ho zabila," konstatoval Jean-Claude. 

	V tom měl pravdu. "Opravdu bych byla schopná ti poroučet?"

	"Nikdy jsem neslyšel o upírovi, který by si vybral nekromanta, mocného jako ty, za lidského služebníka." 

	"Co Dominic a Sabin?" zeptala jsem se.

	"Dominic ti nesahá ani po kotníky, ma petite."

	"Pokud bych souhlasila s prvním znamením, vložil bys je na mne nebo ne?" položila jsem otázku otázek. 

	Richard se pokusil přivinout si mne k hrudi, ale já se odtáhla. Musela jsem se zapřít oběma rukama, abych dokázala sedět sama, ale povedlo se mi to. 

	Jean-Claude si povzdechnul, zahleděl se do země. "Pokud bychom se skutečně spojili, nikdo by se nám nemohl postavit. Taková moc je velice lákavá." Najednou vzhlédl, dovolil mi uzřít jeho oči. Tvář měl zrůzněnou pocity. Vzrušení, strach, chtíč, touha a v neposlední řadě únava. "Mohli bychom být spojeni na věčné časy. Spojeni v trojúhelníku boje o moc. To není příjemné pomyšlení."

	"Jean-Claude tvrdil, že by nebyl mým pánem," ozval se Richard. "Byli bychom partneři." 

	"A tys mu to sežral?" zeptala jsem se.

	Richard přikývl. Vypadal strašně vážně. 

	Povzdechla jsem si. "Ježíši, Richarde, nemůžu tě ani na minutu nechat bez dozoru."

	"To není lež, ma petite."

	"Jo, jasně."

	"Jestli je to lež," řekl Richard, "zabiji ho."

	Podívala jsem se na něj. "Nemyslíš to vážně."

	"Ano, myslím." Něco se mu v hnědých očích pohnulo, něco nízkého a temného a nelidského. 

	"Pokud se jednou rozhodneš někoho zabít, zabít dalšího už je snazší, viď?" 

	Richard sebou netrhl ani neuhnul pohledem. "Ano, je, ale o to nejde. Nebudu ničím sluhou. Ani Jean-Clauda ani tvým, Marcusovým a už vůbec ne Rainy."

	"Chápeš, že pokud se k němu takto přivážeš, jeho zranění zabolí i tebe? Že tě jeho smrt může stát život?"

	"Raději budu mrtvý, než v pasti."

	V jeho očích se zračila absolutní jistota. Myslel to vážně. "Dnes v noci zabiješ Marcuse," řekla jsem. 

	Richard se na mne podíval a přes tvář mu přeletěl výraz, který jsem na ní ještě nikdy nespatřila. Oči mu naplnila krutost divoké přírody a jeho síla rozvibrovala vzduch v místnosti. 

	"Pokud se nepodrobí, zabiji ho."

	Poprvé jsem mu věřila. 
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	Na dveře někdo zaklepal. Richard a Jean-Claude současně řekli: "Vstupte." "Dále." Zůstali na sebe zírat a dveře se otevřely.

	Vešel Edward. Jeho chladné modré oči si nás tři přečetly jediným pohledem. "Co se ti stalo?" 

	"Dlouhej příběh," mávla jsem rukou. "A nevystupoval v něm ten najatý zabiják, jestli se strachuješ o tohle." 

	"Ne. Tví vlci hlídají mé krytí. Nedovolili mi přivést ho bez svolení." Podíval se na Jean-Clauda a Richarda. "Jen si nebyli zcela jisti, čí svolení potřebuji." Když to říkal, neusmíval se, ale já už ho znala dost dobře na to, abych na jeho tváři postřehla letmý stín humoru. 

	"Tohle je můj dům," řekl Jean-Claude. "Potřebujete mé povolení."

	Sklouzla jsem na kraj postele a zjistila, že se dokážu posadit rovně. A tak jsem se ocitla mezi dvěma muži. Richard si hned pospíšil blíž, aby mi pomohl, kdybych čirou náhodou padla na ústa. Jean-Claude jen seděl, nedotýkal se mne, ani to nenabízel. V mnoha ohledech mi rozuměl lépe, než Richard, ale možná jen proto, že mne znal déle. Mám divný choutky. 

	Jean-Claude vstal. "Půjdu a doprovodím sem vašeho hosta."

	"Raději jdu s vámi," řekl Edward. "Harley vás nezná, ale pozná, co jste."

	"Co to má znamenat?" zeptala jsem se.

	"Pokud k tobě přijde úplně cizí upír, na místě jako je tohle, a řekne: pojďte se mnou, udělala bys to?" 

	Zamyslela jsem se. "Pravděpodobně ne."

	Edward se zasmál. "Ani Harvey."

	Edward a Jean-Claude odešli přivést Edwardova přítele. Pokusila jsem se postavit, dokud byli pryč, prostě jen proto, abych zjistila, jestli to zvládnu. Nové lidi, zvlášť nově najaté gorily, vždycky ráda poznávám ve stoje.

	Richard se mi pokusil pomoci a já ho odstrčila. Musela jsem se chytit zdi, abych neupadla. 

	"Snažil jsem se ti pomoct," urazil se.

	"Nesnaž se tolik," odsekla jsem.

	"Co to s tebou je?"

	"Nerada jsem takhle bezmocná, Richarde."

	"Nejsi super-žena." 

	Podívala jsem se na něj. "Omdlela jsem, pro smilování boží. Nikdy neomdlévám."

	"Neomdlela's," řekl. "Ať už to bylo cokoli, vyhodilo tě to z Damiana. Ještě pořád jsem byl s tebou spojený, když se to stalo, Anito. Cítil jsem, jak se to o mě otřelo." Potřásl hlavou a objal si pažemi hruď. "Neomdlela jsi."

	Opřela jsem se zády o zeď. "Taky mne to vyděsilo." 

	"Vážně?" Přišel si stoupnut přede mne. "Nevypadáš vystrašeně."

	"Máš strach ze spojení s Jean-Claudem?"

	"To ti vadí víc, než mně vadí zabít, poprvé, dnes večer, viď?" 

	"Jo."

	Dveře se otevřely dřív, než jsme stihli rozhovor dokončit. A to bylo dobře. Určitě bychom si našli něco jiného, na čem se neshodnout. Dovolit někomu připoutat se k mé mysli, mé duši, mě děsilo víc, než něčí zabití. 

	Muž, který přišel s Richardem, nevypadal nijak extra. Štíhlý, jen o pár palců vyšší, než Edward. Kudrnaté zrzavé vlasy mu na temeni ustoupily malé kulaté pleši. Při chůzi se hrbil a já nedokázala poznat, jestli ze zvyku nebo má nějaké problémy s páteří. Hnědé triko, černé manšestráky a tenisky. Všechno vypadalo jako od Armády spásy. Tečkou za parádou byla odřená kožená bunda – pilotka, možná skutečný originál z druhé světové války. Pod ní jsem zahlédla zbraně. 

	Měl navlečené dvojité podpažní pouzdro, takže měl pod každou paží 9 milimetrů. Tahle pouzdra jsem už viděla, ale neviděla jsem nikoho, kdo by je nosil. Myslela jsem, že se používají většinou při show. Jen málo lidí dokáže střílet oběma rukama naráz. Navíc měl pod trikem nějaké popruhy, o kterých jsem sice nevěděla, k čemu přesně slouží, ale věděla jsem jistě, že drží něco smrtícího. V jedné ruce nesl pytel, nacpaný až po okraj a dost velký, aby se do něj vešla mrtvola. Přitom dokonce ani nebyl napnutý námahou. Byl silnější, než vypadal. 

	Nakonec jsem se mu podívala do očí. Světlé, šedavě zelené s řasami takového odstínu zázvorové barvy, že téměř nebyly vidět. Výraz těch očí byl nejprázdnější, jaký jsem kdy u lidské bytosti viděla. Jakoby se na mě díval a vlastně mne vůbec neviděl. Ale ne, jako by byl slepý. Něco viděl, já si jen nebyla jistá, co vidí. Ne mne. Ne ženu. Něco jiného. Ten jeden pohled mi stačil. Věděla jsem, že tento muž kráčí v kruhu vlastních bludů. Vidí takovou verzi reality, před níž bychom my ostatní asi s řevem utekli. Ale on fungoval a nekřičel.

	"Tohle je Harley," řekl Edward. Vzájemně nás představil, jako by šlo o zcela normální setkání. 

	Zírala jsem do Harleyho bledých očí a uvědomila si, že mne děsí. Už je to pěkně dávno, kdy mne jiná lidská bytost vystrašila jen vstupem do místnosti. 

	Richard mu podal ruku a Harley se na ni jen podíval. Chtěla jsem Richardovi vysvětlit, proč by tohle gesto dělat neměl, ale nebyla jsem si jistá, že mohu.

	Já mu potřesení rukou nenabídla.

	"Vypátral jsem jméno muže s penězi, který stojí za útoky na tvůj život," oznámil Edward. Řekl to bez jakéhokoli úvodu. 

	Tři z nás zírali na něj. Harley, celý rozrušený, nespouštěl oči ze mne. "Cos to říkal?" zeptala jsem se.

	"Vím, koho musíme zabít."

	"Koho?" zeptala jsem se.

	"Marcuse Fletchera. Hlavu naší místní smečky vlkodlaků." Usmál se, spokojený sám se sebou, pobaven dojmem, jaký tahle novinka udělala na Richarda.

	"Jste si jistý?" zeptal se Richard. "Absolutně jistý?"

	Edward kývl, studujíc Richardovu tvář. "Nenávidí vás natolik, aby chtěl zabít Anitu?" 

	"Nemyslel jsem si to." Richard se obrátil ke mně, tvář sklíčenou, zhrozenou. "Můj bože, ani ve snu by mne nenapadlo, že udělá něco takového. Proč?"

	"Jak dobře bys dnes v noci asi bojoval, kdyby byla ma petite mrtvá?" položil Jean-Claude řečnickou otázku. 

	Richard na něj jen civěl, dokonale ohromen podlostí, kterou Marcus spáchal. Chtělo se mi pohladit ho po vlasech a říct mu, že je všechno v pořádku. Už dvakrát mě skoro zabili a já chtěla konejšit jeho. Láska je občas jedním slovem hloupá. 

	"Všechno nám pěkně vychází," liboval si Edward, v hlase mu vesele zacinkalo.

	"Co tím myslíte?" nechápal Richard.

	"Tím chce říci, že vzhledem k tomu, že ho máš dnes v noci zabít, nemusíme ho zabíjet my," vysvětlila jsem.

	"Já prostě pořád nedokážu uvěřit, že by Marcus udělal něco tak…"

	"Zlého," napověděla jsem.

	Kývnul.

	"Tohle mi přijde spíš jako nápad Rainy, než Marcuse," podotknul Jean-Claude.

	"Je to na ni dostatečně zvrácené," souhlasila jsem.

	"Marcus měl říci ne," vyhrkl Richard. Vjel si rukama do vlasů a odhrnul je z obličeje. Pohlednou tvář měl zbrázděnou odhodlanými vráskami. "Tohle musí přestat. Udělá všechno, co ta fena chce, cokoli, a ona je šílená."

	Mé oči střelily po Harleym. Nemohla jsem si pomoci. Zachytil můj pohled a usmál se. Nevěděla jsem na co přesně myslí, ale nebylo to příjemné a nebylo to ani pěkné. Pomyšlení, že mi Harley má krýt záda, mne nutilo pochybovat, jestli stojím na správné straně. 

	"Edwarde, mohli bychom si na chvilku promluvit v soukromí?" Nechtěla jsem to tak okatě, ale Harley mne trápil až moc. 

	Kráčela jsem dál od ostatních a Edward se držel hned za mnou. Bylo pěkné přejít pokoj, ztlumit hlas a vědět, že osoba, o které šeptám, mě neuslyší. Ti dva, Jean-Claude a Richard, uslyší všechno. 

	Edward se na mne podíval a vypadal lehce pobaven, jakoby věděl, co chci říci a byla to děsná legrace. 

	"Proč se na mě pořád dívá?"

	"Myslíš Harleyho?"

	"Zatraceně dobře víš, koho myslím," odsekla jsem.

	"Jenom se kouká, Anito. Neubližuje."

	"Ale proč na mě?"

	"Snad, že jsi holka?"

	"Nech toho, Edwarde. Ať už myslí na cokoli, není to sex, a jestli ano, nechci znát detaily."

	Edvard na mne zíral. "Zeptej se ho."

	"Cože?"

	"Zeptej se, proč se na tebe dívá."

	"Prostě jen tak?" 

	Kývnul. "Harleyho to pravděpodobně pobaví."

	"Chci to vědět?" zeptala jsem se.

	"Nevím. Chceš?"

	Zhluboka jsem se nadechla a pomalu vydechla. "Napínáš mne, Edwarde. O co jde?"

	"Pokud se během souboje něco semele, Harley bude potřebovat ještě aspoň jednu osobu, kterou by poslouchal."

	"Poslouchal?"

	"Je absolutně spolehlivý, Anito. Kryje mi záda, nikdy necouvne a zabije každého, koho přikážu, ale bez přesných příkazů už tak dobrý není. A příkazy nepřijímá od každého."

	"Takže jsi navrhl mne?"

	Edward zavrtěl hlavou. "Řekl jsem mu, aby si vybral někoho v místnosti." 

	"Proč mne?"

	"Zeptej se jeho." 

	"Fajn." Vydala jsem se zpátky k ostatním a Edward mne následoval. Harley nás pozoroval, jako by viděl něco úplně jiného. Pekelně to bralo nervy.

	"Proč se na mne díváte?" zeptala jsem se.

	Jeho hlas byl tichý, jako by ječet ani neuměl. "Jste nejděsivější svině v místnosti."

	"Už je mi to jasné. Nevidíte."

	"Vidím, co vidím," opáčil.

	"Co s vámi do pekla je?"

	"Nic."

	Snažila jsem se vymyslet lepší otázku a nakonec se optala: "Co vidíte, když se podíváte na všechny v místnosti?"

	"Totéž, co vy: příšery."

	"Proč mám dojem, že příšery, které v pokoji vidím já, nejsou stejné, jaké vidíte vy?"

	Usmál se, stěží se mu zvlnily rty. "Možná vypadají jinak, ale přesto to jsou příšery. Všichni jsou nestvůry."

	Byl to bezpochyby cvok, možná měl i papíry na hlavu. Většina lidí čas od času dospěje k jistému bodu, pak nevidí věci reálně. Pokud to zajde příliš daleko, není cesty zpět. Někdy jim pomohou léky, ale bez nich je pro ně svět děsivé, zdrcující místo. Harley nevypadal ani vyděšeně ani zdrceně. Vypadal klidně.

	"Když se díváte na Edwarda, vždy vám přijde stejný. Tím myslím, poznáte ho?"

	Harley přikývl.

	"Poznal byste i mne," odtušila jsem.

	"Když si dám práci si vás zapamatovat, ano."

	"Proto jste na mne zíral."

	"Ano," řekl.

	"Co se stane, když oba, Edward i já, padneme?" 

	Harley se usmál, ale jeho oči uhnuly stranou, jakoby nízko při zemi něco dost malého přeběhlo po místnosti. Jejich pohyb byl tak přirozený, že jsem se podívala taky. Nic.

	"Harley," oslovila jsem ho.

	Podíval se na mne, ale jeho oči mířily trošku výš, než mám tvář. "Ano," řekl, jeho hlas byl tak tichý-

	"Co se stane, pokud Edwarda i mne zabijí?"

	Harley se na mne zahleděl. Jeho oči se posunuly k mojí tváři, jen na vteřinku, jakoby se zvedla mlha. "To by bylo špatné." 
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	Dnešní noci pro Markuse nebude cesty zpět. Musí zemřít, ať tak či onak. Richard už se nepřel. Ale pořád zůstávala možnost, že se Raina postaví do čela vzpoury zbytku lukoi. Jejich loajalita smečku rozdělovala. Dost na válku, dokonce, i když Marcus zemře. Jean-Claude přišel s řešením. Uspořádáme lepší představení. Lepší, než Raina a Marcus? To si snad dělá srandu. Richard souhlasil, aby mu Jean-Claude dnešní noci dělal osobního garderobiéra. Pro mne – jeho lupu – to znamenalo, že se budu muset nahastrošit taky. 

	Jean-Claude si Richarda odvedl, aby ho obléknul. Mně poslal Cassandru s velkou bílou krabici s kostýmem. Má mi pomoci se převléknout, řekla.

	Otevřela jsem škatuli a byla v ní jen hromada černých kožených řemínků. Nedělám si z vás srandu. Vytáhla jsem tu věc ven a nepomohlo to. "Nevím, jak se do tohohle dostat, dokonce i kdybych k tomu byla svolná." 

	"Seženu Stephena," navrhla Cassandra. 

	"Nechci se před Stephenem svlékat." 

	"Je striptér," pokrčila rameny. "Včera v noci v Danse Macabre mě oblékal, pamatuješ?" Chlácholivě mne poplácala po ruce. "Bude se chovat jako dokonalý gentleman."

	Kecla jsem na postel a mračila se na dveře. Tyhle cáry na sebe nikdy v životě nevezmu. 

	O pouhou hodinu později mne Stephen a Cassandra v koupelně před zrcadlem otáčeli jako figurínu, abych se prý viděla. Nejdřív jsem byla na rozpacích, poprvé mi asistoval muž a navíc mne cpal do téhle podivnosti, ale Cassandra měla pravdu. Stephen nebyl jen dokonalý gentleman, jednoduše budil dojem, že fakt, že jsem téměř nahá, s ním ani nehne. Skoro jako bych měla k ruce dvě kamarádky. Jen jedna z nich čirou náhodou nebyla holka.

	Živůtek z větší části představovala kožená podprsenka, vypodšívkovaná, pro větší pohodlí. Taková, co vám ňadra pozvedne a járek mezi nimi strčí všem pod nos jako vaši největší přednost. Ale byla obtažená a dobře držela. Nic mi z ní nevypadávalo. Jenže byl vidět můj křížek. Oblepila jsem ho. Až opustíme Cirkus, pásku sloupnu. Dnes v noci jsou na programu vlkodlakové, ne upíři. 

	Spodek tvořily kožené kraťasy a dole to za ně vzaly proužky kůže. Něco takového bych na sebe nevzala ani mrtvá ani živá, dokonce ani, abych uspořádala soukromé představení pro Richarda, a kromě toho to tím ještě zdaleka nekončilo. 

	Dvě kožená pouzdra mi kryla nadloktí, komplet i s oběma noži. Nože byly nesmírně kvalitní, s vysokým obsahem stříbra. Sice měly na můj vkus trochu příliš složité jílce, ale byly slušně vyvážené a to se počítalo. Další dvě pouzdra kryla má předloktí, s dalšími dvěma noži, menšími, vybalancovanými na házení, ačkoli oba měly jílce a nešlo o skutečné házecí nože. Vyboulenina pod Harleyho trikem musely být házecí nože, pravý McCoy, štíhlé a nevinně vypadající, dokud je neuvidíte použít. 

	Šortky měly kožený opasek, na který pěkně pasovalo mé pouzdro na Browning. Edward mi koupil nový Browning. Nebyla to má vlastní zbraň, ale bylo prima ji mít. Harley ještě z vaku vylovil malé pouzdro na Firestar. Přišlo po straně k pasu, pro tasení křížem. 

	Pásky visící dolů podél nohou byly opatřené malými stříbrnými poutky, pochvy, další dva nože, na každém stehně jeden. Pod koleny jsem žádná pouzdra neměla, protože ke kostýmu patřily i boty. Jean-Claude mne konečně zul z mých Nike. Boty byly z měkkého černého semiše, s podpatky jen nepatrně vyššími, než jak by se mi líbilo. Drobné fióly se zabroušenými zátkami pasovaly do oček těsně nad horním okrajem kozaček. Jednu jsem zvedla ke světlu a hned mi bylo jasné, co to je. Svěcená voda. Pěkný dárek od přítele upíra, což? 

	Zírala jsem na sebe v zrcadle. "Jak dlouho Jean-Claude tenhle úbor vymýšlel?" 

	"Už nějakou dobu," připustil Stephen. Klečel vedle mne a přitahoval řemínky na místo. "Všichni jsme se sázeli, že tě nikdy nepřesvědčí si to oblíknout."

	"Kdo my?"

	"Jeho lokajové." Stephen vstal, o krok couvnul a spokojeně kývl. "Vypadáš úžasně."

	"Vypadám jako motorkářská děvka z pekla, zkřížená s žoldákem z béčkového thrilleru."

	"To taky," souhlasil Stephen.

	Obrátila jsem se na Cassandru. "Buď upřímná." 

	"Vypadáš nebezpečně, Anito. Jako něčí zbraň."

	Čučela jsem do zrcadla a vrtěla hlavou. "Jako něčí sexy-hračka, chtěla's říct." 

	"Možná domina, ale ničí hračka," trvala na svém Cassandra.

	Proč jsem se proto necítila líp?

	Cassandra trvala ještě na tom, že mi pomůže s líčením. Byla v tom zběhlejší, než já. Léta praxe, jak tvrdila. Vlasy jsem měla nezkrocené a kudrnaté, padaly mi kousek pod ramena. Musím se nechat přistřihnout. Ale na dnešní noc byly perfektní. Tvář vypadala pěkně. Make up je báječná věc. Jenže kostým mne demaskoval. Vypadala jsem jako to, co jsem: jako bytost, která by vás zabila než by vás políbila. 

	Vyšli jsme z koupelny a našli Edwarda a Harleyho, čekající na nás. Přinesli jim dvě židle s rovným opěradlem. Stály na bílém koberci, čelem ke koupelnovým dveřím. Strnula jsem, když jsem uviděla, jak na mne Edward zírá. Neřekl ani slovo, jen tam seděl, na tváři jeden ze svých polo-úsměvů. 

	"Tak už něco pověz, zatraceně."

	"Řekl bych, že to nejsi ty, ale jistým způsobem, jsi."

	Zhluboka jsem se nadechla. "Jo."

	Harley na mne civěl prázdnýma očima. Smál se, ale ne mému ohozu. Usmíval se nějaké hudbě nebo vizi ve svém nitru, kterou vnímal jen on.

	Na posteli ležel dlouhý kožený plášť. "Položil to sem jeden z upírů," řekl Edward. "Myslel, že bys mohla chtít něco na zakrytí, do velkého odhalení." 

	"Vážně si to užíváš, viď?"

	"Cítil bych se líp, kdybych ti mohl krýt záda."

	"To budeš, s puškou v ruce, z nejbližšího kopečku, pamatuješ?"

	"Noční vidění a velký dostřel, fajn, ale z takové dálky všechny zabít nedokážu."

	"Stejně bys nedokázal všechny zabít, ani kdybys byl přímo na místě," potěšila jsem ho. 

	"Ne, ale cítil bych se líp."

	"Máš o mě strach?"

	Pokrčil rameny. "Jsem tvůj tělesný strážce. Jestli pod mojí ochranou zemřeš, ostatní bodyguardi si ze mne budou dělat legraci."

	Vteřinu trvalo, než mi došlo, že udělal vtip. Harley se na něj ohlédl s téměř překvapeným výrazem. Nemyslím, že bychom, jeden jak druhý, od Edwarda kdy slyšeli příliš mnoho humoru. 

	Kráčela jsem k Edwardovi. Kůže při tom vydávala vrzavé zvuky. Zastavila jsem se přímo před ním, nohy kousek od sebe, shlížela jsem na něj.

	Trochu vykulil oči. "Ano."

	"Nedokážu si představit nikoho, kdo by si z tebe dělal legraci, Edwarde."

	Dotknul se jednoho z kořených řemínků. "Kdybych šel ven oblečený jako ty, mohli by."

	Musela jsem se zasmát. "Patrně bys takhle oblečený byl, kdybys dnes v noci šel na tu mýtinu s námi." 

	Zvedl ke mně bleděmodré oči. "Už jsem byl oblečený hůř, než je tohle, Anito. Jsem dobrý herec, když musím být." Humor se mu z tváře vytratil, zanechávajíc po sobě něco chmurného, brutálního a odhodlaného. Edward byl pořád ještě ochoten udělat věci, co já ne, dodržoval méně pravidel, než já, ale v jistých ohledech mi byl zrcadlem. Varováním, co by se ze mne mohlo stát, nebo možná náhled budoucna. Richard by řekl, že varování. Já se ještě nerozhodla. 

	Ozvalo se klepání na dveře. Vešel Richard, aniž počkal na vyzvání. Mračil se, ale nevrlý pohled změkl, sotva se na mne pořádně podíval. Oči mu málem vypadly z důlků. "Přišel jsem si postěžovat na svůj kostým." Potřásl hlavou. "Jestli si budu stěžovat, odstřelíš mě na fleku?" Po obličeji se mu rozléval úsměv.

	"Tady není nic k smíchu," zasyčela jsem. 

	Úsměv se ještě rozšířil. Jeho hlas zněl trošku přidušeně, ale ustál to. "Úžasné. Vypadáš úžasně." 

	Když jste oblečená jako: Barbie si hraje na Bonda, můžete dělat jen dvě věci. Být na rozpacích nebo agresivní. Hádejte, co jsem si vybrala já. 

	Vyšlápla jsem si to rovnou k němu a přidala trošku pohupování v bocích. Boty mi to usnadňovaly, kupodivu, dodaly tomu šmrnc. Vložila jsem do pohledu očí i výrazu tváře vše, co kostým sliboval: sex, násilí, vášeň. 

	Richardovi došel humor, zrudl a zaváhal, jakoby si nebyl úplně jist, zda bychom to měli dělat na veřejnosti. 

	Měl oblečené černé kožené kalhoty a měkounké semišové boty, skoro stejné jako ty moje. Vlasy ulízané dozadu, svázané černou stužkou. Jeho košile byla hedvábná, zářivě modrá, něco mezi tyrkysovou a královskou modří. Na opálené kůži vypadala skvěle. 

	Zastavila jsem se až u něj, nohy rozkročené. Zírala jsem na něho, provokativně, aby si nemyslel, že je to žert. Položila jsem mu prsty na rty, přejela konečky prstů po tváři, po krku, hladila okraj límce, putovala po kůži tam, kde se ztrácela pod zapnutými knoflíčky košile. 

	Rázně jsem odkráčela k posteli pro kožený plášť. Přehodila jsem si ho přes jedno rameno, takže visel dolů jako bezvládné tělo a moc z kostýmu neskrýval. Otevřela jsem dveře a chvíli zůstala stát mezi nimi, jako obraz v rámu. "Jdeš?" zavolala jsem. Rázovala jsem pryč, aniž bych počkala na odpověď. Výraz jeho tváře stál za záznam. Vypadal, jako bych ho udeřila pantokem mezi oči.

	Bezva. Všechno, co teď musím udělat, je, vyzkoušet úbor na Jean-Claudovi, a můžeme jít. 
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	Květnový les byl teplý a téměř temný. Richard a já jsme stáli venku před stodolou, kde Raina točila své hnusné filmy. Shromaždiště smečky se rozkládalo mezi stromy nedaleko farmy. Bylo zde tolik aut, že parkovala na každičkém volném místečku. Některá tak blízko lesa, že se dotýkala kmenů. 

	Někde tam nahoře by měl být měsíc v úplňku, ale mračna byla tak hustá, tma tak úplná, že to bylo jako stát uvnitř jeskyně. Až na to, že tahle jeskyně se pohybovala. Vlahý větřík vanul skrze husté, nocí ztemnělé listoví. Jako by se nějaké ohromné neviditelné prsty probíraly stromy, ohýbaly je, ševelily mezi listy, dávajíc noci pohyb, při němž mi na ramena padala tíseň. Jakoby noc sama byla živá, jak jsem to ještě nikdy nezažila. 

	Richardova ruka byla teplá a trošku vlhká. Ztlumil tu svou vlezlou energii natolik, že nebylo nepříjemné se ho dotýkat. Snahu jsem ocenila. Jeho kožený plášť zavrzal, jak se pohnul blíž. Byl převázaný přes hruď, zakrýval jen jedno rameno. Plášť, v kombinaci s nabíranými rukávy té oslnivě modré košile, dával celému úboru téměř starodávný vzhled. 

	Richard mne zatahal za ruku, navádějíc mne ke svému tělu, do ochranného kruhu svých paží, otřela se o mne kůže pláště. Mraky se náhle rozestoupily a my se zčistajasna koupali ve stříbrném jasu. Richard se zadíval do dáli. Zdálo se, že naslouchá něčemu, co já slyšet nemohla. Jeho ruce se křečovitě stáhly okolo mých, ten stisk skoro bolel. Podíval se dolů na mne, jako by si zrovna vzpomněl, že jsem tady. 

	Usmál se. "Cítíš to?"

	"Co?"

	"Noc?"

	Začala jsem odpovídat ne, pak jsem se zarazila. Rozhlédla jsem se okolo do chvátajícího stromoví, ucítila pohyb. "Dnes v noci vypadá les živěji." 

	Úsměv se rozšířil, letmo se zablýskly zuby, téměř zavrčel: "Ano."

	Pokusila jsem se odtáhnout, ale jeho paže zpevněly. "To děláš ty," zašeptala jsem. Srdce mi najednou bušilo až v krku. Myslela jsem, že se dnes v noci budu muset bát mnoha věcí, ale ne že Richarda. 

	"Máme sdílet sílu. To je to, co dělám. Ale musí to být moje síla, Anito. Zombie smečku neoslní."

	Spolkla jsem bušící srdce a přinutila se stát velice klidně. Také opětovat stisk jeho rukou. Nevěděla jsem, co by to znamenalo. Nebudu to řídit. Ne má síla, ale jeho. Budu palivem pro jeho oheň, ne naopak.

	"Znamení Jean-Clauda," hlesla jsem. "To ono tohle způsobuje."

	"Doufali jsme, že by to takhle mohlo fungovat," přisvědčil Richard. 

	A já rázem věděla, že ono my, na něž se odvolával, nezahrnuje mne. "Jak to funguje?"

	"Takhle." Chvějivá energie prorazila jeho kůží jako příval tepla. Vyrazilo to skrze jeho ruce do mojí ruky. Projíždělo to ve vlnách po mém těle a kdekoli se mne to dotklo, chloupky mi vstávaly a kůže se tetelila. 

	"Jsi v pořádku?"

	"Jistě," ale můj hlas byl jen bezdechým šepotem. 

	Vzal mne za slovo. Nějaká bariéra se zhroutila a Richardova síla do mne narazila jako pěst. Pamatovala jsem si pád a cítila Richardovy paže okolo svého pasu, zachytává mne, pak jako bych byla jinde. Byla jsem všude. Byla jsem ve stromech, dívajíc se na nás očima, které se pokoušely otočit a zahlédnout mne, ale nebyla jsem tam. Bylo to jako vítr, který vanul v mém nitru, když jsem procházela hřbitovem, až na to, že nešlo o sílu, která by se šířila ven. Byla jsem to já. Probleskla jsem tuctem očí, otírala se o těla, některá pokrytá kožešinou, některá kůží. Uháněla jsem ven, ven a dotkla se Rainy. Věděla jsem, že je to ona. Její síla okolo ní vyšlehla jako štít, odhodila mne od ní, ale ne dřív, než jsem ucítila její strach. 

	Richard mne volal zpátky, ačkoli volání předpokládá hlas. Vklouzla jsem zpět do sebe v přívalu zčeřené zlaté energie. Za očima jsem viděla barvy, i když tam vlastně nebylo nic k vidění. Otevřela jsem oči, ač jsem si nebyla stoprocentně jistá, že byly zavřené. Zlatá energie tam byla pořád, kroutila se uvnitř, podél mé kůže. Obtočila jsem paže okolo Richardových ramen a cítila v něm odpovídající energii. 

	Nemusela jsem se ptát, co jsem zrovna zažila. Věděla jsem to. To je to, co znamená – přinejmenším pro někoho tak mocného jako Richard – být alfou. Mohl mrštit svoji esenci do prostoru a dotknout se svojí smečky. Takto přede dvěma dny zabránil vlkodlakovi v proměně. Takto se mohl dělit o krev. Marcus tohle dělat nemohl, ale Raina ano. 

	Síla Jean-Clauda, dokonce ani má vlastní, nikdy nepůsobila tak živě. Bylo to jako čerpat energii ze stromů, větru, jako být napojena na ohromnou baterii, jako by tam bylo dost kouzla, aby to mohlo pokračovat navěky. Nikdy jsem nic takového necítila. 

	"Můžeš utíkat?" zeptal se Richard.

	Ta otázka znamenala víc, než jen slova, a já to věděla. "Ó, ano."

	Zasmál se a bylo to plné radosti. Vzal mne za ruku a vhodil nás do stromů. Dokonce, i kdyby byl člověk, nemohla bych při dlouhém běhu Richardovi stačit. Dnešní noci neutíkal, spíše lesem protékal. Jakoby měl sonar, co mu hlásí, kde je jaká větev, kořen stromu, padlý kmen. Jakoby se před ním stromy rozestupovaly jako voda nebo snad do něj vstupovaly jako něco jiného, pro co nemám slov. Táhnul mne s sebou. Nejen za ruku, ale i svojí energií. Jakoby do mne vešel a nějak nás svázal dohromady. Mělo by to být dotěrně vlezlé a děsivé, ale nebylo. 

	Vřítili jsme se na velkou mýtinu a Richardova energie ji zalila, přelévala se přes lykantropy jako oheň přeskakující z jedné suché větve na druhou. Naplnilo je to a přinutilo otočit se k němu. Pouze Marcus, Raina, Jamil, Sebastian a Cassandra zůstali nezasaženi. Pouze oni ho zadrželi silou vlastní vůle. Smetl všechny ostatní před sebou a já věděla, že část toho, co mu to umožnilo, jsem byla já. Vzdálený jako sen nebo napůl zapomenutá noční můra, byl Jean-Claude, na dně oné proplétající se energie, skoro pohřbené pod Richardovým zářícím světlem. 

	Cítila jsem každý pohyb. Jako by se svět náhle stal křišťálovým, téměř jako účinek přívalu adrenalinu nebo šoku, kdy se vše zdá osekané, s ostrými hranami a hrozivě, děsivě jasné. Bylo to jako být ponořen do reality, jakoby vše ostatní už navždy bylo snem. Bylo to téměř bolestivé. 

	Marcus seděl na křesle vytesaném do skály tak dávno, že jeho hrany byly ohlazeny počasím a rukama a těly. Věděla jsem, že tato mýtina je shromaždištěm lukoi už velice dlouhou dobu. 

	Marcus měl oblečen hnědý smoking se saténovými klopami. Košili ze zlaté látky. Ne z napodobeniny zlata, ale z pravého kovu, jakoby roztavili klenoty a ukuli z nich košili. Raina se vinula po kraji kamenné stolice. Dlouhé kaštanové vlasy vyčesané na temeno hlavy, do drdolu ze složitě nakadeřených kudrn, lokny jí dílem spadaly podél tváře. Tlustý zlatý řetěz s diamantem o velikosti palce protínal hladké čelo. Spousta dalších diamantů se jí blyštila na hrdle jako stříbrný oheň. Byla úplně nahá, až na jiskřivý poprašek zlatého pudru, na bradavkách tak silný, že vypadaly jako kovové. Diamantový nákotník se skvěl na pravém kotníku. Tři zlaté řetízky plandaly nízko na jejích bocích a dost.

	A já si stěžovala na svůj kostým. 

	"Vítejte, Richarde, Anito," řekl Marcus. "Vítejte do naší šťastné rodiny." Jeho hlas byl hluboký a zvučný. Oplýval vlastním ostřím síly, ale to nestačilo. Nikdy to nebude stačit. Richard na sobě může mít rifle a vytahané triko, a pořád bude mít navrch. Jiné věci, než šaty, dělají krále. 

	"Marcusi, Raino." Richard mi pomalu uvolnil ruku, a jak se odtahoval, pouto přetrvávalo. Chybou na kráse ovšem bylo, že jsem k sobě poutala Richardovu i Jean-Claudovu auru, ale dál. Udělal pár kroků, aby se postavil kousek přede mne. Vnímala jsem ho jako obrovskou, třpytivou věc. Jeho energie byla úžasná. Nejblíž k tomu měla moc Daoine Sidhe, elfa ze vznešeného rodu. 

	"Ty nezbedný chlapče," předla Raina. "Učinil's ji jednou z nás."

	"Ne," odpověděl Richard, "je tím, kým byla vždy: sama sebou."

	"Jak potom můžeš vstřebávat její sílu? Jak ona tvou?" Raina se odstrčila od křesla, vykračovala po zemi v popředí jako zvíře v kleci.

	"Co's udělal, Richarde?" zeptal se Marcus.

	"Je mojí družkou."

	"Raino, prověř to," přikázal Marcus. 

	Raina se usmála, nejnepříjemněji, jak mohla, a vyšla na otevřené prostranství. Vlnila se, proměňujíc chůzi ve svůdný tanec. Dnešní noci jsem cítila její sílu. Její sex provoněl vzduch jako hrozící blesk, bodal do kůže, vysoušel ústa. Cítila jsem, že ji všichni muži sledují. Dokonce i Richard. Neměla jsem jim to za zlé. Do pekla, pozorovala jsem ji. Byla velkolepá ve své ryzí, nepokryté smyslnosti. Jakoby sex byl pro Rainu silou, doslova. 

	Setřásla jsem dlouhý černý plášť a nechala ho sklouznout na zem. Lidská hrdla kolektivně zalapala po dechu. Přejela jsem si dlaněmi po nahé pleti pasu, putovala dál až na kůží oděná stehna. Zasmála jsem se. Hlasitý, jásavý štěkot. To byla Raina. Nasávala jsem její sílu, tančíc na ostří její energie. 

	Kráčela jsem k ní, nečekajíc, ale střetávajíc se s ní ve středu ringu. Kroužily jsme se okolo sebe a já svedla soupeřit s jejím tanečkem. Vtahovala jsem její auru sexu a násilí do sebe, tahala za ni jako ruka sahající dovnitř a kradoucí kousíčky jí. Strach rozšířil její oči, zrychlil její dech. 

	Věděla, jak se ochránit před jinými vlkodlaky, ale má moc byla natolik odlišná, že nevěděla, co si se mnou počít. Ještě nikdy jsem nic takového nedělala, nechápala jsem, co přesně dělám… až Raina ustoupila. Nerozběhla se za Marcusem, ale její záře byla ta tam. Odplížila se s ocasem staženým mezi nohy a já ji ve své mysli mohla ochutnat, jako bych jí olizovala kůži.

	Obrátila jsem se znovu na Richarda a vykračovala si k němu na svých vysokých podpatcích. Cítila jsem, že všichni chlapi čumí. Věděla jsem to. Omotala jsem to okolo sebe a hodila všechno zpátky Richardovi. Stál skoro strnule, tmavé oči naplněné žárem, dílem sex, dílem energie, dílem něco jiného. A vůbec poprvé jsem rozuměla tomu něčemu jinému. Slyšela jsem onu hudbu, cítila to tančit uvnitř svého těla. 

	Popadla jsem kožený plášť a přitáhla ho k sobě dolů. Políbili jsme se a pálilo to, jako by šlo do hry něco víc, než tkáň. Bryskně jsem ho pustila a mé oči nezabloudily k jeho tváři, ale poněkud níž. I bez sáhnutí jsem věděla, že je tvrdý a připravený. Pořád jsem vnímala i smečku, vzdálenou, ale ne nedotknutelnou. Jasonova velká vlčí hlava se mi otřela o stehna. Zabořila jsem mu prsty do hustého kožichu a věděla, že kdybychom se, Richard a já, milovali, smečka by to věděla. Tady, dnes v noci, přidali by se. Nebyl by to jen sex. Byla by to magie. A nezdálo se to nemravné ani pohanské nebo špatné. 

	"Nemůžeš jim dovolit dělat tohle," vyštěkla Raina.

	Marcus se vytáhnul na nohy. Vypadal unaveně. "Ne, nemyslím, že mohu." Podíval se na Rainu, nahou, krásnou, vystrašenou. "Ale není to tvá krev, co bude dnešní noci prolita, že ne, má lásko?" Ironie by se dala krájet a já si poprvé uvědomila, že Marcus ví, co je Raina zač. Možná to věděl odjakživa. 

	Raina před ním klesla na kolena, ruce sepjaté u jeho nohou. Otírala se mu tváří o stehno, jednou rukou ho hladíc nebezpečně blízko slabin. Dokonce i teď bylo tohle tím, co ovládala nejlépe. Sex a bolest. 

	Něžně se dotknul jejích vlasů. Shlédnul k ní a čirá něha na jeho tváři způsobila, že jsem se chtěla dívat jinam. Byl to hrozně důvěrný pohled, intimnější než sex, silnější. Ten blázen ji miluje.

	Kdyby nezaplatil, aby mne zabili, bylo by mi ho líto.

	Marcus od Rainy odstoupil. Začal se procházet po mýtině. Jeho síla se otevřela jako dveře, tekla jako voda nabitá elektřinou, po vlcích, po mně. Sundal si vázanku, rozepnul prvních několik knoflíčků košile. "Už žádné předehry, Richarde. Dejme se do toho." 

	"Vím, že ses pokusil dát Anitu zabít," oznámil Richard ostře.

	Marcus se zastavil uprostřed pohybu. Jeho malé, jisté prsty zaváhaly. Po tváři se mu přehnalo překvapení, pak se změnilo v úsměv. "Dnes v noci jsi mne už dvakrát překvapil, Richarde. Uvidíme, jestli to svedeš i potřetí."

	"Dnes v noci tě zabiji, Marcusi. Víš to."

	Marcus se vymotal ze saka. "Můžeš to zkusit."

	Richard kývnul. "Měl jsem v plánu dát ti možnost prostě odejít." 

	"Pokusil jsem se ti dát odpravit družku. Nyní mne už nemůžeš nechat naživu." Rozepnul si manžety u košile. 

	"Ne, nemohu." Richard si rozvázal pásek pláště, nechal ho spadnout na zem. Vykasal košili z kalhot a jediným rychlým pohybem si ji přetáhnul přes hlavu. Svit luny mu na svalech paží a zad vytvářel stíny. Najednou jsem nechtěla, aby to dělal. Mohla bych Marcuse odprásknout a bylo by hotovo. Richard by mi to nikdy neodpustil, ale zůstal by naživu. Mocí by jeden druhého nezabili. Musí k zabití použít drápy a zuby. Všechna Richardova třepetavá, dychtivá energie by ho před rozerváním hrdla neuchránila. 
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	Richard se na mne obrátil, na sobě jen kožené kalhoty a boty. Marcus požádal, aby se nesvlékali docela, říkal cosi o zachování důstojnosti starého muže. Hovadina. Ve vzduchu viselo cosi, co se mi nelíbilo, jakoby Marcus věděl, co se chystá a byl připraven.

	"Jako vládnoucí Ulfric má Marcus právo vybrat způsob boje, v němž se utkáme," vysvětlil Richard. 

	"Jaký vybral?"

	Richard zvedl ruku před můj obličej. "Dotkni se mojí ruky."

	Nechal to vyznít velice vážně, na tak malou prosbu. Zlehka jsem se dotkla hřbetu jeho ruky. 

	"Stiskni moji dlaň, Anito."

	Obtočila jsem prsty okolo jeho ruky kousek níž. Dřív, než jsem se mu stihla podívat do tváře nebo se na něco zeptat, jsem to ucítila. V jeho ruce mohutněla energie a stoupala jako petrolej do knotu lampy. Jeho kůže se mi pod rukou rozlévala. Cítila jsem prodlužující se kosti. Vnímala jsem, jak to jeho tělo vzdává, jakoby se hranice, které ho omezují kůží a kostmi a masem, rozplývaly. Skoro to působilo dojmem, že se dere ven jako předtím já, ale nebyla to jeho esence, co se rozpínalo do prostoru. Bylo to jeho tělo. 

	Zvedl i druhou ruku a já se jí chytila. Propletla jsem prsty s jeho a cítila jeho kosti růst přes moji kůži, viděla formování drápů, jeho maso teklo jako jíl. Matně jsem si uvědomovala, že bych měla být vystrašená nebo zhnusená. Síla protékala jeho měnícíma se rukama dolů do mých rukou, plynula mezi námi jako chladný oheň.

	Zarazil to, když se jeho ruce staly lidskými pazourami s drápy, které by mne dokázaly roztrhat na kusy. Síla se nezastavila okamžitě. Nebylo to jako stisknout vypínač. Bylo to jako otáčet kohoutkem, zmenšovat přítok, pramínek je stále tenčí, ještě pár kapek a pak nic. 

	Klečela jsem na kolenou a nepamatovala si, jak jsem se na ně dostala. Richard klečel přede mnou, ruce stále uvězněné v mých. Promluvit se mi podařilo až na podruhé: "Jak to dokážeš takhle zastavit?" 

	Opatrně vytáhl své nově vytvarované ruce z mých dlaní. Zachvěla jsem se, když mi špičky drápů přejely po kůži. 

	"Ovládání přeměny je to, co dělí ovce od vlků," řekl. 

	Vteřinu mi trvalo, než jsem si uvědomila, že udělal vtip. Naklonil se ke mně a zašeptal: "Pokud ztratím kontrolu v boji, nebo když budu prohrávat, proměním se úplně. Chci, abys přišla a dotkla se mě, jestliže tě o to požádám."

	"Proč?"

	Jeho dech mne hřál na tváři. Obtočil paže okolo mne, držel mne v kruhu svého těla, drápy si pohrávaly s koženými řemínky mého úboru. "Chci, abys cítila ten příval síly. Chci, abys věděla, jaké to mezi námi může být." Jeho paže zpevněly. "Jestliže prohraji, můžeš vstřebat sílu a použít ji, abys odtud dostala mé vlky. Ti druzí zabijí každého, o kom si myslí, že je neloajální." 

	Odtáhla jsem se natolik, abych viděla jeho tvář. "Jak mám použít sílu, abych to udělala?" 

	"To poznáš." Políbil mě na čelo, něžně jako ještě nikdy. "Zachraň je, Anito. Slib mi to."

	"Slibuji."

	Vstal, mé ruce mu sklouzly po těle, jak se zvedal na nohy. Chytila jsem se jedné z jeho rukou. Má dlaň klouzala dolů, po dlouhém, zahnutém pařátu. Byl tak tvrdý a pevný a neskutečný, jak vypadal. Cítila jsem proměnu jeho těla a přesto, pohled vzhůru na Richardovu pěknou tvář a ty nestvůrné ruce… bylo to nepříjemné. Nicméně jsem se držela. Nechtěla jsem ho pustit.

	"Pozor na drápy, Anito. Už nejsem v lidské podobě."

	Měl na mysli, že škrábnutí pro mne může znamenat kožich, nemusí. Těžko říci. Ale stačilo to, abych ho pustila. Není důležité, jak dobře se Richard cítí, já ještě nebyla připravená lidství úplně odhodit. 

	Richard hleděl dolů na mne a v jeho očích byl svět věcí nevyřčených, věcí neučiněných. Otevřela jsem ústa, zase je zavřela. "Máš tak velkou kontrolu nad všemi částmi svého těla?"

	Usmál se. "Ano." 

	Byla jsem tak vystrašená, nemohla jsem mluvit. Pronesla jsem svůj poslední vtip. Zbyla už jen pravda. Zvedla jsem se, pokládajíc své ruce na jeho nohy, abych se vzepřela a políbila mu hřbet ruky. Kůže byla stále měkká, pořád voněla a chutnala jako Richard, kosti pod ní jakoby patřily někomu jinému. 

	"Nenech se zabít."

	Usmál se. V jeho očích se zračil smutek, byl bezedný. Dokonce, i když tento boj vyhraje, přijde ho to draho. Vražda, tak to bude vidět on. Nezáleží na tom jak ospravedlnitelná. Vysoká morálka je krásná věc, ale zabije vás. 

	Raina políbila Marcuse na rozloučenou, tisknouc k němu své tělo tak pevně, jako by jím chtěla projít, rozhrnout ho jako oponu a vklouznout dovnitř. 

	Odstrčila ho se smyslným, hrdelním smíchem. Byl to ten druh smíchu, který vás v barech nutí se ohlédnout. Radostný, lehce zlomyslný zvuk. Raina zírala přes mýtinu, na mne, smích jí stále jiskřil v očích, na tváři. Jeden pohled stačil. Zabije mne, jestli bude moci. 

	Vzhledem k tomu, že já na ni pomýšlela stejně, jsem jí pokývla a zasalutovala. Uvidíme, kdo bude mrtvý, až nastane jitro. Mohu to být já, ale někde na seznamu padlých by byla i Raina. To mohu skoro slíbit. 

	Marcus zvedl své ruce s drápy nad hlavu. Otáčel se pomalu kolem dokola.

	"Souboj dvou alfa, dnešní noci, tady, pro vás. Jeden z nás opustí tento ring živý. Jeden z nás vás dnešní noci nakrmí. Pijte naši krev, pojezte naše maso. Jsme smečka. Jsme lukoi. Jsme jako jeden." 

	Jason zaklonil hlavu a zavyl, tak blízko, že jsem nadskočila. Chlupatá hrdla mu odpovídala, lidská hrdla se přidala k chóru. Já stála osamělá uprostřed smečky a nepřipojila se. Když se poslední ozvěna ztratila v oblých, zalesněných kopcích, Marcus řekl: "Takže boj na smrt, Richarde."

	"Nabízel jsem ti život, Marcusi. Zvolil's smrt."

	Marcus se zasmál. "Připouštím, že ano." 

	Marcus na něj rovnou skočil, žádné finty, žádné oťukávání, prostě jako bleskurychlá šmouha. Richard se skulil k zemi, vztyk a pryč, stál na nohách. Tři tenké šrámy se mu táhly přes břicho a krvácely. Marcus mu nedal čas na vzpamatování. Překlenul vzdálenost mezi nimi jako zlý sen. Dokonce jsem to ani nedokázala sledovat. Už dřív jsem viděla, jak se pohybují lykantropové a myslela si, že jsou rychlí, ale Marcus bral dech.

	Sekl po Richardovi, nutíc ho couvat k okraji mýtiny, kde stála Raina. Richard nebyl zraněn, ale agresivita útoků ho nutila couvat, bránila mu zaútočit. Musela jsem se na něco zeptat. Podívala jsem se dolů na Jasona. Obrátil ke mně světlé vlčí oči. 

	"Pokud někdo Marcusovi pomůže, je to podvádění, správně?" Cítila jsem se mírně hloupě, mluvit na něco, co vypadá jako zvíře, ale pohled jeho očí nebyl zvířecí. Nebyla jsem si jistá, že je lidský, ale zvířecí nebyl.

	Vlk kývnul hlavou. Nemotorně.

	Richardova záda byla téměř Raině na dosah. Jamil, černý vlkodlak z předminulé noci, se k ní přidal. Sebastian už jí stál po boku. Do prdele.

	"Když podvádí, můžu je zastřelit?" 

	"Ano," připojila se k nám Cassandra, procházela smečkou jako teplý, pichlavý větřík. Okusila jsem první dotek její síly a poznala, že by mohla být lupa, kdyby jí být chtěla. 

	Vytáhla jsem Browning a zdál se v mých rukách nepatřičný, jako bych jej nepotřebovala. Napojila jsem se na smečku víc, než jsem tušila, když nechci svou zbraň. O nebezpečí víc. Ovinula jsem prsty okolo pažby Browningu, přejížděla dlaní po hlavni, vzpomínala, jaký to dává pocit. Smyslová paměť mi vše vrátila, vytlačila část žáru síly. 

	Neviděla jsem zbraň, ale Richard stál zády k Raině a Sebastianovi. Zvedla jsem Browning, nemířila, ještě ne. Zaječela jsem: "Za tebou." 

	Uviděla jsem Richardova záda strnout. Zřítil se na kolena. Vše se zpomalilo, vyřezané do krystalu. Sebastianova ruka se pohnula, zablýskla se stříbrná čepel. Už jsem na něj mířila. Marcusův spár se stáhnul zpět, před tvrdým úderem dolů, na Richardovo nechráněné hrdlo. Natáhla jsem kohoutek a obrátila zbraň k Marcusovi, ale to by bylo příliš pomalu, příliš pozdě. 

	Temeno Sebastianovy hlavy se rozletělo. Měla jsem zlomek vteřiny na to, abych podumala, jakou municí musel Edward zbraň nabít. Tělo začalo padat naznak. Markusův spár se řítil dolů a Richard zamířil svou rukou, pod paží, do Marcusova žaludku. Marcus se zastavil, na sekundu znehybněl, jak se mu drápy zavrtávaly do žaludku, nahoru pod žebra. Richardova ruka zajela do Marcusova těla až po zápěstí. 

	Držela jsem Browning namířený na Rainu pro případ, že by ji napadlo zvednout nůž. 

	Marcus zatnul drápy do Richardových zad. Richard zastrkával obličej a krk před tělem druhého muže, chráníc se před drápy. Marcus se zatřásl. Richard se mu vytrhl, vysunujíc zakrvavenou ruku z Marcusovy hrudi. Vyrval z ní ještě bijící srdce a hodil je vlkům. Vrhli se na sousto s jásotem a vrčením. 

	Richard se zhroutil na kolena vedle Marcusova těla. Krev mu tekla dolů po bedrech, kam vnikl nůž. Kráčela jsem k němu, zbraň stále namířenou na Rainu. Klekla jsem si, pořád jsem ji držela na mušce. "Richarde, jsi v pořádku?" Bylo hloupé se takhle ptát, ale co jiného jsem měla říci?"

	"Schovej zbraň, Anito. Je konec."

	"Pokusila se tě zabít," naléhala jsem.

	"Je po všem." Obrátil se ke mně tváří, z níž už na mne nehleděly jeho oči. Hlas mu zhrubnul do vrčení. "Dej to pryč."

	Zírala jsem na Rainu a věděla, že když ji nezabiju teď, budu ji muset zabít později. "Postará se nám o smrt, Richarde."

	Najednou tam byla Richardova ruka, rychleji, než jsem stihla zahlédnout. Udeřil mne do ruky a zbraň se v mžiku točila na zemi. Má ruka byla ochromená. Snažila jsem se odtáhnout, ale popadl mne, ovinul mi pařáty okolo nadloktí. "Žádné další zabíjení… dnešní noc." Zaklonil hlavu a vyl. Jeho ústa byla plná tesáků.

	Zakřičela jsem.

	"Vstřebávej tu sílu, Anito. Vstřebávej ji nebo uteč." Jeho ruce se křečovitě stahovaly okolo mých paží. Já ustupovala, zarývala se podpatky a snažila se uvolnit. Sesul se na mne, příliš zraněný, aby s tím bojoval, už to postoupilo příliš daleko, než aby proměnu zastavil. Jeho síla se hrnula přese mne, do mne. Neviděla jsem nic, než zář síly za mýma očima. Kdybych mohla dýchat, tak bych se zase musela rozkřičet, ale nezbylo nic, než moc jeho síly, a ta se z něj šířila jako kola na vodě, do níž hodíte kámen. Vlny se dotýkaly smečky, a kde se jí dotkly, tam se zavlnila srst. Richard se proměnil a vzal všechny s sebou. Všechny. Cítila jsem, jak vedle nás bojuje Raina. Cítila jsem její marný boj. Slyšela jsem její vřískot, ale nakonec padla na zem a proměnila se. 

	Držela jsem se Richardových paží a kožešina mi protékala pod rukama jako voda. Svaly se přetvářely a měnily, kosti se lámaly a zase srůstaly. Spodní část těla jsem měla uvězněnou pod ním. Z těla mu prýštila průsvitná tekutina, tekla přese mne ve skoro vřelých vlnách. Křičela jsem a bojovala, abych se zpod něj dostala. A ta síla mne doháněla, naplňovala mne po okraj, až jsem si myslela, že to má kůže nevydrží, nemůže to vydržet. 

	Konečně, zvedl se ze mne, ne vlk, ale muž-vlk, pokrytý srstí barvy skořice a zlata. Jeho genitálie visely pod ním, obrovské a plné. Zíral na mne jantarovýma očima a podal mi ruku s drápy, poté co vstal na dvě mírně ohnuté nohy. 

	Ignorovala jsem ruku a čtvernožky mazala vzad. Dostala jsem se na nohy, trochu vratce, a zírala. Vlčí podoba byla ve skutečnosti vyšší, než její lidský předobraz. Asi sedm stop, svalnatý a nestvůrný. Z Richarda nic nezbylo. Ale já věděla, jak dobře se to muselo cítit, aby se zvíře uvolnilo. Cítila jsem to z něj vyvěrat jako druhou mysl, duši stoupající vzhůru a ven, naplňující ho, vytékající mu z kůže.

	Mé tělo bylo stále rozechvělé doteky jeho zvířete. Pod konečky prstů jsem cítila hustou hebkost jeho kožešiny, to mne strašila smyslová paměť. 

	Markusovo velice lidsky vyhlížející tělo leželo na zemi u Richardových nohou. Linula se z něj vůně čerstvé krve, linula se vstříc všem ostatním. Cítila jsem, jak to moje tělo vzrušuje. Hleděla jsem dolů, na mrtvého muže, a chtěla padnout na kolena a krmit se. Měla jsem nesmírně silnou, živou vizi trhání masa, teplých vnitřností. Byla to vzpomínka. Ta mnou trhla o krok zpět.

	Hleděla jsem na muže-vlka. Hleděla jsem na Richarda a zavrtěla hlavou. "Nemohu se krmit. Ne." 

	Promluvil, ale znělo to deformovaně a hrdelně: "Nejsi pozvána. Budeme hodovat, potom lovit. Můžeš se dívat. Můžeš se zúčastnit lovu nebo můžeš odejít."

	Couvala jsem, pomalu. "Odcházím."

	Smečka se připlížila vpřed, povětšinou obrovští vlci, ale tu a tam stáli muži-vlci, pozorující mne cizíma očima. Neviděla jsem Browning, co mi Richard vyrazil z ruky. Vytáhla jsem Firestar a začala ustupovat.

	"Nikdo ti neublíží, Anito. Jsi lupa. Družka."

	Zadívala jsem se do očí nejbližšího vlka. "Zrovna teď jsem jen žrádlo, Richarde."

	"Odmítla jsi sílu," řekl.

	Měl pravdu. Nakonec jsem zpanikařila a nedostala plnou dávku. "Jak myslíš." Opatrně jsem se protahovala mezi vlky, ale ani se nepohnuli. Šla jsem pryč, kožichy ohlazovaná jako při průchodu továrnou na kožešinové pláště. Každé otření o dýchající, živé zvíře mne děsilo. Panika mi svírala hrdlo, přesto mi zbylo dost zdravého rozumu, abych věděla, že můj strach je vzrušuje. Čím víc se budu bát, tím víc jim budu vonět jako jídlo. 

	Nechala jsem zbraň připravenou, ale bylo mi jasné, že kdyby po mně vystartovali, jsem mrtvá. Bylo jich příliš mnoho. Sledovali, jak jdu. Paličatě se odmítali hnout z místa, nutíc mne tak otírat se o jejich chlupatá těla. Uvědomila jsem si, že mne používají jako jakýsi aperitiv, můj strach jim okoření krmi, dotek mého lidského těla dodá jejich lovu šmak. 

	Když jsem minula poslední huňaté tělo, donutil mne zvuk trhání masa obrátit hlavu. Nedokázala jsem se včas zarazit. Richardův čumák byl zvednutý k obloze, leskl se krví, odhodil na zem kus masa, které jsem se snažila nepoznat. 

	Rozběhla jsem se. Les, jímž jsem s Richardovou pomocí lehce klouzala, se náhle stal překážkovou dráhou. Utíkala jsem a zakopávala a padala a ďábel ví, co ještě. Konečně jsem se dostala zpátky na parkoviště. Musela jsem řídit, protože nikdo jiný mimo mne dnes v noci domů nepojede. Zůstanou tady, na flámu za měsíčního svitu. 

	Edward a Harley museli vše pozorovat z nedalekého návrší noktovizorem. Zajímalo by mne, co si o té podívané mysleli. 
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	Edward mne přinutil slíbit, že se ještě na jednu noc vrátím do Cirkusu. Marcus byl mrtvý, takže už žádné peníze nebudou, ale pokud přijal kontrakt někdo další, možná to ještě neví. Byla by ostuda nechat se zabít po tom všem, co jsme podnikli na mou záchranu. Sešla jsem po těch zatracených schodech až dolů k opancéřovaným dveřím, než jsem si uvědomila, že nemám klíče a nikdo na mě nečeká. 

	Bezbarvá tekutina, která na mne stříkala z Richardova těla, zaschla a vytvořila lepkavou, vazkou substanci, něco mezi krví a klihem. Potřebovala jsem koupel. Potřebovala jsem čisté šaty. Potřebovala jsem nemít před očima Richardova ústa, když pojídal kusy Marcuse. Čím víc jsem se to snažila nevidět, tím jasnější ten obraz byl. 

	Bušila jsem do dveří, dokud mi nezdřevěněla ruka, pak jsem do nich kopla. Nikdo nepřišel. "Do prdele!" zařvala jsem na nikoho a na všechny. "Do prdele!"

	Tíha jeho těla na mém. Jeho kosti a svaly hemžící se na mně jako klubko hadů. Teplý příval síly a ta chvíle, kdy jsem chtěla padnout na všechny čtyři a krmit se. Co by se stalo, kdybych polkla tu sílu celou? Co kdybych se nestáhla? Jedla bych z Markuse? Udělala bych to a líbilo by se mi to?

	Rozkřičela jsem se, neartikulovaně, jen zoufalý řev. Mlátila jsem rukama do dveří, kopala, bila do nich. Svezla jsem se na kolena, rozbolavělé dlaně přitlačené na dřevo. Opřela jsem si hlavu o dveře a rozbrečela se. 

	"Ma petit, co se stalo?" Jean-Claude stál na schodech za mnou. "Richard není mrtvý, cítil bych to."

	Otočila jsem se a přitiskla záda na dveře. Utírala jsem si slzy z tváře. "Není mrtvý, to ani náhodou." 

	"Tak co se děje?" Scházel ze schodů jako by tančil, příliš půvabně, než aby to šlo vyjádřit slovy, dokonce i po večeru stráveném s kožoměnci. Jeho košile byla výrazně, sytě modrá, ne dost tmavá, aby šlo o námořnickou modř. Rukávy nabírané, se širokými manžetami, límec vysoký, ale měkký, skoro jako šála. Nikdy jsem ho neviděla v modré, žádného odstínu. Díky ní se jeho půlnočně modré oči zdály modřejší, temnější. Jeho džíny byly černé a tak upnuté, že mohly být kůží. Boty vysoké po kolena, na zadní straně zakončené zvonem z černé kůže, který o ně při pohybu pleskal. 

	Poklekl vedle mě, nedotýkal se mne, téměř jako by se bál. "Ma petite, tvůj křížek."

	Podívala jsem se na něj. Nežhnul, ještě ne. Chytila jsem křížek do ruky a škubla, řetízek se přetrhl. Odhodila jsem ho pryč. Dopadl na zeď, stříbro se v kalném světle zalesklo. "Spokojený?"

	Jean-Claude se na mne podíval. "Richard žije. Marcus je mrtev. Správně?"

	Kývla jsem.

	"Tak proč ty slzy, ma petite? Nemyslím, že jsem tě kdy viděl plakat."

	"Já nepláču." 

	Konečkem prstu se dotknul mé tváře a zatřpytila se na něm jedna třaslavá slza. Zvedl ho ke rtům, špička jeho jazyka ji slízla z kůže. "Chutnáš, jako bys měla zlomené srdce, ma petite."

	Hrdlo se mi sevřelo. Nemohla jsem dýchat, dusila jsem se slzami. Čím víc jsem se snažila neplakat, tím rychleji mi slzy tekly. Objala jsem se a mé dlaně se dotkly lepkavého svinstva, které mě pokrývalo. Raději jsem dala ruce od těla, jako bych se dotkla něčeho nečistého. Hleděla jsem na Jean-Clauda, s rukama před sebou.

	"Mon Dieu, co se přihodilo?" Pokusil se mne obejmout, ale odstrčila jsem ho. 

	"Měl bys to všechno na sobě."

	Koukal na hustý, průsvitný fujtajbl na svých rukách. "Jak ses dostala tak blízko k metamorfujícímu vlkodlakovi?" Okamžitě mu zapálilo. "Richard. Viděla's ho proměnit." 

	Přikývla jsem. "Proměnil se přímo na mně. Bylo to… ó bože, ó bože, ó bože."

	Jean-Claude si mne přitáhl do náruče. Odstrkávala jsem ho. "Zničíš si šaty."

	"Ma petite, ma petite, to nevadí. To je v pořádku." 

	"Ne, není." Klesla jsem na něho. Dovolila jsem mu, aby mne objal. Chytila jsem se ho, ruce zaťaté do hedvábí jeho košile. Zabořila jsem mu tvář do hrudi a zašeptala: "Jedl Marcuse. Jedl ho." 

	"Je to vlkodlak, ma petite. Oni to tak dělají."

	Skutečnost příliš podivná k vyslovení a tak hrozivě pravdivá, že jsem se rozesmála – nečekaný, skoro rozzlobený zvuk. Smích odumřel v dojetí a z dojetí se staly vzlyky. 

	Držela jsem se Jean-Clauda, jako by byl poslední normální bytost na světě. Přimkla jsem se k němu a plakala. Jakoby se hluboko ve mně něco zlomilo a já na jeho těle vyplakávala kousíčky sebe. 

	Jeho hlas ke mně přicházel nejasně, jakoby mluvil už dlouho, ale já neslyšela. Mluvil francouzsky, mazlivě, šeptal mi do vlasů, hladil mne po zádech, něžně kolébal. 

	Ležela jsem v jeho náručí, tiše. Už jsem neměla žádné slzy, které bych mohla vyplakat. Cítila jsem se prázdná a lehká, ochromená. 

	Jean-Claude mi uhladil vlasy, odhrnul je z čela. Přejel rty po mé pleti, jako nedávno Richard. Dnes večer. Dokonce ani toto pomyšlení už mne znovu nerozplakalo. Na to bylo příliš brzy. 

	"Dokážeš vstát, ma petite?"

	"Myslím, že ano." Můj hlas zněl vzdáleně, cize. Vstala jsem, stále v ochranném kruhu jeho paží, opřená o něj. Jemně jsem se od něho odstrčila. Stála jsem sama, trošku nejistě, ale lepší, než nic. 

	Temně modrá košile byla přilepená k jeho hrudi, pokrytá vlkodlačím sekretem a mými slzami. "Teď potřebujeme lázeň oba," konstatovala jsem.

	"To lze zařídit."

	"Prosím, Jean-Claude, žádné sexplicitní narážky, dokud nebudu čistá."

	"Samozřejmě, ma petite. Dnes v noci to ode mne bylo hrubé. Omlouvám se."

	Zírala jsem na něj. Byl příliš hodný. Jean-Claude býval všelijaký, ale hodný? To ne. 

	"Jestli něco chystáš, nechci o tom vědět. Dnes v noci se nedokážu zabývat žádnými důmyslnými, temnými komploty, jasné?"

	Zasmál se a lehce, ale s rozmáchlým gestem se uklonil, nespouštějíc ze mne zrak. Tak se ukláníte při judu, když se obáváte, že vás někdo praští, sotva se podíváte jinam.

	Potřásla jsem hlavou. Něco chystá. Je pěkné vědět, že ne každý se najednou změnil v něco jiného. Jedna věc, na niž se mohu vždycky spolehnout, je Jean-Claude. Osina v zadku, on sám, je zdá se pořád tady. Spolehlivý, v jeho vlastním zvráceném stylu. Jean-Claude a spolehlivý? Musím být vážně mnohem unavenější, než jsem si myslela. 
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	Jean-Claude otevřel dveře ložnice a vstoupil dovnitř, uvádějíc mne dál zvoucím gestem půvabných rukou. Postel mne zastavila. Byla nově povlečená. Pokrývaly ji rudé lůžkoviny. Karmínové drapérie vytvářely baldachýn nad téměř černým dřevem. Pořád tady ležel tucet polštářků, jen teď byly křiklavě, jasně červené. Dokonce i po noci, kterou jsem měla za sebou, mi lezly oči z důlků. 

	"Nová dekorace se mi líbí, asi."

	"Bylo potřeba vyměnit ložní prádlo. Vždycky sis stěžovala, že nepoužívám víc barev."

	Zazírala jsem na postel. "Končím se stížnostmi."

	"Napustím ti vanu." Odešel do koupelny bez jediného vtípku nebo šťavnatého komentáře. To bylo skoro znervózňující.

	Kdokoli, kdo vyměnil povlečení, odnesl i židle, které použili Edward a Harley. Nechtěla jsem si sednout na čisté povlaky pokrytá tím, čím jsem do pekla pokrytá byla. Tak jsem se posadila na bílý koberec a snažila se nemyslet. Nemyslet je mnohem těžší, než jak to zní. Moje myšlenky nepřestávaly honit jedna druhou, jako vlkodlak vlastní ocas. Při té představě se mi z hrdla vydral smích a nakonec i zvuk připomínající vzlykot nebo sténání. Zakryla jsem si pusu hřbetem ruky. Ze mě vycházející zvuky se mi nelíbily. Znělo to beznadějně, poraženecky. 

	Nebyla jsem poražená, kurva fix, ale zraněná. Kdyby mé pocity pramenily ze skutečného zranění, vykrvácela bych k smrti. 

	Po dlouhé době se dveře koupelny otevřely. Kolem Jean-Clauda se vznášel obláček teplého, vlhkého vzduchu. Měl svlečenou košili a jizva po spálenině ve tvaru kříže kazila dokonalost jeho hrudi. V jedné ruce držel boty, ručník, stejně červený jako povlečení, ve druhé. 

	"Umyl jsem se v umyvadle, zatímco se napouštěla vana." Kráčel bosky po bílém koberci. "Mám strach, že jsem použil poslední čistý ručník. Přinesu ti další."

	Sundala jsem ruku z pusy a kývla. Nakonec se mi podařilo říct: "Fajn."

	Vstala jsem dřív, než mi mohl nabídnout pomoc. Nepotřebovala jsem žádnou pomoc.

	Jean-Claude ustoupil stranou. Černé vlasy mu ve skoro úhledných kudrnách ležely na bledých ramenech, zvlněné párou v koupelně. Ignorovala jsem ho, jak jen bylo v lidských silách, a vešla dovnitř. 

	Místnůstka byla vyhřátá a zamlžená, černá mramorová vana plná pěny. Nabídl mi černý lakovaný podnos seshora z komody. Šampony, mýdla, krystalky koupelové soli a něco vypadající jako olej. Na tácku, pěkně vedle sebe. 

	"Běž ven, ať se můžu svlíknout."

	"Bylo zapotřebí dvou lidí, aby ses dnes večer oblékla, ma petite. Nebudeš potřebovat trochu pomoci se svlékáním?" Jeho hlas byl dokonale korektní. Tvář tak klidná, oči tak nevinné, že mne to rozesmálo.

	Povzdechla jsem si. "Když se postaráš o ty dva řemínky na zádech, myslím, že zbytek už zvládnu sama. Ale žádné opičárny." Držela jsem ruce na podprsence, protože ji jeden z řemínků uvolní. Ten druhý, aspoň dle mého, je alfou a omegou pro zbytek úboru. 

	Jeho prsty se posunuly k horní části řemínku. Pozorovala jsem ho v zamženém zrcadle. Přezka byla rozepnuta a kůže se vzdala s jemným zasténáním. Přešel k druhému pásku, bez sebemenšího pohlazení. Rozepnul i ten a ustoupil. "Žádné opičárny, ma petite." Vycouval z místnosti a já ho přes závoje páry pozorovala v zrcadlech jako přelud. Když byly dveře zavřené, pustila jsem se do zbytku řemínků. Bylo to jako si dělat depilaci. Musela jsem sloupnout přischlou kůži řádně nasáklou tím sajrajtem.

	Položila jsem podnos s přísadami do koupele na okraj vany a vklouzla do vody. Byla horká, právě tak na hranici, za níž by už byla horká příliš. Pohroužila jsem se do vody až po bradu, ale neulevilo se mi. Hnusné chuchvalce toho svinstva jsem měla na těle přilepené. Musela jsem to ze sebe dostat. Posadila jsem se ve vaně a začala se drhnout. Mýdlo vonělo po gardéniích. Šampon jako bylinky. Buďte ujištěni, že Jean-Claude nenakupuje ani v drogerii, ani zboží běžných značek. 

	Vlasy jsem si umyla dvakrát, potápěla se pod vodu a vynořovala se pro vzduch. Byla jsem vydrhnutá a neposkvrněná, nebo přinejmenším čistá. Zrcadlo se vyjasnilo a na prohlížení jsem měla jen samu sebe. Smyla jsem všechno to pečlivé nalíčení. Odhrnula si husté, černé vlasy z obličeje. Mé oči byly obrovské a skoro černé. Má pleť tak bledá, že byla skoro bílá. Vypadala jsem šokovaně, étericky, nadpozemsky a neskutečně. 

	Ozvalo se tiché klepání na dveře. "Ma petite, můžu dál?"

	Koukla jsem po sobě. Bubliny pořád držely. Přitáhla jsem si bílou jiskřivou hromádku blíž k hrudi a řekla: "Pojď dál." Stálo mne hodně úsilí nepohroužit se do vody. Posadila jsem se rovně, důvěřujíc pěně. Kromě toho, nehrbila bych se ani za nic. Jsem nahá v bublinkové lázni. No a co. Nikdo vás nemůže obejmout, pokud jim to nedovolíte. 

	Jean-Claude vstoupil se dvěma tlustými rudými ručníky. S pousmáním za sebou zavřel dveře. "Přece nechceme, aby nám utekl horký vzduch."

	Zúžila jsem oči, ale řekla: "Myslím, že ne."

	"Kam chceš ty ručníky? Sem?" Začal je pokládat na komodu.

	"Nedosáhnu na ně," odpověděla jsem.

	"Sem?" Položil je na sedátko stoličky. Stál tam, koukal dolů na mě, na sobě pořád jen černé džíny. Jeho nohy byly proti černi koberce překvapivě bledé. 

	"Pořád moc daleko."

	Usedl na kraj vany, ručníky hodil na podlahu. Hleděl na mě, jakoby tu pěnu chtěl odčarovat. "Je tohle dost blízko?"

	"Možná trochu příliš blízko."

	Přejížděl konečky prstů přes bublinky na hraně vany. "Cítíš se teď lépe, ma petite?"

	"Říkala jsem žádné sexplicitní narážky, pamatuj."

	"Jak já si to pamatuji, řekla's žádné sexplicitní narážky, dokud nebudeš čistá." Usmál se na mne. "Jsi čistá."

	Povzdechla jsem si. "Důvěřuji tvé doslovnosti." 

	Ráchal se prsty ve vodě. Pootočil ramena natolik, že jsem na jeho zádech zahlédla jizvy po biči. Byly lesklé a bílé, a já náhle pocítila nutkání obmalovat je prsty. 

	Obrátil se zpět tváří ke mně. Otřel si mokré prsty o prsa, zanechávajíc blyštivou vlhkou cestičku křížem přes hladkou plochu zajizvené popáleniny až dolů na břicho. Jeho prsty si pohrávaly s linií tmavých chloupků, jež se mu ztrácela v kalhotách. 

	Zavřela jsem oči a vzdychla. 

	"Co se děje, ma petite?" Cítila jsem, jak se nade mne naklání. "Omdlela's?"

	Otevřela jsem oči. Nakláněl se celým trupem nad vanu, pravou ruku na protějším kraji, levou blízko mých ramen. Bok měl tak daleko nad vodou, že kdybych se dotkla jeho hrudi, musel by do ní spadnout.

	"Já neomdlévám," hlesla jsem.

	Jeho tvář se sklonila k mojí. "To rád slyším." Lehce mne políbil, pouhé otření rtů, ale dokonce i ten malý pohyb způsobil, že mne zalechtalo v břiše. 

	Zalapala jsem po dechu a odstrčila ho. Spadl do vany, úplně celý šel ke dnu, ven mu trčely jen nohy. Přistál na mém nahém těle a já zaječela. 

	Vynořil se nad hladinu, dlouhé černé vlasy rozprostřené po obličeji, přes ramena. Vypadal vykuleně, tak jsem ho ještě nikdy neviděla. Slezl ze mne, hlavně proto, že jsem do něj rýpla. Vyhrabal se na nohy. Voda z něj jen crčela. Shlédnul ke mně. Já byla schoulená ke stěně a naštvaně na něj čučela. 

	Potřásl hlavou a rozesmál se. Ten zvuk naplnil místnost, pohrával si s mou kůží jako něčí dlaň. "Byl jsem miláčkem žen skoro tři sta let, Anito. Nešikovný jsem jenom s tebou, proč?"

	"Možná je to znamení," sykla jsem.

	"Snad."

	Zírala jsem nahoru na něj. Stál tam, po kolena v pěnivé lázni. Byl promočený a měl by být směšný, ale nebyl. Byl krásný. "Jak můžeš být tak zatraceně krásný, když vím, co jsi zač?"

	Klekl si do vody. Pěna mu zakrývala pas, takže vypadal jako nahý. Voda mu v jemných kapičkách stékala po hrudi. Chtěla jsem po něm přejet rukama. Chtěla jsem mu olizovat vodu z kůže. Přitáhla jsem si nohy k hrudi a obemkla je pažemi. Nevěřila jsem si. 

	Pohnul se směrem ke mně. Voda čvachtala a čeřila se okolo mého nahého těla. Zůstal klečet, tak blízko, že se jeho džíny otíraly o mé ohnuté nohy. Pocit, že je se mnou ve vodě, tak blizoučko, mě přinutil ukrýt obličej na kolenou. Bušení mého srdce mne prozrazovalo. Věděla jsem, že cítí ve vzduchu, jak moc jsem v úzkých.

	"Řekni, abych šel, ma petite, a já půjdu." Cítila jsem ho naklánět se nade mne, jeho tvář byla přímo nad mými mokrými vlasy.

	Pomalu, pomalounku jsem zvedla obličej.

	Položil ruce na okraj vany vedle mne, z každé strany jednu, jeho hruď se ocitla nebezpečně blízko mé tváře. Pozorovala jsem kapky vody na jeho kůži stejně, jako on někdy pozoroval krůpěje krve na mojí: potřeba bezmála příliš nepřekonatelná, než aby bylo možno se jí zpěčovat, touha tak naprostá, že jsem nechtěla říci ne. 

	Uvolnila jsem paže sevřené okolo kolen a naklonila se dopředu. Zašeptala jsem: "Nechoď." Dotkla jsem se rukama jeho pasu, váhavě, jakoby mne mohl popálit, ale jeho kůže byla pod lesklou měkkostí vody chladná. Chladná a hebká na dotek. Vzhlédla jsem k jeho tváři a poznala, že se na ní zračí něco blízké strachu na mé vlastní tváři.

	Jeho tvář byla líbezná a nejistá, jakoby si nevěděl rady, co dál. Byl to výraz, o němž jsem si nikdy nepomyslela, že ho uvidím zrovna na Jean-Claudově obličeji, když budu nahá v jeho náruči. 

	Nespouštěla jsem oči z jeho tváře, zatímco se má ústa vydala blíž k jeho břichu. Přejela jsem mu jazykem přes kůži, rychlým, zkusmým pohybem.

	Povzdechl si, oči přivřené, víčka se mu třepetala jako motýlí křídla, tělo skoro ochablé. Přitiskla jsem ústa na jeho kůži, pijíc z ní vodu. Nemohla jsem mu dosáhnout na hruď. Přesunula jsem se na kolena, rukama se opírajíc o jeho štíhlý pas.

	Vzduch mne chladil na nahých ňadrech. Klečení je odkrylo. Strnula jsem, náhle nejistá. Zoufale jsem mu chtěla vidět do tváře a bála se vzhlédnout.

	Konečky jeho prstů se mi otřely o ramena, klouzajíce dolů po nahé pleti. Zachvěla jsem se a vzhlédla. Výraz jeho tváře mne připravil o dech. Něha, potřeba, úžas. 

	"Jsi tak krásná, ma petite." Položil mi prsty na rty dřív, než jsem stihla protestovat. "Jsi krásná. V tomto nelžu."

	Jeho prsty mi obkroužily rty a pokračovaly dolů na bradu. Sklouznul dlaněmi na má ramena, po zádech dolů, v pomalých, dráždivých tazích. Jeho ruce se zastavily na mém pase, jako zrcadlo mých rukou na pase jeho. 

	"Co bude dál?" Můj hlas byl trošku napjatý, nedostávalo se mi dechu.

	"Cokoli bys ráda, ma petite."

	Hnětla jsem mu dlaněmi pas, cítila maso uvnitř, cítila ho pod svýma rukama. Roztáhla jsem prsty, šíříc napětí v nich po jeho kůži dál, posouvala mu dlaně po žebrech vzhůru. 

	Zabořil mi prsty do pasu, tisknul ruce k mým žebrům. Píď po pídi postupovaly jeho ruce vzhůru, podél mých boků. Silné prsty mi tiskly kůži právě tolik, aby mne nutily vzdychat. Zastavil se s palci pod mými ňadry. Jeho dotek byl lehký jako peříčko, vlastně téměř neexistoval. Ale to jediné směšně malé tření jeho kůže o má prsa nutilo mé tělo reagovat, vypnout se jako struna, s tvrdnoucími bradavkami. Mé tělo ho chtělo. Chtělo ho tak moc, že mi při tom pomyšlení byla kůže velká a bolela. 

	Moje vlastní ruce byly přitisknuté na jeho hruď. Uvědomila jsem si, že mne pořád napodobuje jako zrcadlo, čekal, až se pohnu.

	Zahleděla jsem se mu do tváře. Hledala jsem tu krásu, ty temné oči. Nic k nim nevábilo, žádná síla, nic kromě husté černé linie řas a syté barvy, jako nebe těsně předtím, než temnota spolkne svět. Vy si myslíte, že už je tma, ale támhle na západě je ještě odstín modři, tmavý a sytý jako inkoust. Krása má svou vlastní moc.

	Klouzala jsem mu rukama vzhůru po hrudi, prsty třela jeho bradavky. Dívala se na jeho tvář a srdce mi bušilo až v krku, dech se až příliš zrychloval. 

	Jeho ruce přejely výš, vzaly do dlaní má ňadra. Dotek jeho rukou mne nutil lapat po dechu. Ponořil se hlouběji do vody, stále se mne dotýkajíc. Naklonil se k mým ňadrům a vdechl na ně jemný polibek. Olizoval mi vodu z kůže, jeho rty se něžně činily.

	Otřásla jsem se a musela se chytit jeho nahých ramen. Jediné, co jsem viděla, byly jeho dlouhé tmavé vlasy, lepící se na mě. Zachytila jsem náš odraz v zrcadle. Pozorovala jsem jeho ústa blízko mých prsou, cítila, jak mne do sebe vtahuje tak hluboko, jak jen může. Tesáky přitisknuté na má ňadra. Vteřinu jsem si myslela, že mi je vnoří do masa, sajíc dobrou, horkou krev, ale odtáhnul se. Padl ve vodě na všechny čtyři, což ze mne udělalo tu vyšší a umožnilo mi shlížet dolů, na jeho tvář.

	Už na ní nebyla žádná nejistota. Jeho oči… stále kouzelné, stále lidské, ale teď se v nich zračilo vědění, narůstající temnota. Sex, protože není lepších slov, ale tento pohled očí muže je příliš primitivní, než aby šel vyjádřit slovy. Je to temnota, kterou nosíme ve svém nitru všichni, pokradmu vykukující ven. Ta část nás, kterou jsme uvěznili ve svých snech a během denních hodin se k ní nehlásíme. Zůstal přikrčený ve vodě, s nezkrotným žárem v očích, a já šla k němu. 

	Políbila jsem ho, zlehýnka, letmý dotek rtů. Kmitla jsem jazykem podél jeho rtů a on otevřel ústa jen pro mne. Vzala jsem jeho tvář do dlaní a líbala ho, ochutnávala, zkoumala.

	Vynořil se z vody s něčím mezi sténáním a nářkem. Jeho paže se semkly za mými zády a pak nás překulil do vody jako žralok. Vyjeli jsme nad hladinu, lapajíc po vzduchu. Odstrčil se ode mne, aby se opřel o druhý konec vany. Dýchala jsem tak těžce, až jsem se třásla. Srdce mi bilo vzadu v krku. Cítila jsem ho na jazyku, skoro jsem si dunící pulz převalovala v ústech jako cukroví. Uvědomila jsem si, že to není jen mé srdce, co slyším. Bylo Jean-Clauda. 

	Mohla jsem ten pulz pozorovat na jeho krku jako něco živoucího a soběstačného, ale nebyly to jen moje oči, co ho mohly vidět. Cítila jsem ho, jako by byl můj vlastní. Nikdy jsem si nebyla tak vědomá krve protékající mým tělem. Pulzující teplo mé vlastní kůže. Usilovné pumpování mého srdce. Můj život dunící v mém nitru. Tělo Jean-Clauda pulzovalo ve stejném rytmu jako moje. Jakoby se vezl na mém tepu, na mojí krvi. Cítila jsem jeho potřebu, a nebyl to jen sex, ale poprvé jsem chápala, že ani nešlo jenom o krev. Byla jsem to já celá. Chtěl se ohřát na mém těle, jako podržet ruce nad plamenem, nárokovat si mé teplo, můj život, pro sebe. Cítila jsem jeho klid, hloubku klidu, jíž se nic živé nemůže přiblížit, jako klidná louže vody ukrytá ve tmě. V jedné průzračně jasné chvíli prozření jsem si uvědomila, že tohle pro mne vždy bylo součástí jeho přitažlivosti: chtěla jsem vnořit ruce do toho jeho klidu, do svatostánku smrti. Chtěla jsem ho obejmout, postavit se mu, přemoci ho. Chtěla jsem ho naplnit palčivým pramenem života a v této chvíli jsem věděla, že bych to dokázala, ale pouze za cenu vypití části té klidné, temné vody. 

	"Hluboce se omlouvám, ma petite, skoro jsi mne dostala." Klesl do vody, opírajíc se o kraj vany. "Nepřišel jsem se sem krmit, ma petite. Omlouvám se."

	Cítila jsem vzdalování tlukotu jeho srdce, odtahoval se ode mne. Můj tep se zpomalil. Osamělé srdce dunící mi v uších bylo mé vlastní.

	Vstal, crčela z něho voda. "Půjdu, ma petite." Povzdechl si. "Oloupila's mne o mou těžce vydobytou sebekontrolu. To mi můžeš provést jen ty. Jenom ty."

	Proplula jsem vodou až k němu a dovolila temnotě naplnit mé oči. "Nechoď," zopakovala jsem.

	Pozoroval mne pohledem, který byl dílem užaslý, dílem pobavený, dílem vystrašený, jakoby mi nevěřil – nebo nevěřil sám sobě. 

	Klekla jsem si k jeho nohám, rukama jela vzhůru po promočené látce džínsů. Trošku jsem do ní na stehnech zaťala nehty a vzhlédla k němu. Má tvář byla nebezpečně blízko míst, kterých jsem se nikdy dřív nedotkla, dokonce ani rukama. Takto zblízka jsem si nemohla nevšimnout, že pod těsnou, pevnou tkaninou je zbytnělý a tvrdý. Měla jsem hroznou chuť položit tvář na jeho slabiny. Zlehka jsem přes něho přejela dlaní, stěží se ho dotkla. Ten letmý dotek z něj vyloudil tiché zasténání. 

	Zíral dolů na mě jako tonoucí.

	Setkala jsem se s jeho očima. "Žádné zuby, žádná krev."

	Pomalu přikývnul. Zkusil to dvakrát, než našel svůj hlas. "Jak si má dáma přeje."

	Položila jsem na něj svoji líc, cítila na kůži, jak je tvrdý a velký. Vnímala jsem napětí celého jeho těla. Otírala jsem se o něj tváří jako kočka. Uniklo mu tiché zanaříkání. Vzhlédla jsem. Jeho oči byly zavřené, hlava zakloněná. 

	Chytila jsem se opasku na džínsech a použila ho, abych se vytáhla na nohy. Voda mi stékala po těle, mydlinky ulpívaly na kůži.

	Jeho ruce obkroužily můj pas, ale oči zabloudily níž. Setkal se s mým pohledem a usmál se. Byl to úsměv, jakým se usmíval vždycky. Úsměv, který prozrazoval, že má pěkně hříšné a nemravné myšlenky. Myslí na věci, které byste dělali jedině potmě, kdybyste si ovšem vůbec troufli. Poprvé jsem chtěla vše, co ten úsměv sliboval. 

	Zatahala jsem za džíny. "Pryč s tím."

	Opatrně je rozepnul. Sloupnul ze sebe mokrou látku. Jestli tam někde bylo spodní prádlo, já je neviděla. Džíny skončily na koberci. Zčistajasna byl nahý.

	Byl jako vytesaný z alabastru, každičký sval, každá křivka jeho těla, bledý a dokonalý. Říkat mu, že je krásný, by bylo nošením sov do Athén. Vykřiknout: Jé! či obdivně hvízdnout mi přišlo příliš nevhodné. Chichotání bylo vyloučené. Můj hlásek se ozval slabounce a přiškrceně, ochraptělý všemi těmi slovy, která jsem marně hledala. "Nejsi obřezaný."

	"Ne, ma petite. Je to problém?"

	Udělala jsem, co jsem toužila udělat od chvíle, kdy jsem ho uviděla poprvé. Obtočila jsem okolo něj prsty a jemně stiskla. Zavřel oči, chvěl se, jeho ruce našly oporu na mých ramenech. "Není to problém," vydechla jsem.

	Náhle mne k sobě přitáhl, tiskl naše nahá těla na sebe. Cítit ho na břiše, tvrdého a ztopořeného, bylo omračující. Zaťala jsem mu prsty do zad, aby se mi má náhle zesláblá kolena nepodlomila. 

	Políbila jsem jeho hruď. Stoupla jsem si na špičky a políbila jeho ramena, krk. Přejížděla jsem mu jazykem po kůži a ochutnávala ho, vdechovala jeho vůni, v ústech převalovala všechny vjemy, které ve mně evokoval. Políbili jsme se, téměř nevinný dotek rtů. Semkla jsem ruce za jeho krkem, vyklenula své tělo proti jeho. Hluboko v krku mu zabublalo.

	Sklouzával po mém těle, paže spojené za mými zády, držel mne proti sobě, až se zbavil pout mých rukou a nechal mne stát a koukat dolů na něj.

	Olíznul mi břicho rychlým, vlhkým mrsknutím jazyka. Jeho ruce si pohrávaly s mým zadečkem, dráždily, škádlily. Olizoval místa, kde bříško končí a věci tam dole začínají. Jeho prsty mi vklouzly mezi nohy.

	Zajíkla jsem se. "Co to děláš?"

	Obrátil oči vzhůru, ústa stále přitisknutá k mému podbřišku. Zvedl hlavu jen natolik, aby mohl promluvit. "Můžeš třikrát hádat, ma petite," zašeptal. Položil mi dlaně na stehna a roztáhl nohy. Jeho ruce po mně klouzaly, zkoumaly mne. 

	Vyschlo mi v ústech. Olízla jsem si rty a špitla: "Asi už mne neudrží nohy." 

	Přejel jazykem po mé kyčli. "Až ten čas nastane, ma petite, podržím tě." Prolíbával si cestičku dolů po mých stehnech. Vklouznul do mne jeho prst. Můj výdech byl spíše povzdechnutím. 

	Líbal vnitřní stranu mých stehen, jeho jazyk, jeho rty mi putovaly po kůži. Zostřeně jsem vnímala jeho prsty mezi svýma nohama, tělo se mi napínalo a já cítila, že nadchází něco ohromné a nepřekonatelné. 

	Vstal, ruku stále mezi mýma nohama. Sklonil se a líbal mne, dlouze a pomalu. Pohyby jeho ruky kopírovaly jeho ústa. Pomalé a vláčné, pokoušející a dráždivé. Když se do mne vnořily jeho prsty, vykřikla jsem, třásla se.

	Nechal mne stát ve vodě, samotnou a rozechvělou, ale ne chladem. Nemyslelo mi to, dokonce jsem se ani nezeptala, kam zmizel. Objevil se přede mnou, v ruce kondom, jakoby ho vyčaroval ze vzduchu. Přejel mi jím po těle. 

	Dotýkala jsem se ho, zatímco ho rozbaloval. Držela jsem ho v dlaních a cítila jeho sametovou hebkost. Ta kůžička byla neuvěřitelně měkounká. Polehoučku se vymanil z mých rukou, s trošku roztřeseným smíchem.

	Když byl připraven, zvedl mne, s rukama vzadu na mých stehnech. Přitisknul se ke mně, aniž do mne vstoupil, otíral se o místa, kterých se předtím dotýkala jeho ruka. Ochraptěle jsem zašeptala: "Prosím." Roztáhnul mi nohy a opatrně do mne vešel. Pomalu. Tak pomalu, jakoby měl strach, že by mne mohl zranit, ale nebolelo to.

	Když byl, s ochranou, ve mně, podíval se na mne. Výraz jeho tváře byl skoro strašidelný. Zaplavily ji city. Něha, triumf, potřeba. "Chtěl jsem tě tak dlouho, ma petite, tak strašně dlouho." Pohyboval se dovnitř a ven, pomalu, téměř váhavě. Pozorovala jsem jeho tvář, dokud hra emocí nebyla příliš silná, příliš upřímná. V jeho očích se zračilo něco jako bolest, něco, k pochopení čeho jsem se dokonce ani neblížila. 

	Pohyby jeho boků byly stále pomalé, opatrné. Bylo to úžasné, ale já chtěla víc. Zvedla jsem ústa k jeho a řekla: "Já se nepolámu." Přitiskla jsem svá ústa na jeho dost silně, abych ucítila tesáky. 

	Poklekl do vody, tlačíc mne na stěnu vany. Jeho ústa se krmila z mých. Nevelká, ale ostrá bolest. Sladká, po mědi chutnající krev mi naplnila pusu, naplnila i jeho ústa, a pak se do mne zabořil, tvrdě a rychle. Pozorovala jsem ho v zrcadlech. Dívala jsem se na jeho tělo, vstupující a vystupující z mého. Objímala jsem ho svými pažemi, svýma nohama. Tiskla jsem ho k sobě, cítíc jeho tělo nořící se do mne. Cítila jsem jeho potřebu. 

	Někdo vydával vysoké sténavé zvuky, a to jsem byla já. Obtočila jsem mu nohy okolo pasu. Svaly podbřišku se mi křečovitě stáhly, sevřely se.

	Přitiskla jsem se na Jean-Clauda, jako bych mohla prolézt skrz něj, do něj. Popadla jsem plnou hrst jeho dlouhých vlasů a zblízka pozorovala jeho tvář. Pozorovala jsem jeho tvář, zatímco on do mne pumpoval. City byly pryč. Jeho tvář byla skoro znavená potřebou. Z koutku úst mi vytékala krev a on ji slíznul, jeho tělo vypínající se proti mému. 

	Zpomaloval rytmus svého těla. Cítila jsem tu námahu v jeho pažích a zádech. Zpomalil. Pokaždé, když do mne vstoupil, jako bych ho cítila uvnitř v hrudi. Jakoby ve mně neskutečně narostl. Mé tělo se okolo něj křečovitě stáhlo, sevřelo se jako pěst. Vykřikl, a jeho tělo ztratilo svůj rytmus. Přirazil do mne rychleji, tvrději, jakoby naše těla mohl nechat splynout, spojit se v jediné tělo, jedinou bytost. Vybuchla ve mně vlna rozkoše, s kůži drásající a tělo plenící naléhavostí. Přejíždělo to přese mne jako plameny chladného ohně, a on přesto stále nebyl hotov. Každý příraz jeho těla sáhnul do mého nitra a pohladil věci, na které by nemělo být možné sáhnout. Jakoby jeho tělo dokázalo dosáhnout na místa, kterých se může dotknout jeho hlas, jakoby šlo o víc, než jen o jeho tělo nořící se do mne. Svět se na moment stal zářící bělostí, rozplýval se a tál. Zatnula jsem prsty do Jean-Claudových zad. Zvuky, které se mi draly z úst, byly příliš primitivní, než aby šlo o křik. Když jsem si uvědomila, že mu drásám záda do krve, podrápala jsem si vlastní paže. Nezeptala jsem se, co si myslí o bolesti. 

	Objala jsem ho a nechala nést plnou tíhu mého těla. Vyšplhal se nahoru přes okraj vany, zvedajíc mne z vody. Po čtyřech popolezl k vyvýšenému prostranství okolo lázně, se mnou zavěšenou jako opičí mládě. Snížil se a já se od něj vzdálila. Vyklouznul ze mne a byl pořád tvrdý a připravený, jako když začínal.

	Podívala jsem se na něho. "Ty ses neudělal."

	"Nečekal jsem tak dlouho, abych to pak rychle skončil." Udělal něco podobné kliku a jazykem přejel jeden ze škrábanců na mé paži. Labužnicky si olíznul rty. "Jestli's to dělala pro mé blaho, cením si toho. Jestli's ale jen nechtěla, abych došel úhony, nebylo to nutné. Na trošce bolesti mi nesejde."

	"Ani mně."

	Sklouznul tělem přese mne. "Všiml jsem si." Pomalu mne políbil. Lehl si vedle mne, potom se posouval, dokud neležel na zádech a já nebyla skoro zpátky ve vaně. "Chci tě vidět pohybovat, ma petite. Chci tě mít nad sebou."

	Rozkročmo jsem si klekla nad jeho pas a pomalu na něj klesla. Pod tímto úhlem bylo spojení hlubší, tak nějak ostřejší. Jeho ruce mi bloudily po těle, laskaly ňadra. Ležel pode mnou na zádech. Jeho dlouhé, kudrnaté, černé vlasy byly téměř úplně suché. Rozprostíraly se okolo jeho obličeje v hustých, měkkých vlnách. Přesně tohle jsem chtěla. Vidět ho takhle. Cítit ho hluboko v sobě.

	"Hýbej se na mně, Anito."

	Pohnula jsem se. Osedlala jsem si jeho tělo. Napnul se ve mně a já zalapala po dechu. Sledovala jsem nás v zrcadlech. Pozorovala své boky houpající se nad ním. 

	"Ma petit," zašeptal, "podívej se mi do očí. Dovol, ať je to mezi námi takové, jaké to mohlo být odjakživa."

	Hleděla jsem do jeho tmavomodrých očí. Byly kouzelné, ale byly to jen oči. Zavrtěla jsem hlavou. "Nemohu."

	"Musíš mi dovolit vstoupit do své mysli, jako jsi mi dovolila vstoupit do svého těla." Křečovitě pulzoval v mém lůně a to se dá myslet jen těžko.

	"Nevím jak," hlesla jsem.

	"Miluj mne, Anito, miluj mne."

	Zahleděla jsem se na něj a poslechla. "Miluji tě."

	"Potom mne vpusť dovnitř, ma petite. Dovol mi tě milovat."

	Zdálo se mi, že se z ničeho nic rozhrnula opona. Vnímala jsem jen jeho oči. Byly hluboké, šlo by v nich utonout. Nekonečný, půlnočně modrý oceán, kterému se nějakým zázrakem podařilo vzplanout. Uvědomovala jsem si své tělo. Cítila jsem v něm Jean-Clauda. Vnímala jsem ho jako dotek hedvábí uvnitř své mysli. 

	Orgasmus mne zastihl nečekaně, nepřipravenou, otevřel mu moji mysl víc, než jsem měla v plánu. Vymrštil mne s očima dokořán a já padla do jeho očí. Vykřikl pode mnou a já si uvědomila, že pořád cítím své tělo, cítím své ruce na jeho hrudi, cítím svou pánev, jak na něm rajtuje. Otevřela jsem oči a na dech beroucí zlomek sekundy jsem zahlédla, jak jeho tvář umdlévá, moment úplného odevzdání. 

	Zhroutila jsem se na něj, putovala mu rukama po pažích, cítila jeho srdce bít na své hrudi. Chvíli jsme leželi tiše, odpočívali, objímali jeden druhého, pak jsem z něho sklouzla a stulila se vedle něj.

	"Už mne nedokážeš ovládat očima. Dokonce, i když ti to dovolím, mohu to spojení kdykoli přerušit." 

	"Ano, ma petite."

	"Vadí ti to?"

	Pozdvihl jednu moji kadeř, mnul ji mezi prsty. "Řekněme, že mi to nevadí tolik, jako ještě před několika hodinami."

	Zvedla jsem se na loket, abych mu viděla do tváře. "To znamená co? Že teď, když jsem s tebou měla sex, už nejsem nebezpečná?" 

	Vzhlížel ke mně. Z očí jsem mu nedokázala vyčíst vůbec nic. "Ty budeš vždycky nebezpečná, ma petite." Zvedl se, ohýbajíc se v pase. Přiložil své rty na mé, v něžném polibku. Odtáhl se ode mne jen natolik, aby mohl mluvit a opřel se o ruku. "Byly doby, kdy bys k získání mého srdce potřebovala kůl nebo zbraň." Vzal moji ruku do své a zvedl si ji k ústům. "Nyní jsi ho získala touto jemnou ručkou a vůní svého těla." Políbil mi hřbet ruky, nekonečně něžně. Zase se uložil a přitáhnul mne k sobě blíž. "Pojď, ma petite, užij si své zaslouženě dobyté území." 

	Oddálila jsem tvář, uhýbajíc před polibkem. "Ty nejsi dobyt," zaprotestovala jsem. 

	"Ne, ma petite, ani ty ne." Pohladil mne rukama po zádech. "Začínám si uvědomovat, že ty nebudeš dobyta nikdy, a to je to nejlepší afrodiziakum ze všech."

	"Být výzvou navždy," špitla jsem.

	"Na věky věků," zašeptal. Dovolila jsem, aby si mne přitáhl k polibku, a jedna část mne samé pořád nevěděla, jestli dělám dobře nebo ne. Ale – jenom dnes v noci – mi to bylo jedno. 
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	Probudila jsem se obklopená krvavě rudými pokrývkami, nahá a sama. Jean-Claude mne políbil na rozloučenou a odebral se do své rakve. Nezdržovala jsem ho. Kdybych se probudila a on vedle mne ležel studený a mrtvý… Řekněme, že jsem pro dnešek absolvovala tolik šoků, kolik jich vůbec jsem od svých kluků snést schopna. 

	Kluk. To je pojmenování někoho, kdo vás doprovází do třídy. Po minulé noci si nejsem jistá, že je správné. Ležela jsem tam a tiskla si k hrudi čisté hedvábí povlaků. Cítila jsem Jean-Claudovu kolínskou. Na pokrývkách, na své kůži, ale mnohem víc, než ji, jsem cítila jeho. Přitulila jsem si tu vůni, rochnila se v ní. Řekl, že mne miluje a minulou noc jsem mu věřila. Za denního světla jsem si už tak jistá nebyla. Bylo hloupé byť i jen napůl uvěřit, že mne miluje upír. Ale ne tak hloupé, jako napůl milovat jeho. Jenže já stále milovala Richarda. Jediná noc báječného sexu to nezměnila. Myslím, že jsem doufala, že by mohla. Chtíč odumře snadno, láska ne. Pravá láska je bestie, kterou utratit je mnohem těžší. 

	Na dveře někdo tiše zaklepal. Musela jsem sáhnout pod dva polštáře, než jsem objevila Firestar. Držela jsem ji u boku a řekla: "Dále."

	Do pokoje vstoupil muž. Vysoký, svalnatý, s vlasy po stranách vyholenými, zbytek spletený do copu. 

	Namířila jsem na něj zbraň a přitiskla si pokrývky k hrudi. "Neznám vás."

	Jeho oči se rozšířily, hlas se zachvěl. "Jsem Ernie. Mám se vás optat, jestli chcete snídani." 

	"Ne," vyštěkla jsem. "Teď vypadni."

	Kývnul, oči na zbrani. Ve dveřích zaváhal, přestože zíral do hlavně pistole. Něco mne napadlo.

	"Co ti Jean-Claude přikázal udělat?" Je úžasné, kolik lidí se Jean-Clauda bojí víc, než mne. Zamířila jsem do stropu.

	"Abych vám byl k dispozici. Splnil každé vaše přání. Řekl, abych vám to pečlivě objasnil."

	"Je mi to jasné. Teď vypadni."

	Pořád váhal. 

	Už jsem toho měla plné zuby. "Ernie, sedím tady nahá, v posteli, a neznám tě. Vypadni nebo tě zastřelím už jenom z principu." Namířila jsem na něj, abych svá slova náležitě dramaticky zdůraznila. 

	Ernie zdrhl, dveře nechal dokořán. Bezva. Takže mám na vybranou. Buďto je půjdu zavřít nahá nebo si okolo sebe omotám deku olbřímích rozměrů a dopotácím se ke dveřím, abych jimi třískla. Deku. Seděla jsem na kraji postele, pokrývku před sebou, větší část zad nezakrytou, zbraň pořád v ruce, když se ve dveřích objevil Richard.

	Měl oblečené džíny, bílé triko, džínové sako a bílé tenisky. Vlasy okolo něj povlávaly v moři zlatohnědých vln. Na tváři se mu podepsal něčí dráp, zanechal po sobě hrozivé zarudlé šrámy, táhnoucí se přes celou levou půlku obličeje. Zranění vypadalo několik dní staré. Muselo k tomu dojít, až když jsem včera v noci utekla. 

	V jedné ruce můj kožený plášť a ve druhé Browning. Stál na prahu. 

	Já seděla na posteli. Žádný z nás nic neřekl. Na tohle nejsem dost protřelá a blazeovaná. Co říci příteli A, když vás najde nahou v posteli přítele B? Zvlášť pokud se přítel A předchozí noc změnil v příšeru a někoho snědl. Vsadila bych se, že ani Guth-Jarkovský by tohle nezvládl. 

	"Spala jsi s ním, že?" Jeho hlas byl hluboký, téměř tichý, jakoby se usilovně snažil neječet. 

	Sevřely se mi vnitřnosti. Na tento boj jsem nebyla připravená. Byla jsem ozbrojená, ale nahá. V této horké chvilce bych vyměnila zbraň za pořádné oblečení. 

	"Řekla bych, že to není, jak to vypadá, ale je." Můj pokus o humor nezabral. 

	Nakráčel do pokoje jako blížící se bouře, jeho hněv jako předvoj, v praskajících vlnách. Ta energie se přese mne přelévala a mně se chtělo křičet. 

	"Přestaň to na mne vypouštět."

	To ho zastavilo, téměř doslova uprostřed pohybu. "O čem to mluvíš?"

	"O tvé síle, auře, prší na mne ze všech stran. Nech toho."

	"Proč? Líbilo se ti to. Dokud's včera v noci nezpanikařila, tak se ti to přece líbilo, že?" 

	Strčila jsem Firestar pod polštář a vstala, deku přitisknutou k sobě. "Jo, přišlo mi to prima, dokud ses neproměnil přímo na mně. Byla jsem od hlavy k patě pokrytá tím tvým průsvitným slizem." Vzpomínka byla natolik čerstvá, že jsem se otřásla a podívala jinam. 

	"Tak's vojela Jean-Clauda. Aha, to dává perfektní smysl." 

	Podívala jsem se na něj a cítila, jak se o slovo hlásí spravedlivý hněv. Jestli se chce hádat, přišel na správné místo. Pozvedla jsem pravou ruku. Byla pokrytá mnohobarevnými modřinami. "Tohle's mi udělal, když jsi mi vyrazil zbraň." 

	"Zabíjení už bylo dost, Anito. Nikdo jiný zemřít nemusí."

	"Ty si vážně myslíš, že ti Raina dovolí převzít moc? Ani omylem. Nejdřív se ti postará o smrt."

	Zavrtěl hlavou, tvář zbrázděnu paličatými vráskami. "Teď jsem Ulfric já. Já vládnu. Udělá, co nařídím." 

	"Raině nevládne nikdo, už dlouho ne. Nabídla ti šoustání?"

	"Ano," připustil. 

	Způsob, jakým to řekl, mne zastavil. Zkrátil se mi dech. "Udělal's to – potom, co jsem utekla?"

	"Hodně by se ti hodilo, kdyby ano, viď?"

	Nedokázala jsem se mu podívat do očí. "Pokud z ní uděláš svoji lupu, nechá to být. Ona jen nechce přijít o základ své moci." Přinutila jsem se vzhlédnout a setkat s jeho očima. 

	"Nechci Rainu." Něco mu přeletělo přes tvář a zanechalo ji tak surovou, že mi to vehnalo slzy do očí. "Chci tebe." 

	"Mne chtít nemůžeš. Ne, po včerejší noci." 

	"Proto ses vyspala s Jean-Claudem? Myslela's, že tě to přede mnou ochrání?" 

	"Zrovna na tohle jsem nemyslela."

	Plášť a zbraň položil na postel. Sevřel obložení v jejích nohách. Dřevo pod silou stisku jeho rukou bezmocně zasténalo. Odtrhl se od něj, jakoby ho to zamrzelo. "Spala jsi s ním v této posteli. Přímo tady." Dal si ruce před oči, jako by chtěl ten obraz uvnitř své hlavy vymazat. 

	Zařval. Slova mu chyběla. 

	Udělala jsem krok vpřed, ruce vztažené k němu… a zastavila se. Čím bych ho mohla potěšit? Co bych mohla říci, abych tohle vylepšila? Nic. Zatraceně. Vůbec nic.

	Škubnul prostěradlem, tahal tak dlouho, dokud se neuvolnilo. Popadl matraci a stáhl ji z postele. Vzal za spodek postele a zvedl ji. 

	To už jsem zakřičela: "Richarde!" 

	Postel byla ze starého poctivého dubu a on s ní zacházel jako s hračkou. Stáhl zbytek povlečení. Hedvábí se trhalo se stejným nářkem, jako když se svléká kůže. Byl na kolenou, se zmasakrovaným hedvábím v rukách. Vztáhnul ke mně ruce a hedvábí z nich klouzalo jako krev. 

	Richard se zvedl na nohy, trošku nejistě. Chytil se postele a udělal krok směrem ke mně. Firestar i Browning ležely někde na zemi, pohřbené ve změti červeného hedvábí a pod shozenou matrací. 

	Couvala jsem, dokud jsem se nedostala do rohu a už neměla kam couvnout. Pořád jsem okolo sebe svírala deku, jako by mi poskytovala aspoň trošku ochrany. 

	Napřáhla jsem k Richardovi ruku, jako by to mohlo pomoci. "Co po mně vlastně chceš, Richarde? Co chceš, abych řekla? Je mi to líto. Je mi líto, že jsem ti ublížila. Je mi líto, že jsem se nedokázala vyrovnat s tím, co jsem včera v noci viděla. Omlouvám se." 

	Rázoval rovnou ke mně, neříkal nic, ruce zaťaté v pěst. Uvědomila jsem si, že se Richarda bojím. Že si nejsem jistá, co udělá, až ke mně dojde, a co hůř, nebyla jsem ozbrojená. Část mne měla pocit, že si výprask zasloužím, aspoň jeden, že mu ho dlužím. Ale pak jsem se podívala, co udělal s postelí, a nebyla si jistá, že bych ho přežila. 

	Richard popadl předek deky, sevřel ho v pěsti a škubnutím si mne hodil na sebe. Použil deku, aby mne dostal na špičky. Políbil mne. Na vteřinu jsem ztuhla. Pár facek, nadávky, to všechno jsem čekala, ale ne tohle. 

	Jeho ústa mi zraňovala rty, nutila mne otevřít pusu. Když jsem ucítila jeho jazyk, trhla jsem hlavou dozadu. 

	Richard mi dal dlaň na zátylek, jakoby mne chtěl k líbání přinutit. Vztek v jeho tváři byl děsivý. 

	"Teď už ti nejsem dost dobrý ani na líbání?"

	"Včera v noci jsem tě viděla jíst Marcuse." 

	Pustil mne tak nečekaně, že jsem zakopla o deku a upadla na zem. Pokusila jsem se dostat aspoň na kolena, ale nohy se mi zamotaly do deky. Sklouzla mi z jednoho prsu. Dělala jsem, co jsem mohla, abych se zase přikryla. Prostě trapas. 

	"Je to jen dvě noci, cos mi dovolila se jich dotýkat, žužlat je. A teď se na ně nemůžu ani podívat?" 

	"Nedělej to, Richarde."

	Klesl přede mnou na všechny čtyři, takže jsme si hleděli rovnou do očí. "Co nemám dělat? Nemám šílet z toho, žes dovolila upírovi, aby tě šukal?" Plížil se vpřed, až se naše tváře téměř dotýkaly. "Včera v noci jsi souložila s mrtvolou, Anito. Líbilo se ti to?"

	Hleděla jsem na něj. Zblízka. Rozpaky byly ty tam. Nahradil je vztek. Byla jsem nasraná. "Jo. Líbilo." 

	Ucukl přede mnou, jako bych ho udeřila. Tvář mu povadla, objevily se na ní vrásky a jeho oči zběsile těkaly po místnosti. "Já tě miluji." Náhle vzhlédl, oči rozšířené a plné bolesti. "Já tě miluji." 

	Držela jsem oči rozevřené co nejvíc dokořán, aby se slzy, které v nich byly nachystané, nevydaly na svou plačtivou pouť a nezačaly mi stékat po lících. "Já vím a je mi to líto."

	Odvrátil se ode mne, pořád na kolenou. Praštil rukama do země. Bušil do ní znovu a znovu, dokud na bílý koberec nevytryskla krev. 

	Podařilo se mi vstát. Nejistě jsem nad ním postávala. Bála jsem se ho dotknout. "Richarde, Richarde, ne. Nedělej to. Prosím." Slzy mi i přes veškerou mou snahu téct začaly a já je nedokázala zastavit. 

	Klekla jsem si vedle něj. "Ubližuješ si. Nech toho!" Popadla jsem ho za zápěstí, držela jeho krvácející ruce v dlaních. Díval se na mne a výraz jeho tváře byl čistý a nezastřený, lidský. 

	Dotkla jsem se jí. Opatrně jsem mapovala rýhy, kterými ji čísi drápy poznačily. Naklonil se ke mně, po tvářích mu tekly slzy. Pohled jeho očí mne zbavoval schopnosti se hýbat. Jeho rty se otřely o moje. Něžně. Neuhnula jsem, ale ani ho nepolíbila nazpět. 

	Odtáhl se ode mne natolik, aby mi dobře viděl do tváře. "Sbohem, Anito." Vstal. 

	Chtěla jsem mu toho tolik povědět, ale nic z toho by nepomohlo. Nic to nezlepší. Nic nevymaže, co jsem včera v noci viděla a jak jsem se cítila. "Richarde… já… je mi to líto."

	"I mně." Kráčel ke dveřím. Zaváhal s rukou na klice. "Vždycky tě budu milovat."

	Otevřela jsem pusu, ale nevyšel z ní ani hlásek. Nebylo co říci. Leda snad: 'Miluji tě, Richarde, a je mi to všechno líto mnohem víc, než umím říci.'

	Otevřel dveře a prošel jimi bez jediného ohlédnutí. Když se za ním zavřely, svezla jsem se na zem, spoutaná hedvábnou přikrývkou. Hedvábí vonělo Jean-Claudovou kolínskou, ale já teď cítila i Richarda. Jeho voda po holení přilnula k pokrývce, k mým ústům. 

	Jak jsem ho mohla nechat takhle odejít? Jak bych ho mohla zavolat zpět? Seděla jsem na zemi a nedělala nic, protože jsem nevěděla, co dělat.
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	Zavolala jsem Edwardově záznamové službě a nechala tam zprávu. Nemohla jsem zůstat tam, kde jsem byla. Nemohla jsem tady zůstat, dívat se na zničenou ložnici a vzpomínat na Richardovy oči plné bolesti. Musela jsem vypadnout. Musela jsem zavolat Dominicovi a říci mu, že nepřijdu. Triáda síly nefunguje, pokud se nedostaví aspoň dva z nás. Jean-Claude si hověl ve své rakvi a Richard je mimo hru. Nebyla jsem si jistá, co teď s naším malým triumvirátem bude. Neuměla jsem si představit Richarda klidně stojícího opodál a pozorujícího, jak osahávám Jean-Clauda, pokud současně nebudu osahávat i jeho. Ne, že bych mu to vyčítala. 

	Podivné, i jen pomyšlení na to, jak spí s Rainou, mne pořád nutilo vidět zeleně, zelenooká příšera v akci. Teď už jsem neměla žádné právo na něj žárlit, přesto jsem žárlila. Zmatek nad zmatek. 

	Oblékla jsem si černé džíny, černou blůzu s krátkými rukávy a černé sako. Večer musím do práce, ale ať se Bert – se svými žvásty o mém černém oblečení – jde klidně vycpat. Myslí si, že to budí špatný dojem. Do hajzlu s ním. Dnes večer se černá k mé náladě hodí dokonale. 

	Browning do jeho podpažního pouzdra, Firestar k pasu do pouzdra Uncle Mike, na každou ruku nůž a ještě jeden na záda, podél páteře. Byla jsem připravená jít do práce. 

	Dám Edwardovi ještě deset minut a pak odtud konečně vypadnu. Jestli se venku pořád poflakuje můj vrah, skoro ho či ji uvítám. 

	Na dveře někdo zaklepal. Povzdechla jsem si. "Kdo je to?"

	"Cassandra."

	"Pojď dál."

	Otevřela dveře, jediným pohledem zhodnotila zničenou postel a zakřenila se. "Už jsem o drsném sexu slyšela, ale tohle je směšné." Měla na sobě dlouhé bílé šaty, sahaly jí skoro až ke kotníkům. Bílé punčochy a bílá pelerína jako poleva na dortu. Vypadala křehce a letně se svými dlouhými vlasy, splývajícími jí dolů po zádech. 

	Zavrtěla jsem hlavou. "To udělal Richard."

	Úsměv jí z tváře rázem zmizel. "Zjistil, žes spala s Jean-Claudem?"

	"Ví to všichni?" zanaříkala jsem.

	"Všichni ne." Vešla dovnitř a zavřela za sebou. Potřásla hlavou. "Ublížil ti?"

	"Nepraštil mě, jestli myslíš tohle, ale cítím se pěkně pod psa."

	Cassandra přešla k posteli a podívala se na ni nahoru. Popadla okraj rámu. Jednou rukou táhla, druhou vyvažovala. Manipulovala s několika sty liber masivního dřeva a kovu jakoby nic. Opatrně postavila postel zpátky na koberec. Zvedla jsem obočí. "To bylo působivé." 

	Usmála se, skoro ostýchavě. "Jedna z vedlejších výhod, které máš jako lykantrop. Můžeš snadno zvednout, co se ti zlíbí."

	"To má něco do sebe," připustila jsem. Začala sbírat polštáře a roztrhané pokrývky. Přidala jsem se. 

	"Nejdřív bychom tam měly dát matraci," konstatovala.

	"Dobře. Potřebuješ pomoct?"

	Zasmála se. "Můžu ji zvednout sama, ale je to nepraktické."

	"Jasně." Vzala jsem druhou stranu matrace.

	Cassandra přešla vedle mne, zdvihajíc matraci levou rukou. Přes tvář jí přeletěl podivný výraz. "Je mi to líto."

	"Co jsem předtím říkala o tobě a Richardovi, jsem myslela vážně. Chci, aby byl šťastný," řekla jsem. 

	"Velice lichotivé. Mám tě ráda, Anito. Hodně ráda. Přeji si, abych neměla." 

	Ještě jsem měla čas se zamračit, pak její křehká ručka, zaťatá v pěst, vyrazila jakoby odnikud, rychlá jako blesk, rozmazaná šmouha, která mi dopadla na obličej. Cítila jsem, jak padám dozadu. Praštila jsem sebou o zem a nedokázala svou nebohou hlavu zachránit před extra tvrdým přistáním na koberci. Nebolelo to. Necítila jsem vůbec nic, když se temnota nade mnou zavřela. 
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	Pomalu jsem se nořila ze tmy, táhlo mne to na povrch, jako bych se probouzela z hlubokého spánku. Nebyla jsem si jistá, co mne vzbudilo. Nemohla jsem si vzpomenout, že bych šla spát. Pokusila jsem se překulit a nemohla jsem. To mne dokonale probudilo. Oči doširoka, tělo napjaté. Už jsem kdysi přivázaná byla. Jedna z mých nejméně oblíbených kratochvílí. Na pár chvil se mne zmocnila ryzí panika. Vzepjala jsem se proti provazům, kterými jsem měla svázaná zápěstí a kotníky. Bojovala jsem, dokud jsem si neuvědomila, že uzly se utahují tím víc, čím víc za ně tahám. 

	Přinutila jsem se ležet klidně. Srdce mi bušilo v uších tak nahlas, že jsem nic jiného neslyšela. Zápěstí jsem měla uvázaná za hlavou v tak ostrém úhlu, že mé lopatky byly jako ve svěráku a až k zápěstí jsem byla napnutá jako struna. Dokonce i trošku zvednout hlavu, abych si dohlédla na kotníky, bolelo. Byly svázané u sebe, k patě neznámé postele. Zaklonila jsem hlavu a uviděla provazy, které poutaly má zápěstí k čelu postele. Byly černé a měkké, a pokud bych měla hádat, řekla bych, že ze surového hedvábí. Vypadaly jako něco, co může mít v šuplíku Jean-Claude. Zlomek vteřiny jsem tuto možnost zvažovala, pak do místnosti vstoupila realita a mně se na sekundu zastavilo srdce. 

	Gabriel přistoupil k nohám postele. Měl oblečené černé kožené kalhoty, tak obtažené, že vypadaly, jako by je na něj nalili, a vysoké černé boty sahající mu až po stehna, nahoře s řemínky, které měkkou kůži držely na svém místě. Od pasu nahoru byl nahý, stříbrný kroužek v levé bradavce a druhý v kraji pupíku. Mnohem víc stříbra mu viselo z ušních boltců. Lesklo se, jak se tak promenádoval okolo postele. Dlouhé, husté, černé vlasy mu spadaly přes obličej, rámujíc tak jeho světlé, bouřkově šedé oči. Přešel dozadu za čelo postele, z dohledu, pak se pomalu vrátil na scénu. 

	Znovu mi začalo bít srdce. Bušilo tak urputně, že jsem se jím dusila. Sebrali mi Browning i Firestar, jejich pouzdra, prostě všechno. Zápěstní pouzdra byla fuč. Napnula jsem záda a ucítila pouzdro na páteři. Když jsem zaklonila hlavu, jílec nože jsem neucítila. Myslím, že můžu být vděčná, že mne nesvlékli, aby se dostali k pouzdru. Způsob, jakým Gabriel kroužil okolo postele, naznačoval, že se klidně můžu vsadit, že dojde i na to. 

	Pokusila jsem se promluvit, nemohla jsem. Polkla jsem a zkusila to znovu. "O co tady jde?" Můj hlas zněl úžasně klidně. Dokonce i mně. 

	Ženský smích, vysoký a agresivní, naplnil místnost. Ale ovšem, nebyla to místnost. Byli jsme na farmě, kde točili ty nechutné filmečky. Místnost, v níž jsem byla přivázaná, měla jen tři stěny. Světla visící nade mnou byla zhasnutá, zatím. 

	Raina nakráčela do mého zorného úhlu na jehlových podpatcích v barvě krve. Měla oblečené něco, co vypadalo jako červený kožený sexy obleček a odhalovalo větší část jejích dlouhých nohou a boků. "Ahoj Anito, sluší ti to."

	Zhluboka jsem se nadechla nosem a pomalu vydechla. Mé srdce se trošku zpomalilo. Dobře. "Měla by sis promluvit s Richardem, než uděláš něco zbytečně drastického. Post lupy je ode dneška zase volný." 

	Dala hlavu na stranu, zatvářila se zmateně. "O čem to mluvíš?"

	"Vyspala se s Jean-Claudem." Cassandra přišla, aby se postavila na kraj té falešné místnosti, zády ke stěně. Vypadala jako vždycky. Jestli se cítila nepříjemně, že mne zradila Raině, poznat to nebylo. O to víc jsem ji nenáviděla. 

	"Nehodláš spát s oběma?" zeptala se Raina.

	"Neměla jsem to v plánu," odpověděla jsem. Pokaždé, když jsem otevřela ústa a nikdo se mne nedotkl, jsem se trochu uklidnila. Jestli to Raina udělala, aby mne odklidila z cesty, nemusí zajít dál. Jestli jde o pomstu za Marcuse, jsem pěkně v prdeli. 

	Raina usedla na konec postele, blízko mých nohou. Celá jsem se napnula, když to udělala. Nemohla jsem si pomoci. Všimla si toho a zasmála se. "Jé, s tebou ještě bude zábava."

	"Můžeš být alfa-samicí. Nestojím o ten džob," přesvědčovala jsem ji.

	Raina si povzdechla, přejížděla dlaní po mých nohách, hnětla mi svaly na stehnech, téměř nepřítomně, jako když hladíte psa. "Richard mne nechce, Anito. Myslí si, že jsem zkažená. Chce tebe." Stiskla mi stehno tak silně, až mne napadlo, že vysune drápy a vytrhne mi sval. Vyrvala mi z hrdla zvuk, než skončila. 

	"Co chceš?"

	"Tvoji bolest." Usmívala se, když to říkala.

	Otočila jsem hlavu ke Cassandře. Někdo v této místnosti přece musí být příčetný. "Proč jim pomáháš?" 

	"Jsem Sabinův vlk."

	Oči se mi zúžily. "O čem to mluvíš?"

	Raina si vylezla na postel. Lehla si vedle mne, vměstnala své tělo k mému, jeden prst putoval přes moje břicho. Podvědomé gesto, jakoby se příliš nesoustředila. Nechtěla bych tady být, až se soustředí. 

	"Cassandra byla trojským koněm od samého počátku, že drahá?"

	Cassandra přikývla. Popošla a postavila se vedle postele. Její oříškové oči byly klidné, příliš klidné. Ať už cítila cokoli, bylo to ukryté za pěknou tvářičkou, pečlivě ovládané. Fór byl v něčem jiném. Je za tou krásnou tváří něco, co by mi mohlo pomoci?

	"Dominic, Sabin a já jsme triumvirát. Jsme tím, čím jste se ty, Richard a Jean-Claude stát mohli." 

	Ten minulý čas se mi nelíbil. "Jsi žena, kvůli které se vzdal čerstvé krve?"

	"Věřím v posvátnost života. Myslela jsem, že si jí cením nade vše. Pozorovat Sabinovu nadpozemskou krásu uhnívat mne přesvědčilo o opaku. Udělám cokoli. Cokoli, abych ho uzdravila." V očích se jí objevilo cosi jako bolest, podívala se jinam. Když se k nám pohledem vrátila, její tvář byla prázdná, stálo ji to značné úsilí, třásly se jí ruce. Všimla si toho a objala si paže. Zasmála se, ale šťastný smích to nebyl. "Musím to pro něj udělat, Anito. Mrzí mne, že ty a tví drazí jste byli zapleteni do našich problémů."

	"Jak s tím vším souvisím já?"

	Raina klouzala rukou po mém břichu, obličej až příliš blízko u mého. "Dominic má kouzlo, které Sabina vyléčí z jeho hnilobné nemoci. Přenos magické esence, dalo by se říci. Potřeboval jen toho správného dárce." Naklonila se tak blízko, že stačilo, abych pootočila hlavu a naše rty se setkaly. Šeptala, její dech mi ohříval pleť. "Dokonalý dárce. Upír, který je obdařen Sabinovou mocí, trefa do černého, dokonale se shodují, a služebník, buďto alfa vlkodlak nebo nekromant, připoutaný k témuž upírovi."

	Obrátila jsem se k ní a podívala se na ni. Nemohla jsem odolat. Políbila mne, tiskla svá ústa na má, pokoušela se do nich proniknout jazykem. Kousla jsem ji do rtu tak silně, že jsem ochutnala krev. 

	Odtrhla se ode mne s polekaným výkřikem. Přitiskla si ruku na ústa a zírala dolů na mne. "Tohle ti přijde draho." 

	Plivla jsem po ní její vlastní krev. Ukápla mi na bradu. Byla to pitomost. Naštvat ji ještě víc mi nepomůže, ale pozorovat, jak jí po rozkošném ksichtíku stéká vlastní krev, mi za to skoro stálo. 

	"Gabrieli, obvesel slečnu Blakeovou." 

	Zpozorněla jsem. Gabriel vklouznul na postel, přitulil se ke mně jako Raina, jen z druhé strany. Byl vyšší, šest stop, takže tak dobře nepasoval, ale co mu přebývalo na výšce, dohnal technikou. Obkročil mé tělo a naklonil se, jakoby dělal kliky. Olízl mi zkrvavenou bradu jediným rychlým kmitnutím jazyka. Škubla jsem hlavou zpátky. 

	Popadl mne jednou rukou za bradu, nutíc mne dívat se na něj. Držel mou bradu jako v kleštích, když jsem se bránila, zatnul do mne prsty. Síla jeho prstů byla taková, že by mi mohl rozdrtit čelist. Stačilo zmáčknout. Olizoval mi krev z brady pomalými, dlouhými pohyby jazyka. 

	Vykřikla jsem, pak se v duchu proklela. Přesně tohle chtějí. Panika ničemu nepomůže. Panika ničemu nepomůže. Opakovala jsem si to pořád dokola, dokud jsem nepřestala cloumat provazy. Zatím se z nich nedostanu. Ještě ne. Ještě ne. 

	Cassandra si vylezla na postel. Jen koutkem oka jsem zahlédla její bílé šaty. Gabriel mne pořád svíral, takže jsem se nemohla hýbat. 

	"Pusť jí obličej, ať na mne vidí."

	Gabriel po ní zazhlídal a zasyčel.

	Hluboké, hrdelní mručení se jí vydralo ze rtů. "Dnes v noci mám chuť se porvat, koťátko, neulehčuj mi to."

	"Nečekají tě na obřadu?" ozvala se Raina. "Nepotřebuje tě tam Dominic, aby se to vůbec povedlo?" 

	Cassandra se napřímila a hlas, který se ozval, byl hluboký, jen namáhavě vycházel z jejích lidských rtů. "Než odejdu, tak si promluvím s Anitou. Nebo neodejdu."

	Raina vstala a postavila se na druhou stranu postele. "Nikdy nenajdeš žádného jiného vyššího upíra, který by se ke tvému pánovi hodil tak dobře, jako Jean-Claude. Nikdy. Ohrozila bys jeho jedinou šanci vyléčit se?" 

	"V této věci udělám, co budu chtít, Raino. Proto jsem alfa. Až bude Richard pryč, povedu smečku. Na to nezapomínej." 

	"To jsme ujednáno neměly."

	"Naše dohoda zněla, že Popravčí zabijete dřív, než přijedeme do města. Selhali jste." 

	"Marcus najal ty nejlepší. Kdo mohl vědět, že bude tak těžké ji zabít?"

	"Já, sotva jsem ji spatřila poprvé. Vždycky ostatní ženy podceňuješ, Raino. To je jedna z tvých slabin." Cassandra se k Raině naklonila. "Pokusila ses zabít Richarda dřív, než ho Dominic mohl použít při kouzle."

	"Chystal se zabít Marcuse."

	Cassandra zavrtěla hlavou. "Zpanikařila's, Raino. Ty i Marcus. Teď je Marcus po smrti a ty si smečku udržet nedokážeš. Příliš mnoho jejích členů tě nenávidí. A mnoho z nich má rádo Richarda nebo ho přinejmenším obdivují. 

	Chtěla jsem se zeptat kde je Jean-Claude a Richard, ale bála jsem se, že to vím. Obřad, obětování, ale potřebují Cassandru, aby se to povedlo. Nechtěla jsem ji honit.

	"Byla's Dominicovo alibi," řekla jsem. "Ne, že bych si stěžovala, ale proč jsem pořád naživu?"

	Cassandra ke mně shlédla. "Gabriel a Raina tě chtějí do svého filmu. Kdybys mi dala slovo, že se nebudeš na nikom z nás mstít za smrt svých dvou mužů, bojovala bych, abych ti zajistila volný odchod."

	Začala jsem otevírat pusu, abych jí to slíbila.

	Zamávala mi před ní prsty. "Žádné lži, Anito, ne mezi námi."

	"Na to už je poněkud pozdě," setřela jsem ji.

	Cassandra kývla. "Pravda a mrzí mne to. Za jiných okolností jsme mohly být přítelkyně." 

	"Jo." Samozřejmě, o to víc to bolí. Nic vám nevetře sůl do ran víc, než zrada. Richard by zrovna teď pravděpodobně měl podobnou připomínku týkající se mne. 

	"Kde je Richard a Jean-Claude?"

	Zírala na mne. "Dokonce i teď si myslíš, že je můžeš zachránit, že?"

	Pokrčila bych rameny, ale nemohla jsem. "Napadlo mne to."

	"Byla jsi návnada a rukojmí, pro ty dva muže," řekla Cassandra.

	Gabriel se na mně hnízdil, tisknul se k mému tělu po celé jeho délce. Byl těžký. Nikdy nevnímáte, jak je chlap těžký, když si s ním užíváte. Svezl se po mně kousek dolů, takže mu nohy čouhaly z postele a mohl si tak na mé hrudi založit ruce. Položil si na ně bradu a zíral na mne, jako by věděl, že na to má celý den, celou noc, všechen čas světa. 

	"Jsem velice překvapená, že ses dnes s Richardem rozešla, Anito," řekla Raina. "Poslali jsme mu kadeř tvých vlasů s poznámkou, že příště mu pošleme tvou ruku. Přišel sám a nikomu nic neřekl, přesně jak jsme chtěli. On je vážně blázen."

	To bylo Richardovi podobné, ale stejně mne to překvapilo. "Jean-Clauda jste na vlasy nenachytali." 

	Raina se posunula na místo, kde jsem ji mohla dobře vidět a usmála se na mne. Ret se jí už začal hojit. "Věrná pravda. Ani jsme to nezkusili. Jean-Claude by poznal, že tě stejně míníme zabít. Přišel by se všemi svými upíry, všemi vlky, kteří jsou mu oddaní. Byla by z toho krvavá lázeň." 

	"Jak jste ho tedy dostali?"

	"Cassandra ho zradila. Že, Cassandro?"

	Cassandra na nás jen pohlédla. "Kdyby se s tebou Richard nerozešel, mohla's být schopná Sabina vyléčit. Hledání tvé pomoci bylo původně jedinou omluvou pro vstup na území Jean-Clauda, ale byla jsi mocnější, než si Dominic zpočátku myslel. Překvapila jsi nás tím, že neneseš žádné upíří znamení. Měla jsi být jednou z obětovaných, ale bez aspoň jednoho znamení by to nefungovalo."

	Hurá! pro mne. "Viděla's, jak jsem zahojila Damianovo pořezání a tu zombie. Mohu vyléčit i Sabina. Ty víš, že mohu, Cassandro. Viděla's to."

	Zavrtěla hlavou. "Nemoc se už rozšířila dovnitř Sabina. Zachvátila mozek. Kdybys ho vyléčila dnes, bylo by o čem diskutovat. Ale on musí být duševně zdravý, aby kouzlo zabralo. Dokonce i jeden den navíc a už může být pozdě."

	"Pokud zabijete Richarda a Jean-Clauda, nebudu mít dost síly, abych Sabina uzdravila. Jestli sem Dominic přijel s plánem obětovat nás všechny tři, potom kouzlo nutně musí vyžadovat všechny tři, aby fungovalo." 

	Něco jí přeletělo přes obličej. Měla jsem pravdu. "Dominic si není jistý, že to bez lidského služebníka bude účinkovat, že?"

	Cassandra potřásla hlavou. "Musí to být dnes v noci."

	"Pokud je oba zabijete a Sabina to nevyléčí, zničíte jedinou skutečnou naději, kterou má. Náš triumvirát ho může vyléčit. Víš, že ano."

	"Nic takového nevím. Slíbila bys mi měsíc na obloze, kdyby sis myslela, že vás to všechny zachrání." 

	"To je pravda, ale stejně si pořád myslím, že ho můžeme vyléčit. Jestli zabijete Richarda a Jean-Clauda, ta šance bude zmařená. Nech nás to zkusit. Když to nezabere, můžeš je obětovat zítra. Dovolím Jean-Claudovi, aby na mne vložil první znamení. Buďto zítra Sabina vyléčíme nebo budeme přímo vzorovou obětinou pro Dominicovo kouzlo." Chtěla jsem, aby mi naslouchala. Věřila mi. 

	"Bude zítra v noci Sabin ještě schopný přečíst svoji část kouzla?" zeptala se Raina. Posunula se velice blízko ke Cassandře. "Když mu shnije mozek, nezbude než ho zamknout do jeho rakve, s kříži na víku. Uklidit ho."

	Cassandřiny ruce se zaťaly v pěst. Zimničné chvění procházelo celým jejím tělem. Na tváři se jí objevil čirý strach. 

	Raina se na mne obrátila téměř konverzačně. "Sabin nezemře, abys rozuměla. Rozteče se v louži slizu, ale nezemře. Nebo ano, Cassandro?"

	"Ne," skoro vyštěkla Cassandra. "Ne, nezemře. Jenom zešílí. Pořád bude mít všechnu moc triumvirátu, ale bude šílený. Budeme ho muset zamknout a modlit se, aby Dominicovo kouzlo udrželo jeho moc pod kontrolou. Pokud neudržíme jeho moc pod zámkem, rada nás donutí upálit ho zaživa. Pouze to by byla jistá smrt." 

	"Ale když to uděláte," ozvala zase Raina, "ty a Dominic zemřete také. Všechna ta upíří znamení vás stáhnou dolů do pekla spolu s ním." 

	"Ano," řekla Cassandra, "ano." Zírala na mne, ve tváři hněv a bezmoc. 

	"Měla bych tě litovat?" zeptala jsem se. 

	"Ne, Anito, měla bys zemřít," ucedila. 

	Těžce jsem polkla a snažila se vymyslet něco užitečné. Šlo to ztuha, když mi Gabriel ležel na prsou, ale pokud nic nevymyslím, jsme všichni mrtví. 

	Cassandra vyletěla, jakoby se jí někdo dotknul. Drobné bodlinky energie se přelily z jejího těla na mé. Všude tam, kde se ho dotkly, se mi zježily chloupky. Gabriel mi konečky prstů přejel po kůži na pažích, husí kůže, která mi jeho zásluhou naskočila, vydržela jen o chlup déle. 

	"Musím jít," řekla Cassandra. "Než skončí noc, budeš si přát, abys byla obětována." Přejela pohledem z Gabriela na Rainu. "Podříznutí krku by bylo rychlejší."

	Souhlasila jsem s ní, ale nebyla si jistá, co říci. Hovořily jsme o různých způsobech, jak mne zabít. Žádný z nich se mi nejevil jako zvlášť dobrý nápad. 

	Cassandra shlédla dolů na mne. "Je mi to líto."

	"Jestli je ti to vážně líto," opáčila jsem, "tak mne rozvaž a vrať mi zbraně." 

	Melancholicky se usmála. "Sabin mi přikázal to nedělat." 

	"Vždycky děláš, co ti nařídí?" zeptala jsem se. 

	"V tomto případě ano. Kdyby ses musela dívat, jak ti krása Jean-Clauda uhnívá před očima, udělala bys cokoli, abys mu pomohla."

	"Koho přesvědčuješ, mne nebo sebe?"

	Lehce se zavlnila a já ucítila, jak se přese mne převalila síla, která vytryskla z jejího těla. Gabriel mi olíznul ruku. 

	"Musím jít. Kruh se brzy uzavře." Shlížela na mne, jak mi Gabriel rejdí jazykem sem a tam po paži. "Opravdu toho lituji, Anito."

	"Jestli hledáš odpuštění, modli se. Bůh ti možná odpustí. Já ne." 

	Cassandra na mne ještě chvíli zírala, tak po jeden úder srdce. "Staniž se. Sbohem, Anito." Utekla, jako bílá šmouha, zmizela jako duch. 

	"Bezva," zajásala Raina, "konečně můžeme rozsvítit světla a pořídit pár zkušebních záběrů." Reflektory se jako na rozkaz rozzářily do oslepujícího jasu. Zavřela jsem před ním oči. 

	Gabriel se ze mne zvedl. "Chtěli jsme tě svléknout do naha a přivázat s nohama od sebe, ale Cassandra nám to nedovolila. Jenže teď má spoustu práce s tím svým kouzlem." 

	Položil mi dlaně po obou stranách obličeje. "Nalíčili jsme tě, zatímco's byla mimo. Z líčení tvého tělíčka můžeme udělat součást představení. Co říkáš?" 

	Snažila jsem se vymyslet cokoli užitečné. Úplně cokoli. Nic mne nenapadlo. Nakláněl se nade mnou, jeho tvář byla blíž a blíž. Otevřel ústa dost na to, aby byly vidět tesáky. Ne upíří, ale malé, leopardí tesáky. Richard mi jednou řekl, že Gabriel strávil ve zvířecí kůži tolik času, že už se nikdy nedokázal úplně proměnit zpátky. Skvělé. 

	Gabriel mne políbil, zlehka, potom tvrději, nutil se mi jazykem do úst. Odtrhnul se ode mne. "Kousni mě." Líbal mne, zvedl své rty jen natolik, aby zašeptal: "Kousni mě." 

	Bolest Gabriela vzrušuje. Nechtěla jsem ho vzrušit ještě víc, ale s jeho jazykem v půli krku bylo těžké nedat mu, co chtěl. Přejížděl mi rukou po ňadrech, mačkal je tak tvrdě, že jsem zasténala. "Kousni mne a nechám toho." 

	Kousla jsem ho do rtu. Kousala jsem ho, dokud se neodtáhl, ret natažený mezi námi. Krev crčela z jeho úst do mých. Pustila jsem ho a plivla mu krev do ksichtu. Byl dost blízko, takže se na něm rozstříkla jako červená sprška. 

	Zasmál se a utíral si zkrvavený ret prsty. Strčil si je do úst, ocucával z nich krev. 

	"Víš, jak jsem se stal leopardodlakem?" zeptal se. 

	Podívala jsem se na něj. 

	Dal mi facku. Jen zlehka, první pokus. Všude okolo mne explodovaly hvězdičky, "Odpověz mi, Anito." 

	Když jsem byla schopná zaostřit, zeptala jsem se: "Jak zněla otázka?" 

	"Víš, jak jsem se stal leopardodlakem?"

	Tuhle hru jsem hrát nechtěla. Nechtěla jsem se podílet na Gabrielově pojetí postelových řečí, ale ani jsem nechtěla dostat další facku. Umlátit mne do bezvědomí by mu moc práce nedalo. Pokud bych se potom vůbec někdy probrala, byla bych na tom hůř, než teď. Těžko uvěřit, ale je to pravda. 

	"Ne," špitla jsem.

	"Odjakživa jsem měl rád bolest. Dokonce už jako člověk. Potkal jsem Elizabeth. Byla leopardodlak. Šukali jsme, ale já po ní chtěl, aby se proměnila, když to děláme. Řekla, že má strach, že mne zabije." Sklonil se nade mnou. Ze rtu mu kapala krev. Pomalu, ve velkých kapkách. 

	Zamrkala jsem a otočila obličej, snažíc se nenechat si krev natéci do očí.

	"Skoro jsem umřel."

	Přetočila jsem hlavu úplně na stranu, zatímco mi jeho krev kapala na tvář. "Stál ten sex za to?" 

	Naklonil se a začal mi olizovat krev z tváře. "Nejlepší sex, co jsem kdy zažil." 

	V hrdle se mi začal rodit křik. Spolkla jsem ho a on mne cestou dolů zraňoval. Přece se z toho nějak dostat musím. Musím.

	Mužský hlas řekl: "Lež na ní, jakoby se už mělo točit a my si nasvítíme scénu." 

	Uvědomila jsem si, že se objevil štáb. Režisér, kameraman a další tucet lidí se poflakoval okolo. Nepomohli mi. 

	Gabriel ze své vysoké, černé boty vytáhl nůž. Jílec byl černý, ale čepel měla vysoký stříbrný lesk. Pozorovala jsem ten nůž. Nemohla jsem si pomoci. Už předtím jsem byla vystrašená, ale ne tak, jako teď. Strach mne pálil vzadu v krku a hrozil, že vyrazí ven jako křik. Nevyděsil mne pohled na ostří. Ještě před chvílí bych dala nevím co za to mít ho na přeříznutí provazů. Nyní bych dala nevím co za to, aby pouta nepřeříznul. 

	Gabriel mi položil ruku na břicho a jedním kolenem vklouznul mezi mé spoutané nohy. Moc místa tam nebylo. Byla jsem za to vděčná. Pootočil trup a natáhl se s nožem dolů. Věděla jsem, co bude ještě dřív, než provazy na kotnících povolily. Říznutím mi osvobodil nohy skoro ve stejnou chvíli, kdy dopadl na mne. Nebyl čas bojovat, nebyl čas získat nějakou výhodu. Tohle už někdy dělal. 

	Vrtěl se na mně, kroutil boky, roztahoval mi nohy tak doširoka, až jsem ho cítila i přes džíny. Nekřičela jsem, kňourala jsem a nenáviděla to. Tvář jsem měla zabořenou do jeho nahé hrudi, hned nad okroužkovanou bradavkou. Chloupky na prsou byly drsné, škrábaly mne do tváře. Jeho tělo mne skoro úplně přikrývalo. Z pohledu kamery nemohli vidět o moc víc, než moje ruce a nohy. 

	Napadla mě zvláštní věc. "Jsi moc velký," řekla jsem. 

	Gabriel se musel trochu zvednout, aby se mi podíval do tváře. "Cože?"

	"Kamera neuvidí nic, než zadní část tebe. Jsi prostě příliš velký." 

	Odplazil se kousek zpátky a zvedl se do mírného kliku. Vypadal zamyšleně. Otočil se, aniž mne pustil. "Franku, vidíš ji vůbec?"

	"Ne."

	"Do prdele," ulevil si Gabriel. Zadíval se na mne, pak se zasmál. "Nikam nechoď. Hned budu zpátky." Sklouznul ze mne. 

	S volnýma nohama jsem si mohla sednout. Ruce jsem pořád měla za hlavou, ale mohla jsem se opřít o čelo postele. Neskutečně jsem si polepšila. 

	Gabriel, Raina a dva nedbale oblečení muži si povídali, hlavy u sebe. Zachytila jsem zlomky té konverzace. "Snad kdybychom ji pověsili ze stropu." "Museli bychom kvůli tomu změnit celou kompozici místnosti."

	Získala jsem nějaký čas. Ale čas na co? Nedaleko místnosti stál dlouhý stůl. Na něm ležely moje zbraně. Pěkně vyrovnané, jako rekvizity. Vše, co jsem potřebovala, leželo tam. Jenže jak se k nim dostat? Raina mi rozhodně nepodá nůž, abych se jím mohla prořezat na svobodu. Ne, Raina ne, ale Gabriel by možná mohl. 

	Zrovna kráčel k posteli, pohyboval se, jakoby měl víc svalů, než mají lidé. Pohyboval se jako kocour, pokud by kocouři uměli chodit po dvou.

	Klekl si na postel a začal rozvazovat provazy na čele postele, ale zápěstí mi nechal spoutaná. 

	"Proč nepřeřízneš lano?" zeptala jsem se.

	"Frank se na mě nasral, že jsem přeřízl to první. Tohle je pravé hedvábí. Moc drahé." 

	"Je pěkné vědět, že Frank bere ohledy aspoň na finance."

	Gabriel se zmocnil mojí tváře, donutil mne dívat se mu do očí. "Hodláme přestavět dekorace a nechat tě stát, svázanou. Budu tě šukat, dokud se neuděláš se mnou v sobě, pak se proměním a roztrhám tě. Můžeš dokonce přežít, jako jsem přežil já." 

	Polkla jsem a velice opatrně řekla: " Skutečně je právě tohle tvá fantazie, Gabrieli?" 

	"Ano."

	"Ale ne ta nejlepší," provokovala jsem.

	"Co?"

	"Znásilnit mne, když jsem bezmocná, to přece nenaplní tvou představu pořádně drsného sexu." 

	Zazubil se, tesáky se zaleskly. "Ó ano, naplní." 

	Nepanikař. Nepanikař. Nepanikař. Naklonila jsem se k němu a on mi uvolnil tvář, abych to mohla udělat, ale škubnutím přitáhl provazy, ujistil se, že mé ruce zůstaly v záběru. Tohle už rozhodně někdy dělal. 

	Přinutila jsem se nahnout k jeho nahé hrudi, svázané ruce přitisknuté na jeho kůži. Naklonila jsem k němu tvář a zašeptala: "Nechceš mít v sobě ostří, když to děláš?" Dotkla jsem se stříbrného kroužku v jeho bradavce, táhla za něj, dokud se tkáň nevyboulila a on trošku nezasténal.

	"Nechceš cítit stříbro propalující se do tebe, zatímco ty přirážíš do mě?" Zvedla jsem se na kolena, takže jsme měli tváře blíž u sebe. "Nechceš poznat jaké to je, když se tě pokouším zabít a ty mne při tom šukáš? Tvá krev stékající po mém těle, ty mne šoustáš… není tohle tvá fantazie?" To poslední jsem mu už jen šeptala do rtů. 

	Gabriel byl jako v rauši. Velice, velice tichý. Viděla jsem, jak mu jeho tep na krku naráží zevnitř do kůže. Jeho srdce pod mými dlaněmi bilo rychle a silně. Vytrhla jsem mu kroužek z bradavky a on tiše zanaříkal. Po hrudi mu stékala krev. Zvedla jsem kroužek a on pustil provaz, takže jsem mohla hýbat rukama. Zvedla jsem zkrvavené kolečko mezi naše rty, skoro jako bychom ho měli oba políbit. 

	"Budeš mít jen jedinou příležitost mě obtáhnout, Gabrieli. Ať tak či onak, Raina se postará, abych byla dnes v noci mrtvá. Žádnou další šanci už u mne nikdy nedostaneš." 

	Špička jeho jazyka se vyplížila ven a našla kroužek, slíznul mi ho z prstů. Převaloval ho v puse a pak vrátil. Čistý a zbavený krve. Nabízel mi ho na špičce jazyka. Vzala jsem ho a obtočila okolo něj prsty.

	"Chceš po mně, abych ti dal nůž," řekl. 

	"Chci do tebe vnořit stříbrné ostří tak hluboko, že ti jílec nadělá modřiny." 

	Zachvěl se, unikl z něj vzduch v dlouhém povzdechnutí. 

	"Nikdy už nenajdeš nikoho, jako jsem já, Gabrieli. Hraj podle mých pravidel, Gabrieli, a budu nejlepší sex, cos kdy měl."

	"Pokusíš se mne zabít," hlesl. 

	Přejížděla jsem prsty podél hořejší části jeho kožených kalhot. "No ano, ale hrozila ti skutečně smrt, po tom poprvé, kdy's byl s Elizabeth? Poté, co se pod tebou proměnila, bál ses ještě někdy při sexu o život? Jel's zase po té úzké, jiskřivé hranici mezi rozkoší a smrtí?" 

	Odvrátil se ode mne, nepodíval se mi to očí. Dotkla jsem se jeho obličeje svýma spoutanýma rukama a obrátila ho zpátky k sobě. "Raina ti to nedovolila, že ne? Stejně jako ti to nedovolí dnes v noci. Ty jsi alfa, Gabrieli, cítím to. Nedovol jí ukrást ti to. Nedovol jí ukrást ti mne." 

	Gabriel na mne hleděl, naše těla se dotýkala, tváře dost blízko na polibek. "Zabiješ mne." 

	"Možná nebo ty zabiješ mne."

	"Mohla bys i přežít," řekl. "Já přežil." 

	"Pořád ještě šukáš Elizabeth, teď, když's přežil?" Měkce jsem ho políbila, přejížděla mu zuby po kůži. 

	"Elizabeth mne nudí." 

	"Taky bych tě nudila, Gabrieli? Pokud přežiju, také by ses nudil?" 

	"Ne," zašeptal. Věděla jsem, že jsem ho dostala. Buďto je to začátek brilantního plánu nebo jsem si jen koupila trochu času, nějakou možnost. Pořád je to zlepšení. Otázka otázek však zní, kolik času zbývá Jean-Claudovi a Richardovi? Za jak dlouho je Dominic podřízne? Kdybych se tam neměla dostat včas, nechci se tam dostat vůbec. Pokud oba zahynou, skoro jsem si přála, aby se mnou Gabriel skoncoval. Skoro. 
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	Nechali mě přivázanou k posteli, ale Gabriel strčil nože zpátky do zápěstních pouzder. Ten největší, který měl přijít podél mé páteře, podržel ve světle. Už jsem si myslela, že mi ho nevrátí, ale nakonec odhrnul mé vlasy na stranu a šoupnul ho do pochvy. 

	"Nepřeřízni pouta, dokud nebudu v záběru. Chci, aby kamera zachytila, proč jsi vystrašená. Slib, že to nepokazíš." 

	"Dej mi zbraň a já se zmáčknutím spouště počkám, dokud na mně nebudeš ležet." 

	Zasmál se a pohrozil mi jako zlobivému dítěti. "Ty, ty, ty. Nezlob." 

	Zhluboka jsem se nadechla a vydechla. "Nemůžeš dívce vyčítat, že to zkouší." 

	Gabriel se zasmál. Vysoce a nervózně. "Ne, nemůžu ti vyčítat, že to zkoušíš." 

	Měli jsme světla, kameru, vše potřebné, už jsme potřebovali jen akci. Gabriel si z prsou setřel krev a zastrčil si kroužek zpátky do masa. Začínali jsme jet naostro, točit na kameru. Dokonce mi otřeli krev z pusy a trošku osvěžili make-up. Byla to mladá žena, Heidi, lykantropka – maskérka. Měla vytřeštěné oči, a když se mne dotýkala, třásly se jí ruce. 

	Šeptala, zatímco mi labutěnkou přejížděla po tváři. "Buď opatrná, když tě bude líbat. Jednou holce ukousl jazyk."

	"Mohla bys mi podat zbraň?" 

	Zachvěla se, oči na vrch hlavy a pěkně vyděšené. Rozhodně zavrtěla hlavou. "Raina by mne zabila." 

	"Ne, pokud bude mrtvá."

	Heidi vrtěla hlavou, znovu a znovu a couvala od postele.

	Většina štábu se vytratila. Když režisérovi došlo, že přišel o příliš mnoho lidí, než aby se dalo natáčet, nabídl příplatky. Velké příplatky – a pár lidí zůstalo. Ostatní odešli. Netočili snuff filmy. Nebyli ochotní se dívat, jak mne Gabriel zabíjí, ale nebyli ani ochotní mu v tom zabránit. Snad by aspoň jeden z nich mohl zavolat poldy. Pěkné pomyšlení, ale moc naděje jsem v to nevkládala. 

	Přelila se přese mne síla v do-kůže-bodající vlně. Tahala za něco hluboko v mém těle. Pak se ten pocit vytratil, stejně rychle, jako se objevil, ale na kůži mi ulpěla vůně, jako kdybych prošla něčím duchem. Cítila jsem Richardovu vodu po holení. Richard se mi pokoušel něco říci. Buďto záměrně, nebo protože je ovládán strachem. Ať tak či tak, čas běží. Musím je zachránit. Musím. Žádná jiná možnost neexistuje. Zachránit je znamená přilákat Gabriela dost blízko, abych ho mohla zabít. Blízko ke mně. Nejlíp ať mi drží pěsti mocnosti nebeské i pekelné. 

	"Tak už začněte," vyhrkla jsem. 

	"Jsi hrozně nedočkavá na někoho, kdo má umřít opravdu hroznou smrtí," ušklíbla se Raina. 

	Zasmála jsem se. Udělala jsem ten smích vším, čím ho chtěl Gabriel mít, drzým, nebezpečným, sexy. "Nemám v plánu umřít." 

	Gabriel vydechl. "Pojďme na to." 

	Raina potřásla hlavou a ustoupila ze záběru. "Ošukej ji, Gabrieli, donuť ji nahlas řvát tvé jméno, než ji zabiješ."

	"S potěšením," zašeptal. Vstoupil na jeviště, do falešné ložnice. 

	Vytáhla jsem zápěstní nůž z pouzdra a přeřízla provaz, který mne poutal k čelu postele. Má zápěstí byla stále svázaná. Pozorovala jsem ho, zatímco jsem obracela ostří, abych řezala mezi svýma rukama. Mohl na mne skočit, ale neudělal to. Tančil okolo postele, zatímco já si osvobozovala ruce. 

	Skončil na kolenou vedle ní, zírajíc na mne. Odtáhla jsem se od něj, nůž v pravé ruce. Hodlala jsem se dostat z té zatracené postele.

	Gabriel vylézal na postel, zatímco já z ní slézala. Napodoboval mé pohyby, ale prováděl je elegantně a bolestně pomalu. Třpytil se energií. Nedělal nic, než že se plazil po posteli, ale příslib násilí a sexu provoněl vzduch jako blýskání. 

	Byl rychlejší, než já. Ruce měl skoro jednou tak dlouhé. A zcela určitě byl silnější, než já. Jen jedna jediná věc zatím hovořila v můj prospěch, a to fakt, že jsem ho chtěla zabít tak rychle, jak jen tu bude možné, a on plánoval nejdřív mne znásilnit. Což znamenalo, že mám v úmyslu udělat něco, co on ne. Přinejmenším zpočátku. Jestli se to celé neodehraje rychle, jsem v pytli. 

	Padla jsem na jedno koleno a vzchopila se, v každé ruce čepel. Chtěl se přiblížit. Dokonce chtěl být zraněn, takže žádné předstírání, žádné zkoušení, co umí ten druhý. Musím ho donutit přijít ke mně a rozporcovat ho. 

	V břiše se mi svíjela síla. Přelila se přese mne coby vlna vjemů. Vůně lesa v létě byla tak silná, že skoro až dusila. Na vteřinu jsem neviděla místnost, kde jsme byli. Zahlédla jsem cosi jiného. Chaotické kousky a útržky, jako když se po zemi rozhodí puzzle. Přišla jsem k sobě se třemi myšlenkami: strach, bezmoc a nouze.

	Zrak se mi pročistil a já uviděla Gabriela, mračícího se dolů na mne. "Co je to s tebou, Anito? Praštila tě snad Cassandra trochu příliš tvrdě?" 

	Potřásla jsem hlavou a nejistě se nadechla. "Jsi jen žvanil, co nekouše, Gabrieli?" 

	Usmál se. Takovým tím pomalým, líným úsměvem, který vystaví na odiv jeho tesáky. Najednou byl tady. Řízla jsem. Bez rozmýšlení. Podvědomá reakce, žádné myšlení. Uskočil a krev mu stékala dolů po břiše, kreslila tenkou, karmínovou čáru. 

	Smočil si v krvi prsty. Pomalu, smyslně. Potom si je olízal dlouhými, vláčnými pohyby jazyka. Tyátr pro kameru. Vylezl si na postel a omotal okolo sebe bílé pokrývky. Pokračoval, dokud nebyl jako mumie. Zaklonil se, odhalujíc krk. Měla jsem ho skoro na dosah. "Pojď si hrát, Anito." 

	Bylo to lákavé a právě tak to bylo zamýšleno, ale já nejsem včerejší. Předtím jsem Richarda viděla rozervat deky jako papír. "Zůstanu tady, Gabrieli. Budeš si pro mne muset přijít." 

	Překulil se na břicho. "Napadlo mne, že bych tě začal lovit. Tohle není žádná zábava." 

	Zasmála jsem se. "Pojď blíž a zábavy bude spousta." 

	Zvedl se na kolena. Pokrývky zůstaly potřísněné krví, když se z nich vymotal. Gabriel byl náhle tady, příliš rychlý, než abych ho dokázala sledovat. Ocitl se vedle mne a kus ode mě dřív, než jsem dokázala zareagovat. 

	Žuchla jsem na zadek a zoufale se snažila udržet si ho na dohled. Ale on tam stál, jen chloupek mimo dosah. O vteřinu později mi pravou paží projela ostrá bolest. Podívala jsem se a na předloktí našla krvácející stopu po drápu. 

	Zvedl jednu ruku před obličej a přímo před mýma očima mu zpod nehtů vyjely drápy. "Mňau." 

	Zkusila jsem spolknout své bušící srdce, ale nešlo to. Tohle totiž znamená, že dokonce i když mne nezabije, tak mi ode dneška za měsíc může narůst kožich. 

	Nebyl to křik, který můžete slyšet ušima. Nebyl to zvuk. Nemám slova, kterými bych to vyjádřila, ale cítila jsem ve svém nitru řvát Richarda. Přelévala se přese mne jeho síla a někde dole pod ní jsem cítila i Jean-Clauda. Něco pevné a bolestivé ho drželo dole. Pokusila jsem se dostat na nohy a zapotácela se. 

	"Co se děje, Anito? Zas tak moc jsem tě nezranil." 

	Zavrtěla jsem hlavou a vstala. Nepřijde za mnou. Richard byl stále zoufalejší. Sáhla jsem ven tou blyštící silou, a ucítila Dominikovo kouzlo. Musel ho nějak zaštítit, ale přede mnou ho skrýt nemohl. Kouzlo narůstalo. Čas obětování nadcházel. Už jsem neměla čas na Gabriela a jeho hraní si se mnou. "Přestaň laškovat, Gabrieli. Copak mne nechceš?" 

	Jeho oči se zúžily. "Něco chystáš." 

	"To se vsaď. No tak, ošukej mě, Gabrieli, jestli se na to vzmůžeš." 

	Tiskla jsem se zády na zeď a doufala, že to bude stačit, a věděla, že nebude. Hodila jsem provazec síly zpátky Richardovi, doufajíc, že chytí narážku a během příštích pár minut ho nepřeruší. Jestli mne odřízne v nesprávnou chvíli, bude po všem.

	Gabriel nakráčel rovnou přede mne. Přímo mne povzbuzoval… vzdálit se od zdi a dostat ho. Udělala jsem, co si myslel, že udělám. Pokusila jsem se ho zasáhnout a on tam prostě nebyl. Bylo to jako se snažit proříznout vzduch. 

	Máchl rukou a rozpáral mi hřbet levačky. Vyjela jsem po něm pravicí, snažíc se udržet v levé ruce nůž. Znovu mne do ní udeřil, nepoužil drápy, ale hřbet ruky. Dostala jsem do ruky křeč a nůž z ní vypadl, točil se na zemi dokolečka.

	Jeho tělo narazilo do mého plnou silou, srážejíc mne k podlaze. Nůž v pravé ruce jsem mu zarazila do břicha dřív, než jsem zády udeřila o zem. Ale vrazit do něj nůž znamenalo, že jsem schytala plný účinek pádu. Omráčilo mne to na dobu jednoho úderu srdce. Úder srdce bylo vše, co potřeboval. 

	Vjel mi rukama pod paže, nepokoušel se je spoutat, ale nutil mne dát je nahoru, dál od nože ve svém břiše. Přišpendlil mě k zemi svým tělem. Čekala jsem, že vytáhne čepel, ale to on ne. Přitisknul mi jílec k tělu a zatlačil. Zarazil do sebe ostří až po jílec a nepřestával tlačit. Jílec mi zraňoval břicho a on ho dál do nás rval, z obou stran. 

	Otřásl se na mně. Zvedl ze mne trup, tiskl mne spodní částí těla, cpal se mi mezi nohy, abych ho mohla cítit, tvrdého a ztopořeného. Z ničeho nic vytáhl čepel a v karmínovém gejzíru jí máchl dolů tak rychle, že jsem měla ruce jen na půli cesty, abych si chránila obličej, když už se ostří zakouslo do koberce. Vrazil nůž až po jílec do podlahy z překližky, tak blízko mé hlavy, že mi z jedné strany přiskřípnul vlasy. 

	Rozepnul knoflík na mých džínách. Dokonce se mi ani neobtěžoval hlídat ruce, ale mně už zbyl jen jeden nůž. Pokud o něj přijdu, nebudu ho moci zabít. Takže teď zjistíme, jak dobré mám nervy. 

	Přetékala přese mne Richardova síla, ale nebyla stejná. Byla méně bouřlivá, spíš jako by se mi snažil něco pošeptat. Něco mi nabídnout. Pak mi došlo, o co jde. První znamení. Jean-Claude a Richard, kvůli tomu čím byli, to teď nemohli udělat bez mého svolení. Byla jsem příliš mocná, abych byla znásilněna. Přinejmenším psychicky. 

	Gabriel mi nepřestával svými boky tisknout nohy a popadl předek džínů, prsty namířené ven, pryč z mého těla. Jeho drápy projely látkou, zabral, rozříznul ji skoro až k mojí stydké kosti. 

	Zakřičela jsem a dovolila Richardovi udělat mi to. Lepší příšera, co znáte, než příšera, která se vám dere do kalhotek. Projela mnou vlna tepla. Když to tenkrát dělal Jean-Claude sám, bylo to ještě jednodušší. Dokonce, i když jsem věděla, o co jde, nebylo nic moc cítit. 

	Ale hned mi bylo líp. Měla jsem čistší hlavu, víc… něco. Gabriel na mně zaváhal. "Co to do pekla bylo?" Na holých pažích měl husí kůži. Dostal okusit sílu. 

	"Já nic necítila," zalhala jsem. Tahala jsem za nůž v podlaze, škubla za něj. Gabriel mi oběma rukama roztrhl džíny, rozpadly se na polovic, přesně uprostřed, a tak mezi jím a mnou nezůstalo nic, než mé kalhotky a jeho kožené kalhoty. Byla jsem k noži ve špatném úhlu a tak byl venku jen napůl, když mi Gabriel vklouzl rukou do kalhotek. 

	Rozkřičela jsem se. Křičela jsem: "Richarde!" 

	Přelila se přese mne síla. S Jean-Claudem jsem do sebe viděla vstupovat jeho planoucí modré oči. S Richardem jako ohnisko nebylo vidět nic, ale vonělo to, les, jeho pleť, parfém Jean-Clauda. Mohla jsem je oba ochutnat ve svých ústech, jako pít dvě silná vína, zhluboka, jedno po druhém. 

	Gabrielova ruka na mém podbřišku strnula. "Cos právě udělala?" Jeho hlas byl šepotem. 

	"Myslel sis, že znásilnit mne bude snadné?" zasmála jsem se a to ho znervóznilo. V jeho bouřkově šedých očích jsem uviděla něco blízké strachu. Pohnul rukou. Nemít ho v kalhotkách bylo příliš velké vylepšení situace, než aby šlo popsat slovy. Nechci, aby se mne takovým způsobem někdy znovu dotýkal. Už nikdy. 

	Měla jsem dvě možnosti. Buďto můžu blafovat a doufat, že se mi podaří zdrhnout nebo vyprovokovat sex a zabít ho. Druhé znamení mi moc síly nepřidalo. Ve skutečnosti spíš chlapcům zpřístupnilo moji sílu, než naopak. Takže sex. 

	"Co se děje?" zeptala se Raina držící se mimo dosah kamery. 

	"Gabriel dostal trému," řekla jsem a pozvedla se na loktech. Nůž, který zabodl do země, mi pořád věznil vlasy a já se nepřestávala nadzvedávat, vyškubávajíc si celé chomáče vlasů. Malá bolest, ale já věděla, že na Gabriela to udělá dojem. Udělalo. 

	Seděla jsem zpříma, s nohama po obou stranách jeho stehen. Zvedl mne, rukama mi sklouznul po kalhotkách a vzal do dlaní moje půlky. Zapřel se do kolen, nesouc celou moji váhu. Pozoroval mne a já viděla něco míhat se jeho očima, pocítila zachvění jeho rukou. Poprvé ho napadlo, že bych ho vážně mohla zabít a to ho nabudilo. Na scénu vstoupil strach. 

	Políbil mne na tvář, něžně. "Sáhni pro poslední nůž, Anito. Sáhni pro něj." Opíral se o mne, když to říkal, jemně mi okusujíc obličej. Cítila jsem tlak jeho špičáků postupující dolů po mé čelisti, ke krku. Přiložil mi zuby ze strany na krk, směřujíc hloub, tvrdě a ještě tvrději, pomalý, narůstající tlak. Jeho jazyk mi olizoval kůži. 

	Nesáhla jsem po noži. Vjela jsem mu rukama do hustých vlasů, odhrnujíc mu je pryč z tváře. Jeho zuby mi dál tlačily na kůži. Jeho ruce mi vklouzly do kalhotek, osahávajíc nahý zadeček. Nejdřív jsem ztuhla, pak se přinutila uvolnit. Tohle zabere. Musí to zabrat. 

	Ťapkala jsem mu prsty po tváři. Jeho zuby se zakously dost, aby vytryskla první troška krve. Zajíkla jsem se a jeho tesáky se do mne vnořily. Přejížděla jsem mu konečky prstů po obou tvářích, putovala po jeho lících, po obočí. Vynořil se kvůli vzduchu, oči široké a rozostřené, rty pootevřené. Pohladila jsem ho po tváři a přitáhla blíž k polibku. Obmalovávala jsem mu husté obočí. Když mne políbil, zavřel oči, a já mu položila palce na oční víčka. Jeho víčka se mi chvěla pod kůží. Vrazila jsem palce do obou očí, dloubala, snažíc se zavrtat mu je až do mozku a druhou stranou ven. 

	Gabriel se vzepjal pryč ode mne, vřískal. Jeho drápy mi drásaly záda. Lapala jsem po dechu, ale neměla čas křičet. Vytáhla jsem z pouzdra vzadu na zádech velký nůž. 

	Zato Raina zařvala.

	Zabodla jsem ostří hluboko pod Gabrielova žebra. Vrazila mu je do srdce. Snažil se spadnout dozadu, ale má tíha mu přišpendlila kolena, takže se jeho záda vyklenula vzad, ale on nepadl. Prostrčila jsem ostří skrz něj. Cítila jsem špičku vyjet ven druhou stranou.

	Najednou tam byla Raina, popadla mne za vlasy a odmrštila z něho pryč. Letěla jsem vzduchem, dopadla na falešnou zeď a pořád žila. Stěna se rozštípla. Ležela jsem na břiše a učila se dýchat. Srdce mi hlasitě bušilo v hlavě. Pár vteřin jsem jím byla dokonale ohlušená. Mé tělo postupně přestalo být ochromené a dalo mi na vědomí, že jsem poškrábaná a dobitá, ale nemám nic zlomené. Měla bych mít. Dvě znamení a ejhle, je ze mne Anita, člověk – beranidlo. Když jsem je dostala poprvé, nevážila jsem si jich. Teď ano. Nejsem těžce zraněná, hurá, ale pořád se ještě musím dostat přes Rainu. Všichni ostatní se stáhnou a zdrhnou do bezpečí, když bude mrtvá. Otázka zní: jak ji do toho stavu dostat? 

	Vzhlédla jsem a uvědomila si, že jsem se ocitla hned vedle stolku, na němž leží mé zbraně. Jsou nabité? Jestli po nich půjdu a nejsou, Raina mne zabije. Ovšem, pokud tady zůstanu ležet a tiše krvácet, stejně mne zabije. 

	Slyšela jsem její vysoké podpatky klapat mým směrem. Zvedla jsem se na kolena, na nohy a šla ke stolku. Dílem zbořenou stěnou mne sice ještě neviděla, ale slyšela. Spěchala po své straně zdi, na těch směšně vysokých podpatcích. 

	Popadla jsem Firestar a při tom se překulila přes stůl. Skončila jsem na zádech a dívala se vzhůru, jak ten stolek přeskakuje. Palcem jsem odjistila a stiskla spoušť. Zbraň v mých rukou vypálila a zasáhla ji do podbřišku. Kulka ji patrně zpomalila uprostřed pohybu a já měla čas na další výstřel. Výš, do hrudi. 

	Raina se zhroutila na kolena, medově hnědé oči vytřeštěné šokem. Vztáhla jednu ruku a já se bleskově odsunula vzad, stále po zadku a bedrech. Svezla se na bok, její dlouhé vlasy se rozlily po podlaze, jako kaštanově zbarvená voda. 

	Štáb vzal nohy na ramena. Jenom Heidi se krčila u zdi, plakala, zakrývala si uši, jakoby měla strach odejít i zůstat. 

	Dostala jsem se na nohy, opírajíc se o stůl. Nyní jsem dohlédla na Gabrielovo tělo. Z očí mu dolů po tváři tekla krev a nějaká průsvitná tekutina. Jeho tělo stále ještě nepadlo. Klečelo v jakési podivné parodii na život, jakoby kdykoli mohl otevřít oči s tím, že všechno jenom hrál. 

	Edward vstoupil zakrytými dveřmi. Na rameni měl brokovnici. Harley mu šel po boku se samopalem. Očima prozkoumal místnost a nakonec se vrátil zpátky ke mně. "Je Anita v této místnosti?" 

	"Ano," odpověděl Edward lakonicky.

	"Nemůžu ji rozeznat," řekl Harley.

	"Drž se zpátky. Půjdu a najdu ti ji." Kráčel ke mně, oči zaznamenávaly vše okolo. 

	"Kolik z té krve je tvé?" zeptal se. 

	Zavrtěla jsem hlavou. "Jak jsi mne našel?" 

	"Snažil jsem se odpovědět na tvůj vzkaz. Nikdo nevěděl, kam jsi šla. Navíc nikdo nevěděl, kam zmizel Richard nebo Jean-Claude nebo Raina."

	Cítila jsem Richarda řvát skrz mne a tentokrát se nebránila, nechala jsem ten křik vyjít svými ústy. Kdyby mne Edward nechytil, upadla bych. "Musíme se dostat k Jean-Claudovi a Richardovi. Hned!" 

	"Vždyť nemůžeš ani chodit," brzdil mě. 

	Popadla jsem ho za ramena. "Pomoz mi a budu utíkat." 

	Edward mi to nevyvracel. Jednoduše kývnul a vzal mne jednou rukou okolo pasu. Harley podal mé nože a Browning Edwardovi. Byla jsem jen pár palců od něj, ale on se mne nepokusil dotknout. Díval se mimo mě, jako bych tam nebyla. Možná, pro něj, vážně nebyla. Odřízla jsem nohavice svých džínů, takže mi od pasu dolů nezbyly než kalhotky a Niky, ale mohla jsem utíkat a my utíkat museli. Cítila jsem to. Cítila jsem moc narůstající v letní noci. Dominic už obtahoval ostří. Skoro jsem je mohla okusit. Běželi jsme a já se modlila. Modlila jsem se, abychom doběhli včas. 
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	Utíkali jsme. Zdrhala jsem tak rychle, až jsem měla pocit, že mi pukne srdce. Přeskakovala jsem kmeny a uhýbala ve tmě věcem, které jsem napůl vycítila a vůbec neviděla. Větve a rostliny mi rozdíraly nohy, zůstávaly po nich tenké škrábance. Jakási větev mne udeřila do tváře a já zapackala. Edward mne zachytil. Harley řekl: "Co to je?" 

	Mezi stromy se objevil jas, bílá záře. Nebyl to oheň. "Kříže," vydechla jsem. 

	"Co?" zeptal se Harley.

	"Pověsili na Jean-Clauda kříže." Sotva mi ta slova vyšla z úst, věděla jsem, že jsou pravdivá. A já letěla za tou září. Edward a Harley za mnou. 

	Vtrhla jsem na okraj mýtiny, s nimi za zády. Bez rozmýšlení jsem zvedla Browning. Sekundu mi zabralo zhodnotit situaci. Richard a Jean-Claude byli omotáni řetězy tak hustě, že se stěží mohli hnout, o útěku nemluvě. Okolo Jean-Claudova hrdla byl přehozený kříž. Žhnul jako zajatá hvězda, spočívající na smyčkách řetězů. Někdo mu dal pásku přes oči, jakoby se bál, že by mu ten jas mohl poškodit zrak. Což bylo zbytečné, protože ho mínili zabít. Ohleduplní vrazi.

	Richard měl roubík. Podařilo se mu uvolnit jednu ruku, a tak se on a Jean-Claude dotýkali konečky prstů, celí vypjatí, aby to spojení udrželi.

	Dominic stál před nimi, v bílé obřadní sutaně. Kápě byla odhozená dozadu, jeho ruce široce rozpažené, držel krátký meč, půl délky mého těla. V druhé ruce měl něco tmavého. Něco, co pulzovalo a zdálo se živé. Srdce. Srdce upíra Roberta.

	Sabin seděl na Marcusově kamenném stolci, oblečený jako když jsem ho viděla posledně, kapuci na hlavě, skrytý ve stínech. Cassandra, skvoucí se bělostí, stála na druhé straně kruhu moci, coby poslední vrchol trojúhelníku, který se svými muži tvořila. Moji dva muži leželi spoutaní na zemi.

	Namířila jsem Browning na Dominica a vystřelila. Kulka opustila zbraň. Slyšela jsem to, viděla ji, ale k Dominicovi se ani nepřiblížila. Nezdálo se, že by vůbec někam doletěla. Vydechla jsem a zkusila to znovu. 

	Dominic se na mne zahleděl. Jeho tvář zarostlá temným vousem byla klidná, dokonale nebojácná. "Patříš k mrtvým, Anito Blakeová, ani ty, ani nic tvého tímto kruhem neprojde. Přišla jsi jen, abys je spatřila zemřít." 

	"Děláte chybu, Dominicu, proč je vůbec zabíjet, zrovna teď?"

	"Už nikdy znovu nenajdeme to, co potřebujeme," odpověděl nekromant.

	Promluvil Sabin, jeho hlas byl ochraptělý, těžkopádný, jakoby mu mluvení činilo obtíže. "Musí to být dnes v noci." Vytáhl se do stoje a shodil kápi. Maso bylo skoro úplně pryč, zbylo jen pár chuchvalců vlasů a kousky surové, hnijící tkáně. Z úst mu kapala tmavá tekutina. Možná se další noci duševně zdravý nedočká. Ale to nebyl můj problém. 

	"Rada upírů vám zakázala bojovat jeden s druhým, dokud nebude Brewsterův zákon přijat nebo přehlasován. Za neposlušnost vás zabijí." Tohle jsem napůl hádala, ale už jsem se okolo vládců města motala dost dlouho na to, abych věděla, jak vážně neposlušnost berou. Rada ve skutečnosti byla nejvýznamnější a nejhorší vládce města široko daleko. Odpouštěli by méně, ne více.

	"Podstoupím to riziko," řekl Sabin, každé slovo pečlivě vyslovoval, bylo vidět, jak namáhavé pro něj mluvení je.

	"Pověděla vám Cassandra o mé nabídce? Pokud vás zítra neuzdravíme, dovolím Jean-Claudovi, aby na mne vložil své znamení. Dnes v noci máte jen část toho, co k provedení kouzla potřebujete. Potřebujete mne, Sabine, ať tak či onak mne potřebujete." Neřekla jsem jim, že už znamení mám. Očividně to nevycítili. Kdyby věděli, že nesu znamení, pak vše, co bych mohla nabídnout, by bylo zemřít dnešní noci spolu s kluky.

	Dominic zavrtěl hlavou. "Ohledal jsem Sabinovo tělo, Anito. Zítra bude příliš pozdě. Už nebude co zachraňovat." Poklekl vedle Richarda. 

	"Nevíte to jistě," hlesla jsem.

	Položil stále ještě bijící srdce na Richardovu nahou hruď. 

	"Dominicu, prosím!"

	Na lži už bylo pozdě. "Jsem poznačená, Dominicu. Jsme dokonalá obětina. Otevřete kruh a já do něj vstoupím."

	Podíval se na mne. "Pokud je to pravda, pak jste příliš nebezpeční, než aby se vám dalo věřit. Vy tři společně byste nás bez kruhu přemohli. Víš, Anito, já byl částí triumvirátu celá staletí. O síle, které takto můžete dosáhnout, se vám ani nesnilo. Ty a Richard jste mocnější, než Cassandra a já. Byli byste moc, se kterou je nutné počítat. Dokonce i sama rada by se vás musela obávat." Zasmál se. "Možná nám právě proto odpustí." 

	Říkal slova, která přese mne ovíjela sílu. 

	Došla jsem k okraji kruhu a dotkla se ho. Bylo to, jakoby se mi kůže chtěla odplazit z kostí. Padla jsem dopředu a sklouzla po něčem, co tam být nemohlo. Jean-Claude zavřískal. Bolelo to příliš, než abych křičela. Ležela jsem vedle kruhu stočená do klubíčka a dokonce, i když jsem dýchala, mohla jsem ve svých ústech ochutnat smrt, stáří, hnilobnou smrt.

	Edward si ke mně klekl. "Co to je?"

	"Bez svých ostatních součástí nemáš dost síly, abys do kruhu pronikla, Anito." Dominic vstal a oběma rukama pozvedl meč, aby zasadil smrtelnou ránu. 

	Dolph přece kruhem prošel, tam v té místnosti, kde ukradli Robertovo srdce. Chytila jsem Edwarda za košili. "Překroč kruh. Hned. A zabij toho zkurvysyna." 

	"Když nemůžeš ty, jak bych mohl já?"

	"Nemáš magickou moc. Proto." 

	Tohle byla jedna z těch vzácných chvil, kdy pochopíte, jak báječná může být důvěra. Edward o rituálu nic nevěděl, ale nepřel se. Akceptoval, co jsem řekla a prostě to udělal. Sama o sobě jsem si stoprocentně jistá, že to bude fungovat, nebyla, ale prostě musí. 

	Dominic bodl mečem dolů. Já zakřičela. Edward kruh překročil, jakoby tam ani nebyl. Meč se zakousnul do Richardovy hrudi, přišpendlil k jeho tělu bijící srdce. Bolest způsobená ostřím mne srazila na kolena. Cítila jsem, jak proniká do Richardova těla. Pak už jsem necítila nic, jako když stisknete vypínač. Výstřel Edwardovy brokovnice zasáhl Dominica do prsou. 

	Dominic nepadl. Podíval se na díru ve své hrudi a pak na Edwarda. Vytrhl meč z Richardovy hrudi a stáhl z něj stále bijící srdce. Obrátil se k Edwardovi čelem, v jedné ruce meč, ve druhé srdce. Edward vystřelil znovu a Cassandra mu skočila na záda.

	Potom kruh přešel Harley. Popadl Cassandru okolo pasu a odtáhl ji z Edwarda. Upadli, kutáleli se po zemi. Ozvala se zbraň a tělo Cassandry sebou trhlo, ale její líbezná pěst vyrazila a dopadla. 

	Edward střílel z brokovnice, dokud Dominicova tvář nezmizela ve spršce krve a úlomků kostí, a on se pomalu nesvezl na kolena. Jeho vztažená ruka upustila srdce na zem, vedle Richardova děsivě nehybného těla. 

	Sabin vylevitoval vzhůru. "Za tohle si vezmu tvoji duši, smrtelníku." 

	Přejela jsem prsty přes kruh a pořád tam byl. Edward začal obracet zbraň proti upírovi. Obnažené srdce pulzovalo a chvělo se v záři kříže. 

	"To srdce, prostřel to srdce!"

	Edward nezaváhal. Obrátil se a vystřelil na srdce, explodovalo a zbyla z něj hromádka sekané. Sabin ho udeřil jen o sekundu později a on odletěl. Skončil na zemi, velice tichý, se Sabinem na hrudi. 

	Zatlačila jsem rukama vpřed. Setkaly se jen s prázdným vzduchem. Držela jsem zbraň obouruč a pálila na Sabina, kráčejíc k němu. Třikrát jsem ho zasáhla do hrudi, nutíc ho zvednout se a vycouvat od Edwarda. 

	Sabin pozvedl ruku před svoji tvář s obnaženými kostmi v téměř prosebném gestu. Zírala jsem přes hlaveň zbraně do jeho jediného dobrého oka a stiskla spoušť. Kulka se mu zavrtala těsně nad uhnívající zbytky nosu. Nechala po sobě pěkně velikou díru, jak bylo v plánu, krev a mozek se rozstříkly na trávu. Sabin se pozadu zhroutil do trávy. Ještě dvakrát jsem vystřelila do jeho lebky, dokud to nevypadalo, že jsem mu oddělila hlavu od těla. 

	"Edwarde?" To byl Harley. Stál nad Cassandřiným velice tichým a převelice mrtvým tělem. Jeho oči divoce hledaly někoho, koho by rozeznal. 

	"Harley, to jsem já. Anita." 

	Potřásl hlavou, jako bych byla jen bzučící mouchou. "Edwarde, pořád vidím příšery. Edwarde!" Pozvedl proti mně samopal a já věděla, že ho nesmím nechat vystřelit. Ne, bylo to víc než to, nebo méně. Zvedla jsem Browning a vystřelila dříve, než jsem měla čas si to rozmyslet. První rána ho srazila na kolena. "Edwarde!" Stiskl spoušť a vypálil do vzduchu ohnivý kruh, jen pár palců nad hlavami mužů. Znovu jsem ho střelila do hrudi a ještě mu prostřelila hlavu, než konečně padl. 

	Blížila jsem se k němu, zbraň v pohotovosti. Kdyby sebou škubl, střelím znovu. Neškubl. O Harleym jsem nevěděla nic, než že je ryzí cvok a umí to se zbraněmi. Víc už se nikdy nedozvím, protože Edward se o informace dobrovolně nedělí. Vykopla jsem samopal z Harleyho mrtvé ruky a šla za ostatními. 

	Edward seděl a třel si zátylek. Sledoval, jak jdu od Harleyho mrtvého těla. "Tos udělala ty?" 

	Postavila jsem se mu čelem. "Ano." 

	"Zabil jsem lidi i za míň." 

	"Já také," řekla jsem, "ale jestli se míníme pohádat, nerozvážeme nejdřív ty chlapce? Necítím Richarda." Nedokázala jsem říci to slovo – mrtvý – nahlas. Ještě ne. 

	Edward se zvedl na nohy, trošku nejistě, ale stál. "Pohádáme se později." ¨

	"Později," souhlasila jsem. 

	Edward se šel posadit ke svému příteli. Já se šla posadit vedle svého milence a svého druhého kluka. 

	Browning jsem strčila do pouzdra, z krku Jean-Clauda stáhla kříž a vší silou ho odhodila do lesa. Tma byla najednou sametová a mnohem intenzivnější. Sklonila jsem se, abych mu sundala řetězy a jedno očko mi s rotací proletělo těsně okolo hlavy. 

	"Do prdele," ulevila jsem si.

	Jean-Claude si sedl, smetajíc z těla řetězy jako pokrývku. Nakonec si stáhl pásku z očí. To už jsem po kolenou lezla k Richardovi. Viděla jsem meč, jak mu propíchl srdce. Musí být mrtvý, ale já mu přesto na krku hledala tep a našla ho. Bil mi pod rukou, slabě ale přece, a já se s úlevou sesula dopředu. Žije. Děkuji ti, Bože. 

	Jean-Claude si klekl na druhou stranu Richardova těla. "Myslel jsem, že už nesneseš jeho dotek, to mi řekl, než ho umlčeli. Měli strach, že zavolá svoji smečku na pomoc. Já už zavolal Jasona a mé upíry. Brzy budou tady." 

	"Proč ho necítím v hlavě?" 

	"Blokuji to. Je to strašlivé zranění a já mám ve snášení takových věcí víc praxe." 

	Vytáhla jsem z Richardových úst roubík. Něžně jsem se dotkla jeho rtů. Vzpomínka, jak jsem ho dnes odmítla políbit, se do mne palčivě zakousla. "Umírá, že?" 

	Jean-Claude zrušil Richardovy řetězy, mnohem opatrněji, než své vlastní. Pomohla jsem mu je sundat z Richardova bezvládného těla. Richard ležel na zemi v zakrváceném bílém triku, ve kterém jsem ho viděla naposled. Najednou to byl zase Richard. Nedokázala jsem si představit zvíře, které jsem včera spatřila. Zčistajasna mi na tom nezáleželo. "Nemůžu ho ztratit. Ne takto." 

	"Richard umírá, ma petite. Cítím jeho život unikat." 

	Podívala jsem se na něj. "Pořád mne od těch pocitů držíš dál, že?" 

	"Chráním tě." Výraz jeho tváře se mi nelíbil. 

	Dotkla jsem se jeho paže. Kůži měl na omak chladnou. "Proč?" 

	Odvrátil se.

	Zacloumala jsem s ním, abych ho donutila podívat se mi do očí. "Proč?"

	"Dokonce i jen se dvěma znameními se nás Richard může pokusit vysát, aby zůstal naživu. Bráním tomu." 

	"Chráníš nás oba?" zeptala jsem se.

	"Když umře, mohu zachránit jednoho z nás, ma petite, ale ne oba."

	Civěla jsem na něj. "Tím mi chceš říci, že pokud umře, umřete oba?" 

	"Obávám se, že ano."

	Rázně jsem zavrtěla hlavou. "Ne. Ne oba. Ne oba najednou. Do prdele, ty přece umřít nemáš." 

	"Je mi líto, ma petite." 

	"Ne, přece můžeme sdílet energii, jako jsme to dělali, abychom oživili zombie, upíry, jako jsme to dělali večer." 

	Jean-Claude najednou klesl, s jednou rukou na Richardově těle. "Nestáhnu tě s sebou do hrobu, ma petite. Raději chci odejít s vědomím, že jsi živá a v pořádku." 

	Zaryla jsem prsty do Jean-Claudovy paže. Dotkla se Richardových prsou. Po ruce mi z něj běžel vzhůru třaslavý dech. "Budu živá, ale rozhodně nebudu v pořádku. Raději umřu, než vás oba ztratit." 

	Dlouze se na mne zadíval. "Nevíš, oč žádáš."

	"Jsme triumvirát. Zvládneme to, Jean-Claude. Dokážeme to, ale musíš mi ukázat jak."

	"Jsme tak silní, že se mi o tom nezdálo ani v nejdivočejších snech, ale dokonce ani my nedokážeme ošálit smrt." 

	"Jednu mi dluží."

	Jean-Claude sebou cukl jako bolestí. "Kdo ti ji dluží?"

	"Smrt."

	"Ma petite…"

	"Udělej to, Jean-Claude, udělej. Ať je to cokoli. Ať to stojí cokoli. Udělej to, prosím!"

	Klesl na Richardovu hruď, hlavu stěží zvednutou. "Třetí znamení. Buďto nás navěky sváže nebo nás všechny zabije." 

	Nabídla jsem mu své zápěstí. "Ne, ma petite, jestli to má být naše jednou jedinkrát, pojď ke mně." Zpola ležel na Richardově těle a rozpínal ke mně paže. Uložila jsem se do jejich kruhu a s hrůzou si uvědomila, když jsem se dotkla jeho hrudi, že mu nebuší srdce. Otočila jsem se a zblízka mu pohlédla do tváře. "Neopouštěj mne." 

	Jeho půlnočně modré oči vzplanuly. Shrnul mi vlasy na stranu a řekl: "Otevři se mi, ma petite, otevři se nám oběma." 

	Udělala jsem to. Otevřela jsem svou mysl a nechala plavat veškerou bdělost a ostražitost, co jsem kdy měla. Padala jsem vpřed, nemožně vpřed, dolů, dlouhým, černým tunelem k planoucímu modrému ohni. Bolest prořízla temnotu jako bílý nůž a já se slyšela vyjeknout. Cítila jsem, jak se do mne noří Jean-Claudovy tesáky, jeho ústa obkružující mé maso, vysávaly mne, pil ze mne. 

	Narůstající temnotou odvál vítr a zachytil mne jako záchranná síť dřív, než jsem se dotkla toho modrého ohně. Vítr voněl kyprou zemí a páchl po plesnivých kožešinách. Já cítila něco jiného: žal. Richardův žal. Jeho zármutek. Ne, že umírá, ale že mne ztrácí. Mrtvý či živý, ztratil mne, a mezi jeho mnohé chyby patřila i věrnost, bezmezná a nepochopitelná. Když už se jednou zamiluje, je mužem, který zamilovaný zůstane bez ohledu na to, co žena provedla. Potulný rytíř v každém slova smyslu. Byl blázen a já ho za to milovala. Jean-Clauda miluju, přestože je, co je. Richarda jsem milovala, protože je, jaký je. 

	Neztratila bych ho. Zavinula jsem se do jeho esence, jako bych se balila do deky, až na drobný detail, žádné tělo jsem neměla. Držela jsem ho ve své mysli, svém těle, a dala mu pocítit lásku, svůj žal, lítost. Jean-Claude tam byl také. Napůl jsem čekala, že bude protestovat, sabotuje to, ale to on ne. Modrý oheň protékal tunelem vzhůru, aby se s námi setkal a svět se roztříštil do tvarů a obrazů, které byly příliš matoucí. Útržky a kousky vzpomínek, pocitů, myšlenek, jako tři různá puzzle, smíchaná a vyhozená do vzduchu, a každý kousek, jehož se dotknete, se stane obrazem.

	Běžela jsem lesem po čtyřech. Už vůně sama o sobě byla opojná. Zabořila jsem tesáky do vábného zápěstí a ono nebylo moje. Pozorovala jsem pulz na krku ženy a přemýšlela o krvi, teplém mase, a vzdáleně i o sexu. Vzpomínky přicházely rychle, pak rychleji, proudily jako na jakési horské dráze. Tma vítězila nad obrazy, jako inkoust nad čirou vodou. Když temnota pohltila vše, po neskutečnou vteřinu jsem se vznášela, pak zhasla jako plamen svíčky. Nic.

	Dokonce jsem ani neměla čas mít strach.
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	Probrala jsem se v cukrlátkově růžovém nemocničním pokoji. Sestřička ve stejně růžovém stejnokroji se na mne seshora usmívala. Strach ve mně bublal jako dobré šampaňské. Kde je Richard? Kde je Jean-Claude? Otázka, kterou se mi nakonec podařilo položit, zněla: "Jak jsem se sem dostala?" 

	"Přinesl vás váš přítel." Ukázala hlavou. 

	Edward seděl na židli u protější zdi a listoval v časopise. Vzhlédnul a naše oči se potkaly. Jeho tvář neprozrazovala zhola nic. 

	"Edwarde?"

	"Přátelé mi říkají Tede, Anito. To přece víš." Měl ten úsměv hodného hocha, což znamenalo, že si hraje na Teda Forrestera. Byla to jediná jeho legální identita, kterou jsem znala. Dokonce i poldové si myslí, že je tenhle Ted. "Sestři, mohli bychom zůstat chvíli sami?" 

	Sestřička se usmála, zvědavě koukla z jednoho na druhého a odešla, pořád s úsměvem. Zkusila jsem vzít Edwarda za ruku a zjistila, že mám levou ruku náplastí přilepenou k posteli a v ní jehlu s infuzí. Popadla jsem ho pravačkou a on ji podržel. "Jsou živí?" 

	Usmál se, stěží zvlnil rty. "Ano." 

	Přelila se přese mne vlna úlevy, jakou jsem nikdy dřív nepoznala. Zhroutila jsem se zpátky na postel, slabá jako muška. "Co se stalo?"

	"Přijali tě se škrábanci od lykantropa a velmi ošklivým upířím kousnutím. Skoro tě vysál dosucha, Anito."

	"Možná nás právě to zachránilo."

	"Možná," připustil Edward. Usedl na kraj postele. Sako se mu pootevřelo natolik, že bylo vidět pouzdro a zbraň. Zachytil můj pohled. "Policie souhlasí, že tě některé příšery mohou držet v nenávisti. Venku přede dveřmi dokonce stojí policista." 

	Už jsme se za ruce nedrželi. Díval se na mne a něco velice chladného mu přeletělo přes tvář. "Musela's zabít Harleyho?"

	Začala jsem říkat ano a pak se zarazila. Znovu jsem si to celé v paměti přehrála. Konečně jsem k němu vzhlédla. "Nevím, Edwarde. Když jsi byl v bezvědomí, už tě neviděl. Pokoušela jsem se s ním mluvit, ale neslyšel mne. Začal zvedat samopal." Podívala jsem se do Edwardových modrých očí. "Zastřelila jsem ho. Viděl jsi jeho tělo. Dokonce jsem mu prostřelila hlavu. Rána z milosti." 

	"Já vím." Jeho tvář, jeho hlas – nic neprozrazoval. Bylo to jako dívat se na mluvící loutku. Až na to, že loutka byla ozbrojená a já ne.

	"Ani mne nenapadlo nevystřelit, Edwarde. Dokonce jsem ani nezaváhala."

	Edward se zhluboka nadechl nosem a vydechl ústy. "Věděl jsem, co se stalo. Kdybys mi zalhala, musel bych tě zabít." Poodešel, aby se postavil k nohám postele.

	"Když nejsem ozbrojená?" Pokusila jsem se situaci odlehčit, ale nezabralo to. 

	"Podívej se pod polštář."

	Vklouzla jsem pod něj rukou a vytáhla Firestar. Držela jsem ji na klíně, pak položila na nohy pod přikrývkou. "Co teď?"

	"Dlužíš mi život."

	To mne přinutilo k němu vzhlédnout. "Minulou noc jsem zachránila život já tobě." 

	"Naše životy se nepočítají, my se kryjeme navzájem, na tom nezáleží."

	"Potom nevím, o čem mluvíš."

	"Občas potřebuji pomoc. Od někoho jako Harley. Až ji budu potřebovat příště, zavolám tobě." 

	Chtěla jsem se dohadovat, protože jsem si nebyla jistá, do jaké špíny by mne Edward mohl zatáhnout, ale pak jsem zůstala zticha. Hleděla jsem do jeho prázdných očí, držela zbraň, co mi strčil pod polštář, a věděla, že by to udělal. Kdybych odmítla jeho dohodu – jeho řemeslo je jaké je – vezme si mne na mušku a jednou provždy bychom se dozvěděli, kdo z nás dvou byl lepší. 

	Zírala jsem dolů, na pistoli ve svých rukách. "Už jsem vytáhla zbraň. Vše, co musím udělat, je zamířit." 

	"Jsi zraněná. Potřebuješ se dát do kupy." Jeho ruka se vznášela blízko pažby jeho zbraně. 

	Položila jsem pistoli na deku vedle sebe a podívala se na něj. Uložila jsem se zpátky do polštářů. "Nechci to udělat, Edwarde." 

	"Takže, až zavolám, přijdeš?"

	Zlomek sekundy jsem o tom uvažovala a pak řekla: "Ano, přijdu."

	Usmál se, svým úsměvem Teda (hodného kluka) Forrestera. "Nikdy nezjistím, jak dobrá ve skutečnosti jsi, dokud na mne nezamíříš." 

	"S tím dokážeme žít," pokrčila jsem rameny. "Mimochodem, proč to náhlé pozvání na lov příšer? A nekecej, že kvůli Harleymu."

	"Zabila's ho, Anito. Bez rozmýšlení jsi ho zabila. Dokonce ani teď toho nelituješ, o tom není pochyb." 

	Měl pravdu. Necítila jsem se kvůli tomu zle. Děsivé, ale pravdivé. "Takže's mne pozval, abych si přišla hrát, protože teď už jsem stejný sociopat jako ty."

	"Hele, pořád jsem mnohem lepší sociopat," bránil se. "Nikdy bych nenechal upíra vnořit mi tesáky do krku. A nerandil s nikým, kdo pravidelně obrůstá srstí."

	"Randíš vůbec s někým?"

	Jen se zasmál tím iritujícím smíchem, který znamenal, že odpovědět nehodlá. Ale odpověděl. "Dokonce i Smrt má své potřeby."

	Edward na rande? Tož to musím vidět.
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	Z nemocnice jsem vyvázla bez trvalých jizev. Příjemná změna. Richard se dotknul ran, které mi udělal Gabriel, tvář velice vážnou. Nikdo nic neřekl nahlas. Za měsíc se to dozvíme. Doktor mi nabídl, že mne strčí do jedné z mezistanic (čtěte vězení) pro kožoměnce před první proměnou. Muselo to být dobrovolně, ale jak jste jednou podepsali, že tam půjdete, bylo skoro nemožné dostat se zase ven. Řekla jsem jim, že se o to postarám sama. Nadávali mi a já jim doporučila jít k čertu. 

	První úplňkovou noc jsem strávila s Richardem a smečkou, čekajíc, jestli se připojím ke smrtícímu tanci. Ne. Buďto jsem měla neuvěřitelnou kliku nebo, stejně jako upíři, se ani já nemohu lykantropií nakazit. Potom už se mnou Richard neměl moc co dočinění. Nemůžu mu to vyčítat.

	Pořád ho miluju. Myslím, že i on stále miluje mne. Já ovšem miluji také Jean-Clauda. Ale ne stejnou láskou. Nedokážu to vysvětlit, ale postrádám Richarda. Během prchavých okamžiků v náručí Jean-Clauda zapomínám. Ale Richard mi chybí. 

	Fakt, že jsme oba připoutáni k Jean-Claudovi, nepomáhá. Richard mi nešťastnou náhodou dvakrát pronikl do snů. Mít ho tak blízko u sebe bylo nevýslovně bolestné. Richard s tím bojoval, ale nakonec souhlasil, že Jean-Claudovi dovolí naučit ho ovládat se natolik, aby se už do nás takto nevtíral. Mluví s Jean-Claudem víc, než se mnou.

	Triumvirát je nepoužitelný. Richard se na mě příliš zlobí. Je příliš plný sebe-znechucení. Nevím ani, jak si vede ve smečce. Všem zakázal mluvit se mnou o záležitostech smečky, ale nezvolil si novou alfa samici. 

	Willie McCoy a ostatní upíři, které jsem nešťastnou náhodou oživila, se zdají být v pohodě. Velká úleva. Moničino dítě se má narodit někdy v srpnu. Testy se vrátily bez nálezu. Žádný Vladův syndrom. Vypadá to, že si teď o mně myslí, že jsem její přítelkyně. Nejsem, ale občas vypomáhám. Jean-Claude si hraje na hodného vládce a stará se o ni i dítě. Monica nepřestává žvanit o tom, jak budu dítě hlídat. Doufám, že si dělá srandu. Tetička Anita, tak mi teď říká. Zvracela bych. Ještě větší psina je strýček Jean-Claude.

	Táta mě viděl v televizi v Jean-Claudově objetí. Zavolal mi a nechal na záznamníku velmi ustaraný vzkaz. Má rodina jsou zbožní katolíci. Pro ně nic jako hodný upír neexistuje. Možná mají pravdu. Nevím. 

	 

	Můžu pořád zůstat metlou upírů, když spím s hlavou pijavic?

	To se vsaďte.
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	překlad: Alice verse 2.0
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